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BESLUTNINGER OG RESOLUTIONER

EUROPA-PARLAMENTET

P8_TA(2019)0338

Affaldshåndtering

Europa-Parlamentets beslutning af 4. april 2019 om affaldshåndtering (2019/2557(RSP))

(2021/C 116/01)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til artikel 191 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF),

— der henviser til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/851 af 30. maj 2018 om ændring af direktiv 
2008/98/EF om affald (1) (affaldsrammedirektivet),

— der henviser til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/850 af 30. maj 2018 om ændring af direktiv 
1999/31/EF om deponering af affald (2),

— der henviser til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/852 af 30. maj 2018 om ændring af direktiv 
94/62/EF om emballage og emballageaffald (3),

— der henviser til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/849 af 30. maj 2018 om ændring af direktiv 
2000/53/EF om udrangerede køretøjer, 2006/66/EF om batterier og akkumulatorer og udtjente batterier og 
akkumulatorer og 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (4),

— der henviser til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/842 af 30. maj 2018 om bindende årlige 
reduktioner af drivhusgasemissioner for medlemsstaterne fra 2021 til 2030 som bidrag til klimaindsatsen med henblik 
på opfyldelse af forpligtelserne i Parisaftalen og om ændring af forordning (EU) nr. 525/2013 (5) (forordningen om 
klimaindsatsen),

— der henviser til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/125/EF af 21. oktober 2009 om rammerne for 
fastlæggelse af krav til miljøvenligt design af energirelaterede produkter (6) og de gennemførelsesforordninger og 
frivillige aftaler, der er vedtaget inden for rammerne af dette direktiv,
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— der henviser til sin beslutning af 13. september 2018 om en EU-strategi for plast i en cirkulær økonomi (1),

— der henviser til sin beslutning af 17. april 2018 om gennemførelsen af det syvende miljøhandlingsprogram (2),

— der henviser til sin beslutning af 6. juli 2017 om EU-indsats for bæredygtighed (3),

— der henviser til sin beslutning af 4. juli 2017 om længere levetid for produkter: fordele for forbrugere og 
virksomheder (4),

— der henviser til sin beslutning af 31. maj 2018 om gennemførelsen af direktivet om miljøvenligt design 
(2009/125/EF) (5),

— der henviser til den foreløbige politiske aftale, som medlovgiverne nåede frem til den 19. december 2018 om forslag til 
direktiv om reduktion af visse plastprodukters miljøpåvirkning,

— der henviser til Kommissionens meddelelse af 26. januar 2017 med titlen »Affald-til-energis rolle i den cirkulære 
økonomi« (COM(2017)0034),

— der henviser til Kommissionens meddelelse af 16. januar 2018 om gennemførelse af pakken om cirkulær økonomi: 
løsningsmuligheder vedrørende samspillet mellem kemikalie-, produkt- og affaldslovgivningen (COM(2018)0032) og 
det tilknyttede arbejdsdokument (SWD(2018)0020),

— der henviser til Kommissionens meddelelse af 2. december 2015 med titlen »Kredsløbet lukkes — en EU-handlingsplan 
for den cirkulære økonomi« (COM(2015)0614),

— der henviser til over 60 andragender om affaldshåndtering, som Europa-Parlamentet i de seneste år har modtaget fra 
Belgien, Bulgarien, Grækenland, Italien, Polen, Slovakiet, Spanien og Det Forenede Kongerige,

— der henviser til Udvalget for Andragenders undersøgelsesrejser til Bulgarien, Grækenland og Italien i de seneste år om 
spørgsmål vedrørende affaldshåndtering, og navnlig konklusionerne og de specifikke henstillinger i de efterfølgende 
rapporter,

— der henviser til sin beslutning af 2. februar 2012 om de spørgsmål, som andragere har rejst i forbindelse med 
anvendelsen af affaldshåndteringsdirektivet og tilknyttede direktiver i EU-medlemsstaterne (6),

— der henviser til forretningsordenens artikel 216, stk. 2,

A. der henviser til, at der er gjort fremskridt i hele EU med hensyn til at mindske indvirkningerne af affaldsproduktion på 
miljøet og menneskers sundhed, men at der stadig er mange udfordringer, og at der skal træffes hasteforanstaltninger for 
at sikre en bæredygtig ressourceforvaltning, navnlig i forbindelse med den relativt store mængde ubehandlet affald, der 
stadig deponeres i mange medlemsstater;

B. der henviser til, at to af de største udfordringer i fremtiden er at reducere mængden af affaldsproduktion og at afstemme 
målene for affaldshåndtering med målene for den cirkulære økonomi, navnlig ved at øge genbrugs- og 
genanvendelsesprocenterne;

C. der henviser til, at forebyggelse ifølge affaldsrammedirektivet 2008/98/EF har højeste prioritet i affaldshierarkiet;
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D. der henviser til, at uhensigtsmæssige praksisser for affaldshåndtering har alvorlige konsekvenser for miljøet med hensyn 
til jord-, vand- og luftforurening; der henviser til, at andragere har påpeget, at deponerings- og forbrændingsanlæg er 
blevet godkendt og sat i drift tæt på bolig- og landbrugsområder og i områder, hvor de kompetente myndigheder 
i medlemsstaterne ikke har taget behørigt hensyn til geologiske og hydrogeologiske forhold, og at de udgør en direkte 
trussel mod folkesundheden;

E. der henviser til, at mere end 80 % af et produkts miljøpåvirkning bestemmes i designfasen, som derfor spiller en vigtig 
rolle med hensyn til at fremme affaldsforebyggelse og alle aspekter af den cirkulære økonomi, såsom holdbarhed, 
opgraderingsmuligheder, reparationsmuligheder samt genbrug og genanvendelse af et produkt;

F. der henviser til, at ud over fremstilling af mere bæredygtige og ressourceeffektive produkter kan principperne om 
deleøkonomi og serviceøkonomien også tjene til at mindske affaldsproduktionen i Europa;

G. der henviser til, at Kommissionen har behandlet adskillige traktatbrudsprocedurer vedrørende overtrædelse af EU's 
lovgivning om affaldshåndtering i flere medlemsstater; der henviser til, at flere af disse sager er blevet indbragt for Den 
Europæiske Unions Domstol, heraf nogle for nyligt;

H. der henviser til, at den seneste rapport fra Kommissionen om gennemførelsen af EU's affaldslovgivning, herunder den 
tidlige varslingsrapport for medlemsstater, der risikerer at sakke bagud i deres forberedelser til at nå 2020-målet for 
genbrug/genanvendelse af kommunalt affald, viste, at der er alvorlige mangler, som hurtigt skal afhjælpes, hvis Europa 
skal høste de miljømæssige og økonomiske fordele af den cirkulære økonomi;

I. der henviser til, at de seneste data, der ledsager mange andragender, har understreget, at affaldshåndteringssituationen 
i flere medlemsstater og regioner stadig er meget problematisk, hvilket har givet stærkt belæg for behovet for i væsentlig 
grad at forbedre gennemførelsen af affaldsrammedirektivet og resten af EU-lovgivningen i forbindelse med forebyggelse 
og behandling af affald;

J. der henviser til, at en økonomi, der prioriterer reparation, genbrug, genfremstilling og genanvendelse af materialer, er 
mere arbejdskraftintensiv end en, der er baseret på en bortskaffelsesfilosofi, og skaber dermed flere jobmuligheder; der 
henviser til, at en korrekt gennemførelse af den eksisterende lovgivning om affaldsforebyggelse og -håndtering kan 
frigøre det jobskabelsespotentiale, der ligger i genbrugs- og genanvendelsessektoren;

K. der henviser til, at korrekt håndtering af affald og affaldsforebyggelse er af afgørende betydning for at forbedre 
livskvaliteten i Europa og sikre et ugiftigt miljø;

1. understreger, at mange af de indgivne andragender, der vedrører medlemsstaternes manglende gennemførelse af 
affaldslovgivningen, peger i retning af forskellige sundheds- og miljøproblemer i forbindelse med uhensigtsmæssige 
praksisser for affaldshåndtering, såsom dårlig luftkvalitet i byområder, forurening af underjordiske vandressourcer, for høje 
støjniveauer og ildelugtende emissioner;

2. understreger, at for at støtte overgangen til en mere cirkulær økonomi bør offentlig finansiering af affaldshåndtering, 
hvad enten det sker på nationalt plan eller på EU-plan, være i overensstemmelse med målet om at skifte til højere niveauer 
ved gennemførelsen af EU's affaldshierarki; mener derfor, at midlerne bør rettes mod forebyggelse, genbrug, særskilte 
indsamlings- og genanvendelsesplaner og -projekter;

3. opfordrer medlemsstaterne til at gøre større fremskridt med hensyn til at fastlægge effektive planer og projekter til 
forebyggelse, genbrug, særskilt indsamling og genanvendelse, da dette er afgørende for at mindske miljøbelastningen fra 
affald, høste de økonomiske fordele af den cirkulære økonomi og forbedre ressourceeffektiviteten; opfordrer indtrængende 
Kommissionen til at støtte medlemsstaterne i deres gennemførelsesbestræbelser, herunder gennem teknisk bistand og med 
EU-midler; foreslår, at der indføres passende økonomiske instrumenter som fastsat i affaldsrammedirektivet, og at der 
gennemføres effektive og omkostningseffektive ordninger for udvidet producentansvar med henblik på at fremme 
omstillingen til en cirkulær økonomi;
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4. opfordrer medlemsstaterne til at træffe foranstaltninger med henblik på oprydning af henkastet affald og forbedring af 
affaldshåndteringen (indsamling, sortering og genanvendelse) og til at vedtage økonomiske instrumenter og oplysnings
kampagner med henblik på at forebygge henkastning af affald;

5. glæder sig over, at Kommissionen er rede til at organisere besøg på højt niveau i de medlemsstater, der risikerer ikke at 
kunne opfylde 2020-målene for kommunalt affald vedrørende den cirkulære økonomi og affaldshåndtering, og til at 
kontakte de relevante interessenter, herunder sammenslutninger af lokale og regionale aktører og EU-dækkende 
organisationer, der reelt fremmer en kultur med nulaffald og tilknyttede politikker;

6. understreger, at medlemsstaterne skal mindske miljøbelastningen fra affaldsproduktion, navnlig ved at reducere 
mængden af kommunalt affald; opfordrer i dette øjemed medlemsstaterne til at træffe foranstaltninger til affalds
forebyggelse som fastsat i det reviderede affaldsrammedirektiv;

7. understreger, at nationale, regionale og lokale aktører spiller en afgørende rolle i affaldshåndteringen og 
i udformningen og gennemførelsen af politikker på området; minder om, at en sammenhængende politik sammen med 
udvikling af den nødvendige infrastruktur i overensstemmelse med affaldshierarkiet kun kan fastlægges gennem 
koordinering og samarbejde på alle niveauer i EU; opfordrer Kommissionen til at belønne bedste praksis på alle niveauer og 
lette udvekslingen heraf samt til konkret og i passende omfang at støtte pionerprojekter;

8. opfordrer medlemsstaterne og industrierne til som vigtige partnere i affaldshåndteringssektoren at forbedre deres 
engagement i at fremme cirkulære forsyningskæder med henblik på at opnå adgang til sekundære råstoffer af høj kvalitet, 
ofte til konkurrencedygtige priser, som bør genvindes med henblik på yderligere anvendelse og produktion;

9. opfordrer til, at der tilvejebringes uddannelse og fremme af en række forskellige former for beskæftigelse, herunder 
finansiel støtte til uddannelse på højt niveau og sociale job, navnlig inden for reparation og forberedelse med henblik på 
genbrug;

10. er af den faste overbevisning, at nye forretningsmodeller, der fokuserer på forebyggelse, genbrug og genanvendelse af 
affald, skal fremmes på passende vis og støttes med henblik på en mere effektiv omstilling til en cirkulær økonomi;

11. understreger, at en korrekt gennemførelse af pakken om cirkulær økonomi giver muligheder i hele EU, herunder 
investeringer, hvilket vil bidrage til at rationalisere anvendelsen af naturressourcer;

12. fremhæver derfor, at øget ressourceproduktivitet via en forbedret effektivitet og nedbringelse af ressourcespild via 
foranstaltninger såsom genbrug, genanvendelse og genfremstilling i høj grad kan nedbringe såvel ressourceforbruget som 
drivhusgasemissionerne, hvilket er et centralt mål for den cirkulære økonomi; understreger, at ressourcerne i en cirkulær 
økonomi bevares i økonomien og forbliver i produktiv anvendelse, når et produkt har nået afslutningen af sin levetid, 
hvilket nedbringer ressourceforbruget; mener i forbindelse med affaldslovgivningen, at en forbedret udformning af det 
cirkulære produkt vil bidrage til at lukke produktionscyklusserne og føre til et skift i produktions- og forbrugsmønstre og 
dermed reducere niveauerne af giftige stoffer og den samlede mængde affald;

13. opfordrer medlemsstaterne til at sikre fuld gennemsigtighed med hensyn til mængden af og det endelige 
bestemmelsessted for rester fra forskellige former for affaldsbehandling, navnlig for så vidt angår de samfund, der er 
potentielt berørt af lokaliteter og nye projekter, og til at høre dem i beslutningsprocessen; opfordrer desuden indtrængende 
medlemsstaterne til fuldt ud og grundigt at gennemføre bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2011/92/EU af 13. december 2011 om vurdering af visse offentlige og private projekters indvirkning på miljøet (direktiv 
om vurdering af indvirkningen på miljøet) (1) og anden relevant EU-lovgivning, der har til formål at beskytte miljøet og 
folkesundheden;
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14. mener, at separat husstandsindsamling af særskilt affald er et effektivt middel til at øge bevidstheden i befolkningen 
om den cirkulære økonomis strategiske betydning og til mere effektivt at opnå et kollektivt engagement med henblik herpå; 
understreger, at sådanne systemer giver mulighed for bedre ansvarliggørelse med hensyn til de typer og mængder af 
husholdningsaffald, der produceres, og de dertil hørende forarbejdningsbehov med henblik på at maksimere 
forberedelserne til genbrug og genanvendelse samt muliggøre indførelse af mere retfærdige fremmende/afskrækkende 
økonomiske foranstaltninger;

15. minder om, at forbrænding stadig ligger næstsidst i bunden af affaldshierarkiet, kun efterfulgt af deponering;

16. minder om, at farligt affald giver særlige udfordringer for så vidt angår håndtering, som ikke kan overses, og som bør 
behandles specifikt; opfordrer medlemsstaterne til fuldt ud at gennemføre bestemmelserne i affaldsrammedirektivet, som er 
relevante for håndteringen af farligt affald;

17. støtter Kommissionen i dens igangværende overtrædelsesprocedurer over for medlemsstater, der ikke overholder 
affaldslovgivningen; opfordrer Kommissionen til at udnytte det fulde potentiale i systemet for tidlig varsling som fastsat i de 
reviderede affaldsdirektiver; foreslår, at de bøder, som Kommissionen opkræver, geninvesteres i projekter, der er 
i overensstemmelse med de højeste niveauer i affaldshierarkiet;

18. beklager, at deponeringsanlæg ifølge andragerne er blevet godkendt og placeret i nærheden af boligområder og 
landbrugsområder; opfordrer medlemsstaternes kompetente myndigheder til at sikre fuld beskyttelse af menneskers 
sundhed og til at vedtage strukturelle foranstaltninger med henblik på at finde en løsning på grundvandsforurening;

19. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet og Kommissionen samt til medlemsstaternes regeringer og 
parlamenter. 
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P8_TA(2019)0357

Indhentning af Domstolens udtalelse vedrørende EU's tiltrædelse af konventionen til 
forebyggelse og bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet

Europa-Parlamentets beslutning af 4. april 2019 om indhentning af Domstolens udtalelse om foreneligheden med 
traktaterne af Den Europæiske Unions tiltrædelse af Europarådets konvention til forebyggelse og bekæmpelse af 

vold mod kvinder og vold i hjemmet og om proceduren for denne tiltrædelse (2019/2678(RSP))

(2021/C 116/02)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Rådets afgørelse om Den Europæiske Unions indgåelse af Europarådets 
konvention til forebyggelse og bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet (COM(2016)0109),

— der henviser til Europarådets konvention til forebyggelse og bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet, som 
blev åbnet for undertegnelse den 11. maj 2011 (i det følgende »Istanbulkonventionen«),

— der henviser til Rådets afgørelse (EU) 2017/865 af 11. maj 2017 om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne af 
Europarådets konvention til forebyggelse og bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet, for så vidt angår 
spørgsmål vedrørende retligt samarbejde i straffesager (1),

— der henviser til Rådets afgørelse (EU) 2017/866 af 11. maj 2017 om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne af 
Europarådets konvention til forebyggelse og bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet, for så vidt angår asyl 
og nonrefoulement (2),

— der henviser til sin beslutning af 12. september 2017 om forslag til Rådets afgørelse om Den Europæiske Unions 
indgåelse af Europarådets konvention til forebyggelse og bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet (3),

— der henviser til artikel 218, stk. 11, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til forretningsordenens artikel 108, stk. 6,

A. der henviser til, at Istanbulkonventionen er baseret på en holistisk, omfattende og koordineret tilgang, der sætter ofrets 
rettigheder i centrum ved at behandle spørgsmålet om vold mod kvinder og piger og kønsbetinget vold, herunder vold 
i hjemmet, ud fra mange forskellige synsvinkler og ved at tilvejebringe foranstaltninger såsom forebyggelse af vold, 
bekæmpelse af forskelsbehandling, strafferetlige foranstaltninger til bekæmpelse af straffrihed, beskyttelse af og støtte til 
ofre, beskyttelse af børn, beskyttelse af kvindelige asylansøgere og flygtninge og bedre dataindsamling og 
oplysningskampagner eller -programmer, bl.a. i samarbejde med nationale menneskerettigheds- og ligestillingsorganer, 
civilsamfundet og NGO'er;

B. der henviser til, at Parlamentet i sin beslutning af 12. september 2017 opfordrede til en bred EU-tiltrædelse af 
Istanbulkonventionen uden nogen begrænsninger; der henviser til, at vold mod kvinder er en hindring for ligestilling 
mellem kvinder og mænd, som er en af EU's grundlæggende værdier og mål som fastsat i artikel 2 og 3 i traktaten om 
Den Europæiske Union, og henviser til, at EU har den overordnede kompetence til at beskytte de grundlæggende 
rettigheder;
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C. der henviser til, at Istanbulkonventionen den 13. juni 2017 blev undertegnet på vegne af Den Europæiske Union på 
grundlag af to rådsafgørelser, der blev vedtaget den 11. maj 2017: én for så vidt angår asyl og non-refoulement på 
grundlag af artikel 78, stk. 2, i TEUF sammenholdt med artikel 218, stk. 5, heri, og én for så vidt angår spørgsmål 
vedrørende retligt samarbejde i straffesager baseret på artikel 82, stk. 2, og artikel 83, stk. 1, i TEUF sammenholdt med 
artikel 218, stk. 5, heri;

D. der henviser til, at de to udvalg, der er involveret i denne procedure, gav udtryk for juridiske betænkeligheder 
vedrørende nødvendigheden af at dele afgørelserne op i to og vedrørende det retsgrundlag, som Rådet havde valgt; der 
henviser til, at Parlamentets Juridiske Tjeneste blev anmodet om at afgive udtalelse om disse specifikke spørgsmål;

E. der henviser til, at artikel 108, stk. 6, i Parlamentets forretningsorden har til formål at sørge for, at bestemmelserne 
i artikel 218, stk. 11, i TEUF indarbejdes i forretningsordenen;

F. der henviser til, artikel 218, stk. 11, i TEUF giver Domstolen mulighed for — på grundlag af Domstolens gældende 
retspraksis — at træffe afgørelse om både aftalens forenelighed med traktaterne og om spørgsmål vedrørende 
kompetence og procedure for Unionens indgåelse af aftalen;

1. mener, at der er retlig usikkerhed om, hvorvidt tiltrædelsen af Istanbulkonventionen som foreslået af Rådet er 
forenelig med traktaterne, navnlig hvad angår valget af det relevante retsgrundlag for afgørelserne om undertegnelse og 
indgåelse af konventionen, og hvad angår den mulige opdeling i to afgørelser om undertegnelsen og indgåelsen af 
konventionen som følge af det valgte retsgrundlag;

2. mener, at der på baggrund af ovenstående spørgsmål om valget af retsgrundlag og opdelingen i to afgørelser også er 
retlig usikkerhed om, hvorvidt det er foreneligt med traktaterne, at Rådet i sin beslutningstagning anvender en »fælles aftale« 
i tillæg til eller i stedet for den relevante beslutningsprocedure i traktaterne, og at der i den forbindelse også er retlig 
usikkerhed om anvendelsen af princippet om loyalt samarbejde i lyset af Unionens udtrykkelige målsætning om at indgå 
Istanbulkonventionen;

3. beslutter at indhente en udtalelse fra Domstolen om, hvorvidt forslaget til EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen og 
proceduren for denne tiltrædelse er forenelig med traktaterne;

4. pålægger sin formand at træffe de nødvendige foranstaltninger til at indhente Domstolens udtalelse og sende denne 
beslutning til Rådet og Kommissionen til orientering. 
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P8_TA(2019)0358

Den skattemæssige behandling af personlige pensionsprodukter, herunder det paneuropæi
ske personlige pensionsprodukt

Europa-Parlamentets beslutning af 4. april 2019 om den skattemæssige behandling af personlige pensions
produkter, herunder det paneuropæiske personlige pensionsprodukt (2018/2002(INI))

(2021/C 116/03)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om et paneuropæisk personligt 
pensionsprodukt (PEPP-produkt) (COM(2017)0343),

— der henviser til Kommissionens henstilling om den skattemæssige behandling af personlige pensionsprodukter, 
herunder det paneuropæiske personlige pensionsprodukt (C(2017)4393),

— der henviser til forretningsordenens artikel 52,

— der henviser til betænkning fra Økonomi- og Valutaudvalget (A8-0481/2018),

A. der henviser til, at det indre marked for personlige pensionsprodukter fortsat er stærkt fragmenteret, navnlig for så vidt 
angår skattelempelser;

B. der henviser til, at undersøgelsen om anvendeligheden af EU-rammen for personlige pensioner af juni 2017 
(FISMA/2015/146(02)/D) viser, at de finanspolitiske incitamenter er centrale for udbredelsen af det paneuropæiske 
personlige pensionsprodukt (PEPP);

C. der henviser til, at medlemsstaterne har enekompetence på området for direkte beskatning;

D. der henviser til, at alle leverandører og produkter på det indre marked bør behandles lige uanset nationalitet eller 
oprindelsesmedlemsstat;

1. opfordrer Rådet til med henblik på at fremme udbredelsen af PEPP at udarbejde forslag om incitamenter for 
PEPP-opsparere;

2. foreslår, at følgende tilgange tages under overvejelse:

— en analyse af eksisterende skatteincitamenter for personlige pensionsprodukter og en vurdering af de dermed forbundne 
omkostninger, deres effektivitet og omfordelingsvirkninger samt, hvor det er relevant, imødegåelse af svagheder og 
regressive virkninger

— at PEPP gives samme skattelempelse som den, der gives til nationale personlige pensionsprodukter, selv i tilfælde hvor 
PEPP-komponenterne ikke fuldt ud matcher alle de nationale kriterier

— at PEPP gives en særlig skattelempelse, som er harmoniseret på EU-plan, og som skal fastsættes i en multilateral 
beskatningsaftale mellem medlemsstaterne;

3. understreger, at medlemsstaterne har enekompetence på beskatningsområdet, og at enhver beslutning om at indføre 
en særlig skattelempelse for PEPP derfor fortsat hører under den enkelte medlemsstats kompetence;

4. minder om, at medlemsstaterne har mulighed for at deltage i et forstærket samarbejde;

5. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Kommissionen og Rådet. 

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/9

Torsdag den 4. april 2019



II

(Meddelelser)

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-PARLAMENTET

P8_TA(2019)0333

Anmodning om ophævelse af Georgios Epitideios' immunitet

Europa-Parlamentets afgørelse af 4. april 2019 om anmodning om ophævelse af Georgios Epitideios' immunitet 
(2018/2268(IMM))

(2021/C 116/04)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til anmodning af 12. oktober 2018 om ophævelse af Georgios Epitideios' immunitet, som er fremsendt af 
den stedfortrædende offentlige anklager ved den græske højesteret i forbindelse med sag nr. ABM:2017/10839, og 
hvorom der blev givet meddelelse på plenarmødet den 13. november 2018,

— der har hørt Georgios Epitideios, jf. forretningsordenens artikel 9, stk. 6,

— der henviser til artikel 8 og 9 i protokol nr. 7 vedrørende Den Europæiske Unions privilegier og immuniteter samt 
artikel 6, stk. 2, i akten af 20. september 1976 om almindelige direkte valg af medlemmerne af Europa-Parlamentet,

— der henviser til de domme, som Den Europæiske Unions Domstol har afsagt den 12. maj 1964, 10. juli 1986, 15. og 
21. oktober 2008, 19. marts 2010, 6. september 2011 og 17. januar 2013 (1),

— der henviser til artikel 62 i Grækenlands forfatning,

— der henviser til forretningsordenens artikel 5, stk. 2, artikel 6, stk. 1, og artikel 9,

— der henviser til betænkning fra Retsudvalget (A8-0185/2019),

A. der henviser til, at den stedfortrædende offentlige anklager ved den græske højesteret har anmodet om ophævelse af 
medlem af Europa-Parlamentet Georgios Epitideios' immunitet i forbindelse med en eventuel retssag vedrørende en 
påstået lovovertrædelse;
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B. der henviser til, at Europa-Parlamentets medlemmer i henhold til artikel 9 i protokol nr. 7 vedrørende Den Europæiske 
Unions privilegier og immuniteter på deres eget lands område nyder de immuniteter, der tilstås medlemmerne af deres 
lands lovgivende forsamling;

C. der henviser til, at det fastslås i artikel 62 i Grækenlands forfatning, at et parlamentsmedlem under sit mandat ikke kan 
retsforfølges, fastholdes eller fængsles eller på anden måde berøves sin frihed uden parlamentets samtykke;

D. der henviser til, at anmodningen fra den stedfortrædende offentlige anklager ved den græske højesteret vedrører en sag 
om påstået overtrædelse af artikel 45 og artikel 232A i den græske straffelov angående fælles overtrædelse af en 
retsafgørelse;

E. der henviser til, at Georgios Epitideios anklages for ikke at have opfyldt kendelse nr. 3603/2015 om foreløbige 
forholdsregler fra retten i Athen, hvorved det blev pålagt de sagsøgte at fjerne alle kameraer fra stueetagen i og 
indgangen til bygningen på adressen Odos Grammou 73, Marousi (Attika), og at betale en bøde på 600 EUR (seks 
hundrede euro) for hver fremtidig overtrædelse af kendelsen af 25. maj 2015;

F. der henviser til, at Retsudvalget ifølge forretningsordenens artikel 9, stk. 8, under ingen omstændigheder udtaler sig om 
skyldsspørgsmålet eller om det hensigtsmæssige i en strafferetlig forfølgelse på grundlag af de udtalelser eller handlinger, 
som medlemmet tillægges, selv ikke i tilfælde, hvor udvalget gennem prøvelsen af anmodningen opnår grundigt 
kendskab til selve sagen;

G. der henviser til, at det heller ikke tilkommer Europa-Parlamentet at tage stilling til, om medlemmet er skyldigt, eller om 
de handlinger, vedkommende tilskrives, skal retsforfølges, eller at udtale sig om de relative fordele ved de nationale 
retssystemer;

H. der henviser til, at Parlamentarisk immunitet i henhold til artikel 5, stk. 2, i Europa-Parlamentets forretningsorden ikke 
er et medlems personlige privilegium, men derimod en garanti for Parlamentets uafhængighed som helhed og for dets 
medlemmers uafhængighed;

I. der henviser til, at formålet med parlamentarisk immunitet er at beskytte Parlamentet og dets medlemmer mod 
retsforfølgning i relation til aktiviteter, der udføres under udøvelsen af det parlamentariske hverv, og som ikke kan 
adskilles fra dette hverv;

J. der henviser til, at straffesagen ikke vedrører meningstilkendegivelser eller stemmeafgivelser under udøvelsen af hvervet 
som medlem af Europa-Parlamentet som omhandlet i artikel 8 i protokol nr. 7 vedrørende Den Europæiske Unions 
privilegier og immuniteter;

K. der henviser til, at der på grundlag af de oplysninger og forklaringer, der er fremlagt i denne sag, ikke er nogen grund til 
at formode, at den påtænkte straffesag vil være til skade for et medlems politiske virksomhed eller omdømme og dermed 
for Parlamentets uafhængighed (fumus persecutionis);

1. vedtager at ophæve Georgios Epitideios' immunitet;

2. pålægger sin formand straks at sende denne afgørelse og det kompetente udvalgs betænkning til de græske 
myndigheder og Georgios Epitideios. 

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/11
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P8_TA(2019)0334

Anmodning om ophævelse af Lampros Fountoulis' immunitet

Europa-Parlamentets afgørelse af 4. april 2019 om anmodning om ophævelse af Lampros Fountoulis' immunitet 
(2018/2269(IMM))

(2021/C 116/05)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til anmodning af 12. oktober 2018 om ophævelse af Lampros Fountoulis' immunitet, som er fremsendt af 
den stedfortrædende offentlige anklager ved den græske højesteret i forbindelse med sag nr. ABM:2017/10839, og 
hvorom der blev givet meddelelse på plenarmødet den 13. november 2018,

— der har hørt Lampros Fountoulis, jf. forretningsordenens artikel 9, stk. 6,

— der henviser til artikel 8 og 9 i protokol nr. 7 vedrørende Den Europæiske Unions privilegier og immuniteter samt 
artikel 6, stk. 2, i akten af 20. september 1976 om almindelige direkte valg af medlemmerne af Europa-Parlamentet,

— der henviser til de domme, som Den Europæiske Unions Domstol har afsagt den 12. maj 1964, 10. juli 1986, 15. og 
21. oktober 2008, 19. marts 2010, 6. september 2011 og 17. januar 2013 (1),

— der henviser til artikel 62 i Grækenlands forfatning,

— der henviser til forretningsordenens artikel 5, stk. 2, artikel 6, stk. 1, og artikel 9,

— der henviser til betænkning fra Retsudvalget (A8-0183/2019),

A. der henviser til, at den stedfortrædende offentlige anklager ved den græske højesteret har anmodet om ophævelse af 
medlem af Europa-Parlamentet Lampros Fountoulis' immunitet i forbindelse med en eventuel retssag vedrørende en 
påstået lovovertrædelse;

B. der henviser til, at, Europa-Parlamentets medlemmer i henhold til artikel 9 i protokol nr. 7 vedrørende Den Europæiske 
Unions privilegier og immuniteter på deres eget lands område nyder de immuniteter, der tilstås medlemmerne af deres 
lands lovgivende forsamling;

C. der henviser til, at det fastslås i artikel 62 i Grækenlands forfatning, at et parlamentsmedlem under sit mandat ikke kan 
retsforfølges, fastholdes eller fængsles eller på anden måde berøves sin frihed uden parlamentets samtykke;

D. der henviser til, at anmodningen fra den stedfortrædende offentlige anklager ved den græske højesteret vedrører en sag 
om påstået overtrædelse af artikel 45 og artikel 232A i den græske straffelov angående fælles overtrædelse af en 
retsafgørelse;

E. der henviser til, at Lampros Fountoulis anklages for ikke at have opfyldt kendelse nr. 3603/2015 om foreløbige 
forholdsregler fra retten i Athen, hvorved det blev pålagt de sagsøgte at fjerne alle kameraer fra stueetagen i og 
indgangen til bygningen på adressen Odos Grammou 73, Marisia (Attika), og at betale en bøde på 600 EUR (seks 
hundrede euro) for hver fremtidig overtrædelse af kendelsen af 25. maj 2015;
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F. der henviser til, at Retsudvalget ifølge forretningsordenens artikel 9, stk. 8, under ingen omstændigheder udtaler sig om 
skyldsspørgsmålet eller om det hensigtsmæssige i en strafferetlig forfølgelse på grundlag af de udtalelser eller handlinger, 
som medlemmet tillægges, selv ikke i tilfælde, hvor udvalget gennem prøvelsen af anmodningen opnår grundigt 
kendskab til selve sagen;

G. der henviser til, at det heller ikke tilkommer Europa-Parlamentet at tage stilling til, om medlemmet er skyldigt, eller om 
de handlinger, vedkommende tilskrives, skal retsforfølges, eller at udtale sig om de relative fordele ved de nationale 
retssystemer;

H. der henviser til, at Parlamentarisk immunitet i henhold til artikel 5, stk. 2, i Europa-Parlamentets forretningsorden ikke 
er et medlems personlige privilegium, men derimod en garanti for Parlamentets uafhængighed som helhed og for dets 
medlemmers uafhængighed;

I. der henviser til, at formålet med parlamentarisk immunitet er at beskytte Parlamentet og dets medlemmer mod 
retsforfølgning i relation til aktiviteter, der udføres under udøvelsen af det parlamentariske hverv, og som ikke kan 
adskilles fra dette hverv;

J. der henviser til, at straffesagen ikke vedrører meningstilkendegivelser eller stemmeafgivelser under udøvelsen af hvervet 
som medlem af Europa-Parlamentet som omhandlet i artikel 8 i protokol nr. 7 vedrørende Den Europæiske Unions 
privilegier og immuniteter;

K. der henviser til, at der på grundlag af de oplysninger og forklaringer, der er fremlagt i denne sag, ikke er nogen grund til 
at formode, at den påtænkte straffesag vil være til skade for et medlems politiske virksomhed eller omdømme og dermed 
for Parlamentets uafhængighed (fumus persecutionis);

1. vedtager at ophæve Lampros Fountoulis' immunitet;

2. pålægger sin formand straks at sende denne afgørelse og det kompetente udvalgs betænkning til de græske 
myndigheder og Lampros Fountoulis. 
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P8_TA(2019)0335

Anmodning om ophævelse af Eleftherios Synadinos' immunitet

Europa-Parlamentets afgørelse af 4. april 2019 om anmodning om ophævelse af Eleftherios Synadinos' immunitet 
(2018/2270(IMM))

(2021/C 116/06)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til anmodning af 12. oktober 2018 om ophævelse af Eleftherios Synadinos' immunitet, som er fremsendt 
af den stedfortrædende offentlige anklager ved den græske højesteret i forbindelse med sag nr. ABM:2017/10839, og 
hvorom der blev givet meddelelse på plenarmødet den 13. november 2018,

— der har hørt Eleftherios Synadinos, jf. forretningsordenens artikel 9, stk. 6,

— der henviser til artikel 8 og 9 i protokol nr. 7 vedrørende Den Europæiske Unions privilegier og immuniteter samt 
artikel 6, stk. 2, i akten af 20. september 1976 om almindelige direkte valg af medlemmerne af Europa-Parlamentet,

— der henviser til de domme, som Den Europæiske Unions Domstol har afsagt den 12. maj 1964, 10. juli 1986, 15. og 
21. oktober 2008, 19. marts 2010, 6. september 2011 og 17. januar 2013 (1),

— der henviser til artikel 62 i Grækenlands forfatning,

— der henviser til forretningsordenens artikel 5, stk. 2, artikel 6, stk. 1, og artikel 9,

— der henviser til betænkning fra Retsudvalget (A8-0184/2019),

A. der henviser til, at den stedfortrædende offentlige anklager ved den græske højesteret har anmodet om ophævelse af 
medlem af Europa-Parlamentet Eleftherios Synadinos' immunitet i forbindelse med en eventuel retssag vedrørende en 
påstået lovovertrædelse;

B. der henviser til, at Europa-Parlamentets medlemmer i henhold til artikel 9 i protokol nr. 7 vedrørende Den Europæiske 
Unions privilegier og immuniteter på deres eget lands område nyder de immuniteter, der tilstås medlemmerne af deres 
lands lovgivende forsamling;

C. der henviser til, at det fastslås i artikel 62 i Grækenlands forfatning, at et parlamentsmedlem under sit mandat ikke kan 
retsforfølges, fastholdes eller fængsles eller på anden måde berøves sin frihed uden parlamentets samtykke;

D. der henviser til, at anmodningen fra viceanklageren ved den græske højesteret vedrører en sag om påstået overtrædelse 
af artikel 45 og artikel 232A i den græske straffelov angående fælles overtrædelse af en retsafgørelse;

E. der henviser til, at Eleftherios Synadinos anklages for ikke at have opfyldt kendelse nr. 3603/2015 om foreløbige 
forholdsregler fra retten i Athen, hvorved det blev pålagt de sagsøgte at fjerne alle kameraer fra stueetagen i og 
indgangen til bygningen på adressen Odos Grammou 73, Marousi (Attika), og at betale en bøde på 600 EUR (seks 
hundrede euro) for hver fremtidig overtrædelse af kendelsen af 25. maj 2015;
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F. der henviser til, at Retsudvalget ifølge forretningsordenens artikel 9, stk. 8, under ingen omstændigheder udtaler sig om 
skyldsspørgsmålet eller om det hensigtsmæssige i en strafferetlig forfølgelse på grundlag af de udtalelser eller handlinger, 
som medlemmet tillægges, selv ikke i tilfælde, hvor udvalget gennem prøvelsen af anmodningen opnår grundigt 
kendskab til selve sagen;

G. der henviser til, at det heller ikke tilkommer Europa-Parlamentet at tage stilling til, om medlemmet er skyldigt, eller om 
de handlinger, vedkommende tilskrives, skal retsforfølges, eller at udtale sig om de relative fordele ved de nationale 
retssystemer;

H. der henviser til, at Parlamentarisk immunitet i henhold til artikel 5, stk. 2, i Europa-Parlamentets forretningsorden ikke 
er et medlems personlige privilegium, men derimod en garanti for Parlamentets uafhængighed som helhed og for dets 
medlemmers uafhængighed;

I. der henviser til, at formålet med parlamentarisk immunitet er at beskytte Parlamentet og dets medlemmer mod 
retsforfølgning i relation til aktiviteter, der udføres under udøvelsen af det parlamentariske hverv, og som ikke kan 
adskilles fra dette hverv;

J. der henviser til, at straffesagen ikke vedrører meningstilkendegivelser eller stemmeafgivelser under udøvelsen af hvervet 
som medlem af Europa-Parlamentet som omhandlet i artikel 8 i protokol nr. 7 vedrørende Den Europæiske Unions 
privilegier og immuniteter;

K. der henviser til, at der på grundlag af de oplysninger og forklaringer, der er fremlagt i denne sag, ikke er nogen grund til 
at formode, at den påtænkte straffesag vil være til skade for et medlems politiske virksomhed eller omdømme og dermed 
for Parlamentets uafhængighed (fumus persecutionis);

1. vedtager at ophæve Eleftherios Synadinos' immunitet;

2. pålægger sin formand straks at sende denne afgørelse og det kompetente udvalgs betænkning til de græske 
myndigheder og Eleftherios Synadinos. 
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III

(Forberedende retsakter)

EUROPA-PARLAMENTET

P8_TA(2019)0331

Afgørelse om ikke at gøre indsigelse mod en delegeret retsakt: den dato, indtil hvilken 
modparterne fortsat kan anvende deres risikostyringsprocedurer for visse OTC-derivatafta
ler, der ikke cleares af en central modpart

Europa-Parlamentets afgørelse om ikke at gøre indsigelse mod Kommissionens delegerede forordning af 28. marts 
2019 om ændring af delegeret forordning (EU) 2016/2251 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår den dato, indtil hvilken modparterne fortsat kan anvende 
deres risikostyringsprocedurer for visse OTC-derivataftaler, der ikke cleares af en central modpart 

((C(2019)02530 — 2019/2679(DEA))

(2021/C 116/07)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens delegerede forordning (C(2019)02530),

— der henviser til Kommissionens skrivelse af 28. marts 2019, hvori Parlamentet anmodes om at erklære, at det ikke vil 
gøre indsigelse mod den delegerede forordning,

— der henviser til skrivelse af 1. april 2019 fra Økonomi- og Valutaudvalget til Udvalgsformandskonferencens formand,

— der henviser til artikel 290 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 af 4. juli 2012 om OTC-derivater, centrale 
modparter og transaktionsregistre (1), særlig artikel 11, stk. 5, og artikel 82, stk. 6,

— der henviser til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/397 af 19. december 2018 om ændring af delegeret 
forordning (EU) 2016/2251 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 for 
så vidt angår den dato, indtil hvilken modparterne fortsat kan anvende deres risikostyringsprocedurer for visse 
OTC-derivataftaler, der ikke cleares af en central modpart (2),

— der henviser til henstilling til afgørelse fra Økonomi- og Valutaudvalget,

— der henviser til forretningsordenens artikel 105, stk. 6,

— der henviser til, at der ikke er gjort indsigelse inden for den frist, der er fastsat i forretningsordenens artikel 105, stk. 6, 
tredje og fjerde led, og som udløb den 4. april 2019,
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A. der henviser til, at Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/397 i henhold til forordningens artikel 4 skal finde 
anvendelse fra den dato, der følger efter den dato, hvor traktaterne ophører med at finde anvendelse på og i Det 
Forenede Kongerige i henhold til artikel 50, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Union (TEU), medmindre en 
udtrædelsesaftale er trådt i kraft inden denne dato, eller den toårige periode, der er omhandlet i artikel 50, stk. 3, i TEU, 
er blevet forlænget;

B. der henviser til, at Det Europæiske Råd den 22. marts 2019 vedtog afgørelse (EU) 2019/476 (1) om forlængelse af 
perioden i henhold til artikel 50, stk. 3, i TEU efter aftale med Det Forenede Kongerige, og at den anden betingelse for 
anvendelsen af delegeret forordning (EU) 2019/397, nemlig at den toårige periode, der er omhandlet i artikel 50, stk. 3, 
i TEU, ikke er blevet forlænget, derfor ikke vil blive opfyldt;

C. der henviser til, at de årsager, der ligger til grund for delegeret forordning (EU) 2019/397, fortsat vil bestå, uanset en 
eventuel forlængelse af den i artikel 50, stk. 3, i TEU omhandlede periode, og til, at Parlamentet den 13. februar 2019 
erklærede, at det ikke havde nogen indvendinger mod delegeret forordning (EU) 2019/397;

D. der henviser til, at Parlamentet stadig er enigt i, at det er vigtigt for de kompetente myndigheder og de finansielle 
markeder, at visse transaktioner, der er resultatet af en fornyelse, fritages i en begrænset periode på 12 måneder, hvis den 
modpart, der er etableret i Det Forenede Kongerige, ændres til en modpart i EU-27, og glæder sig i denne forbindelse 
over den delegerede forordning af 28. marts 2019, som omhandler den nye udvikling i form af forlængelsen af perioden 
i henhold til artikel 50, stk. 3, i TEU ved Rådets afgørelse (EU) 2019/476;

1. erklærer, at det ikke gør indsigelse mod den delegerede forordning;

2. pålægger sin formand at sende denne afgørelse til Rådet og Kommissionen. 
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P8_TA(2019)0332

Afgørelse om ikke at gøre indsigelse mod en delegeret retsakt: den dato, på hvilken 
clearingforpligtelsen træder i kraft for visse aftaletyper

Europa-Parlamentets afgørelse om ikke at gøre indsigelse mod Kommissionens delegerede forordning af 28. marts 
2019 om ændring af delegeret forordning (EU) 2015/2205, delegeret forordning (EU) 2016/592 og delegeret 
forordning (EU) 2016/1178 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 648/2012 for så vidt angår den dato, på hvilken clearingforpligtelsen træder i kraft for visse aftaletyper 

(C(2019)02533 — 2019/2680(DEA))

(2021/C 116/08)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens delegerede forordning (C(2019)02533),

— der henviser til Kommissionens skrivelse af 28. marts 2019, hvori Parlamentet anmodes om at erklære, at det ikke vil 
gøre indsigelse mod den delegerede forordning,

— der henviser til skrivelse af 1. april 2019 fra Økonomi- og Valutaudvalget til Udvalgsformandskonferencens formand,

— der henviser til artikel 290 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 af 4. juli 2012 om OTC-derivater, centrale 
modparter og transaktionsregistre (1), særlig artikel 5, stk. 2, og artikel 82, stk. 6,

— der henviser til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/396 af 19. december 2018 om ændring af delegeret 
forordning (EU) 2015/2205, delegeret forordning (EU) 2016/592 og delegeret forordning (EU) 2016/1178 om 
supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår den dato, på 
hvilken clearingforpligtelsen træder i kraft for visse aftaletyper (2),

— der henviser til henstilling til afgørelse fra Økonomi- og Valutaudvalget,

— der henviser til forretningsordenens artikel 105, stk. 6,

— der henviser til, at der ikke er gjort indsigelse inden for den frist, der er fastsat i forretningsordenens artikel 105, stk. 6, 
tredje og fjerde led, og som udløb den 4. april 2019,

A. der henviser til, at artikel 4 i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/396 fastsætter, at forordningen skal finde 
anvendelse fra den dato, der følger efter den dato, hvor traktaterne ophører med at finde anvendelse på og i Det 
Forenede Kongerige i henhold til artikel 50, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Union (TEU), medmindre en 
udtrædelsesaftale er trådt i kraft inden denne dato, eller den toårige periode, der er omhandlet i artikel 50, stk. 3, i TEU, 
er blevet forlænget;

B. der henviser til, at Det Europæiske Råd den 22. marts 2019 vedtog afgørelse (EU) 2019/476 (3) om forlængelse af 
perioden i henhold til artikel 50, stk. 3, i TEU efter aftale med Det Forenede Kongerige, og der henviser til, at den anden 
betingelse for anvendelsen af delegeret forordning (EU) 2019/396, nemlig at den toårige periode, der er omhandlet 
i artikel 50, stk. 3, i TEU, ikke er blevet forlænget, ikke vil blive opfyldt;
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C. der henviser til, at de årsager, der ligger til grund for delegeret forordning (EU) 2019/396, fortsat vil bestå, uanset en 
eventuel forlængelse af den i artikel 50, stk. 3, i TEU, omhandlede periode, og der henviser til, at Parlamentet den 
13. februar 2019 erklærede, at det ikke havde nogen indvendinger mod delegeret forordning (EU) 2019/396;

D. der henviser til, at Parlamentet stadig er enigt i, at det er vigtigt for de kompetente myndigheder og de finansielle 
markeder, at visse transaktioner, der er resultatet af en fornyelse, fritages i en begrænset periode på 12 måneder, hvis den 
modpart, der er etableret i Det Forenede Kongerige, ændres til en modpart i EU-27, og glæder sig i denne forbindelse 
over den delegerede forordning af 28. marts 2019, som omhandler den nye udvikling i forbindelse med forlængelsen af 
perioden i henhold til artikel 50, stk. 3, i TEU ved Rådets afgørelse (EU) 2019/476;

1. erklærer, at det ikke gør indsigelse mod den delegerede forordning;

2. pålægger sin formand at sende denne afgørelse til Rådet og Kommissionen. 

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/19
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P8_TA(2019)0336

Listen over de tredjelande, hvis statsborgere skal være i besiddelse af visum ved passage af de 
ydre grænser, og listen over de tredjelande, hvis statsborgere er fritaget for dette krav, for så 
vidt angår Det Forenede Kongeriges udtræden af EU ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 539/2001 om fastlæggelse af listen over de tredjelande, hvis 
statsborgere skal være i besiddelse af visum ved passage af de ydre grænser, og listen over de tredjelande, hvis 
statsborgere er fritaget for dette krav, for så vidt angår Det Forenede Kongeriges udtræden af Unionen 

(COM(2018)0745 — C8–0483/2018 — 2018/0390(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/09)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2018)0745),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 77, stk. 2, litra a), i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 
på grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0483/2018),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til, at det kompetente udvalg har godkendt den foreløbige aftale i henhold til forretningsordenens 
artikel 69f, stk. 4, og at Rådets repræsentant ved skrivelse af 2. april 2019 forpligtede sig til at godkende 
Europa-Parlamentets holdning, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til forretningsordenens artikel 59,

— der henviser til betænkning fra Udvalget om Borgernes Rettigheder og Retlige og Indre Anliggender (A8-0047/2019),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

P8_TC1-COD(2018)0390

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/… om ændring af forordning (EU) 2018/1806 om 
fastlæggelse af listen over de tredjelande, hvis statsborgere skal være i besiddelse af visum ved passage af de ydre 
grænser, og listen over de tredjelande, hvis statsborgere er fritaget for dette krav, for så vidt angår Det Forenede 

Kongeriges udtræden af Unionen

(Eftersom der var indgået en aftale mellem Parlamentet og Rådet, svarer Parlamentets holdning til den endelige retsakt, forordning (EU) 
2019/592.) 
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P8_TA(2019)0337

Retningslinjer for medlemsstaternes beskæftigelsespolitikker *

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om udkast til Rådets afgørelse om 
retningslinjer for medlemsstaternes beskæftigelsespolitikker (COM(2019)0151 — C8-0131/2019 — 

2019/0056(NLE))

(Høring)

(2021/C 116/10)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Rådet (COM(2019)0151),

— der henviser til artikel 148, stk. 2 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, der danner grundlag for 
Rådets høring af Parlamentet (C8-0131/2019),

— der henviser til forretningsordenens artikel 78c,

— der henviser til betænkning fra Udvalget om Beskæftigelse og Sociale Anliggender (A8-0177/2019),

1. godkender Kommissionens forslag;

2. opfordrer Rådet til at underrette Parlamentet, hvis det ikke agter at følge den tekst, Parlamentet har godkendt;

3. anmoder Rådet om fornyet høring, hvis det agter at ændre den tekst, Parlamentet har godkendt, i væsentlig grad;

4. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen. 

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/21

Torsdag den 4. april 2019



P8_TA(2019)0339

Håndhævelseskrav og særlige regler i forbindelse med udstationering af førere i 
vejtransportsektoren ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv om ændring af direktiv 2006/22/EF for så vidt angår håndhævelseskravene og om fastsættelse af særlige 
regler med hensyn til direktiv 96/71/EF og direktiv 2014/67/EU om udstationering af førere i vejtransportsektoren 

(COM(2017)0278 — C8-0170/2017 — 2017/0121(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/11)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2017)0278),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 91, stk.1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på 
grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0170/2017),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til udtalelse af 18. januar 2018 (1) fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg,

— der henviser til udtalelse af 1. februar 2018 (2) fra Regionsudvalget,

— der henviser til forretningsordenens artikel 59,

— der henviser til betænkning fra Transport- og Turismeudvalget og udtalelse fra Udvalget om Beskæftigelse og Sociale 
Anliggender (A8-0206/2018),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

P8_TC1-COD(2017)0121

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) …/… om ændring af direktiv 2006/22/EF for så vidt angår 
håndhævelseskravene og om fastsættelse af særlige regler med hensyn til direktiv 96/71/EF og direktiv 
2014/67/EU om udstationering af førere i vejtransportsektoren og om ændring af forordning (EU) nr. 1024/2012 

om administrativt samarbejde via informationssystemet for det indre marked (»IMI-forordningen«) [Ændring 764]

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 91, stk. 1,
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under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget (2),

efter den almindelige lovgivningsprocedure (3), og

ud fra følgende betragtninger:

-1) I betragtning af den høje grad af mobilitet, som kendetegner arbejdsstyrken i vejtransportsektoren, er der brug for 
sektorspecifikke regler for at sikre balance mellem operatørernes frihed til at levere grænseoverskridende 
tjenesteydelser, den frie bevægelighed for varer og den sociale beskyttelse af førere. Formålet med dette direktiv er 
derfor at tilvejebringe retssikkerhed og klarhed, bidrage til harmonisering og fremme af håndhævelsen og 
bekæmpelsen af ulovlig praksis samt mindske den administrative byrde. [Ændring 765]

(1) For at skabe en sikker, effektiv og socialt ansvarlig vejtransportsektor er det nødvendigt at sikre fri bevægelighed for 
varer og frihed til at levere tjenesteydelser, egnede arbejdsvilkår og social beskyttelse for førerne på den ene side 
samt tilvejebringe og passende forretningsvilkår og fair konkurrence et konkurrencepræget erhvervsmiljø for 
operatørerne, samtidig med at de grundlæggende frihedsrettigheder, den frie bevægelighed for operatørerne på 
varer og den anden side frie udveksling af tjenesteydelser, der er sikret ved traktaterne, respekteres. 
[Ændring 766]

(1a) Enhver national regel for vejtransport skal være forholdsmæssig og berettiget og må ikke gøre det vanskeligere 
eller mindre attraktivt at udøve de i traktaten sikrede grundlæggende frihedsrettigheder såsom den frie 
bevægelighed for tjenesteydelser, med henblik på at opretholde eller øge Unionens konkurrenceevne, samtidig med 
at arbejdsvilkårene og den sociale beskyttelse af førerne overholdes. [Ændring 767]

(2) Den iboende høje grad af mobilitet inden for vejtransporttjenester kræver særlig opmærksomhed, når det drejer sig 
om at sikre, at førerne nyder godt af deres rettigheder, og at operatørerne, som for størstedelens vedkommende 
(90 %) er SMV'er med færre end ti arbejdstagere, ikke bliver konfronteret med uforholdsmæssigt store 
administrative hindringer eller uredelige og diskriminerende kontroller, som uretmæssigt begrænser deres frihed til 
at yde grænseoverskridende tjenester. [Ændring 768]

(2a) Enhver national regel for vejtransport skal være forholdsmæssig og berettiget og må ikke gøre det vanskeligere 
eller mindre attraktivt at udøve de i traktaten sikrede grundlæggende frihedsrettigheder såsom den frie 
bevægelighed for varer og den frie udveksling af tjenesteydelser med henblik på at opretholde eller endda øge 
Unionens konkurrenceevne, herunder omkostningerne ved produkter og tjenesteydelser, idet der sikres respekt for 
førernes arbejdsvilkår og sociale beskyttelse samt de særlige forhold, der kendetegner sektoren, da førerne er 
meget mobile arbejdstagere, ikke udstationerede arbejdstagere. [Ændring 769]

(3) Balancen mellem at forbedre de sociale vilkår og arbejdsvilkårene for førerne og fremme udøvelsen af retten til at 
levere vejtransporttjenester baseret på fair, forholdsmæssig og ikkediskriminerende konkurrence mellem nationale 
og udenlandske operatører er afgørende for et velfungerende indre marked. Enhver national retsakt eller politik til 
gennemførelse på nationalt plan i transportsektoren skal derfor være befordrende for udviklingen og styrkelsen af 
det fælles europæiske transportområde og ikke på nogen måde medvirke til en fragmentering af det indre 
marked. [Ændring 770]

(4) Efter at have evalueret effektiviteten og lønsomheden af Unionens gældende sociale bestemmelser vedrørende 
vejtransport, er der konstateret visse smuthuller i de gældende bestemmelser og mangler i deres håndhævelse samt 
ulovlig praksis, eksempelvis anvendelsen af skuffeselskaber. Der bør være mere fokus på bekæmpelse af sort 
arbejde i transportsektoren. Derudover er der en række uoverensstemmelser mellem medlemsstaterne, når det drejer 
sig om fortolkning, anvendelse og gennemførelse af reglerne, som skaber en tung administrativ byrde for førerne og 
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operatørerne. Det skaber retlig usikkerhed og ulige behandling af førere og operatører, hvilket er skadeligt for 
arbejds- og konkurrencevilkårene og de sociale vilkår i sektoren. [Ændring 771]

(4a) For at sikre, at Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 96/71/EF (4) og 2014/67/EU (5) anvendes korrekt, bør 
kontroller og samarbejde på EU-plan for at bekæmpe svindel i forbindelse med udstationering af førere styrkes, 
og der bør gennemføres strengere kontrol for at sikre, at sociale bidrag til udstationerede førere rent faktisk 
udbetales. [Ændring 772]

(5) Egnet, effektiv og konsekvent håndhævelse af arbejdstidsbestemmelserne arbejds- og hviletidsbestemmelserne er 
afgørende for at forbedre færdselssikkerheden og beskytte førernes arbejdsvilkår og forebygge konkurrencefor
vridninger som følge af manglende overholdelse. Det er derfor ønskeligt at udvide de gældende håndhævelseskrav 
i direktiv 2006/22/EF til at omfatte kontrol med overholdelsen af arbejdstidsbestemmelserne som fastsat i direktiv 
2002/15/EF. Muligheden for at kombinere kontrollen af køre- og arbejdstid med kontrol med bestemmelser om 
udstationering af chauffører bør også eksistere uden yderligere administrative byrder. Kontrol af overholdelse af 
arbejdstiden bør begrænses til de kontroller, som udføres hos transportoperatører, indtil den teknologi, som gør 
det muligt effektivt at gennemføre kontroller af arbejdstiden på vejene, er til rådighed. [Ændring 773]

(5a) I betragtning af transporttjenesternes særlige karakter og den direkte indvirkning på den frie bevægelighed for 
varer og med særligt fokus på færdselssikkerhed bør vejkontroller begrænses til et minimum. Førerne bør ikke 
bære ansvaret for yderligere administrative forpligtelser over for deres respektive virksomheder. Overholdelse af 
arbejdstidsregler bør udelukkende kontrolleres hos transportvirksomheden. [Ændring 774]

(5b) Med henblik på at muliggøre mere effektive, hurtigere og hyppigere vejkontroller og samtidig mindske den 
administrative byrde for førere bør overholdelsen af direktiv 2002/15/EF kontrolleres ved inspektioner hos 
virksomhederne snarere end ved vejkontroller. [Ændring 775]

(6) Det administrative samarbejde mellem medlemsstaterne hvad angår gennemførelsen af de sociale bestemmelser 
inden for vejtransportsektoren har vist sig at være utilstrækkeligt, hvilket gør den grænseoverskridende håndhævelse 
mere vanskelig, ineffektiv og inkonsekvent. Det er derfor nødvendigt at fastsætte en ramme for effektiv 
kommunikation og gensidig bistand, herunder udveksling af data om overtrædelser og oplysninger om bedste 
praksis inden for håndhævelse.

(6a) Med henblik på at skabe et effektivt administrativt samarbejde og en effektiv udveksling af oplysninger bør 
medlemsstaterne med retsgrundlag i artikel 16, stk. 5, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1071/2009 (6) sammenkoble deres nationale elektroniske registre (NER) via det europæiske register over 
vejtransportvirksomheder (ERRU). Medlemsstaterne bør træffe alle nødvendige foranstaltninger til at sikre, at de 
nationale elektroniske registre er sammenkoblede, således at de kompetente myndigheder i medlemsstaterne, 
herunder inspektører, der foretager kontrol på vejene, har direkte realtidsadgang til dataene og oplysningerne 
i ERRU. [Ændring 776]

(6b) For at fremme en bedre og mere ensartet anvendelse af minimumsbetingelserne for gennemførelse af forordning 
(EF) nr. 561/2006, forordning (EU) nr. 165/2014 og direktiv 2002/15/EF og for at lette vejtrans
portoperatørernes overholdelse af administrative krav ved udstationering af førere bør Kommissionen udvikle 
ét eller flere moduler i IMI til elektronisk fremsendelse af erklæring ved udstationering og en elektronisk 
ansøgning, som skal give inspektørerne direkte realtidsadgang til ERRU og IMI ved vejkontroller. [Ændring 777]
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(4) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 96/71/EF af 16. december 1996 om udstationering af arbejdstagere som led 
i udveksling af tjenesteydelser (EFT L 18 af 21.1.1997, s. 1).

(5) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/67/EU af 15. maj 2014 om håndhævelse af direktiv 96/71/EF om udstationering 
af arbejdstagere som led i udveksling af tjenesteydelser og om ændring af forordning (EU) nr. 1024/2012 om administrativt 
samarbejde via informationssystemet for det indre marked (»IMI-forordningen«) (EUT L 159 af 28.5.2014, s. 11).

(6) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1071/2009 af 21. oktober 2009 om fælles regler om betingelser for udøvelse 
af vejtransporterhvervet og om ophævelse af Rådets direktiv 96/26/EF (EUT L 300 af 14.11.2009, s. 51).



(7) For yderligere at forbedre effektiviteten og konsekvensen af håndhævelsen er det ønskeligt at udvikle funktionerne og 
anvendelsen af de eksisterende nationale risikoklassificeringssystemer. Adgang til data indeholdt i risikoklassificer
ingssystemerne vil muliggøre mere målrettet kontrol af de operatører, der ikke overholder reglerne, og en ensartet 
formel for risikoklassificering af transportvirksomhederne vil bidrage til en mere fair behandling af operatørerne 
i forbindelse med kontrol.

(7a) For at sikre fair konkurrence og lige vilkår for arbejdstagere og virksomheder er der behov for at gøre fremskridt 
i retning af en intelligent håndhævelse og yde al mulig støtte til en fuldstændig indførelse og brug af 
risikoklassificeringssystemerne. Med henblik herpå skal de håndhævende myndigheder gives adgang til de 
nationale elektroniske registre i realtid, samtidig med at der gøres størst mulig brug af det europæiske register 
over vejtransportvirksomheder (ERRU). [Ændring 778]

(8) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af direktiv 2006/22/EF bør Kommissionen tillægges 
gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med forordning (EU) nr. 182/2011 (7).

(8a) Regler for udstationering af arbejdstagere, som finder anvendelse på vejtransportaktiviteter, bør være 
afbalancerede, enkle og medføre en ringe administrativ byrde for medlemsstaterne og transportvirksomhederne. 
De bør ikke sigte mod at begrænse aktiviteter uden for det land, hvor en virksomhed er etableret. [Ændring 779]

(9) Der er ligeledes konstateret vanskeligheder i forbindelse med anvendelse af reglerne om udstationering af 
arbejdstagere som fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 96/71/EF (8) og reglerne om administrative krav 
som fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/67/EU (9) på den højmobile vejtransportsektor. De 
ukoordinerede nationale foranstaltninger vedrørende anvendelse og håndhævelse af bestemmelserne om 
udstationering af arbejdstagere inden for vejtransportsektoren har skabt retlig usikkerhed, konkurrenceforvridning 
i transportsektoren og store administrative byrder for ikke-EU-operatører. Dette har medført uberettigede 
begrænsninger af retten til at yde grænseoverskridende vejtransporttjenester og har påvirket beskæftigelsen og 
transportvirksomhedernes konkurrenceevne i negativ retning. Administrative krav og kontrolforanstaltninger bør 
harmoniseres for at forhindre, at transportvirksomhederne udsættes for unødige eller vilkårlige forsinkelser. 
[Ændring 780]

(9a) Medlemsstaterne bør udveksle data og oplysninger, deltage i administrativt samarbejde og yde gensidig bistand 
via informationssystemet for det indre marked (IMI), hvis retsgrundlag er forordning (EU) nr. 1024/2012, med 
henblik på at sikre fuld overholdelse af reglerne. IMI bør ligeledes anvendes til at fremsende og ajourføre 
erklæringer om udstationering mellem transportvirksomheder og de kompetente myndigheder i de modtagende 
medlemsstater. Med henblik på sidstnævnte vil det være nødvendigt at udvikle en parallel offentlig grænseflade 
i IMI-systemet, som transportvirksomhederne vil have adgang til. [Ændring 781]

(9b) Alle aktører i leveringskæden for varer bør bære deres rimelige andel af ansvaret for overtrædelser af de regler, der 
er fastsat i dette direktiv. Dette bør være tilfældet, når aktørerne faktisk har kendt til overtrædelserne eller i lyset 
af alle de relevante omstændigheder burde have haft kendskab til dem. [Ændring 782]

(9c) For at sikre den korrekte anvendelse af kontrolforanstaltninger i forbindelse med udstationering af førere 
i vejtransportsektoren som defineret i direktiv 96/71/EF og 2014/67/EU bør kontroller og samarbejde på EU-plan 
for at bekæmpe svig i forbindelse med udstationering af førere styrkes. [Ændring 783]
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(7) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan 
medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13).

(8) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 96/71/EF af 16. december 1996 om udstationering af arbejdstagere som led i udveksling af 
tjenesteydelser (EFT L 18 af 21.1.1997, s. 1).

(9) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/67/EU af 15. maj 2014 om håndhævelse af direktiv 96/71/EF om udstationering af 
arbejdstagere som led i udveksling af tjenesteydelser og om ændring af forordning (EU) nr. 1024/2012 om administrativt 
samarbejde via informationssystemet for det indre marked (»IMI-forordningen«) (EUT L 159 af 28.5.2014, s. 11).



(9d) Kontrahenter bør tilskyndes til at udvise socialt ansvar ved at benytte transportvirksomheder, som efterlever de 
regler, der er fastsat i dette direktiv. For at gøre det lettere for kontrahenter at finde sådanne 
transportvirksomheder bør Kommissionen vurdere de eksisterende instrumenter og bedste praksis, der fremmer 
socialt ansvarlig adfærd hos alle aktører i leveringskæden for varer med henblik på at etablere en europæisk 
platform af pålidelige transportvirksomheder, hvis det er hensigtsmæssigt. [Ændring 784]

(9e) Manglende overholdelse af reglerne for etablering af internationale vejtransportvirksomheder skaber forskelle 
inden for det indre marked og bidrager til uretfærdige konkurrencebetingelser mellem virksomheder. 
Betingelserne for etablering af internationale vejtransportvirksomheder bør derfor strammes og gøres lettere 
at overvåge, især med henblik på at bekæmpe oprettelsen af skuffeselskaber. [Ændring 785]

(10) Kommissionen anerkendte i sit forslag af 8. marts 2016 (10) om revision af direktiv 96/71/EF, at gennemførelsen af 
direktivet rejser særlige juridiske spørgsmål og giver vanskeligheder i en sektor kendetegnet ved høj mobilitet, og 
angav, at disse problemer bedst håndteres gennem sektorspecifik vejtransportlovgivning.

(10a) I betragtning af manglen på førere i Europa bør arbejdsvilkårene forbedres betydeligt for at øge erhvervets 
tiltrækningskraft. [Ændring 786]

(11) For at sikre effektiv og forholdsmæssig gennemførelse af direktiv 96/71/EF i vejtransportsektoren er det nødvendigt 
at fastsætte sektorspecifikke regler, der afspejler det særegne ved den højmobile arbejdsstyrke inden for vejtransport, 
og skaber balance mellem den sociale beskyttelse af førerne og operatørernes frihed til at yde grænseoverskridende 
tjenester. Bestemmelserne om udstationering af arbejdstagere i direktiv 96/71/EF og om håndhævelsen af disse 
bestemmelser i direktiv 2014/67/EU bør finde anvendelse på vejtransportsektoren i henhold til vilkårene i dette 
direktiv. [Ændring 787]

(12) Sådanne afbalancerede kriterier bør være baseret på det koncept, at en fører skal have en tilstrækkelig tilknytning til 
en værtsmedlemsstats område. Derfor skal der fastsættes en tærskel, over hvilket det er værtsmedlemsstatens satser 
for mindsteløn og betalt ferie, der gælder i tilfælde af internationale transporter. Tærsklen skal ikke finde anvendelse 
på Denne tilstrækkelige tilknytning eksisterer ved cabotagekørsel som defineret i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1072/2009 (11) og forordning (EF) nr. 1073/2009 (12), eftersom hele transporten finder sted i en 
værtsmedlemsstat. Som konsekvens bør værtsmedlemsstatens mindsteløn direktiv 96/71/EF og den årlige betalte 
ferie gælde for direktiv 2014/67/EU finde anvendelse på cabotagekørsel, uanset hvor hyppigt og hvor længe en 
fører er om transporterne. [Ændring 788]

(12a) For så vidt angår international transport vil en førers betydeligste tilknytning i forbindelse med bilateral 
international transport være til den medlemsstat, hvor transportvirksomheden er etableret, eftersom føreren 
regelmæssigt vender tilbage til den medlemsstat, hvor transportvirksomheden er etableret. En fører kan foretage 
flere bilaterale transporter under en enkelt rejse. På den anden side er der en tilstrækkelig tilknytning til en 
værtsmedlemsstats område, når en fører udfører andre typer transporter, navnlig ikke-bilaterale internationale 
transporter, i den pågældende medlemsstat. [Ændring 789]

(12b) For at sikre effektiv brug af transportressourcerne, tage hensyn til den driftsmæssige virkelighed og begrænse 
antallet af tomme kørsler, hvilket er et vigtigt element med henblik på at opnå målene i Parisaftalen om 
nedbringelse af emissioner af CO2, bør et begrænset antal af yderligere transportaktiviteter være mulige, uden at 
dette udløser anvendelse af udstationeringsreglerne. Sådanne aktiviteter består af transporter, der udføres i en 
periode under eller efter bilaterale internationale transporter fra den medlemsstat, hvor transportvirksomheden er 
etableret, og før hjemrejsen til den medlemsstat, hvor transportvirksomheden er etableret. [Ændring 790]
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(10) COM(2016)0128.
(11) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1072/2009 af 21. oktober 2009 om fælles regler for adgang til markedet for 

international godskørsel (EUT L 300 af 14.11.2009, s. 72).
(12) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1073/2009 af 21. oktober 2009 om fælles regler for adgang til det internationale 

marked for buskørsel og om ændring af forordning (EF) nr. 561/2006 (EUT L 300 af 14.11.2009, s. 88).



(12c) I tilfælde, hvor føreren er deltager i en kombineret transport, er arten af den ydede tjeneste på den indledende eller 
afsluttende vejstrækning tæt knyttet til etableringsmedlemsstaten, forudsat at vejstrækningen i sig selv udgør en 
bilateral transport. På den anden side er der en tilstrækkelig tilknytning til en værtsmedlemsstats område, når 
transporten på vejstrækningen udføres inden for værtsmedlemsstaten eller som en ikkebilateral international 
transport, og derfor bør udstationeringsreglerne finde anvendelse i et sådant tilfælde. [Ændring 791]

(12d) Da en fører ikke har en tilstrækkelig tilknytning til en transitmedlemsstats område, bør transitkørsel ikke 
betragtes som udstationering. Det bør også gøres klart, at det forhold, at passagererne stiger ud af bussen under 
et stop af hygiejniske årsager ikke medfører en ændring i betegnelsen af transporten. [Ændring 792]

(12e) Vejtransport er en yderst mobil sektor og kræver en fælles tilgang til visse aspekter af aflønningen i sektoren. 
Transportvirksomheder har behov for retssikkerhed omkring de regler og krav, som de skal overholde. Disse regler 
og krav bør være klare, letforståelige og lettilgængelige for transportvirksomheder og bør muliggøre en effektiv 
kontrol. Det er vigtigt, at nye regler ikke medfører unødvendige administrative byrder, og at de på behørig vis 
tager hensyn til SMV'ers interesser. [Ændring 793]

(12f) Hvor de arbejds- og ansættelsesvilkår, der er omhandlet i artikel 3 i direktiv 96/71/EF, i overensstemmelse med 
national ret, traditioner og praksis, herunder respekt for arbejdsmarkedets parters autonomi, er fastsat 
i kollektive aftaler i overensstemmelse med artikel 3, stk. 1 og 8, i nævnte direktiv, påser medlemsstaterne på linje 
med direktiv 2014/67/EU, at disse vilkår stilles til rådighed for transportvirksomheder fra andre medlemsstater 
og udstationerede førere på en lettilgængelig og gennemsigtig måde, og medlemsstaterne skal i den forbindelse 
søge at inddrage arbejdsmarkedets parter. De relevante oplysninger bør navnlig omfatte de forskellige 
aflønninger og deres bestanddele, herunder de elementer af aflønningen, der er fastsat i de lokalt eller regionalt 
gældende kollektive overenskomster, den metode, der anvendes til at beregne aflønningen, samt, i relevant 
omfang, kriterier for klassificering i de forskellige lønkategorier. I overensstemmelse med Europa-Parlamentets 
og Rådets direktiv (EU) 2018/957 om ændring af direktiv 96/71/EF (13) bør transportvirksomheder ikke straffes 
for manglende overholdelse af elementer af aflønningen, metoder til at beregne aflønningen samt, i relevant 
omfang, kriterier for klassificering i de forskellige lønkategorier, der ikke er offentliggjort. [Ændring 794]

(13) Med henblik på at sikre en effektiv håndhævelse af sektorspecifikke regler for udstationering af arbejdstagere og for 
at undgå uforholdsmæssigt store administrative byrder for ikke-hjemmehørende operatører, bør der fastsættes 
specifikke administrative krav og kontrolkrav i vejtransportsektoren, hvor der drages fuld fordel af kontrolredskaber 
såsom digitale takografer. Med henblik på at minimere kompleksiteten af de forpligtelser, der er fastsat i dette 
direktiv og direktiv 96/71/EF, bør det stå medlemsstaterne frit for kun at pålægge vejtransportoperatørerne de 
administrative krav, der er specificeret i dette — til vejtransportsektoren skræddersyede — direktiv. 
[Ændring 795]

(13a) Med henblik på at minimere den administrative byrde og de dokumentforvaltningsopgaver, der påhviler førere, 
skal transportoperatørerne på anmodning af de kompetente myndigheder i den medlemsstat, hvor operatøren har 
hjemsted, levere alle nødvendige dokumenter, som fastlagt i bestemmelserne i kapitel III i direktiv 2014/67/EU 
om gensidig bistand og samarbejde mellem medlemsstaterne. [Ændring 796]

(13b) For at lette gennemførelsen, anvendelsen og håndhævelsen af dette direktiv bør informationssystemet for det 
indre marked (IMI), som er oprettet ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1024/2012 (14), 
anvendes i medlemsstaterne til øget udveksling af oplysninger mellem regionale og lokale myndigheder på tværs 
af grænserne. Det kunne også være en fordel at udvide IMI til at omfatte indgivelse og fremsendelse af simple 
erklæringer. [Ændring 797]
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(13) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/957 af 28. juni 2018 om ændring af direktiv 96/71/EF om udstationering 
af arbejdstagere som led i udveksling af tjenesteydelser (EUT L 173 af 9.7.2018, s. 16).

(14) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1024/2012 af 25. oktober 2012 om administrativt samarbejde via 
informationssystemet for det indre marked og om ophævelse af Kommissionens beslutning 2008/49/EF (»IMI-forordningen«) 
(EUT L 316 af 14.11.2012, s. 1).



(13c) For at mindske den administrative byrde for transportoperatører, som ofte er små og mellemstore virksomheder, 
vil det være hensigtsmæssigt at forenkle processen for transportoperatørernes indsendelse af erklæringer om 
udstationering ved hjælp af standardformularer med nogle foruddefinerede elementer på alle officielle EU-sprog. 
[Ændring 798]

(13d) En generel gennemførelse og anvendelse af reglerne for udstationering af arbejdstagere inden for vejtransport 
kunne få konsekvenser for vejgodstransportbranchens struktur i Unionen. Medlemsstaterne og Kommissionen 
bør derfor nøje overvåge konsekvenserne af denne proces. [Ændring 799]

(13e) Håndhævelsen bør koncentrere sig om inspektioner hos virksomhederne. Vejkontrol bør ikke være udelukket, men 
bør foretages på en ikkediskriminerende måde og kun for fragtbreve eller elektroniske udgaver heraf, bekræftelser 
af forhåndsregistrering og bevis for tilbagevenden til det land, hvor operatøren er etableret, eller hvor føreren har 
bopæl. Der bør ved vejkontrol i første række foretages kontrol af takografernes data, hvilket er vigtigt for at 
bestemme en førers og et køretøjs aktivitet over en rullende periode på fire uger og denne aktivitets geografiske 
dækning. Registrering af landekoden kan være en hjælp. [Ændring 800]

(13f) Konsekvenserne af anvendelsen og håndhævelsen af reglerne for udstationering af arbejdstagere i vejtrans
portsektoren bør regelmæssigt evalueres af Kommissionen og meddeles Parlamentet og Rådet, og der bør 
fremsættes forslag til at forenkle dem yderligere og reducere den administrative byrde. [Ændring 801]

(13 g) Anvendelsen af direktiv 96/71/EF på vejtransportsektoren bør i erkendelse af, at transportsektoren, hvor 
bevægelse er selve essensen af førernes arbejde, kræver en særlig tilgang, ske samtidig med datoen for 
ikrafttrædelsen af ændringen af direktiv 2006/22/EF for så vidt angår håndhævelseskravene og særlige regler 
med hensyn til direktiv 96/71/EF og direktiv 2014/67/EU om udstationering af førere i vejtransportsektoren. 
[Ændring 802]

(13h) For at tilpasse bilagene til dette direktiv til udviklingen inden for bedste praksis bør beføjelsen til at vedtage 
retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, for så vidt angår ændringer af bilagene. Det er navnlig vigtigt, at Kommissionen gennemfører 
relevante høringer under sit forberedende arbejde, herunder på ekspertniveau, og at disse høringer gennemføres 
i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning (15). 
For at sikre lige deltagelse i forberedelsen af delegerede retsakter modtager Europa-Parlamentet og Rådet navnlig 
alle dokumenter på samme tid som medlemsstaternes eksperter, og deres eksperter har systematisk adgang til 
møder i Kommissionens ekspertgrupper, der beskæftiger sig med forberedelse af delegerede retsakter. 
[Ændring 803]

(-14a) Udvekslingen af oplysninger som led i et effektivt administrativt samarbejde og gensidig bistand mellem 
medlemsstaterne skal overholde reglerne om beskyttelse af personoplysninger i forordning (EU) 2016/679. 
[Ændring 804]

(-14b) Alle parter i forsyningskæden bør overholde regler til sikring af gode sociale vilkår på hele det europæiske 
marked for vejgodstransport. Med henblik på at skabe et økonomisk og socialt bæredygtigt europæisk indre 
marked bør der fastlægges og gennemføres en ansvarskæde, der omfatter alle aktører i logistikkæden. Ved at 
håndhæve gennemsigtighed og ansvar og sikre større social og økonomisk lighed vil det være muligt at gøre 
chaufførerhvervet til en mere attraktiv profession og at fremme en sund konkurrence. [Ændring 805]

(14) Direktiv 2006/22/EF bør derfor ændres i overensstemmelse hermed —
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VEDTAGET DETTE DIREKTIV:

Artikel 1

I direktiv 2006/22/EF foretages følgende ændringer:

1) Titlen affattes således:

»Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/22/EF af 15. marts 2006 om minimumsbetingelser for gennemførelse 
af forordning (EF) nr. 561/2006 og (EU) nr. 165/2014 samt Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/15/EF med 
hensyn til sociale bestemmelser inden for vejtransportvirksomhed og om ophævelse af Rådets direktiv 88/599/EØF«.

2) Artikel 1 affattes således:

»Dette direktiv fastsætter minimumsbetingelser for gennemførelsen af forordning (EF) nr. 561/2006 og (EU) 
nr. 165/2014 (*) samt direktiv 2002/15/EF (**). 

(*) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 165/2014 af 4. februar 2014 om takografer inden for vejtransport, om 
ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 3821/85 om kontrolapparatet inden for vejtransport og om ændring af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 561/2006 om harmonisering af visse sociale bestemmelser inden for 
vejtransport (EUT L 60 af 28.2.2014, s. 1).

(**) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/15/EF af 11. marts 2002 om tilrettelæggelse af arbejdstid for personer, der 
udfører mobile vejtransportaktiviteter (EFT L 80 af 23.3.2002, s. 35).«.

3) I artikel 2 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 1, andet afsnit, affattes således:

»Denne kontrol skal hvert år omfatte et bredt, repræsentativt udsnit af mobile arbejdstagere, førere, virksomheder 
og køretøjer inden for alle de transportkategorier, der er omfattet af forordning (EF) nr. 561/2006 og (EU) 
nr. 165/2014, og ved kontrol hos virksomheder mobile arbejdstagere og førere, der er omfattet af direktiv 
2002/15/EF. Medlemsstaterne tilrettelægger først kontrol på vejene af gennemførelsen af direktiv 2002/15/EF, 
når der findes en teknologi, der gør det muligt at foretage en effektiv kontrol. Indtil da foretages kontrollen 
udelukkende hos transportvirksomhederne.«. [Ændring 806]

b) Stk. 3, første afsnit, affattes således:

»Hver medlemsstat tilrettelægger kontrollen på en sådan måde, at minimum 3 % af arbejdsdagene for førere af 
køretøjer, som er omfattet af forordning (EF) nr. 561/2006 og forordning (EU) nr. 165/2014 samt direktiv 
2002/15/EF, kontrolleres. I tilfælde, hvor en fører i forbindelse med en kontrol på vejene ikke er i stand til at 
forevise et eller flere af de krævede dokumenter, skal føreren frigives med henblik på at fortsætte sin transport, 
og transportoperatøren i etableringsmedlemsstaten er forpligtet til at indsende de krævede dokumenter via 
kompetente myndigheder.«. [Ændring 807]

c) Stk. 4 affattes således:

»4. De oplysninger, der fremsendes til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 17 i forordning (EF) 
nr. 561/2006, skal bl.a. omfatte antallet af førere, der er kontrolleret på vejene, antallet af kontrolaktioner, der er 
gennemført hos virksomhederne, antallet af kontrollerede arbejdsdage, der er kontrolleret hos virksomhederne, og 
antallet og karakteren af konstaterede overtrædelser, med angivelse af, om der er transporteret personer eller gods.«. 
[Ændring 808]
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3a) Artikel 5 affattes således:

»Artikel 5

Samordnet kontrol

Medlemsstaterne gennemfører mindst seks gange om året samordnede kontrolaktioner med henblik på vejkontrol og 
kontrol hos virksomheder af førere og køretøjer, der er omfattet af forordning (EØF EF) nr. 3820/85 og 561/2006 
eller forordning (EØF EU) nr. 3821/85 165/2014. Disse aktioner gennemføres samtidig af to eller flere 
medlemsstaters kontrolmyndigheder, der hver arbejder på deres respektive medlemsstats eget område. Resuméet af 
resultaterne af de samordnede kontrolaktioner offentliggøres i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) 2016/679 af 27. april 2016 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger.«. [Ændring 809]

4) I artikel 6 affattes stk. 1 således:

»1. Kontrol hos en virksomhed planlægges i lyset af tidligere erfaringer med forskellige transport- og 
virksomhedskategorier. Der foretages også kontrol hos en virksomhed, hvis der ved vejkontrol er konstateret grove 
overtrædelser af forordning (EF) nr. 561/2006, og forordning (EU) nr. 165/2014 eller direktiv 2002/15/EF.«. 
[Ændring 810]

4a) I artikel 7, stk. 1, affattes litra b) således:

»b) hvert andet år at fremsende statistiske oplysninger til Kommissionen i henhold til artikel 16, stk. 2, 17 
i forordning (EØF EF) nr. 3820/85 561/2006«. [Ændring 811]

5) I artikel 7, stk. 1, tilføjes følgende litra:

»d) at sikre udveksling af oplysninger med andre medlemsstater med henblik på anvendelse af de nationale 
bestemmelser til gennemførelse af dette direktiv og direktiv 2002/15/EF.«.

6) I artikel 8 foretages følgende ændringer:

-a) I artikel 8, stk. 1, affattes indledningen således:

»1. Oplysninger, som medlemsstaternes myndigheder stiller til rådighed for hinanden i henhold til artikel 
17 22, stk. 3 2, i forordning (EØF EF) nr. 3820/85 og 561/2006 eller artikel 19, stk. 3, 40 i forordning (EØF EU) 
nr. 3821/85 165/2014, udveksles mellem de udpegede organer, der er meddelt Kommissionen i medfør af 
artikel 7, stk. 2:.«. [Ændring 812]

a) Stk. 1, litra b), affattes således:

»b) efter begrundet særlig anmodning fra en medlemsstat i specifikke tilfælde og forudsat, at de nødvendige 
oplysninger ikke er tilgængelige gennem direkte søgning i nationale elektroniske registre, der er omhandlet 
i artikel 16, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1071/2009.«. [Ændring 813]

b) Følgende stykke indsættes:

»1a. Medlemsstaterne fremlægger de oplysninger, som andre medlemsstater har anmodet om i henhold til 
stk. 1, litra b), i denne artikel inden for 25 10 arbejdsdage fra modtagelsen af anmodningen. I behørigt 
begrundede sager, der kræver en tilbundsgående undersøgelse eller indebærer kontrol hos de pågældende 
virksomheder, er tidsfristen 20 arbejdsdage. Der kan fastsættes en kortere frist efter gensidig aftale mellem 
medlemsstaterne. I hastesager eller sager, der kræver en simpel søgning i registre såsom risikoklassificerin
gssystemer, fremsendes de anmodede oplysninger inden for tre arbejdsdage. [Ændring 814]
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Hvis den anmodede medlemsstat mener, at anmodningen ikke er tilstrækkeligt begrundet, informerer den den 
anmodende medlemsstat herom inden for 10 fem arbejdsdage. Den anmodende medlemsstat skal følgelig 
underbygge anmodningen yderligere. Hvis dette ikke er muligt, kan anmodningen afvises af medlemsstaten. 
[Ændring 815]

Hvis det er vanskeligt eller umuligt at imødekomme anmodningen om oplysninger eller om at udføre kontrol, 
inspektioner eller undersøgelser, informerer den pågældende anmodede medlemsstat inden for 10 fem 
arbejdsdage den anmodende medlemsstat herom og, idet den på behørig vis angiver grundene hertil til, at det er 
vanskeligt eller umuligt at udlevere de relevante oplysninger. De berørte medlemsstater fører drøftelser med 
hinanden for at finde en løsning på det pågældende problem. [Ændring 816]

Hvor Kommissionen bliver bekendt med et vedvarende problem med udveksling af oplysninger eller med 
vedvarende nægtelse af udlevering af oplysninger, kan den træffe alle nødvendige foranstaltninger for at 
afhjælpe situationen, herunder, hvor det er nødvendigt, indlede en undersøgelse og eventuelt pålægge 
medlemsstaten sanktioner.«. [Ændring 817]

ba) Stk. 2 affattes således:

»2. Medlemsstaterne tilstræber at indføre systemer til elektronisk udveksling af oplysninger. Efter proceduren 
i artikel 12, stk. 2, fastlægger Kommissionen en fælles metode for effektiv udveksling af oplysninger. Uanset 
artikel 21 i direktiv 2014/67/EU sker udvekslingen af oplysninger mellem de kompetente myndigheder 
i medlemsstaterne, som er foreskrevet i denne artikels stk. 1 og 1a, via informationssystemet for det indre 
marked (IMI), som er oprettet ved forordning (EU) nr. 1024/2012. Medlemsstaternes kompetente myndigheder 
skal have direkte adgang i realtid til data i de nationale elektroniske registre gennem det europæiske register 
over vejtransportvirksomheder (ERRU) som omhandlet i artikel 16 i forordning (EF) nr. 1071/2009.«. 
[Ændring 818]

bb) I artikel 8 tilføjes følgende stykke:

»2a. Kommissionen udarbejder inden 2020 en elektronisk applikation, der er fælles for alle EU-medlems
stater, og som vil give inspektørerne direkte realtidsadgang til ERRU og IMI under vejkontroller og kontroller 
hos virksomheder. Applikationen udvikles via et pilotprojekt.«. [Ændring 819]

7) I artikel 9 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 1 affattes således:

»1. Medlemsstaterne indfører et system for risikoklassificering af virksomheder baseret på det relative antal og 
grovheden af de overtrædelser af forordning (EF) nr. 561/2006 eller forordning (EU) nr. 165/2014 eller af 
nationale bestemmelser til gennemførelse af direktiv 2002/15/EF, som den enkelte virksomhed har begået.

Kommissionen fastlægger ved hjælp af gennemførelsesretsakter tillægges beføjelse til at vedtage delegerede 
retsakter i overensstemmelse med artikel 15a, der fastlægger en fælles formel til beregning af risikoklassificering 
af virksomheder, hvor der tages højde for overtrædelsernes antal, alvor og hyppighed såvel som for resultaterne af 
kontrollerne, hvis der ikke er påvist en overtrædelse, og for hvorvidt en vejtransportvirksomhed har anvendt en 
intelligent takograf, jf. kapitel II i forordning (EU) nr. 165/2014, i alle sine køretøjer. Disse gennem
førelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i dette direktivs artikel 12, stk. 2.«. [Ændring 820]

b) Stk. 2, andet punktum, udgår.

ba) Stk. 3, første afsnit, affattes således:

»3. En foreløbig liste over overtrædelser af forordning (EØF EF) nr. 3820/85 561/2006 og (EØF 
EU) nr. 3821/85 165/2014 er opstillet i bilag III.«. [Ændring 821]
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bb) Stk. 3, andet afsnit, affattes således:

»Med henblik på at opstille retningslinjer for vægtning af overtrædelser af forordning (EØF EF) nr. 3820/85 
og 561/2006 eller (EØF EU) nr. 3821/85 kan 165/2014 tillægges Kommissionen, hvis det er relevant, efter 
proceduren beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 12, stk. 2, 15a, tilpasse 
der ændrer bilag III med henblik på at fastlægge en fælles ramme for overtrædelser, som inddeles i kategorier, efter 
hvor alvorlige overtrædelserne er.«. [Ændring 822]

bc) Stk. 3, tredje afsnit, affattes således:

»Kategorien vedrørende de mest alvorlige overtrædelser bør omfatte overtrædelser, hvor manglende overholdelse 
af de relevante bestemmelser i forordning (EØF EF) nr. 3820/85 og 561/2006 eller (EØF EU) nr. 
3821/85 165/2014 indebærer en stor risiko for alvorlig personskade eller død.«. [Ændring 823]

c) Følgende stykker tilføjes:

»4. For at lette målrettet kontrol på vejene har alle kompetente kontrolmyndigheder i den pågældende 
medlemsstat adgang til dataene i det nationale risikoklassificeringssystem og de nationale registre over 
transportvirksomheder og -aktiviteter på tidspunktet for kontrollen via mindst en elektronisk applikation, der 
er fælles for alle medlemsstater, og som giver dem direkte realtidsadgang til ERRU. [Ændring 824]

5. Medlemsstaterne stiller oplysningerne i det nationale risikoklassificeringssystem til rådighed, enten på 
anmodning eller gennem interoperable nationale elektroniske registre som omhandlet i artikel 16 i forordning 
(EF) nr. 1071/2009 ved at give den anden medlemsstats kompetente myndigheder direkte adgang, jf. de i artikel 8 
fastsatte frister. På denne måde vil udveksling af oplysninger og data om transportvirksomheders overtrædelser 
og risikoklassificering blive samlet og gennemført ved hjælp af den sammenkobling, som ERRU etablerer 
mellem de forskellige nationale registre i medlemsstaterne.«. [Ændring 825]

8) I artikel 11 affattes stk. 3 således:

»3. Kommissionen fastlægger ved hjælp af gennemførelsesretsakter tillægges beføjelser til at vedtage delegerede 
retsakter i overensstemmelse med artikel 15a, der fastlægger en fælles tilgang til registrering og kontrol af perioder 
med andet arbejde som defineret i artikel 4, litra e), i forordning (EF) nr. 561/2006, herunder registreringsformen og 
særlige tilfælde, hvor den skal finde sted, og til registrering og kontrol af perioder på mindst én uge, hvor føreren er 
væk fra sit køretøj. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 12, stk. 2. og ikke 
er i stand til at udføre nogen som helst aktiviteter med køretøjet.«. [Ændring 826]

8a) Artikel 12 affattes således:

»Artikel 12

Udvalgsprocedure

1. Kommissionen bistås af det udvalg, der er nedsat ved artikel 18 42, stk. 1, i forordning (EØF EU) nr. 
3821/85 165/2014. Dette udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011.

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes finder artikel 5 og 7 i afgørelse 1999/468/EF, jf. dennes artikel 8 
forordning (EU) nr. 182/2011 anvendelse.«.

Perioden i artikel 5, stk. 6, i afgørelse 1999/468/EF fastsættes til tre måneder.

3. Udvalget vedtager selv sin forretningsorden. [Ændring 827]
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8b) Artikel 13, litra b), affattes således:

»b) at tilskynde kontrolmyndighederne til at følge en samordnet fremgangsmåde og en harmoniseret fortolkning af 
forordning (EØF EF) nr. 3820/85 561/2006« [Ændring 828]

8c) Artikel 14 affattes således:

»Artikel 14

Forhandlinger med tredjelande

Når dette direktiv er trådt i kraft, indleder Fællesskabet Unionen forhandlinger med de relevante tredjelande om 
anvendelse af bestemmelser svarende til direktivets bestemmelser.

Indtil disse forhandlinger er afsluttet, fremsender medlemsstaterne kontroldata vedrørende køretøjer fra tredjelande 
sammen med de oplysninger, der fremsendes til Kommissionen i henhold til artikel 16, stk. 2, 17 i forordning (EØF EF) 
nr. 3820/85 561/2006.«. [Ændring 829]

8d) Artikel 15 affattes således:

»Artikel 15

Ajourføring af bilagene

Ændringer i bilagene, der er nødvendige Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter 
i overensstemmelse med artikel 15a vedrørende ændringer af bilag I og II for at tilpasse dem indføre de nødvendige 
tilpasninger til udviklingen inden for bedste praksis, vedtages efter proceduren i artikel 12, stk. 2.«. [Ændring 830]

8e) Følgende artikel indsættes:

»Artikel 15a

Udøvelse af de delegerede beføjelser

1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommissionen på de i denne artikel fastlagte 
betingelser.

2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 9, stk. 3, og artikel 15, tillægges Kommissionen for en 
periode på fem år fra den … [datoen for dette direktivs ikrafttræden]. Kommissionen udarbejder en rapport 
vedrørende delegationen af beføjelser senest ni måneder inden udløbet af femårsperioden. Delegationen af 
beføjelser forlænges stiltiende for perioder af samme varighed, medmindre Europa-Parlamentet eller Rådet 
modsætter sig en sådan forlængelse senest tre måneder inden udløbet af hver periode.

3. Den i artikel 9, stk. 3, og artikel 15 omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver tid tilbagekaldes af 
Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer delegationen af de beføjelser, der er angivet 
i den pågældende afgørelse, til ophør. Den får virkning dagen efter offentliggørelsen af afgørelsen i Den 
Europæiske Unions Tidende eller på et senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører ikke gyldigheden af 
delegerede retsakter, der allerede er i kraft.

4. Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt hører Kommissionen eksperter, som er udpeget af hver enkelt 
medlemsstat, i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre 
lovgivning.

5. Så snart Kommissionen vedtager en delegeret retsakt, giver den samtidigt Europa-Parlamentet og Rådet 
meddelelse herom.
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6. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 9, stk. 3, og artikel 15 træder kun i kraft, hvis hverken 
Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsigelse inden for en frist på to måneder fra meddelelsen af den 
pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af 
denne frist begge har informeret Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. Fristen forlænges med to 
måneder på Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ.«. [Ændring 831]

9) Bilag I ændres således:

-a) Del A, punkt 1, affattes således:

»1) daglige og ugentlige køretider, pauser samt daglige og ugentlige hviletider; også diagramarkene for de 
forudgående dage, der skal opbevares i køretøjet i overensstemmelse med artikel 15 36, stk. 7 1 og 2, 
i forordning (EØF EU) nr. 3821/85 165/2014 og/eller de data, der er lagret for samme periode på førerkortet 
og/eller i kontrolapparatets datalager i overensstemmelse med bilag II og/eller udskrifter«. [Ændring 832]

-aa) Del A, punkt 2, affattes således:

»2) for den periode, der er omhandlet i artikel 15 36, stk. 7 1 og 2, i forordning (EØF EU) nr. 
3821/85 165/2014, eventuelle tilfælde, hvor den tilladte hastighed for køretøjet er overskredet, defineret 
som perioder på over ét minut, hvor køretøjets hastighed overstiger 90 km/h for køretøjer i kategori N3 eller 
105 km/h for køretøjer i kategori M3 (kategori N3 og M3 som defineret i bilag II, del A, til Rådets direktiv 
70/156/EØF af 6. februar 1970 om tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivning om godkendelse af 
motordrevne køretøjer og påhængskøretøjer dertil1a 2007/46/EF (1)). [Ændring 833]

(1) EFT L 42 af 23.2.1970, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens direktiv 2006/28/EF (EUT L 65 af 7.3.2006, s. 27). 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/46/EF af 5. september 2007 om fastlæggelse af en ramme for 
godkendelse af motorkøretøjer og påhængskøretøjer dertil samt af systemer, komponenter og separate tekniske 
enheder til sådanne køretøjer (rammedirektiv) (EUT L 263 af 9.10.2007, s. 1).«

-ab) Del A, punkt 4, affattes således:

»4) sikring af, at kontrolapparatet fungerer korrekt (fastlæggelse af eventuelt misbrug af kontrolapparatet og/eller 
førerkortet og/eller diagramarkene) eller, hvor det er relevant, at de i artikel 14 16, stk. 5 2, i forordning (EØF 
EF) nr. 3820/85 561/2006 nævnte dokumenter forefindes«. [Ændring 834]

a) I del A tilføjes følgende punkt:

»6) ugentlig arbejdstid som fastsat i artikel 4 og 5 i direktiv 2002/15/EF, forudsat at teknologien gør det muligt 
at kontrollere dette effektivt.«. [Ændring 835]

b) I del B tilføjes følgende punkt:

»4) krav vedrørende ugentlig arbejdstid, pauser og natarbejde som fastsat i artikel 4, 5 og 7 i direktiv 
2002/15/EF.«.

ba) Del B, afsnit 2, affattes således:

»Medlemsstaterne kan i givet fald, hvis der konstateres en overtrædelse, undersøge, om andre led i transportkæden 
er medansvarlige, f.eks. speditører, transportører eller underkontrahenter, der måtte have tilskyndet til eller 
medvirket til overtrædelsen; det kontrolleres i den forbindelse, at kontrakter om levering af transportydelser er 
udformet således, at det er muligt at overholde forordning (EØF EF) nr. 3820/85 561/2006 og forordning (EØF 
EU) nr. 3821/85 165/2014.«. [Ændring 836]
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Artikel 2

1. Denne artikel fastsætter specifikke regler vedrørende visse aspekter af direktiv 96/71/EF angående udstationering af 
førere inden for vejtransportsektoren og af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/67/EU om administrative krav og 
kontrolforanstaltninger i forbindelse med udstationering af disse førere.

1a. Disse specifikke regler finder anvendelse på førere, som er ansat af virksomheder etableret i en medlemsstat, der 
træffer en af de i artikel 1, stk. 3, litra a), i direktiv 96/71/EF omhandlede tværnationale foranstaltninger.

2. Medlemsstaterne anvender ikke artikel 3, stk. 1, første afsnit, litra b) og c), i direktiv 96/71/EF på førere 
i vejtransportsektoren, som er ansat af de i artikel 1, stk. 3, litra a), i nævnte direktiv omtalte virksomheder, når de udfører 
international transport som defineret i forordning (EF) nr. 1072/2009 og (EF) nr. 1073/2009, hvis længden af 
udstationeringsperioden på deres område er kortere end eller lig med 3 dage i løbet af en kalendermåned.

2. En fører anses ikke for at være udstationeret med henblik på direktiv 96/71/EF, når vedkommende udfører 
bilaterale transporter.

Med henblik på dette direktiv er en bilateral transport med hensyn til varer varebevægelser baseret på en 
transportkontrakt fra etableringsmedlemsstaten som defineret i artikel 2, nr. 8, i forordning (EF) nr. 1071/2009 til en 
anden medlemsstat eller et tredjeland eller fra en anden medlemsstat eller et tredjeland til etableringsmedlemsstaten.

2a. Fra den dato, hvor førerne skal registrere grænsepassager manuelt, som krævet i artikel 34, stk. 7, i forordning 
(EU) nr. 165/2014, skal medlemsstaterne også anvende den undtagelse, der er omhandlet i stk. 2, med hensyn til 
transport af varer, når

— føreren, der udfører en bilateral transport med hensyn til varer, derudover udfører en pålæsnings- og/eller 
aflæsningsaktivitet i de medlemsstater eller tredjelande, som føreren krydser, forudsat at føreren ikke pålæsser varer 
og aflæsser dem i samme medlemsstat.

Hvor en bilateral transport, der påbegyndes fra etableringsmedlemsstaten, hvor der ikke blev udført nogen supplerende 
aktivitet, følges af en bilateral transport til etableringsmedlemsstaten, finder undtagelsen anvendelse for op til to 
supplerende pålæsnings- og/eller aflæsningsaktiviteter på ovennævnte betingelser.

Denne undtagelse finder kun anvendelse indtil den dato, hvor en intelligent takograf, som overholder registrering af 
grænsepassage og supplerende aktiviteter, der er omhandlet i artikel 8, stk. 1, første afsnit i forordning (EU) 
nr. 165/2014, er påmonteret i køretøjer, der er registrerede i en medlemsstat for første gang, som fastlagt i artikel 8, 
stk. 1, andet afsnit i nævnte forordning. Fra nævnte dato finder undtagelsen, der er omhandlet i første afsnit 
udelukkende anvendelse på førere af køretøjer, der er påmonteret intelligente takografer, som det fremgår af artikel 8, 9 
og 10 i nævnte forordning.

2b. En fører, der udfører international lejlighedsvis eller regelmæssig befordring af passagerer, som defineret 
i forordning (EF) nr. 1073/2009, anses ikke for at være udstationeret med henblik på direktiv 96/71/EF, når:

— føreren medtager passagerer i etableringsmedlemsstaten og sætter dem af i en anden medlemsstat eller et tredjeland 
eller

— medtager passagerer i en medlemsstat eller et tredjeland og sætter dem af i etableringsmedlemsstaten eller

— vedkommende medtager og afsætter passagerer i etableringsmedlemsstaten med henblik på lokale udflugter som 
defineret i forordning (EF) nr. 1073/2009.

2c. En fører, der udfører cabotagekørsel som defineret i forordning (EF) nr. 1072/2009 og (EF) nr. 1073/2009, 
betragtes som udstationeret i henhold til direktiv 96/71/EF.
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2d. Uanset artikel 2, stk. 1, i direktiv 96/71/EF anses en fører ikke for at være udstationeret på en medlemsstats 
område, når føreren passerer igennem uden læsning eller aflæsning af varer og uden optagning eller afsætning af 
passagerer.

2e. I tilfælde hvor føreren tilbagelægger den indledende eller afsluttende vejstrækning som en del af en kombineret 
transport som defineret i direktiv 92/106/EØF, anses føreren ikke for at være udstationeret i henhold til direktiv 
96/71/EF, hvis vejstrækningen i sig selv består af bilaterale transporter som defineret i stk. 2.

2f. Medlemsstaterne sikrer i overensstemmelse med direktiv 2014/67/EU, at de arbejds- og ansættelsesvilkår, der er 
omhandlet i artikel 3 i direktiv 96/71/EF, og som er fastsat i kollektive aftaler i overensstemmelse med artikel 3, stk. 1 
og 8, i dette direktiv, stilles til rådighed på en tilgængelig og gennemsigtig måde for transportvirksomheder fra andre 
medlemsstater og for udstationerede førere. De relevante oplysninger skal navnlig omfatte de forskellige aflønninger og 
deres bestanddele, herunder de elementer af aflønningen, der er fastsat i de lokalt eller regionalt gældende kollektive 
aftaler, den metode, der anvendes til at beregne aflønningen, samt, i relevant omfang, kvalifikationskriterier for 
klassificering i de forskellige lønkategorier. I overensstemmelse med direktiv (EU) 2018/957 om ændring af direktiv 
96/71/EF bør transportvirksomheder ikke straffes for manglende overholdelse af elementer i aflønningen, metoden til at 
beregne den skyldige aflønning og, hvor det er relevant, kriterierne for klassificering i de forskellige lønkategorier, der 
ikke er offentliggjort.

2 g. Transportvirksomheder, der er etableret i en ikke-medlemsstat, må ikke behandles mere gunstigt end 
virksomheder, der er etableret i en medlemsstat.

Medlemsstaterne gennemfører tilsvarende foranstaltninger til direktiv 96/71/EF og nærværende direktiv [XX/XX] (lex 
specialis) i deres bilaterale aftaler med tredjelande, når de giver adgang til EU-markedet for vejtransportvirksomheder, 
der er etableret i sådanne tredjelande. Medlemsstaterne skal også bestræbe sig på at gennemføre sådanne tilsvarende 
foranstaltninger inden for rammerne af multilaterale aftaler med tredjelande. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen 
de relevante bestemmelser i deres bilaterale og multilaterale aftaler med tredjelande.

For at sikre tilstrækkelig kontrol med disse tilsvarende foranstaltninger vedrørende tredjelandsoperatørers udstatio
nering sikrer medlemsstaterne, at de reviderede regler i forordning (EU) XXX/XXX for så vidt angår lokalisering ved 
hjælp af takografer [forordning om ændring af forordning (EU) nr. 165/2014] gennemføres inden for rammerne af den 
europæiske overenskomst om arbejde, der udføres af det kørende personale i international vejtransport (AETR). 
[Ændring 837]

Når udstationeringsperioden er længere end 3 dage, anvender medlemsstaterne bestemmelserne i artikel 3, stk. 1, første 
afsnit, litra b) og c), i direktiv 96/71/EF på hele udstationeringen på deres område i en kalendermåned, jf. første afsnit. 
[Ændring 838]

3. For så vidt angår beregningen af de perioder for udstationering, der er omhandlet i stk. 2: [Ændring 839]

a) betragtes en daglig arbejdsperiode på under seks timer på en værtsmedlemsstats område som en halv dag 
[Ændring 840]

b) betragtes en daglig arbejdsperiode på seks timer eller derover på en værtsmedlemsstats område som en hel dag 
[Ændring 841]

c) betragtes pauser og hviletider såvel som rådighedsperioder, der tilbringes på en værtsmedlemsstats område, som en 
arbejdsperiode. [Ændring 842]

4. Medlemsstaterne Uanset artikel 9 i direktiv 2014/67/EU må medlemsstaterne kun indføre følgende administrative 
krav og kontrolforanstaltninger: [Ændring 843]

a) en forpligtelse for vejtransportoperatører, der er etableret i en anden medlemsstat, om senest ved udstationeringens 
begyndelse at sende en udstationeringserklæring at fremlægge en erklæring og enhver opdatering hertil i elektronisk 
form via informationssystemet for det indre marked (IMI) som oprettet ved forordning (EU) nr. 1024/2012 til de 
nationale kompetente myndigheder i den medlemsstat, hvor føreren er udstationeret, på et af værtsmedlemsstatens 
Den Europæiske Unions officielle sprog eller på engelsk indeholdende alene følgende oplysninger: [Ændring 844]
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i) vejtransportoperatørens identitet ved hjælp af vedkommendes EF-skatteregistreringsnummer eller nummeret på 
EF-tilladelsen [Ændring 845]

ii) kontaktoplysninger på transportlederen eller andre kontaktpersoner i etableringsmedlemsstaten, som kan træde 
i kontakt med de kompetente myndigheder i den værtsmedlemsstat, hvor tjenesterne ydes, og som kan fremsende 
og modtage dokumenter eller meddelelser

iii) det forventede antal af og identiteten på de udstationerede førere oplysninger om den udstationerede fører, der 
skal omfatte følgende: identitet, bopælsland, landet, hvor der betales sociale bidrag, det sociale 
sikringsnummer og kørekortets nummer [Ændring 846]

iv) udstationeringens forventede begyndelsesdato, varighed og planlagte begyndelses- og slutdato og den ret, der 
finder anvendelse på ansættelseskontrakten [Ændring 847]

iva) vejgodstransportvirksomheder: modtagernes identitet og kontaktoplysninger, forudsat at transportoperatøren 
ikke anvender e-CMR [Ændring 848]

v) nummerpladerne på det køretøj, der bruges ved udstationeringen

vi) typen af transporttjeneste, dvs. befordring af gods, befordring af passagerer, international transport, 
cabotagekørsel

via) vejgodstransportvirksomheder: adresse(r) på steder for lastning og losning, forudsat at transportoperatøren 
ikke anvender e-CMR. [Ændring 849]

b) en forpligtelse for føreren vejtransportoperatøren til at have eller tilgængeliggøre sikre, at føreren, hvis der anmodes 
herom i forbindelse med kontrol på vejene, råder over en kopi af udstationeringserklæringen erklæringen, på papir 
eller elektronisk, samt bevis på, at transporten finder sted i værtsmedlemsstaten som eksempelvis et elektronisk 
fragtbrev (e-CMR) eller beviser som omhandlet i artikel 8 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1072/2009 [Ændring 850]

c) en forpligtelse for føreren vejtransportoperatøren til at have eller tilgængeliggøre sikre, at føreren, hvis der anmodes 
herom i forbindelse med kontrol på vejene, råder over data fra takografen og navnlig landekoderne på de 
medlemsstater, hvor føreren har opholdt sig i forbindelse med internationale transporter eller cabotagekørsel 
[Ændring 851]

ca) ved kontrollen på vejene, der er omhandlet i litra b) og c) i denne artikel, har føreren lov til at kontakte 
hovedkontoret, transportlederen eller enhver anden person eller enhed, som kan fremskaffe den krævede 
dokumentation [Ændring 852]

d) en forpligtelse for føreren til at have eller tilgængeliggøre, hvis der anmodes herom i forbindelse med kontrol på vejene, 
en kopi af ansættelseskontrakten, på papir eller elektronisk, eller et tilsvarende dokument som omhandlet i artikel 3 
i Rådets direktiv 91/533/EØF (16), oversat til et af værtsmedlemsstatens officielle sprog eller engelsk [Ændring 854]

e) en forpligtelse for føreren til at have eller tilgængeliggøre, hvis der anmodes herom i forbindelse med kontrol på vejene, 
en kopi af de seneste to måneders lønsedler på papir eller elektronisk; ved kontrollen på vejene har føreren lov til at 
kontakte hovedkontoret, transportlederen eller enhver anden person eller enhed, som kan fremskaffe denne kopi 
[Ændring 855]

f) en forpligtelse for operatøren til inden for en rimelig tidsfrist efter udstationeringsperioden efter udstationerings
perioden via IMI's offentlige grænseflade at forelægge kopier af de i litra b) og c), og e), nævnte dokumenter på papir 
eller elektronisk, på anmodning af værtsmedlemsstatens myndigheder myndighederne i den medlemsstat, hvor føreren 
er udstationeret, samt dokumentation for den aflønning af udstationerede førere, der vedrører udstationerings
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perioden, og deres ansættelseskontrakt eller et tilsvarende dokument som omhandlet i artikel 3 i Rådets direktiv 
91/533/EØF (17), arbejdssedler vedrørende førerens arbejde og bevis for betaling.

Vejtransportoperatøren fremlægger den krævede dokumentation ved at anvende IMI's offentlige grænseflade inden 
for to måneder efter datoen for anmodningen.

Hvor vejtransportoperatøren ikke fremlægger al den dokumentation, der er anmodet om, via IMI's offentlige 
grænseflade inden for den fastsatte frist, kan de kompetente myndigheder i den medlemsstat, hvor udstationeringen 
fandt sted, i henhold til artikel 6 og 7 i direktiv 2014/67/EU anmode om bistand fra de kompetente myndigheder 
i den medlemsstat, hvor operatøren er etableret. Når en sådan anmodning fremsættes via IMI, har de kompetente 
myndigheder i den medlemsstat, hvor operatøren er etableret, adgang til udstationeringserklæringen og andre 
relevante oplysninger, som operatøren har indsendt via IMI's offentlige grænseflade.

De kompetente myndigheder i den medlemsstat, hvor operatøren er etableret, sikrer, at de dokumenter, de 
kompetente myndigheder i den medlemsstat, hvor udstationeringen fandt sted, har anmodet om, fremsendes via IMI 
inden for 25 arbejdsdage efter datoen for anmodningen. [Ændring 853]

5. Med henblik på stk. 4, litra a), kan vejtransportoperatøren fremsende en udstationeringserklæring erklæring, som 
dækker en periode på maksimalt seks måneder. [Ændring 856]

5a. Oplysningerne fra erklæringerne skal gemmes i databasen i IMI med henblik på kontrol i en periode på 18 
måneder, og der skal være direkte og realtidsadgang for alle andre medlemsstaters kompetente myndigheder, der er 
udpeget i henhold til artikel 3 i direktiv 2014/67/EU, artikel 18 i forordning (EF) nr. 1071/2009 og artikel 7 i direktiv 
2006/22/EF.

Den nationale kompetente myndighed kan tillade, at arbejdsmarkedets parter i overensstemmelse med national ret og 
praksis har adgang til oplysningerne, forudsat at oplysningerne:

— vedrører udstationeringer på den pågældende medlemsstats område

— anvendes til håndhævelse af reglerne om udstationering og

— at behandlingen af oplysningerne foregår i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
2016/679 af 27. april 2016 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger og 
om fri udveksling af sådanne oplysninger. [Ændring 857]

5b. Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter med henblik på at udvikle standardformularer på alle Unionens 
officielle sprog, der anvendes til indgivelse af erklæringer via IMI's offentlige grænseflade, præciserer funktionerne 
i erklæringen i IMI, og hvordan de oplysninger, der er omhandlet i stk. 4, litra a), nr. i)-via), anføres i erklæringen, og 
sikrer, at disse oplysninger fra erklæringer automatisk oversættes til værtsmedlemsstatens sprog. Gennemførelses
retsakterne vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 2a, stk. 2. [Ændring 858]

5c. Ved gennemførelsen af kontrolforanstaltningerne undgår medlemsstaterne unødvendige forsinkelser, som kan 
påvirke udstationeringens varighed og datoer. [Ændring 859]

5d. Medlemsstaternes kompetente myndigheder arbejder tæt sammen og yder gensidig bistand og videregiver alle 
relevante oplysninger i henhold til betingelserne i direktiv 2014/67/EU og forordning (EF) nr. 1071/2009. 
[Ændring 860]
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Artikel 2a

1. Kommissionen bistås af det udvalg, der er nedsat ved artikel 42, stk. 1, i forordning (EU) nr. 165/2014. Dette 
udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011.

2. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 anvendelse. [Ændring 861]

Artikel 2b

Medlemsstaterne indfører sanktioner over for afsendere, speditører, kontrahenter og underleverandører for manglende 
overholdelse af artikel 2 i dette direktiv, hvor disse ved eller, i lyset af alle de relevante omstændigheder, burde vide, at de 
transporttjenesteydelser, som de afgiver ordre på, indebærer overtrædelser af dette direktiv.

Medlemsstaterne fastsætter bestemmelser om sanktioner for overtrædelse af bestemmelserne i dette direktiv og træffer 
alle nødvendige foranstaltninger til at sikre gennemførelsen heraf. Sanktionerne skal være effektive, stå i rimeligt 
forhold til overtrædelsen, have en afskrækkende virkning og må ikke medføre forskelsbehandling. [Ændring 862]

Artikel 2c

Kommissionen vurderer de eksisterende instrumenter og bedste praksis til fremme af socialt ansvarlig adfærd fra alle 
aktører i leveringskæden for varer og fremsætter et lovforslag om at etablere en europæisk platform for troværdighed, 
hvis det er hensigtsmæssigt, senest … [to år efter dette direktivs ikrafttræden]. [Ændring 863]

Artikel 2d

Intelligent håndhævelse

1. Uden at det berører direktiv 2014/67/EU og for yderligere at håndhæve forpligtelserne i artikel 2 i dette direktiv, 
sikrer medlemsstaterne, at der anvendes en sammenhængende national håndhævelsesstrategi på deres område. Denne 
strategi skal fokusere på virksomheder i en høj risikoklasse, som omhandlet i artikel 9 i Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2006/22/EF.

2. Hver medlemsstat sørger for, at den kontrol, der er foreskrevet i artikel 2 i direktiv 2006/22/EF, vil omfatte, hvor 
det er relevant, en kontrol af udstationering, og at denne kontrol gennemføres uden forskelsbehandling, navnlig uden 
forskelsbehandling på grundlag af nummerplader på de køretøjer, der benyttes til udstationering.

3. Medlemsstaterne målretter kontrollen mod virksomheder, der er klassificeret i en højere risikoklasse for så vidt 
angår overtrædelse af de bestemmelser i artikel 2 i dette direktiv, der gælder for dem. Med henblik herpå behandler 
medlemsstaterne inden for det risikoklassificeringssystem, der er indført i henhold til artikel 9 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2006/22/EF og udvidet i henhold til artikel 12 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1071/2009, risikoen for sådanne overtrædelser som en selvstændig risiko.

4. Med henblik på anvendelsen af stk. 3 skal medlemsstaterne have adgang til relevante oplysninger og data, der 
registreres, behandles eller lagres af den intelligente takograf, der er omhandlet i kapitel II i forordning (EU) 
nr. 165/2014, i udstationeringserklæringer, der er omhandlet i artikel 2, stk. 4, i nærværende direktiv, og ielektroniske 
transportdokumenter såsom elektroniske fragtbreve i henhold til konventionen om fragtaftaler ved international 
transport af gods ad landevej (eCMR).

5. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter med henblik på at fastsætte egenskaberne for 
de data, som medlemsstaterne har adgang til, betingelserne for anvendelse af dem og de tekniske specifikationer for 
overførsel af eller adgang til dem, navnlig med angivelse af:
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a) en detaljeret liste over de oplysninger og data, som de nationale kompetente myndigheder skal have adgang til, og 
som mindst skal omfatte tid og sted for passage af grænser, på- og aflæsninger, køretøjets nummerplade og 
oplysninger om føreren

b) de kompetente myndigheders adgangsrettigheder, eventuelt opdelt efter typen af kompetente myndigheder, 
adgangstype og formålet, hvortil dataene anvendes

c) de tekniske specifikationer for overførsel eller adgang til de oplysninger, der er omhandlet i litra a), herunder, hvor 
det er relevant, den maksimale varighed, hvor data gemmes, eventuelt opdelt efter typen af data.

6. Alle de personoplysninger, der omhandles i denne artikel, må ikke tilgås eller opbevares længere end det er strengt 
nødvendigt af hensyn til de formål, hvortil oplysningerne blev indsamlet, eller de formål, hvortil de senere behandles. 
Når sådanne oplysninger ikke længere er nødvendige til disse formål, skal de destrueres.

7. Medlemsstaterne gennemfører mindst tre gange om året samordnet vejkontrol af udstationering, eventuelt 
samtidigt med den kontrol, der udføres i overensstemmelse med artikel 5 i direktiv 2006/22/EF. Denne kontrol 
gennemføres samtidigt i to eller flere medlemsstater af de nationale myndigheder med ansvar for håndhævelsen af 
reglerne for udstationering, som hver især udfører kontrollen på deres egen medlemsstats område. Medlemsstaterne 
udveksler oplysninger om antallet og arten af de konstaterede overtrædelser, efter at den samordnede vejkontrol har 
fundet sted.

Resuméet af resultaterne af de samordnede kontroller offentliggøres i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) 2016/679 af 27. april 2016 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af 
personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger. [Ændring 864]

Artikel 2e

Ændring af forordning (EU) nr. 1024/2012

I bilaget til forordning (EU) nr. 1024/2012 tilføjes følgende punkter:

»12a. Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/22/EF af 15. marts 2006 om minimumsbetingelser for 
gennemførelse af forordning (EF) nr. 561/2006 og (EU) nr. 165/2014 samt Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2002/15/EF med hensyn til sociale bestemmelser inden for vejtransportvirksomhed og om ophævelse af 
Rådets direktiv 88/599/EØF: Artikel 8

12b. Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2006/22/EF for så vidt angår håndhævelses
kravene og om fastsættelse af særlige regler med hensyn til direktiv 96/71/EF og 2014/67/EU om udstationering 
af førere i vejtransportsektoren: artikel 2, stk. 5.« [Ændring 865]

Artikel 3

Rapportering og gennemgang

1. Kommissionen foretager en evaluering af gennemførelsen af dette direktiv, navnlig virkningen af artikel 2, og aflægger 
senest [3 år efter datoen for dette direktivs gennemførelse] en rapport for Europa-Parlamentet og Rådet om anvendelsen af 
dette direktiv. Kommissionens rapport ledsages om nødvendigt af et lovgivningsforslag.

1. Medlemsstaterne aflægger årligt rapport til Kommissionen om gennemførelsen af dette direktiv, navnlig om 
gennemførelsen af intelligent håndhævelse som omhandlet i artikel 2d og om eventuelle vanskeligheder med 
håndhævelsen.
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For at gøre det muligt at vurdere effektiviteten af de håndhævelsesoplysninger, der skal vurderes, skal rapporten 
indeholde oplysninger om effektiviteten af:

— den intelligente takograf, der er omhandlet i kapitel II i forordning (EU) nr. 165/2014

— anvendelsen af IMI, der er omhandlet i artikel 2, stk. 5a og 5b i nærværende direktiv

— anvendelsen af elektroniske transportdokumenter såsom elektroniske fragtbreve i henhold til konventionen om 
fragtaftaler ved international godsbefordring ad landevej (eCMR)

— udvekslingen af oplysninger mellem kompetente myndigheder via ERRU og IMI samt oplysninger om effektiviteten 
af myndighedernes direkte og realtidsadgang til både ERRU og IMI via EU-applikationen ved vejkontrol som 
omhandlet i artikel 8 og 9 i direktiv 2006/22/EF samt

— gennemførelsen af uddannelsesprogrammet med henblik på at hjælpe førere og alle andre aktører, der er involveret 
i proceduren, herunder virksomheder, forvaltninger og inspektører, med at tilpasse sig til de nye regler og krav, der 
berører dem.

2. Efter udarbejdelsen af den rapport, der er omhandlet i stk. 1, evaluerer Kommissionen regelmæssigt dette direktiv og 
forelægger resultaterne af evalueringen for Europa-Parlamentet og Rådet.

2. Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der præciserer formatet og fastsætter retningslinjer for den 
rapportering, der er omhandlet i stk. 1.

Disse gennemførelsesretsakter kan omfatte regler, der kræver, at medlemsstaterne giver Kommissionen oplysninger om 
trafikstrømme og data om medlemsstaternes registrering af køretøjer, der er indsamlet af vejafgiftssystemer 
i medlemsstaterne, når sådanne data findes, med henblik på at vurdere, hvor effektiv håndhævelsen af dette direktiv er.

3. De rapporter, der er omhandlet i stk. 1 og 2, ledsages i givet fald af relevante forslag.

3. Senest den 31. december 2025 forelægger Kommissionen en rapport for Europa-Parlamentet og Rådet om 
gennemførelsen og virkningerne af dette direktiv, navnlig med hensyn til effektiviteten af håndhævelsen, herunder en 
cost-benefit-analyse af anvendelsen af vægtsensorer med henblik på automatisk registrering af pålæsnings- og 
aflæsningssteder. Kommissionens rapport ledsages om nødvendigt af et lovgivningsmæssig forslag. Rapporten 
offentliggøres. [Ændring 866]

Artikel 3a

Uddannelse

For at sikre overholdelsen af bestemmelserne i dette direktiv indfører både Kommissionen og medlemsstaterne et 
omfattende og integreret program for uddannelse og tilpasning til de nye regler og krav for førere og alle andre aktører, 
der er involveret i proceduren, virksomheder, forvaltninger og inspektører. [Ændring 867]

Artikel 4

1. Medlemsstaterne vedtager og offentliggør senest […] [Fristen for gennemførelse vil være så kort som mulig og vil 
generelt ikke overstige to år] den 30. juli 2020 de love og administrative bestemmelser, der er nødvendige for at 
efterkomme dette direktiv. De tilsender straks Kommissionen disse love og bestemmelser. [Ændring 868]
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Transportsektoren er som følge af sin i sagens natur stærkt mobile karakter ikke underlagt de foranstaltninger, som 
følger af retsakten om ændring af direktiv 96/71/EF, indtil nærværende direktiv tages i anvendelse. [Ændring 869]

Transportsektoren er undtaget fra de foranstaltninger, som følger af retsakten om ændring af direktiv 96/71/EF, indtil 
ikrafttrædelsen af nærværende direktivs håndhævelseskrav, der indeholder særlige regler om transport. [Ændring 870]

De anvender disse love og bestemmelser fra den […].

Lovene og bestemmelserne skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen 
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvisningen fastsættes af medlemsstaterne.

2. Medlemsstaterne tilsender Kommissionen de vigtigste nationale bestemmelser, som de udsteder på det område, der er 
omfattet af dette direktiv.

Artikel 5

Dette direktiv træder i kraft på dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 6

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i …, den .

På Europa-Parlamentets vegne

Formand

På Rådets vegne

Formand
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P8_TA(2019)0340

Daglig og ugentlig køretid, minimumspauser samt hviletid og lokalisering ved hjælp af 
takografer ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning om ændring af forordning (EF) nr. 561/2006 for så vidt angår minimumskravene for maksimal daglig 
og ugentlig køretid, minimumspauser samt daglig og ugentlig hviletid og forordning (EU) nr. 165/2014 for så vidt 

angår lokalisering ved hjælp af takografer (COM(2017)0277 — C8-0167/2017 — 2017/0122(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/12)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2017)0277),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 91, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på 
grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0167/2017),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til udtalelse af 18. januar 2018 (1) fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg,

— der henviser til udtalelse af 1. februar 2018 (2) fra Regionsudvalget,

— der henviser til forretningsordenens artikel 59,

— der henviser til betænkning fra Transport- og Turismeudvalget og udtalelse fra Udvalget om Beskæftigelse og Sociale 
Anliggender (A8-0205/2018),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

P8_TC1-COD(2017)0122

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 561/2006 for så vidt angår minimumskravene for maksimal daglig og ugentlig køretid, minimumspauser 
samt daglig og ugentlig hviletid og forordning (EU) nr. 165/2014 for så vidt angår lokalisering ved hjælp af 

takografer

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 91, stk. 1,
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under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget (2),

efter den almindelige lovgivningsprocedure (3), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) For at kunne skabe en sikker, effektiv, og socialt ansvarlig og ikke-diskriminerende vejtransportsektor, som er 
i stand til at tiltrække kvalificerede arbejdstagere, er det af afgørende betydning, at der fastlægges såvel gode 
arbejdsvilkår for førerne som rimelige forretningsvilkår for vejtransportvirksomhederne. Med henblik på at fremme 
denne proces er det altafgørende, at Unionens sociale bestemmelser vedrørende vejtransport er klare, 
forholdsmæssige, egnede og lette at anvende, og at de håndhæves og gennemføres på effektiv og konsekvent vis 
i hele Unionen. [Ændring 346]

(2) Efter at have evalueret effektiviteten og lønsomheden af gennemførelsen af Unionens gældende sociale bestemmelser 
vedrørende vejtransport, navnlig Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 561/2006 (4), er der konstateret 
visse mangler i den gældende gennemførelsen af den retlige ramme. Reglerne om ugentlig hviletid, hvilefaciliteter, 
pauser i flermandsbetjeningen og fraværet af regler om førerens tilbagevenden til dennes bopæl og uegnede eller et 
andet sted efter eget valg er uklare og fører til forskellige fortolkninger og håndhævelsespraksis i medlemsstaterne. 
Adskillige medlemsstater har for nylig vedtaget ensidige foranstaltninger, der yderligere øger den retlige usikkerhed 
og den ulige behandling af førere og operatører. På den anden side er den maksimale køretid pr. dag og pr. uge som 
fastsat i forordning (EF) nr. 561/2006 effektive med hensyn til at forbedre de sociale vilkår for førere og 
færdselssikkerheden generelt, hvorfor der bør tages skridt til at sikre, at denne overholdes. [Ændring 347]

(2a) Af hensyn til færdselssikkerheden og håndhævelsen bør alle førere være fuldt ud klar over regler for både køre- og 
hviletid og de hvilefaciliteter, der er til rådighed. Det er derfor hensigtsmæssigt for medlemsstaterne at udarbejde 
retningslinjer, der præsenterer denne forordning på en klar og simpel måde, giver nyttige oplysninger om 
parkerings- og hvilefaciliteter og understreger betydningen af bekæmpelse af træthed. [Ændring 349]

(2b) Det er af hensyn til færdselssikkerheden hensigtsmæssigt at tilskynde transportvirksomheder til at indføre en 
sikkerhedskultur, der omfatter sikkerhedspolitikker og -procedurer fastsat af den øverste ledelse, engagement på 
mellemlederniveau for implementering af sikkerhedspolitikker og vilje blandt arbejdsstyrken til at efterleve 
sikkerhedsreglerne. Der bør være et klart fokus på spørgsmål om vejtransportsikkerhed, herunder træthed, 
ansvar, rejseplanlægning, arbejdsskemaer, resultatbaseret aflønning og lige-til-tiden-ledelse (JIT-management). 
[Ændring 349]

(3) Den efterfølgende evaluering af forordning (EF) nr. 561/2006 bekræftede, at den inkonsekvente og ineffektive 
håndhævelse af Unionens sociale bestemmelser primært skyldes uklare regler, ineffektiv og uensartet anvendelse af 
kontrolredskaber og utilstrækkelig administrativt samarbejde mellem medlemsstaterne, hvilket øger fragmen
teringen af det europæiske indre marked. [Ændring 350]

(4) Det er også afgørende, at der er klare og egnede regler, som håndhæves ens, for at opnå de politiske målsætninger 
om at forbedre føreres arbejdsforhold, og især for at sikre lige og fair konkurrencevilkår mellem vejtrans
portoperatører og øge trafiksikkerheden for alle trafikanter. [Ændring 351]
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(4a) Alle nationale regler for vejtransport skal være forholdsmæssigt afpassede såvel som berettigede og må ikke gøre 
det vanskeligere eller mindre attraktivt at udøve de i traktaten sikrede grundlæggende frihedsrettigheder såsom 
den frie bevægelighed for varer og friheden til at yde tjenesteydelser med henblik på at Unionens 
konkurrenceevne opretholdes eller endda øges. [Ændring 352]

(4b) For at sikre lige konkurrencevilkår inden for vejtransport i hele Europa bør denne forordning finde anvendelse på 
alle køretøjer over 2,4 ton, der benyttes til international transport. [Ændring 353/rev]

(5) Det gældende krav om pauser har vist sig at være uegnet og upraktisk for førere, der arbejder i et team. Derfor bør 
kravet om registrering af pauser tilpasses til de særlige omstændigheder, der gør sig gældende for førere, der arbejder 
i et team.

(5a) Transport af varer er grundlæggende forskellig fra personbefordring. Buschauffører er i tæt kontakt med deres 
passagerer og bør kunne være mere fleksible med hensyn til at tage pauser uden at overskride køretiderne eller 
afkorte hviletider og pauser. [Ændring 354]

(6) Førere, som udfører lange internationale transporter, tilbringer lange perioder væk fra egen bopæl. De gældende krav 
om regulær ugentlig hviletid forlænger disse perioder unødigt. Det er derfor ønskværdigt, at bestemmelsen om 
regulær ugentlig hviletid tilpasses på en sådan måde, at det er nemmere for førere at udføre transporter 
i overensstemmelse med reglerne og samtidig nå hjem til deres bopæl eller et andet sted efter eget valg for at afholde 
den regulære ugentlige hviletid, og at de bliver fuldt kompenseret for alle reducerede ugentlig hviletidsperioder. Det 
er også nødvendigt at sørge for, at operatørerne organiserer førernes arbejde, således at disse perioder væk fra egen 
bopæl ikke er overdrevent lange. Vælger en fører at tilbringe hviletiden hjemme, bør transportvirksomheden sørge 
for midler til, at vedkommende kan vende tilbage. [Ændring 355]

(6a) Hvor arbejdet som fører forventeligt indbefatter andre aktiviteter for arbejdsgiveren end vedkommendes 
erhvervsmæssige kørselsopgaver, såsom at læsse og losse, lede efter parkeringsplads, vedligeholde køretøj, 
ruteplanlægning etc., bør den tid, som vedkommende bruger på disse opgaver, tages i betragtning ved fastsættelse 
af både vedkommendes arbejdstid og muligheden for tilstrækkelig hvile og aflønning. [Ændring 356]

(6b) For at sikre ordentlige arbejdsvilkår for førerne på de steder, hvor der læsses og losses, bør ejerne og operatørerne 
af disse faciliteter give føreren adgang til sanitære faciliteter. [Ændring 357]

(6c) Den rivende teknologiske udvikling medfører, at der udvikles selvkørende systemer af stadig mere sofistikeret art. 
Disse køresystemer kunne i fremtiden tillade en differentieret anvendelse af køretøjer, hvis manøvrering ikke 
forudsætter førerens medvirken. Dette kunne medføre nye driftsmæssige muligheder, såsom konvojkørsel. Som 
følge heraf vil den nuværende lovgivning, herunder regler for køre- og hviletider, skulle tilpasses, og i denne 
henseende er det afgørende, at der sker fremskridt inden for UNECE-arbejdsgruppen. Kommissionen skal 
fremlægge en evalueringsrapport om anvendelsen af selvkørende systemer i medlemsstaterne, ledsaget, hvis det er 
hensigtsmæssigt, af et lovforslag, hvori der tages hensyn til fordelene ved selvkørende teknologier. Hensigten med 
en sådan lovgivning er at sikre færdselssikkerheden, lige konkurrencevilkår og ordentlige arbejdsforhold, samtidig 
med at Unionen sættes i stand til at gå i spidsen for udvikling af innovative teknologier og praksisser. 
[Ændring 358]

(7) Medlemsstaterne fortolker og gennemfører kravene om ugentlig hviletid forskelligt for så vidt angår det sted, hvor 
den ugentlige hviletid skal holdes. Dette krav Med henblik på at sikre gode arbejdsbetingelser og sikkerhed for 
førerne, bør dette krav derfor præciseres for at sikre, at førerne får stillet egnet kvalitetssikret og kønsvenlig 
indkvartering eller andet sted, som vælges af føreren og betales af arbejdsgiveren, til rådighed i forbindelse med 
deres regulære ugentlige hviletid hviletider, når disse ikke holdes på bopælen. Medlemsstaterne bør sikre, at der er 
tilstrækkeligt mange sikre parkeringsarealer, som er tilpasset førernes behov. [Ændring 359]
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(7a) Dedikerede parkeringsarealer bør udstyres med alle de fornødne faciliteter til gode hvilebetingelser, dvs. sanitære 
forhold, køkken- og sikkerhedsfaciliteter m.v. [Ændring 360]

(7b) Tilstrækkelige hvilefaciliteter er afgørende for at forbedre førernes arbejdsvilkår i sektoren og sikre 
færdselssikkerheden. Eftersom hvil i førerhuset er karakteristisk for transportsektoren og i visse tilfælde 
ønskeligt af hensyn til komforten og ud fra et sikkerheds- og forsikringsmæssigt synspunkt, bør det være tilladt 
førerne at tage deres hvileperioder i deres køretøjer, hvis køretøjerne er udstyret med passende sovefaciliteter. 
Derfor bør anlæggelse af dedikerede parkeringsarealer ikke i uforholdsmæssig grad forhindres eller 
besværliggøres af medlemsstaterne. [Ændring 361]

(7c) De reviderede TEN-T-retningslinjer lægger op til anlæggelse af parkeringsarealer ved motorveje ca. hver 100 km 
for at sikre parkeringspladser til erhvervstrafikanter med et passende sikkerhedsniveau, og derfor bør 
medlemsstaterne tilskyndes til at gennemføre TEN-T-retningslinjerne og yde tilstrækkelig støtte og investeringer 
i sikre og behørigt tilpassede parkeringsarealer. [Ændring 362]

(7d) Kommissionen og medlemsstaterne bør med henblik på at stille økonomisk overkommelige hvilefaciliteter af god 
kvalitet til rådighed skabe incitamenter til oprettelsen af sociale, kommercielle, offentlige og andre foretagender 
til drift af særligt beregnede lastbilholdepladser. [Ændring 363]

(8) Førere står ofte over for uforudsete omstændigheder, der gør det umuligt at nå det sted, hvor den ugentlige hviletid 
planmæssigt skulle holdes, uden at overtræde EU-reglerne. Det er derfor ønskværdigt at gøre det nemmere for førere 
at håndtere disse omstændigheder og sætte dem i stand til at nå deres hviletidsdestination med henblik på ugentlig 
hviletid, uden at de krænker minimumskravene for maksimal ugentlig køretid.

(8a) Vejtransporter i Unionen omfatter i mange tilfælde transport med færge eller med jernbane på en del af 
strækningen. Der bør derfor fastsættes klare og hensigtsmæssige regler for hviletider og pauser under sådanne 
transporter. [Ændring 364]

(9) For at reducere og forebygge forskellig håndhævelsespraksis og yderligere øge effektiviteten og lønsomheden af en 
grænseoverskridende håndhævelsesindsats er det afgørende at fastsætte klare regler for regulært administrativt 
samarbejde mellem medlemsstaterne.

(9a) For at sikre effektiv håndhævelse er det afgørende, at de kompetente myndigheder, når de udfører vejkontroller, 
kan fastslå, om køre- og hviletiderne er blevet behørigt overholdt den dag, kontrollen finder sted, og i de 
forudgående 56 dage. [Ændring 365]

(9b) For at sikre, at reglerne er klare, letforståelige og kan håndhæves, bør oplysninger herom gøres tilgængelige for 
føreren. Dette bør sikres gennem koordinering i Kommissionens regi. Førere bør også modtage information om 
hvileområder og sikker parkering for at muliggøre bedre planlægning af rejser. Kommissionens koordination bør 
endvidere indbefatte oprettelsen af en gratis telefonlinje, hvor der til kontroltjenesterne kan indberettes tilfælde af 
unødigt arbejdspres på førere, svig eller ulovlige handlinger. [Ændring 366]

(9c) Artikel 6 i forordning (EF) nr. 1071/2009 forpligter medlemsstaterne til at anvende fælles klassificering af 
overtrædelser ved vurdering af opfyldelse af vandelskravet. Medlemsstaterne bør træffe alle nødvendige 
foranstaltninger for at sikre, at de nationale regler om sanktioner for overtrædelse af forordning (EF) 
nr. 561/2006 og forordning (EU) nr. 165/2014 gennemføres på en effektiv, forholdsmæssig og afskrækkende 
måde. Der er behov for yderligere skridt til at sikre, at alle sanktioner, som anvendes af medlemsstaterne, er 
ikkediskriminerende og står i et rimeligt forhold til overtrædelsens grovhed. [Ændring 367]
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(10) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af forordning (EF) nr. 561/2006 bør Kommissionen tillægges 
gennemførelsesbeføjelser med henblik på at præcisere bestemmelserne i nævnte forordning og på at fastlægge fælles 
tilgange til anvendelsen og håndhævelsen heraf. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med forordning (EU) 
nr. 182/2011 (5).

(11) Med henblik på at øge omkostningseffektiviteten for så vidt angår håndhævelsen af de sociale bestemmelser bør 
potentialet for det de gældende og det fremtidige takografsystem udnyttes fuldt ud intelligente takografsystemer 
være obligatoriske ved international transport. Takografens funktionaliteter bør derfor forbedres for at gøre 
lokaliseringen mere præcis, især i forbindelse med internationale transporter. [Ændring 368]

(11a) Den rivende udvikling inden for ny teknologi og digitalisering i hele Unionens økonomi og behovet for lige 
konkurrencevilkår for virksomhederne i den internationale vejtransportsektor gør det nødvendigt at afkorte 
overgangsperioden for montering af intelligente takografer i indregistrerede køretøjer. Den intelligente takograf 
vil bidrage til at forenkle kontrol og dermed lette de nationale myndigheders arbejde. [Ændring 369]

(11b) Under hensyn til den udbredte brug af smartphones og den løbende videreudvikling af disses funktioner såvel 
som udbredelsen af Galileo, der giver øget mulighed for lokalisering i realtid, hvad mange mobiltelefonbrugere 
allerede benytter sig af, bør Kommissionen udforske muligheden for at udvikle og certificere en 
mobil-applikation, der tilbyder samme fordele som intelligente takografer til samme hermed forbundne 
omkostninger. [Ændring 370]

(11c) For at sikre ordentlige sundheds- og sikkerhedsstandarder for førerne er det nødvendigt at etablere eller 
modernisere sikre parkeringsarealer, ordentlige sanitære faciliteter og indkvarteringsmuligheder af god kvalitet. 
Der bør forefindes et tilstrækkeligt netværk af parkeringsarealer inden for Unionen. [Ændring 371]

(12) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 561/2006 og (EU) nr. 165/2014 (6) bør derfor ændres.

(12a) Det anerkendes, at transport af varer er forskellig fra personbefordring. Buschauffører er i tæt kontakt med deres 
passagerer og burde gives mere passende vilkår inden for rammerne af denne forordning, uden at køretiderne 
udvides eller hviletider og pauser afkortes. Kommissionen skal derfor vurdere, om der kan vedtages særlige regler 
for denne sektor, navnlig for lejlighedsvise tjenesteydelser som defineret i artikel 2, stk. 1, nr. 4, 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1073/2009 af 21. oktober 2009 om fælles regler for 
adgang til det internationale marked for buskørsel. [Ændring 372]

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 561/2006 foretages følgende ændringer:

-1) I artikel 2, stk. 1, indsættes følgende litra:

»-aa) international godstransport med et køretøj, hvis største tilladte totalvægt inklusive påhængsvogn eller 
sættevogn overstiger 2,4 ton, eller« [Ændring 373]
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(6) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 165/2014 af 4. februar 2014 om takografer inden for vejtransport, om 
ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 3821/85 om kontrolapparatet inden for vejtransport og om ændring af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 561/2006 om harmonisering af visse sociale bestemmelser inden for 
vejtransport (EUT L 60 af 28.2.2014, s. 1).



-1a) Artikel 3, litra aa) affattes således:

»aa) køretøjer eller kombinationer af køretøjer med en største tilladt totalvægt på ikke over 7,5 ton, der benyttes til 
transport af materiel, udstyr eller maskiner, som føreren benytter til udøvelsen af sit erhverv, eller til levering af 
varer fremstillet ved håndværksmæssig fremgangsmåde i den virksomhed, der beskæftiger føreren, og som 
kun benyttes inden for en radius af 150 km fra virksomhedens hjemsted, dog kun på den betingelse, at kørslen af 
køretøjet ikke er førerens hovedaktivitet« [Ændring 374]

1) I artikel 3 affattes litra h) således:

»h) køretøjer eller en kombination af køretøjer, der benyttes til ikke-erhvervsmæssig varetransport«.

1a) I artikel 3 indsættes følgende litra:

»ha) lette erhvervskøretøjer, som bruges til varetransport, hvor transporten ikke udføres for fremmed regning, 
men for virksomhedens eller førerens egen regning, og hvor kørsel ikke udgør hovedaktiviteten for føreren af 
køretøjet«

2) I artikel 4 tilføjes følgende litra r):

»r) »ikke-erhvervsmæssig varetransport«: vejtransport, andet end vejtransport mod vederlag eller for egen regning, for 
hvilken der ikke opkræves nogen betaling, og som ikke genererer nogen indtægt. eller omsætning«. 
[Ændring 376]

2a) I artikel 4 indsættes følgende litra:

»ra) »hjem«: førerens registrerede bopæl i en medlemsstat.« [Ændring 377]

2b) Artikel 5, stk. 1, affattes således:

»1. Minimumsalderen for førere er 18 år.« [Ændring 378]

3) I artikel 6, stk. 5, affattes første punktum således:

»En fører registrerer den tid, der er omhandlet i artikel 4, litra e), samt den tid, han bruger på kørsel i erhvervsmæssigt 
øjemed, og som ikke falder ind under anvendelsesområdet for denne forordning, som »andet arbejde« og registrerer 
alle »rådighedsperioder« som defineret i artikel 3, litra b), i direktiv 2002/15/EF i overensstemmelse med artikel 34, 
stk. 5, litra b), nr. iii), i forordning (EU) nr. 165/2014. Registreringen sker enten manuelt på et diagramark eller en 
udskrift eller ved anvendelse af faciliteter til manuel registrering i kontrolapparatet.«.

4) I artikel 7 tilføjes følgende stk. 3:

»En fører, der deltager i flermandsbetjening, kan beslutte at tage en pause på 45 minutter i et køretøj, som køres af en 
anden fører, forudsat at den fører, der tager pausen, ikke assisterer den fører, der kører køretøjet.«.
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5) I artikel 8 foretages følgende ændringer:

a) I stk. 6 affattes første afsnit således:

»6. I fire på hinanden følgende uger skal en fører tage mindst:

a) fire regulære ugentlige hviletider, eller

b) to regulære ugentlige hviletider på mindst 45 timer og to reducerede ugentlige hviletider på mindst 24 timer.

Ved anvendelsen af litra b) kompenseres de reducerede ugentlige hviletider med et tilsvarende hvil, som skal tages 
samlet inden tre uger efter udløbet af den pågældende uge.« [Ændring 379]

b) Stk. 7 affattes således:

»7. Hvil, der tages som kompensation for reduceret ugentlig hviletid, tages umiddelbart før eller efter knyttes 
til en regulær ugentlig hviletid på mindst 45 timer.« [Ændring 381]

c) Følgende stykker indsættes:

»8a. De regulære ugentlige hviletider og ugentlige hvil på mere end 45 timer, der tages som kompensation for 
tidligere reducerede ugentlige hvil, må ikke tages i et køretøj. De skal tages uden for førerhuset i egnet 
kvalitetssikret og kønsvenlig indkvartering med passende sovefaciliteter sanitære forhold og sanitære forhold 
sovefaciliteter for føreren. Denne indkvartering skal være: [Ændring 382]

a) enten stillet til rådighed af eller betalt af arbejdsgiveren, eller [Ændring 383]

b) på bopælen førerens bopæl eller på en anden privat beliggenhed, der vælges af føreren. [Ændring 384]

8b. Vejtransportvirksomheden organiserer førerens arbejde, således at føreren kan tilbringe mindst én regulær 
ugentlig hviletid eller ét ugentligt hvil på mere end 45 timer, der tages som kompensation for reduceret ugentlig 
hviletid, på sin bopæl i løbet eller anden lokalitet, der er valgt af føreren, inden udgangen af hver tre fire på 
hinanden følgende uger. Føreren underretter skriftligt transportvirksomheden senest to uger før en sådan 
hviletid, såfremt den afvikles et andet sted end på førerens bopæl. Vælger en fører at tilbringe denne hviletid 
på egen bopæl, yder transportvirksomheden føreren de fornødne midler til at vende hjem til sin bopæl. 
Virksomheden dokumenterer, hvordan den opfylder denne forpligtelse, og opbevarer dokumentationen i sine 
lokaler med henblik på efter anmodning at kunne forelægge den for myndighederne. [Ændring 385]

Føreren skal erklære, at en regulær ugentlige hviletid eller et ugentligt hvil på mere end 45 timer, der tages 
som kompensation for tidligere reducerede ugentlige hvil, er blevet tilbragt på en lokalitet, der er valgt af 
føreren. Erklæringen opbevares hos virksomheden.« [Ændring 386]

ca) Følgende stykke tilføjes:

»9a. Kommissionen skal senest den… [to år efter denne ændringsforordnings ikrafttræden] evaluere og 
rapportere til Europa-Parlamentet og Rådet, hvis der kan vedtages mere hensigtsmæssige regler for førere, der 
lejlighedsvis udfører personbefordring, som defineret i artikel 2, stk. 1, nr. 4), i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1073/2009 af 21. oktober 2009 om fælles regler for adgang til det internationale 
marked for buskørsel.« [Ændring 380]
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5a) Følgende artikel indsættes:

»Artikel 8a

1. Senest den … [seks måneder efter denne forordnings ikrafttræden] meddeler medlemsstaterne Kommis
sionen den geografiske beliggenhed af de dedikerede parkeringsarealer (DPA'er), der er til rådighed på deres 
område, og giver efterfølgende meddelelse om enhver ændring af disse oplysninger. Kommissionen opfører alle 
offentligt tilgængelige DPA'er på et enkelt officielt websted, der ajourføres regelmæssigt.

2. Alle parkeringsarealer, der som minimum har de faciliteter og funktioner, som er angivet i bilag 1, og som 
offentliggøres af Kommissionen i henhold til stk. 2, kan med skiltning ved indkørslen angive, at de er DPA'er.

3. Medlemsstaterne drager omsorg for, at der regelmæssigt udføres stikprøvekontroller for at verificere, at 
parkeringsforholdene er i overensstemmelse med kriterierne for DPA'er fastsat i bilaget.

4. Medlemsstaterne undersøger klager over certificerede DPA'er, der ikke overholder de i bilaget opstillede 
kriterier.

5. Medlemsstaterne tilskynder til anlæg af DPA'er i overensstemmelse med de bestemmelser, der er fastsat 
i forordning (EU) nr. 1315/2013, artikel 39, stk. 2, litra c).

Kommissionen forelægger senest den 31. december 2020 en rapport for Europa-Parlamentet og Rådet om 
tilgængeligheden af egnede hvilefaciliteter for førere og sikrede parkeringsfaciliteter. Denne rapport skal ledsages 
af et udkast til forordning om fastlæggelse af standarder og procedurer for certificering af DPA'er, der er 
omhandlet i denne artikels stk. 4. Denne rapport skal opdateres hvert år på grundlag af oplysninger indsamlet af 
Kommissionen i henhold til stk. 5 og indeholde en liste over foreslåede foranstaltninger til at øge antallet og 
kvaliteten af egnede hvilefaciliteter for førere og sikrede parkeringsanlæg.« [Ændring 387]

6) I artikel 9 affattes stk. 1 således:

»1. Uanset artikel 8 må en regulær daglig hviletid eller reduceret ugentlig hviletid, som holdes, mens føreren 
ledsager et køretøj om bord på færge eller tog, højst afbrydes to gange af andre aktiviteter i sammenlagt højst én time. 
I den nævnte regulære daglige hviletid eller reducerede ugentlige hviletid skal føreren have adgang til en sovekabine, 
køje eller liggeplads, der er til dennes rådighed.«. [Ændring 388]

6a) I artikel 9 indsættes følgende stykke:

»1a. Undtagelsen omhandlet i stk. 1 kan udvides til at omfatte regulære ugentlige hvil, når færgerejsen varer 
12 timer eller derover. I den ugentlige hvileperiode skal føreren have en sovekabine til rådighed.« [Ændring 389]

6b) Artikel 10, stk. 1, affattes således:

»1. En transportvirksomhed må ikke give førere, som er ansat af eller stillet til rådighed for den, nogen ekstra 
betaling, heller ikke i form af præmier eller løntillæg, i forhold til den tilbagelagte strækning, leveringshastigheden 
og/eller den transporterede godsmængde, hvis betalingen tilskynder til overtrædelse af denne forordning.« 
[Ændring 390]
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7) I artikel 12 tilføjes følgende stykke:

»Hvis det er foreneligt med hensynet til færdselssikkerheden, kan føreren for at nå frem til egnet indkvartering, jf. 
artikel 8, stk. 8a, for at tage sit daglige eller ugentlige hvil, fravige artikel 8, stk. 2, og artikel 8, stk. 6, andet afsnit. En 
sådan fravigelse må ikke resultere i, at den daglige eller ugentlige køretid overskrides, eller at de daglige eller ugentlige 
hviletider reduceres undtagelsesvist fravige bestemmelserne i artikel 6, stk. 1 og 2, efter et hvil af 30 minutters 
varighed for inden for en periode på to timer at nå frem til arbejdsgiverens virksomhed, hvor føreren sædvanligvis 
har base, og hvor førerens regulære ugentlige hvileperiode skal begynde. Føreren skal på kontrolapparatets 
diagramark eller på en udskrift fra udskriften fra kontrolapparatet eller på arbejdstidsplanen manuelt angive årsagen 
til fravigelsen senest ved ankomsten til den egnede indkvartering. Denne periode på op til to timer kompenseres med 
en tilsvarende hviletid, som skal tages samlet i forlængelse af enhver hvileperiode inden udløbet af den tredje uge 
efter den pågældende uge.« [Ændring 391]

7a) Artikel 13, stk. 1, litra d), affattes således:

d) køretøjer eller en kombination af køretøjer med en største tilladt totalvægt på ikke over 7,5 ton, som benyttes af 
befordringspligtige virksomheder, jf. definitionen i artikel 2, nr. 13), i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
97/67/EF af 15. december 1997 om fælles regler for udvikling af Fællesskabets indre marked for posttjenester og 
forbedring af disse tjenesters kvalitet, til at omdele forsendelser som del af postforsendelser som defineret 
i artikel 2, stk. 6, i direktiv 97/67/EF.” [Ændring 392]

7b) Artikel 13, stk. 1, litra e), affattes således:

»e) køretøjer, der udelukkende anvendes på øer eller i regioner, der ligger isoleret fra resten af det nationale område, 
med et areal på højst 2 300 km2, som ikke er forbundet med resten af landet med en bro, et vadested eller en 
tunnel med adgang for motorkøretøjer, og som ikke grænser op til en anden medlemsstat« [Ændring 393]

7c) I artikel 13, stk. 1, tilføjes følgende litra:

»pa) køretøjer eller kombinationer af køretøjer med en maksimal tilladt vægt på højst 44 tons, der anvendes af en 
entreprenørvirksomhed inden for en radius af op til 100 km fra virksomhedens hjemsted, og på betingelse af, 
at kørslen af køretøjet ikke er førerens hovedaktivitet« [Ændring 394]

8) I artikel 14 affattes stk. 2 således:

»2. I nødstilfælde kan medlemsstaterne under særlige omstændigheder for en periode af højst 30 dage meddele en 
behørigt begrundet midlertidig tilladelse, hvorom Kommissionen straks skal underrettes.«.

Disse oplysninger offentliggøres på et dedikeret offentligt websted, der administreres af Kommissionen, på alle 
EU-sprog. [Ændring 395]

9) Artikel 15 affattes således:

»Artikel 15

Medlemsstaterne sikrer, at førere af køretøjer, jf. artikel 3, litra a), er omfattet af nationale bestemmelser, der yder 
tilstrækkelig beskyttelse med hensyn til tilladte køretider og påbudte pauser og hviletider. Det er af hensyn til 
førernes arbejdsvilkår, trafiksikkerheden og retshåndhævelsen hensigtsmæssigt, at medlemsstaterne meddeler 
Kommissionen, hvilke nationale bestemmelser der gælder sådanne førere." stiller parkerings- og hvilearealer til 
rådighed og drager omsorg for is- og snerydning af disse om vinteren, især i regioner i Den Europæiske Unions 
yderste periferi og/eller randområder.« [Ændring 396]
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9a) I artikel 17 indsættes følgende stykke:

»3a. Rapporten skal indbefatte en evaluering af anvendelsen af selvkørende systemer i medlemsstaterne og af 
muligheden for, at føreren kan registrere den periode, hvori et selvkørende system aktiveres, og skal ledsages, hvis 
det er hensigtsmæssigt, af et lovforslag til ændring af denne forordning, herunder de nødvendige krav til føreren 
om at registrere disse data i den intelligente takograf.« [Ændring 397]

10) I artikel 19 affattes stk. 1 således:

»1. Medlemsstaterne fastsætter bestemmelser om sanktioner for overtrædelse af bestemmelserne i denne 
forordning og forordning (EU) nr. 165/2014 og træffer alle nødvendige foranstaltninger til at sikre, at de iværksættes. 
Sanktionerne skal være effektive, og stå i rimeligt forhold til overtrædelsens overtrædelsernes alvor i 
overensstemmelse med som anført i bilag III til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/22/EF (7), have en 
afskrækkende virkning og ikke medføre forskelsbehandling. Der må for samme overtrædelse af denne forordning og 
af forordning (EU) nr. 165/2014 ikke pålægges mere end én sanktion eller indledes mere end én retsforfølgning. 
Medlemsstaterne meddeler inden den dato, der er anført i andet afsnit i artikel 29, Kommissionen disse 
foranstaltninger regler og sanktionsbestemmelser inden foranstaltninger sammen med den dato metode og de 
kriterier, der på nationalt plan er fastsat i artikel 29. De valgt med henblik på at vurdere deres forholdsmæssighed. 
Medlemsstaterne meddeler straks eventuelle senere ændringer af , der vedrører disse. Kommissionen underretter 
medlemsstaterne herom.« om disse regler og foranstaltninger og eventuelle ændringer heraf.

Disse oplysninger offentliggøres på et dedikeret offentligt websted, der administreres af Kommissionen, på alle 
EU-sprog, og skal indeholde detaljerede oplysninger om sådanne sanktioner, der finder anvendelse i EU's 
medlemsstater. [Ændring 398]

11) I artikel 22 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 1 affattes således:

»1. Medlemsstaterne arbejder tæt sammen og yder hinanden gensidig bistand uden ugrundet ophold med 
henblik på at fremme konsekvent anvendelse af denne forordning og håndhævelse af samme under opfyldelse af 
kravene i artikel 8 i direktiv 2006/22/EF.«

b) I stk. 2 tilføjes følgende litra c):

»c) andre specifikke oplysninger, herunder risikoklassificering af virksomheden, som kan få følger for 
overholdelsen af bestemmelserne i denne forordning.«

c) Følgende stykker indsættes:

»3a. Med henblik på udveksling af oplysninger inden for rammerne af denne forordning anvender 
medlemsstaterne de forbindelsesorganer inden for Unionen, der er udpeget i medfør af artikel 7 i direktiv 
2006/22/EF.

3b. Gensidigt administrativt samarbejde og gensidig bistand ydes uden betaling.«.

12) I artikel 25 affattes stk. 2 således:

»2. I de i stk. 1 nævnte tilfælde vedtager Kommissionen gennemførelsesretsakter, der fastsætter fælles tilgange for 
gennemførelsen af denne forordning efter i artikel 24, stk. 2, nævnte rådgivningsprocedure.«. [Ændring 399]
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(7) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/22/EF af 15. marts 2006 om minimumsbetingelser for gennemførelse af Rådets 
forordning (EØF) nr. 3820/85 og (EØF) nr. 3821/85 med hensyn til sociale bestemmelser inden for vejtransportvirksomhed og om 
ophævelse af Rådets direktiv 88/599/EØF (EUT L 102 af 11.4.2006, s. 35).



12a) Følgende bilag tilføjes:

»Mindstekrav til parkeringsarealerne

Del A: Servicefaciliteter

1) Toiletter med vandhaner, rengjorte, i drift og regelmæssigt efterset:

— op mod 10 pladser: mindst ét toiletskur med fire toiletter

— mellem 10 og 25 pladser: mindst ét toiletskur med otte toiletter

— mellem 25 og 50 pladser: mindst to toiletskure med hver 10 toiletter

— mellem 50 og 75 pladser: mindst to toiletskure med hver 15 toiletter

— mellem 75 og 125 pladser: mindst fire toiletskure med hver 15 toiletter

— over 125 pladser: mindst seks toiletskure med hver 15 toiletter.

2) Brusekabiner, rengjorte, i drift og regelmæssigt efterset:

— op mod 10 pladser: mindst et badehus med to brusekabiner

— mellem 25 og 50 pladser: mindst to badehuse med hver fem brusekabiner

— mellem 50 og 75 pladser: mindst to badehuse med hver 10 brusekabiner

— mellem 75 og 125 pladser: mindst fire badehuse med hver 12 brusekabiner

— over 125 pladser: mindst seks badehuse med hver 15 brusekabiner.

3) Tilstrækkelig adgang til drikkevand

4) Gode køkkenfaciliteter, snackbar eller spisested

5) Butik med salg af fødevarer, drikkevarer etc. på eller nær området

6) Affaldsspande i tilstrækkeligt antal og med tilstrækkelig kapacitet

7) Ly mod nedbør eller direkte sollys nær parkeringsområdet

8) Eksisterende beredskabsplan/-styring/ kontaktpersoner i nødstilfælde, som kendes af personalet

9) Tilstrækkeligt antal haveborde med bænke eller tilsvarende til indtagelse af måltider

10) Dedikeret adgang til wi-fi

11) Kontantfrit reservations-, betalings- og faktureringssystem

12) Visning af pladsdisponibilitet både på stedet og online

13) Kønsvenlige faciliteter

Del B: Sikkerhedsfaciliteter

1) Gennemgående adskillelse af parkeringsarealet fra det omkringliggende område, såsom ved hegn eller andre 
former for barrierer, som hindrer tilfældig adgang og overlagt, ulovlig indtrængen, eller som forsinker en 
sådan indtrængen

2) Kun adgang til parkeringsarealet for arealets brugere og personale
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3) Digital kameraovervågning (mindst 25 billeder pr. sekund). Systemet skal optage enten uafbrudt eller via 
bevægelsessensorer

4) Overvågningskameraer (CCTV), som kan dække hele hegnets længde, så alle aktiviteter nær eller ved hegnet 
kan optages tydeligt (CCTV-optagelse)

5) Overvågning af arealet ved patruljering eller på anden vis

6) Enhver kriminel handling skal indberettes til lastbilholdepladsens personale og til politiet. Køretøjet skal om 
muligt blive på stedet, mens der afventes instruks fra politiet

7) Konstant oplyste kørebaner og gangstier

8) Sikkerhed for fodgængere i parkeringsarealet

9) Overvågning af parkeringsarealet ved hjælp af passende og forholdsmæssige sikkerhedstjek

10) Klart angivne telefonnummer/-numre på alarmtjenester.« [Ændring 400]

Artikel 2

I forordning (EU) nr. 165/2014 foretages følgende ændringer:

-1) Artikel 1, stk. 1, affattes således:

»1. Ved denne forordning fastsættes forpligtelser og krav i forhold til konstruktion, installering, brug, afprøvning 
og kontrol af intelligente takografer, som anvendes i vejtransport med henblik på at kontrollere overholdelsen af 
forordning (EF) nr. 561/2006, Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/15/EF (8) og Rådets direktiv 92/6/EØF (9), 
forordning (EF) nr. 1072/2009, Rådets direktiv 92/106/EØF (10), direktiv 96/71/EF og direktiv 2014/67/EU for 
så vidt angår udstationering af arbejdstagere inden for vejtransport, og med direktivet, hvori der fastsættes 
særlige bestemmelser med hensyn til direktiv 96/71/EF og direktiv 2014/67/EU om udstationering af 
arbejdstagere inden for vejtransport.« [Ændring 401]

-1a) I artikel 2, stk. 2, tilføjes følgende litra:

»ha) »intelligent takograf«: en digital takograf, der anvender en lokaliseringstjeneste baseret på et satellitnaviga
tionssystem, som automatisk fastslår dens position i overensstemmelse med denne forordning« 
[Ændring 402]

-1b) Artikel 3, stk. 4, affattes således:

»4. Senest den 1 (11) … [Tre år efter denne ændringsforordnings ikrafttrædelse] skal følgende køretøjer være 
udstyret med en intelligent takograf:

a) køretøjer, der anvendes i en anden medlemsstat end den, hvor de er indregistrerede, og som er udstyret med 
analog takograf
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(8) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/15/EF af 11.3.2002 om tilrettelæggelse af arbejdstid for personer, der udfører mobile 
vejtransportaktiviteter (EFT L 80 af 23.3.2002, s. 35).

(9) Rådets direktiv 92/6/EØF af 10. februar 1992 om montering og anvendelse af hastighedsbegrænsende anordninger i visse klasser af 
motorkøretøjer i Fællesskabet (EFT L 57 af 2.3.1992, s. 27).

(10) Rådets direktiv 92/106/EØF af 7. december 1992 om indførelse af fælles regler for visse former for kombineret godstransport 
mellem medlemsstaterne (EFT L 368 af 17.12.1992, s. 38).

(11) På formodning om, at vejpakken træder i kraft i 2019, at Kommissionens gennemførelsesretsakter for intelligente takografer 
version 2 pr. 2019/2020 (se art. 11 herunder) træder i kraft, og at der derefter anvendes en trinvis tilgang til opgradering.



b) køretøjer, der anvendes i en anden medlemsstat end den, hvor de er indregistrerede, og som er udstyret med en 
digital takograf, der svarer til forskrifterne i bilag I B til Rådets forordning (EØF) nr. 3821/85, gældende frem 
til 30. september 2011, eller

c) køretøjer, der anvendes i en anden medlemsstat end den, hvor de er indregistrerede, og som er udstyret med en 
digital takograf, der svarer til forskrifterne i bilag I B til Rådets forordning (EØF) nr. 3821/85, i kraft pr. 
1. oktober 2011.« [Ændring 403]

-1c) I artikel 3 indsættes følgende stykke:

»4a. Senest den … [Fire år efter denne ændringsforordnings ikrafttrædelse] skal alle køretøjer, der anvendes 
i en anden medlemsstat end den medlemsstat, hvor de er indregistrerede, og som er udstyret med en digital 
takograf, der svarer til forskrifterne i bilag I B til Rådets forordning (EØF) nr. 3821/85, der er blevet anvendt 
siden den 1. oktober 2012, være udstyret med intelligent takograf.« [Ændring 404]

-1d) I artikel 3 indsættes følgende stykke:

»4b. Senest den … [Fem år efter denne ændringsforordnings ikrafttræden] skal alle køretøjer, der anvendes i en 
anden medlemsstat end den medlemsstat, hvor de er indregistreret, og som er udstyret med en intelligent takograf, 
der svarer til forskrifterne i bilag I C til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2016/799 (12), være 
udstyret med intelligent takograf.« [Ændring 405]

-1e) I artikel 4, stk. 2, indsættes følgende led efter tredje led:

»— have tilstrækkelig hukommelseskapacitet til at lagre alle de data, der kræves i henhold til denne forordning« 
[Ændring 406]

-1f) Artikel 7, stk. 1, affattes således:

»1. Medlemsstaterne sørger for, at behandlingen af personoplysninger i forbindelse med denne forordning 
udelukkende udføres med henblik på at kontrollere, at denne forordning og forordning (EF) nr. 561/2006, direktiv 
2002/15/EF, Rådets direktiv 92/6/EØF, Rådets direktiv 92/106/EØF, forordning (EF) nr. 1072/2009, direktiv 
96/71/EF og direktiv 2014/67/EU overholdes for så vidt angår udstationering af arbejdstagere inden for 
vejtransport, og af direktivet, hvori der fastsættes særlige bestemmelser med hensyn til direktiv 96/71/EF og 
direktiv 2014/67/EU om udstationering af førere inden for vejtransport, i overensstemmelse med forordning (EU) 
2016/679 og med direktiv 2002/58/EF og under tilsyn af medlemsstatens tilsynsmyndighed, jf. artikel 51 
i forordning (EU) 2016/679.« [Ændring 407]

-1 g) Artikel 7, stk. 2, indledningen, affattes således:

»2. Medlemsstaterne sørger navnlig for, at personoplysninger er beskyttet mod andre anvendelser end dem, der 
hænger snævert sammen med denne forordning og forordning (EF) nr. 561/2006, direktiv 2002/15/EF, Rådets 
direktiv 92/6/EØF, Rådets direktiv 92/106/EØF, forordning (EF) nr. 1072/2009, direktiv 96/71/EF og direktiv 
2014/67/EU for så vidt angår udstationering af arbejdstagere inden for vejtransport samt direktivet, hvori der 
fastsættes særlige bestemmelser med hensyn til direktiv 96/71/EF og direktiv 2014/67/EU om udstationering af 
førere inden for vejtransport, i overensstemmelse med stk. 1 i forhold til:« [Ændring 408]

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/55

Torsdag den 4. april 2019
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1) I artikel 8, stk. 1, affattes andet led således:

»— hver tredje times kumulerede køretid, og hver gang køretøjet krydser grænsen en medlemsstats grænse". 
[Ændring 409]

— hver gang, der i forbindelse med køretøjet foretages læsnings- eller aflæsningsaktiviteter«. [Ændring 410]

1a) I artikel 8, stk. 1, indsættes følgende afsnit:

»Den intelligente takograf skal med henblik på at lette kontrolmyndighedernes verifikation af overholdelse af 
reglerne også registrere, hvorvidt køretøjet er blevet brugt til befordring af varer eller passagerer som påkrævet 
i henhold til forordning (EF) nr. 561/2006.« [Ændring 411]

1b) I artikel 8, stk. 1, tilføjes følgende afsnit:

»Køretøjer indregistreret for første gang efter den … [24 måneder efter denne ændringsforordnings ikrafttrædelse] 
skal være udstyret med takograf i overensstemmelse med denne forordnings artikel 8, stk. 1, første afsnits andet 
led og andet afsnit.« [Ændring 412]

1c) Artikel 9, stk. 2, affattes således:

»2. Senest den ... [1 år efter denne ændringsforordnings ikrafttrædelse] udstyrer medlemsstaterne i behørigt 
omfang deres kontrolmyndigheder med det udstyr til tidlig fjernafsløring, der er nødvendigt for at muliggøre den 
i nærværende artikel omhandlede datakommunikation, idet der tages højde for medlemsstaternes specifikke 
håndhævelseskrav og -strategier. Indtil da kan medlemsstaterne selv vælge, hvorvidt de udstyrer deres 
kontrolmyndigheder med sådant udstyr til tidlig fjernafsløring.« [Ændring 413/rev]

1d) Artikel 9, stk. 3, affattes således:

»3. Den i stk. 1 nævnte kommunikation med takografen etableres udelukkende, når kontrolmyndighedernes 
udstyr anmoder herom. Det skal sikres således, at integriteten og ægtheden af data fra registreringen og 
kontroludstyret garanteres. Adgang til de kommunikerede data begrænses til kontrolmyndigheder, der er bemyndiget 
til at kontrollere overtrædelser af de EU-retsakter, der er angivet i artikel 7, stk. 1, og af nærværende forordning, og 
til værksteder, for så vidt som det er nødvendigt at kontrollere takografens korrekte funktion.« [Ændring 414]

1e) Artikel 11, stk. 1, affattes således:

»For at sikre, at intelligente takografer overholder principperne og kravene i denne forordning, vedtager 
Kommissionen ved hjælp af gennemførelsesretsakter detaljerede bestemmelser, der er nødvendige for den ensartede 
anvendelse af artikel 8, 9 og 10, bortset fra bestemmelser om takografens registrering af supplerende data.

Senest den … [12 måneder efter denne ændringsforordnings ikrafttrædelse] vedtager Kommissionen gennem
førelsesretsakter, der fastsætter de detaljerede regler for registrering af alle køretøjets grænsepassager som 
omhandlet i artikel 8, stk. 1, første afsnits andet led og andet afsnit.

Disse gennemførelsesretsakter vedtages i overensstemmelse med undersøgelsesproceduren i artikel 42, stk. 3.« 
[Ændring 415]
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1f) Artikel 34, stk. 5, litra b), nr. iv), affattes således:

»iv) under tegnet : pauser, hvileperiode, årlige fridage eller sygedage, under tegnet »færge/tog«: Udover 

tegnet : hvileperioden ombord på færge eller tog som påkrævet i artikel 9 i forordning (EF) 
nr. 561/2006.« [Ændring 416]

2. I artikel 34, stk. 7, affattes første afsnit således:

»7. Ved ankomst Hvor takografen ikke er i stand til den egnede holdeplads indlæser automatisk at registrere 
grænsepassagen, skal føreren ved den først mulige og tilgængelige holdeplads i den digitale takograf indlæse 
nationalitetsmærket for de lande, hvori den daglige arbejdsperiode begyndte og sluttede, samt hvor og hvornår 
føreren krydsede grænsen. Landekoden efter grænsepassage ind i køretøjet et andet land anføres i rubrikken 
BEGIN på takografen. En medlemsstat kan pålægge førerne af køretøjer, der udfører indlandstransport på landets 
område, ud over landets nationalitetsmærke at tilføje mere detaljerede geografiske betegnelser, hvis medlemsstaten 
inden den 1. april 1998 har underrettet Kommissionen om disse detaljerede geografiske betegnelser.«. [Ændring 417]

2a) I artikel 34 indsættes følgende stykke:

»7a. Førerne modtager oplæring i korrekt betjening af takografen med henblik på optimal anvendelse af 
udstyret. Førerne skal ikke selv afholde udgifter til oplæringskurser, som bør stilles til rådighed af deres 
arbejdsgiver.« [Ændring 418]

2b) I artikel 34 tilføjes følgende stykke:

»7b. Det størst mulige antal kontrolmyndigheder bør uddannes i korrekt aflæsning og overvågning af 
takografer.« [Ændring 419]

2c) Artikel 36, stk. 1, nr. i), affattes således:

»i) diagramarkene for den pågældende dag og de diagramark, føreren har brugt de forudgående 56 dage« 
[Ændring 420]

2d) Artikel 36, stk. 1, nr. iii), affattes således:

»iii) alle manuelle registreringer og udskrifter, der er foretaget den pågældende dag og de forudgående 56 dage, som 
krævet i medfør af denne forordning og forordning (EF) nr. 561/2006.«

2e) Artikel 36, stk. 2, punkt ii), affattes således:

»ii) alle manuelle registreringer og udskrifter, der er foretaget den pågældende dag og de forudgående 56 dage, som 
krævet i medfør af denne forordning og forordning (EF) nr. 561/2006.« [Ændring 422]
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Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i, den .

På Europa-Parlamentets vegne

Formand

På Rådets vegne

Formand
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P8_TA(2019)0341

Tilpasning til udviklingen i vejtransportsektoren ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning om ændring af forordning (EF) nr. 1071/2009 og forordning (EF) nr. 1072/2009 med henblik på at 

tilpasse dem til udviklingen i sektoren (COM(2017)0281 — C8-0169/2017 — 2017/0123(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/13)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2017)0281),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 91, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på 
grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0169/2017),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til udtalelse af 18. januar 2018 (1) fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg,

— der henviser til udtalelse af 1. februar 2018 (2) fra Regionsudvalget,

— der henviser til forretningsordenens artikel 59,

— der henviser til betænkning fra Transport- og Turismeudvalget og udtalelse fra Udvalget om Beskæftigelse og Sociale 
Anliggender (A8-0204/2018),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

P8_TC1-COD(2017)0123

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om ændring af forordning (EF) nr. 1071/2009 og forordning 

(EF) nr. 1072/2009 med henblik på at tilpasse dem til udviklingen i sektoren

(EØS-relevant tekst)

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 91, stk. 1,
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under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget (2),

efter den almindelige lovgivningsprocedure (3), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Erfaringerne med gennemførelsen af forordning (EF) nr. 1071/2009 (4) og forordning (EF) nr. 1072/2009 (5) har vist, 
at bestemmelserne i disse forordninger rummer mulighed for forbedring på en række punkter.

(2) Medmindre andet er fastsat i national lovgivning, finder reglerne om adgang til vejtransporterhvervet indtil videre 
ikke anvendelse på virksomheder, der udøver godskørselserhvervet udelukkende med motorkøretøjer eller vogntog 
med en tilladt totalmasse inklusive påhængskøretøjer på højst 3,5 ton. Antallet af sådanne virksomheder, der er 
aktive inden for både national og international transport, har været stigende. Derfor har en række medlemsstater 
besluttet også at anvende reglerne om adgang til vejtransporterhvervet som fastsat i forordning (EF) nr. 1071/2009 
på disse virksomheder. For at undgå mulige smuthuller og sikre et minimum af professionalisering af den sektor, der 
benytter køretøjer motorkøretøjer med en tilladt totalmasse inklusive påhængskøretøjer på højst 2,4-3,5 ton til 
international transport, ved hjælp af fælles regler og således sikre en indbyrdes tilnærmelse af konkurrencevilkårene 
for alle virksomheder bør bestemmelsen om kravene for udøvelse af vejtransporterhvervet gælde på ensartet vis, 
samtidig med at denne sektor ikke er omfattet af forordningen, udgå, og kravene om et faktisk etableret og varigt 
forretningssted og om et tilstrækkeligt økonomisk grundlag bør gøres obligatoriske for uforholdsmæssigt store 
administrative byrder undgås. Eftersom denne forordning kun finder anvendelse på virksomheder, der udfører 
godstransport for fremmed regning, er virksomheder, der udfører transporter for egen regning, ikke omfattet af 
denne sektor bestemmelse. [Ændring 110]

(2a) I sin konsekvensanalyse forudser Kommissionen besparelser for virksomheder i størrelsesordenen 2,7- 
5,2 mia. EUR i tidsrummet 2020-2035. [Ændring 111]

(3) I dag har medlemsstaterne mulighed for at indføre betingelser for adgang til vejtransporterhvervet, der går videre end 
dem, der er fastsat i forordning (EF) nr. 1071/2009. Denne mulighed har vist sig ikke at være nødvendig for at 
opfylde bydende nødvendige behov og har ført til forskelle i reglerne om adgang til vejtransporterhvervet. Den bør 
derfor ophæves.

(4) Det For at bekæmpe fænomenet med såkaldte »skuffeselskaber« og sikre fair konkurrence og lige vilkår i det indre 
marked er det nødvendigt at sikre, at med klarere kriterier for etablering, mere intensiv overvågning og 
håndhævelse samt bedre samarbejde mellem medlemsstaterne. Udøvere af vejtransporterhvervet, der er etableret 
i en medlemsstat, har bør have en reel og vedvarende tilstedeværelse i den pågældende medlemsstat og udøver 
faktisk udøve deres virksomhed transportvirksomhed og udføre væsentlige aktiviteter derfra. Derfor, og i lyset af 
erfaringerne, er det nødvendigt at tydeliggøre og skærpe bestemmelserne om eksistensen af et faktisk etableret og 
varigt forretningssted, samtidig med at uforholdsmæssige administrative byrder undgås. [Ændring 112]
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(5) Da adgangen til erhvervet afhænger af den pågældende virksomheds opfyldelse af vandelskravet, er der behov for en 
præcisering vedrørende de personer, hvis adfærd skal tages i betragtning, de administrative procedurer, der skal 
følges, og karenstiden for rehabilitering, når en transportleder ikke længere opfylder vandelskravet.

(6) I betragtning af, at alvorlige overtrædelser af nationale skatteregler i høj grad kan påvirke vilkårene for fair 
konkurrence på markedet for godskørsel, bør sådanne overtrædelser føjes til de emner, der er relevante for 
vurderingen af opfyldelsen af vandelskravet.

(7) I betragtning af, at alvorlige overtrædelser af EU-bestemmelserne om udstationering af arbejdstagere, cabotagekørsel 
og lovvalgsreglerne for kontraktlige forpligtelser i høj grad kan påvirke markedet for godskørsel og arbejdstagernes 
sociale beskyttelse, bør sådanne overtrædelser føjes til de emner, der er relevante for vurderingen af opfyldelsen af 
vandelskravet. [Ændring 113]

(8) I betragtning af betydningen af fair konkurrence på markedet bør overtrædelser af EU-bestemmelser, der er relevante 
for dette spørgsmål, tages i betragtning ved vurderingen af, om transportledere og transportvirksomheder opfylder 
vandelskravet. Kommissionens beføjelse til at bestemme grovheden af relevante overtrædelser bør derfor 
tydeliggøres.

(9) De kompetente nationale myndigheder har haft problemer med at fastslå, hvilke dokumenter der kan anerkendes 
som dokumentation for en transportvirksomheds økonomiske grundlag, navnlig i mangel af attesterede 
årsregnskaber. Reglerne vedrørende den fornødne dokumentation for det økonomiske grundlag bør derfor 
præciseres.

(10) Virksomheder, der udøver godskørselserhvervet udelukkende med motorkøretøjer eller vogntog med en tilladt 
totalmasse inklusive påhængskøretøjer på højst mellem 2,4 og 3,5 ton, og som udfører international transport, 
bør have et økonomisk grundlag af et vist minimum for at sikre, at de har de nødvendige midler til at gennemføre 
deres aktiviteter på et stabilt og langsigtet grundlag. Da de pågældende aktiviteter, der udføres med disse køretøjer, 
generelt er af begrænset omfang, bør de tilsvarende krav dog være mindre vidtgående end dem, der gælder for 
virksomheder, der anvender køretøjer eller vogntog, som overstiger denne grænse. [Ændring 114]

(11) Oplysningerne om transportvirksomhederne i de nationale elektroniske registre bør være så fuldstændige som 
muligt og ajourførte, så de nationale myndigheder med ansvar for håndhævelsen af de relevante regler har et 
tilstrækkeligt overblik over de virksomheder, der er genstand for undersøgelse. Oplysningerne bør navnlig omfatte 
registreringsnumrene på de køretøjer, virksomhederne råder over, hvor mange ansatte de har, deres risiko
klassificering og deres grundlæggende finansielle oplysninger risikoklassificering for at muliggøre en bedre national 
og grænseoverskridende håndhævelse af bestemmelserne i forordning (EF) nr. 1071/2009 og (EF) nr. 1072/2009 
samt anden relevant EU-lovgivning. For desuden at give retshåndhævende embedsmænd, herunder dem, der 
udfører vejkontroller, et klart og fuldstændigt overblik over de transportvirksomheder, der kontrolleres, bør de 
have adgang direkte og i realtid til alle relevante oplysninger. Derfor bør de nationale elektroniske registre være 
virkeligt interoperable, og dataene deri bør være tilgængelige direkte og i realtid for alle udpegede 
retshåndhævende embedsmænd i alle medlemsstater. Bestemmelserne om de nationale elektroniske registre bør 
derfor ændres i overensstemmelse hermed. [Ændring 115]

(12) Definitionen af den alvorligste overtrædelse for så vidt angår overskridelse af den daglige køretid som fastsat 
i bilag IV til forordning (EF) nr. 1071/2009 stemmer ikke overens med den relevante bestemmelse 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 561/2006 (6). Denne uoverensstemmelse fører til usikkerhed 
og forskelle i praksis blandt de nationale myndigheder og deraf følgende problemer i forbindelse med håndhævelsen 
af de pågældende regler. Definitionen bør derfor tydeliggøres, så der sikres overensstemmelse mellem de to 
forordninger.
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(13) Bestemmelserne om national godskørsel, der udføres midlertidigt af transportvirksomheder i en medlemsstat, hvor 
de ikke er hjemmehørende, (»cabotagekørsel«) bør være klare, enkle og lette at håndhæve, samtidig med at den grad 
af liberalisering, der hidtil er opnået, generelt bevares. [Ændring 116]

(14) For at undgå tomkørsel bør cabotagekørsel med specifikke begrænsninger være tilladt i værtsmedlemsstaten. Til 
dette formål og for at lette kontrollen og fjerne enhver usikkerhed bør begrænsningen i antallet af cabotagekørsler 
i tilslutning til en international transport afskaffes, mens antallet af dage, hvor der må udføres cabotagekørsel, bør 
reduceres. [Ændring 117]

(14a) For at forhindre, at cabotagekørsel udføres systematisk, hvilket kunne skabe en permanent eller vedvarende 
aktivitet, som forvrider det nationale marked, bør den periode, der er til rådighed til cabotagekørsel i én 
værtsmedlemsstat, reduceres. Transportvirksomheder bør desuden ikke have tilladelse til at udføre nye 
cabotagekørsler i samme værtsmedlemsstat inden for et bestemt tidsrum, og indtil de har foretaget en ny 
international transport med udgangspunkt i den medlemsstat, hvori virksomheden er etableret. Denne 
bestemmelse berører ikke udførelsen af internationale transporter. [Ændring 118]

(15) Effektiv og virkningsfuld håndhævelse af reglerne er en forudsætning for fair konkurrence på det indre marked. 
Yderligere digitalisering af håndhævelsesværktøjerne er afgørende for at kunne frigøre håndhævelseskapacitet, 
reducere unødvendige administrative byrder for internationale transportvirksomheder, navnlig for SMV'er, sætte 
mere målrettet ind over for højrisikable transportvirksomheder og afdække svigagtig praksis. Med henblik på at 
gøre transportdokumentation ikke-papirbaseret bør brugen af elektroniske dokumenter, især det elektroniske 
fragtbrev i henhold til konventionen om fragtaftaler ved international transport af gods ad landevej (eCMR), 
i fremtiden blive reglen. Det bør præciseres, hvilke midler udøvere af vejtransporterhvervet kan benytte til at 
dokumentere overensstemmelse med reglerne for cabotagekørsel. Brug og overførsel af elektroniske trans
portoplysninger bør anerkendes som et sådant middel, som bør forenkle tilvejebringelsen af relevant dokumentation 
og de kompetente myndigheders behandling heraf. Formatet, der anvendes til dette formål, bør garantere 
oplysningernes pålidelighed og ægthed. På baggrund af den stigende anvendelse af effektiv elektronisk udveksling af 
information inden for transport og logistik er det vigtigt at sikre sammenhæng i de lovgivningsmæssige rammer og 
bestemmelser vedrørende forenkling af de administrative procedurer. [Ændring 119]

(15a) Hurtig indførelse af den intelligente takograf er af afgørende vigtighed, da det vil gøre det muligt for de 
håndhævende myndigheder at foretage vejkontroller for hurtigere og mere effektivt at afdække overtrædelser og 
afvigelser, hvilket vil resultere i en bedre håndhævelse af denne forordning. [Ændring 120]

(16) Bestemmelserne om international transport er rettet til transportvirksomhederne, der således må bære følgerne af 
eventuelle overtrædelser af reglerne. For at undgå misbrug blandt virksomheder, der køber transporttjenester af 
udøvere af godskørselserhvervet, bør medlemsstaterne fastsætte sanktioner over for befragtere, afsendere speditører, 
der bevidst afgiver ordre på, speditører, kontrahenter og underleverandører, såfremt disse ved, at de 
transporttjenester, som de afgiver ordre på, indebærer overtrædelse af bestemmelserne i forordning (EF) 
nr. 1072/2009. Når virksomheder, der køber transporttjenester, afgiver ordre på disse tjenesteydelser ved 
transportvirksomheder i en lav risikoklasse, bør deres ansvar mindskes. [Ændring 121]

(16a) Den foreslåede Europæiske Arbejdsmarkedsmyndighed tager sigte på at støtte og lette samarbejdet og 
udvekslingen af oplysninger mellem de nationale kompetente myndigheder med henblik på en effektiv 
håndhævelse af relevant EU-ret. Ved at støtte og lette håndhævelsen af denne forordning kan denne myndighed 
spille en vigtig rolle ved at bistå i forbindelse med udveksling af oplysninger mellem kompetente myndigheder, 
ved at støtte medlemsstaternes kapacitetsopbygning ved hjælp af udveksling af personale og uddannelse og ved at 
bistå medlemsstaterne med tilrettelæggelsen af samordnede kontroller. Dette vil styrke den gensidige tillid mellem 
medlemsstaterne, gøre samarbejdet mellem de kompetente myndigheder mere effektivt og bidrage til at bekæmpe 
svig og misbrug af reglerne. [Ændring 122]

(16b) Vejtransportlovgivningen bør styrkes for at sikre god anvendelse og håndhævelse af ROM I-forordningen på en 
sådan måde, at ansættelseskontrakter afspejler arbejdstagernes sædvanlige arbejdssted. De grundlæggende regler 
i forordning (EF) nr. 1071/2009, der har til formål at bekæmpe skuffeselskaber og sikre ordentlige 
etableringskriterier for virksomheder, supplerer og er direkte koblet til Rom I-forordningen. Det er nødvendigt 
at styrke disse regler for at sikre arbejdstagernes rettigheder, når de midlertidigt arbejder uden for det land, som 
er deres sædvanlige arbejdssted, og for at sikre fair konkurrence mellem transportvirksomhederne. [Ændring 123]
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(17) For så vidt som denne forordning indfører en grad af harmonisering på visse områder, der ikke hidtil har været 
harmoniseret ved EU-retten, navnlig med hensyn til transport med lette erhvervskøretøjer og håndhævelsespraksis, 
kan dens målsætninger, nemlig en indbyrdes tilnærmelse af konkurrencevilkårene samt forbedring af håndhævelsen, 
ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlemsstaterne, men kan på grund af karakteren af de mål, der forfølges, og 
vejtransportens grænseoverskridende karakter bedre nås på EU-plan. Unionen kan derfor træffe foranstaltninger 
i overensstemmelse med nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i traktaten om Den Europæiske Union. I overensstemmelse 
med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne forordning ikke videre, end hvad der er nødvendigt for 
at nå de tilsigtede mål.

(18) For at tage højde for markedsudviklingen og den tekniske udvikling bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til 
Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, for så 
vidt angår ændring af bilag I, II og III til forordning (EF) nr. 1071/2009 med henblik på at supplere forordningen ved 
at opstille en liste over, hvilke kategorier, hvilke typer og hvilken grovhed af alvorlig overtrædelse der ud over 
overtrædelserne i bilag IV til forordning (EF) nr. 1071/2009 kan indebære manglende opfyldelse af vandelskravet, 
samt for så vidt angår ændring af bilag I, II og III til forordning (EF) nr. 1072/2009. Det er navnlig vigtigt, at 
Kommissionen gennemfører relevante høringer under sit forberedende arbejde, herunder på ekspertniveau, og at 
disse høringer gennemføres i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 
om bedre lovgivning (7). For at sikre lige deltagelse i forberedelsen af delegerede retsakter bør Europa-Parlamentet og 
Rådet navnlig modtage alle dokumenter på samme tid som medlemsstaternes eksperter, og deres eksperter bør have 
systematisk adgang til møder i Kommissionens ekspertgrupper, der beskæftiger sig med forberedelsen af delegerede 
retsakter.

(19) Forordning (EF) nr. 1071/2009 og forordning (EF) nr. 1072/2009 bør derfor ændres —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 1071/2009 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 1 ændres således:

a) Stk. 4 ændres således:

i) Litra a) udgår. affattes således:

»a) virksomheder, der udøver godskørselserhvervet udelukkende med motorkøretøjer, hvis tilladte 
totalmasse inklusive påhængskøretøjer er lavere end 2,4 ton

aa) virksomheder, der udøver godskørselserhvervet udelukkende med motorkøretøjer, hvis tilladte 
totalmasse inklusive påhængskøretøjer er lavere end 3,5 ton, og som udelukkende udfører nationale 
transporter«. [Ændring 124]

ii) Litra b) affattes således:

»b) der udelukkende udøver ikkeerhvervsmæssig buskørsel, eller hvis hovedaktivitet ikke er buskørsel.

Al transport ad vej, for hvilken der hvis formål ikke modtages nogen aflønning, og som ikke skaber nogen 
indtægt er at skabe nogen fortjeneste for føreren eller andre, f.eks. personbefordring med i tilfælde hvor 
tjenesten ydes i velgørende eller rent private formål filantropisk øjemed, betragtes som ikkeerhvervs
mæssig transport.«. [Ændring 125]

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/63

Torsdag den 4. april 2019

(7) EUT L 123 af 12.5.2016, s. 1.



b) Følgende stk. 6 tilføjes:

»6. Artikel 3, stk. 1, litra b) og d), og artikel 4, 6, 8, 9, 14, 19 og 21 finder ikke anvendelse på virksomheder, der 
udøver godskørselserhvervet udelukkende med motorkøretøjer med en tilladt totalmasse på højst 3,5 ton eller 
med vogntog med en tilladt totalmasse på højst 3,5 ton.

Medlemsstaterne kan dog:

a) pålægge disse virksomheder at anvende nogle af eller alle de bestemmelser, der er nævnt i første afsnit

b) sænke den grænse, der er nævnt i første afsnit, for alle eller visse vejtransportkategorier.«. [Ændring 126]

2) Artikel 3, stk. 2, udgår.

3) Artikel 5 ændres således:

a) Litra a) affattes således:

»a) råde over passende lokaler, som står i forhold til virksomhedens aktiviteter, hvor den kan få adgang til de 
originale udgaver af virksomhedens centrale dokumenter opbevares i enten elektronisk eller anden form, 
navnlig alle kommercielle kontrakter, regnskaber, dokumenter vedrørende personaleforvaltning, ansæt
telseskontrakter, socialsikringsdokumenter, dokumenter med oplysninger om cabotagekørsel, udstatione
ring og køre- og hviletid samt andre dokumenter, som den kompetente myndighed skal have adgang til for at 
kunne kontrollere, om kravene i denne forordning er opfyldt«. [Ændring 127]

aa) Følgende litra indsættes:

»aa) sørge for, at de i litra b) omhandlede køretøjer inden for rammerne af en transportkontrakt foretager 
mindst én på- eller aflæsning af gods hver fjerde uge i etableringsmedlemsstaten«. [Ændring 128]

b) Litra c) affattes således:

»c) effektivt og vedvarende udføre sine administrative og kommercielle aktiviteter med passende administrativt 
udstyr og faciliteter i lokaler som omhandlet i litra a) beliggende i denne medlemsstat«. [Ændring 129]

c) Følgende litra d) tilføjes:

»d) effektivt og vedvarende forvalte de transportaktiviteter, der udføres med ved hjælp af de køretøjer, der 
henvises til i litra b), med passende teknisk udstyr, der befinder sig i denne medlemsstat«. [Ændring 130]

d) Følgende litra e) tilføjes:

»e) besidde aktiver og beskæftige personale, der står i et rimeligt forhold til virksomhedens aktiviteter«.
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da) Følgende tilføjes som nyt litra f):

»f) have en klar forbindelse mellem de transporter, der udføres, og etableringsmedlemsstaten, et driftscenter 
og adgang til så mange parkeringspladser, som behøves til regelmæssig brug af de køretøjer, der er 
omhandlet i litra b)«. [Ændring 131]

db) Følgende tilføjes som litra g):

»g) rekruttere og ansætte førere i henhold til den ret, der gælder for ansættelseskontrakter i den pågældende 
medlemsstat«. [Ændring 132]

dc) Følgende tilføjes som litra h):

»h) sikre, at forretningsstedet er det sted, hvor eller hvorfra arbejdstagerne sædvanligvis udfører deres 
arbejde i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 593/2008 (*) og/eller 
Romkonventionen

(*) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 593/2008 af 17. juni 2008 om lovvalgsregler for kontraktlige 
forpligtelser (Rom I) EUT L 177 af 4.7.2008, s. 6).«. [Ændring 133]

4) Artikel 6 ændres således:

a) Stk. 1 ændres således:

i) Andet afsnit affattes således:

»Ved afgørelsen af, om en virksomhed opfylder vandelskravet, tager medlemsstaterne hensyn til 
virksomhedens, dens transportlederes, administrerende direktørers, komplementarers (i tilfælde af kom
manditselskaber), andre juridiske repræsentanters og andre relevante personers adfærd efter medlemsstatens 
nærmere bestemmelse. Enhver henvisning i denne artikel til straffe, sanktioner eller overtrædelser i forbindelse 
med en virksomhed omfatter straffe, sanktioner eller overtrædelser, som gør sig gældende for selve 
virksomheden, dens transportledere, administrerende direktører, komplementarer (i tilfælde af kommanditsel
skaber), andre juridiske repræsentanter eller andre relevante personer efter medlemsstatens nærmere 
bestemmelse.«.

ii) I tredje afsnit, litra a), tilføjes følgende nr. vii):

»vii) skattelovgivning.«.

iii) I tredje afsnit, litra b), tilføjes følgende nr. xi), og xii) og xiii):

»xi) udstationering af arbejdstagere

xii) lovvalgsregler for kontraktlige forpligtelser

xiii) cabotagekørsel.«. [Ændring 134]

b) Stk. 2 affattes således:

»2. I forbindelse med stk. 1, tredje afsnit, litra b), gælder det, at hvis en transportleder eller en 
transportvirksomhed er blevet idømt en straf eller pålagt en sanktion i en eller flere medlemsstater for en af 
de alvorligste overtrædelser af de fællesskabsretlige regler, som fastsat i bilag IV, gennemfører og afslutter den 
kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor virksomheden er etableret, en korrekt og rettidigt udført 
administrativ procedure, som, hvor det er relevant, omfatter et kontrolbesøg i den pågældende virksomheds 
lokaler.
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Under den administrative procedure har transportlederen eller, alt efter omstændighederne, andre juridiske 
repræsentanter for transportvirksomheden, ret til at fremføre deres argumenter og forklaringer.

Den kompetente myndighed vurderer under den administrative procedure, hvorvidt særlige omstændigheder 
indebærer, at en konstatering af manglende opfyldelse af vandelskravet vil udgøre en uforholdsmæssig reaktion 
i det enkelte tilfælde. I forbindelse med denne vurdering tager den kompetente myndighed hensyn til antallet af 
alvorlige overtrædelser af nationale regler og de fællesskabsretlige regler, jf. stk. 1, tredje afsnit, samt antallet af de 
alvorligste overtrædelser af de fællesskabsretlige regler, som fastsat i bilag IV, for hvilke transportlederen eller 
transportvirksomheden er blevet idømt straf eller pålagt sanktioner. Konklusionen skal være behørigt begrundet.

Hvis den kompetente myndighed anser en konstatering af manglende opfyldelse af vandelskravet for 
uforholdsmæssig, træffer den afgørelse om, at den berørte virksomhed fortsat opfylder vandelskravet. 
Begrundelsen for en sådan afgørelse skal fremgå af det nationale register. Antallet af sådanne afgørelser anføres 
i den rapport, der er omhandlet i artikel 26, stk. 1.

Hvis den kompetente myndighed ikke anser en konstatering af manglende opfyldelse af vandelskravet for 
uforholdsmæssig, indebærer straffen eller sanktionen, at vandelskravet ikke er opfyldt.«.

c) Følgende indsættes som stk. 2a:

»2a. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 24 
for at opstille en liste over, hvilke kategorier, hvilke typer og hvilken grovhed af alvorlig overtrædelse af de 
fællesskabsretlige regler, jf. stk. 1, tredje afsnit, litra b), der ud over overtrædelserne i bilag IV kan indebære, at 
vandelskravet ikke er opfyldt. Medlemsstaterne tager hensyn til oplysninger om sådanne overtrædelser, herunder 
oplysninger fra andre medlemsstater, når de fastsætter prioriteter for kontrol efter artikel 12, stk. 1.

Kommissionen skal med henblik herpå:

a) fastlægge hvilke kategorier og typer af overtrædelser, der er de hyppigst forekommende

b) definere grovheden af overtrædelserne i forhold til risikoen for, at de medfører alvorlig livsfare eller fare for 
alvorlig tilskadekomst, og eller for at de forvrider konkurrencen på markedet for vejtransport, herunder ved at 
underminere arbejdsvilkårene for arbejdstagerne [Ændring 135]

c) fastsætte en overtrædelseshyppighed, hvorefter gentagne overtrædelser anses for alvorligere, under hensyntagen 
til antallet af førere, der benyttes i de transportaktiviteter, som ledes af transportlederen.«.

5) Artikel 7 ændres således:

a) Stk. 1, første afsnit, affattes således:

»For at opfylde kravet i artikel 3, stk. 1, litra c), skal en virksomhed på permanent basis kunne opfylde sine 
økonomiske forpligtelser i løbet af regnskabsåret. Virksomheden skal på grundlag af årsregnskaber, der er 
attesteret af en revisor eller anden autoriseret person, godtgøre, at den årligt råder over en egenkapital af en værdi 
på mindst 9 000 EUR, når den kun benytter et enkelt køretøj, og mindst 5 000 EUR for hvert derudover benyttet 
køretøj med en tilladt totalmasse inklusive påhængskøretøjer på over 3,5 ton og 900 EUR for hvert derudover 
benyttet køretøj med en tilladt totalmasse inklusive påhængskøretøjer på mellem 2,4 ton og 3,5 ton. 
Virksomheder, der udøver godskørselserhvervet udelukkende med motorkøretøjer med en tilladt totalmasse på 
højst 3,5 ton eller med vogntog med en tilladt totalmasse inklusive påhængskøretøjer på højst mellem 2,4 og 
3,5 ton, skal på grundlag af årsregnskaber, der er attesteret af en revisor eller anden autoriseret person, godtgøre, at 
de årligt råder over en egenkapital på mindst 1 800 EUR, når de kun benytter et enkelt køretøj, og mindst 900 
EUR for hvert derudover benyttet køretøj.«. [Ændring 136]
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b) Stk. 2 affattes således:

»2. Uanset stk. 1 accepterer den kompetente myndighed, at en virksomhed i mangel af attesterede 
årsregnskaber dokumenterer sit økonomiske grundlag ved hjælp af en erklæring, f.eks. en bankgaranti et 
dokument udstedt af et pengeinstitut om adgang til kredit i virksomhedens navn eller en forsikring, herunder en 
erhvervsmæssig ansvarsforsikring, fra en eller flere banker eller andre pengeinstitutter, herunder 
forsikringsselskaber, eller et andet bindende dokument, der beviser, at yder en selvskyldnerkaution for 
virksomheden råder over for så vidt angår de beløb, der er fastsat i stk. 1, første afsnit.«. [Ændring 137]

5a) Artikel 8, stk. 5, affattes således:

»Medlemsstaterne kan tilskynde til, at der med tre års mellemrum afholdes uddannelseskurser i de fag, der er 
beskrevet i bilag I, for at sikre, at den eller de personer, der henvises til i stk. 1, er tilstrækkeligt orienteret om 
udviklingen i sektoren.«. [Ændring 138]

6) Artikel 8, stk. 9, affattes således:

»9. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 24 
vedrørende ændring af bilag I, II og III for at tilpasse dem til markedsudviklingen og den tekniske udvikling.«.

7) Artikel 11, stk. 4, tredje afsnit, udgår.

8) Artikel 12, stk. 2, andet afsnit, udgår. affattes således:

»Medlemsstaterne skal mindst hvert tredje år kontrollere, at virksomhederne fortsat opfylder kravene i artikel 3.«. 
[Ændring 139]

9) Artikel 13, stk. 1, litra c), affattes således:

»c) højst seks måneder, hvis kravet vedrørende det økonomiske grundlag ikke er opfyldt, med henblik på at godtgøre, 
at dette krav på ny er varigt opfyldt.«.

10) I artikel 14, stk. 1, tilføjes som andet afsnit:

»Den kompetente myndighed rehabiliterer ikke transportlederen tidligere end et år fra datoen for konstatering af 
manglende opfyldelse af vandelskravet.«.

10a) Artikel 14, stk. 2, affattes således:

»2. Så længe der ikke er truffet rehabiliteringsforanstaltninger i overensstemmelse med de relevante 
bestemmelser i national ret, er et bevis for faglige kvalifikationer, jf. artikel 8, stk. 8, som er udstedt til en 
transportleder, der er erklæret uegnet til at forestå transportarbejde, ugyldigt i alle medlemsstater. Kommissionen 
udarbejder en liste over rehabiliteringsforanstaltninger med henblik på atter at opfylde vandelskravet.«. 
[Ændring 140]

11) Artikel 16 ændres således:

a) Stk. 2 ændres således:

-ia) Litra c) affattes således:

»c) navnet på de transportledere, der er udpeget for at opfylde de krav, der er fastsat i artikel 3 med 
hensyn til vandel og kvalifikationer, samt eventuelt navnet på en retlig repræsentant«. 
[Ændring 141]
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i) Følgende litra g), h), i) og j) tilføjes:

»g) registreringsnumrene på de køretøjer, som virksomheden råder over, jf. artikel 5, litra b)

h) antal ansatte personer, der var beskæftiget i virksomheden i løbet af det sidste kalenderår 
[Ændring 142]

i) de samlede aktiver og forpligtelser og den samlede egenkapital og omsætning i de sidste to år".

j) risikoklassificeringen af virksomheden i henhold til artikel 9 i direktiv 2006/22/EF.«

ia) Som litra ja) tilføjes:

»ja) ansættelseskontrakter for internationale førere fra de seneste seks måneder«. [Ændring 143]

ii) Andet, tredje og fjerde afsnit affattes således:

»Medlemsstaterne kan vælge at opbevare de i første afsnit, litra e) — j) omhandlede data i separate registre. 
I så tilfælde skal de relevante data stilles til rådighed efter anmodning, eller den pågældende medlemsstats 
kompetente myndigheder skal have direkte adgang til dem. De ønskede data fremsendes inden fem 
arbejdsdage fra modtagelsen af anmodningen. De i første afsnit, litra a) — d), nævnte data gøres offentligt 
tilgængelige i overensstemmelse med de relevante bestemmelser om beskyttelse af personoplysninger. 
[Ændring 144]

Andre myndigheder end de kompetente myndigheder skal i alle tilfælde kun have adgang til de data, der er 
omhandlet i første afsnit, litra e) — j), hvis de har kontrol- og sanktionsbeføjelser inden for vejtransport, og 
deres ansatte er edsvorne eller på anden måde formelt har tavshedspligt.". [Ændring 145]

Med henblik på artikel 14a i forordning (EF) nr. 1072/2009, stilles de oplysninger, der er omhandlet 
i litra j), efter anmodning til rådighed for afsendere, speditører, kontrahenter og underleverandører.« 
[Ændring 146]

b) Stk. 4 affattes således:

»4. Medlemsstaterne tager alle nødvendige skridt til at sikre, at alle data i det nationale elektroniske register 
holdes ajour og er korrekte.«.

ba) Stk. 5 affattes således:

»5. Med henblik på at øge effektiviteten af grænseoverskridende håndhævelse, sikrer medlemsstaterne, at 
de nationale elektroniske registre er sammenkoblede og interoperable i hele Unionen via det i Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) 2016/480 omhandlede europæiske register over vejtransportvirksomheder 
(ERRU), således at de i stk. 2 omhandlede oplysninger er direkte tilgængelige for alle kompetente 
håndhævende myndigheder og kontrolorganer i alle medlemsstater i realtid.«. [Ændring 147]
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bb) Stk. 6 affattes således:

»6. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 24 
for at fastlægge og ajourføre de fælles regler med henblik på at sikre, at de nationale elektroniske registre er 
fuldstændigt sammenkoblede og interoperable, således at en kompetent myndighed eller et kontrolorgan i en 
hvilken som helst medlemsstat kan få adgang direkte og i realtid til alle medlemsstaternes nationale 
elektroniske registre, som fastsat i stk. 5. Sådanne fælles regler skal omfatte regler om formatet af de 
udvekslede data, de tekniske procedurer for elektronisk søgning i andre medlemsstaters nationale elektroniske 
registre og disse registres interoperabilitet samt specifikke regler vedrørende adgang til data, dataregistrering 
og datatilsyn.«. [Ændring 148]

c) Stk. 7 udgår.

12) Artikel 18 affattes således:

»Artikel 18

Administrativt samarbejde mellem medlemsstaterne

1. Medlemsstaterne udpeger et nationalt kontaktpunkt med ansvar for udveksling af oplysninger om anvendelsen 
af denne forordning med de Medlemsstaternes kompetente myndigheder samarbejder tæt, yder hinanden hurtig 
gensidig bistand og giver hinanden andre medlemsstater. Medlemsstaterne underretter Kommissionen om navn og 
adresse på deres nationale kontaktpunkt senest den 31. december 2018. Kommissionen udarbejder en liste over alle 
de nationale kontaktpunkter alle relevante oplysninger med henblik på at lette gennemførelsen og sender den til 
medlemsstaterne. Medlemsstaterne meddeler straks Kommissionen eventuelle ændringer vedrørende deres 
kontaktpunkter. håndhævelsen af denne forordning. [Ændring 149]

1a. Med henblik på stk. 1 gennemføres administrativt samarbejde i henhold til denne artikel gennem 
informationssystemet for det indre marked (IMI), der er oprettet ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 1024/2012 (*), hvilket gør det muligt for alle aktører at indgive data på deres eget sprog. [Ændring 150]

2. Medlemsstaterne indfører underretninger om alvorlige overtrædelser, der har ført til domfældelse eller 
sanktioner i en anden medlemsstat i løbet af de seneste to år, i deres nationale elektroniske registre.

3. Medlemsstaterne besvarer anmodninger om oplysninger fra de kompetente myndigheder i andre medlemsstater 
og udfører om nødvendigt kontrol, inspektioner og undersøgelser af overholdelsen af de krav, der er fastsat i artikel 3, 
stk. 1, litra a), blandt udøvere af vejtransporterhvervet, der er etableret på deres område. Anmodninger om 
oplysninger fra medlemsstaternes kompetente myndigheder skal være behørigt berettigede og begrundede. Med 
henblik herpå skal de omfatte troværdige oplysninger om mulige overtrædelser af artikel 3, stk. 1, litra a). 
[Ændring 151]

4. Hvis en medlemsstat, der modtager en anmodning om oplysninger, finder, at anmodningen ikke er 
tilstrækkeligt begrundet, underretter den anmodende medlemsstat herom inden for 10 fem arbejdsdage. Den 
anmodende medlemsstat begrunder derefter anmodningen yderligere. Hvis dette ikke er muligt, kan anmodningen 
afvises af medlemsstaten. [Ændring 152]

5. Hvis det er svært eller umuligt for en medlemsstat at imødekomme en anmodning om oplysninger eller at 
udføre kontrol, inspektioner eller undersøgelser, underretter den pågældende medlemsstat den anmodende 
medlemsstat herom inden for 10 fem arbejdsdage, idet den behørigt begrunder, hvorfor det er vanskeligt eller 
umuligt. De berørte medlemsstater drøfter sagen samarbejder med hinanden med henblik på at finde en løsning på 
eventuelle problemer. I tilfælde af vedvarende problemer med udveksling af oplysninger eller vedvarende nægtelse 
af at udlevere oplysninger uden gyldig grund, kan Kommissionen, efter at den er blevet underrettet og efter høring 
af de berørte medlemsstater, træffe alle nødvendige foranstaltninger for at afhjælpe situationen. [Ændring 153]
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6. Som svar på anmodninger i henhold til stk. 3 fremlægger medlemsstaterne de ønskede oplysninger og udfører 
den nødvendige kontrol og de nødvendige inspektioner og undersøgelser inden for en frist på femogtyve femten 
arbejdsdage fra modtagelsen af anmodningen, medmindre der efter gensidig aftale mellem de pågældende 
medlemsstater fastsættes en anden frist, eller medmindre de har underrettet den anmodende medlemsstat om, at 
anmodningen ikke er tilstrækkeligt begrundet, eller at det er svært eller umuligt at imødekomme den, jf. stk. 4 og 5, 
og der ikke er fundet nogen løsning på disse problemer. [Ændring 154]

7. Medlemsstaterne sikrer, at de oplysninger, de har fået tilsendt i henhold til denne artikel, kun anvendes 
i forbindelse med den eller de sager, der ligger til grund for anmodningen.

8. Gensidigt administrativt samarbejde og gensidig bistand ydes vederlagsfrit.

9. En anmodning om oplysninger udelukker ikke de kompetente myndigheder fra i overensstemmelse med den 
relevante nationale lovgivning og EU-lovgivning at træffe foranstaltninger til at undersøge og forebygge påståede 
overtrædelser af denne forordning. 

(*) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1024/2012 af 25. oktober 2012 om administrativt samarbejde via 
informationssystemet for det indre marked og om ophævelse af Kommissionens beslutning 2008/49/EF (»IMI-for
ordningen«) (EUT L 316 af 14.11.2012, s. 1).«.

12a) Følgende indsættes som artikel 18a:

»Artikel 18a

Ledsageforanstaltninger

1. Medlemsstaterne træffer ledsageforanstaltninger for at udvikle, lette og fremme udvekslingen mellem 
embedsmænd med ansvar for administrativt samarbejde og gensidig bistand mellem medlemsstaterne samt dem, 
der er ansvarlige for at overvåge overensstemmelsen med og håndhævelsen af de gældende bestemmelser i denne 
forordning.

2. Kommissionen yder teknisk og anden støtte med henblik på at forbedre det administrative samarbejde 
yderligere og øge den gensidige tillid mellem medlemsstaterne, herunder ved at fremme personaleudvekslinger og 
fælles uddannelsesprogrammer, samt ved at udvikle, lette og fremme initiativer vedrørende bedste praksis. 
Kommissionen kan, uden at dette berører Europa-Parlamentets og Rådets prærogativer under budgetproceduren, 
anvende de til rådighed værende finansieringsinstrumenter til yderligere at styrke kapacitetsopbygningen og det 
administrative samarbejde mellem medlemsstaterne.

3. Medlemsstaterne fastlægger et program med peerevalueringer, hvori alle kompetente retshåndhævende 
myndigheder skal deltage, idet der sikres en passende rotation mellem såvel de kompetente retshåndhævende 
myndigheder, der foretager evalueringen, som dem, der evalueres. Medlemsstaterne underretter Kommissionen om 
disse programmer hvert andet år som led i rapporten om de kompetente myndigheders arbejde, der er omhandlet 
i artikel 26.«. [Ændring 155]

13) Artikel 24 udgår.

14) Følgende indsættes som artikel 24a:

»Artikel 24a

Udøvelse af de delegerede beføjelser

1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommissionen på de i denne artikel fastlagte betingelser.
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2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 6, stk. 2, og artikel 8, stk. 9, tillægges Kommissionen for 
en ubegrænset periode fra [datoen for denne (ændrings)forordnings ikrafttræden].

3. Den i artikel 6, stk. 2, og artikel 8, stk. 9, omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver tid tilbagekaldes af 
Europa-Parlamentet eller af Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer delegationen af de beføjelser, der er angivet 
i den pågældende afgørelse, til ophør. Den får virkning dagen efter offentliggørelsen af afgørelsen i Den Europæiske 
Unions Tidende eller på et senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører ikke gyldigheden af delegerede 
retsakter, der allerede er i kraft.

4. Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt hører Kommissionen eksperter, som er udpeget af hver enkelt 
medlemsstat, i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre 
lovgivning (*).

5. Så snart Kommissionen vedtager en delegeret retsakt, giver den samtidigt Europa-Parlamentet og Rådet 
meddelelse herom.

6. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 6, stk. 2, og artikel 8, stk. 9, træder kun i kraft, hvis hverken 
Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsigelse inden for to måneder fra meddelelsen af den pågældende retsakt til 
Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist begge har 
underrettet Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. Fristen forlænges med to måneder på 
Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ. 

(*) EUT L 123 af 12.5.2016, s. 1.«.

15) Artikel 25, stk. 3, udgår.

16) I artikel 26 tilføjes følgende stk. 3, 4 og 5:

»3. Hvert år udarbejder medlemsstaterne en rapport om brugen af motorkøretøjer med en tilladt totalmasse 
inklusive påhængskøretøjer på højst mellem 2,4 og 3,5 ton eller vogntog med en tilladt totalmasse på højst 3,5 ton i, 
som udfører international transport og er registreret på deres område, og sender den til Kommissionen senest den 
30. juni i året efter udgangen af rapporteringsperioden. Denne rapport skal indeholde: [Ændring 156]

a) antallet af tilladelser, der er udstedt til virksomheder, der udøver godskørselserhvervet udelukkende med 
motorkøretøjer med en tilladt totalmasse inklusive påhængskøretøjer på højst mellem 2,4 og 3,5 ton eller med 
vogntog med en tilladt totalmasse på højst 3,5 ton, og som udfører international transport [Ændring 157]

b) antallet af køretøjer motorkøretøjer med en tilladt totalmasse inklusive påhængskøretøjer på højst mellem 2,4 og 
3,5 ton, der udfører international transport, som registreres i medlemsstaten hvert kalenderår [Ændring 158]

c) det samlede antal køretøjer motorkøretøjer med en tilladt totalmasse inklusive påhængskøretøjer på højst mellem 
2,4 og 3,5 ton, der udfører international transport, og som er registreret i medlemsstaten pr. 31. december hvert 
år [Ændring 159]

d) den anslåede andel, som motorkøretøjer med en tilladt totalmasse inklusive påhængskøretøjer på højst 3,5 ton 
mellem 2,4 og vogntog med en tilladt totalmasse 3,5 ton samt køretøjer på højst 3,5 under 2,4 ton tegner sig for 
af den samlede vejtransport udført af samtlige køretøjer, der er registreret i medlemsstaten, opdelt på national 
kørsel, international kørsel og cabotagekørsel. [Ændring 160]
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4. På grundlag af de oplysninger, som Kommissionen indsamler i henhold til stk. 3, samt yderligere 
dokumentation forelægger Kommissionen senest den 31. december 2024 en rapport for Europa-Parlamentet og 
Rådet om udviklingen i det samlede antal motorkøretøjer med en tilladt totalmasse på højst 3,5 ton og vogntog med 
en tilladt totalmasse inklusive påhængskøretøjer på mellem 2,4 og 3,5 ton, som udfører national og international 
vejtransport. På grundlag af denne rapport vurderer Kommissionen, om det er nødvendigt at foreslå yderligere 
foranstaltninger. [Ændring 161]

5. Hvert år aflægger medlemsstaterne rapport til Kommissionen om de anmodninger, de har fremsat i henhold til 
artikel 18, stk. 3 og 4, om de svar, de har modtaget fra andre medlemsstater, og om de foranstaltninger, de har truffet 
på grundlag af de modtagne oplysninger.«. [Ændring 162]

16a) Som stk. 5a tilføjes:

»5a. På grundlag af de oplysninger, som Kommissionen indsamler i henhold til stk. 5 samt yderligere 
dokumentation, forelægger Kommissionen senest den 31. december 2020 en detaljeret rapport for Europa- 
Parlamentet og Rådet om omfanget af det administrative samarbejde mellem medlemsstaterne, om eventuelle 
mangler i denne henseende og om mulighederne for at forbedre samarbejdet. På grundlag af denne rapport 
vurderer Kommissionen, om det er nødvendigt at foreslå yderligere foranstaltninger.«. [Ændring 163]

17) Bilag IV, punkt 1, litra b), affattes således:

»b) overskridelse i den daglige arbejdstid af den maksimalt tilladte køretid med 50 % eller derover.«.

Artikel 2

I forordning (EF) nr. 1072/2009 foretages følgende ændringer:

1) I artikel 1, stk. 1, tilføjes følgende afsnit:

»Transport af tomme containere og paller betragtes som godskørsel for fremmed regning, når transporten er omfattet 
af en transportkontrakt.«.

1a) I artikel 1, stk. 1, tilføjes følgende afsnit:

»De i artikel 8, stk. 2 og stk. 2a i denne forordning omhandlede frister gælder også for indgående eller udgående 
vejgodstransport som enten den indenlandske første og/eller den indenlandske sidste del af en kombineret transport 
som fastsat i Rådets direktiv 92/106/EØF.«. [Ændring 164]

1b) Artikel 1, stk. 2, affattes således:

»2. I forbindelse med transport fra en medlemsstat til et tredjeland og omvendt finder denne forordning 
anvendelse på den strækning, der under transit tilbagelægges på enhver medlemsstats område. Denne 
transitstrækning undtages imidlertid fra anvendelsesområdet for direktivet om udstationering af arbejdstagere. 
Den finder ikke anvendelse på den strækning, der tilbagelægges på den medlemsstats område, hvor læsning eller 
aflæsning finder sted, før den nødvendige aftale mellem Fællesskabet og det pågældende tredjeland er indgået.«. 
[Ændring 165]

1c) Stk. 5, litra c), affattes således:

»c) transport af gods med motorkøretøjer, hvis tilladte totalvægt inklusive påhængskøretøjer er lavere end 2,4 ton«. 
[Ændring 166]
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2) Artikel 2 ændres således:

a) Nr. 6) affattes således:

»6. »cabotagekørsel«: national transport for fremmed regning, der udføres i en begrænset periode i en 
værtsmedlemsstat, og som omfatter transport fra afhentningen af varerne på et eller flere læssesteder indtil 
leveringen på et eller flere leveringssteder som anført i fragtbrevet.«.

aa) Følgende litra tilføjes:

»7a. »transit«: kørsel med et læsset køretøj gennem én eller flere medlemsstater eller tredjelande, hvor 
afgangsstedet og ankomststedet ikke ligger i disse medlemsstater eller tredjelande«. [Ændring 167]

3) Artikel 4 ændres således:

-a) I stk. 1 tilføjes følgende litra:

»ba) udfører international transport med køretøjer, som er udstyret med en intelligent takograf som fastsat 
i artikel 3 og kapitel II i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 165/2014 (*)

(*) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 165/2014 af 4. februar 2014 om takografer inden for 
vejtransport, om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 3821/85 om kontrolapparatet inden for vejtransport og om 
ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 561/2006 om harmonisering af visse sociale 
bestemmelser inden for vejtransport (EUT L 60 af 28.2.2014, s. 1).«. [Ændring 168]

a) Stk. 2, tredje afsnit, affattes således:

»Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 14b 
vedrørende ændring af denne forordning for at tilpasse den maksimale gyldighedsperiode for fællesskabstilladelsen 
til markedsudviklingen.«.

b) Stk. 4, andet afsnit, affattes således:

»Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 14b 
vedrørende ændring af bilag I og II for at tilpasse dem til den tekniske udvikling.«.

4) Artikel 5, stk. 4, affattes således:

»4. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 14b 
vedrørende ændring af bilag III for at tilpasse det til den tekniske udvikling.«.

5) Artikel 8 ændres således:

a) Stk. 2 affattes således:

»2. Når de varer, der er blevet transporteret ved en indgående international transport fra en anden medlemsstat 
eller fra et tredjeland til en værtsmedlemsstat, er leveret, kan transportvirksomheder, som beskrevet i stk. 1, udføre 
cabotagekørsel i værtsmedlemsstaten med samme køretøj eller, hvis der er tale om et sammenkoblet vogntog, 
med motorkøretøjet heri. Den sidste aflæsning af en last som led i en cabotagekørsel skal finde sted inden for [5] 
tre dage efter den sidste aflæsning i værtsmedlemsstaten som led i den indgående internationale transport alt 
afhængig af den pågældende transportkontrakt.«. [Ændring 169]
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aa) Følgende stykke indsættes:

»2a. Efter udløbet af den i stk. 2 omhandlede tredagesperiode må transportvirksomheder ikke med det 
samme køretøj eller, hvor der er tale om et sammenkoblet vogntog, med motorkøretøjet heri, udføre 
cabotagekørsler i samme værtsmedlemsstat, inden der er forløbet 60 timer efter hjemkomsten til 
transportvirksomhedens etableringsmedlemsstat, og inden de har foretaget en ny international transport 
med udgangspunkt i virksomhedens etableringsmedlemsstat.«. [Ændring 170]

b) Stk. 3, første afsnit, affattes således:

»National godskørsel, der udføres i værtsmedlemsstaten af en ikkehjemmehørende transportvirksomhed, anses 
kun for at være i overensstemmelse med denne forordning, hvis transportvirksomheden kan forelægge klar 
dokumentation for den forudgående internationale transport.«.

c) Følgende indsættes som stk. 4a:

»4a. Den dokumentation, der henvises til i stk. 3, skal forelægges for eller fremsendes til kontrolpersonalet 
i værtsmedlemsstaten på anmodning og i løbet af vejkontrollen. Medlemsstaterne skal acceptere, at 
dokumentationen kan forelægges eller fremsendes elektronisk i et reviderbart struktureret format, der kan 
anvendes direkte til elektronisk lagring og behandling, f.eks. et elektronisk fragtbrev i henhold til konventionen 
om fragtaftaler ved international godsbefordring ad landevej (eCMR) (*). Under vejkontrollen må føreren 
kontakte hovedkontoret, transportlederen eller en anden person, der kan fremsende den nødvendige 
dokumentation, jf. stk. 3.«. [Ændring 171] 

(*) Elektronisk fragtbrev i henhold til konventionen om fragtaftaler ved international godsbefordring ad landevej.

5a) I artikel 9, stk. 1, tilføjes følgende litra:

»ea) løn og årlig betalt ferie, som fastsat i artikel 3, stk. 1, første afsnit, litra b) og c), i Europa-Parlamentets og 
Rådets Direktiv 96/71/EF (*).

(*) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 96/71/EF af 16. december 1996 om udstationering af arbejdstagere som led 
i udveksling af tjenesteydelser (EFT L 18 af 21.1.1997, s. 1).«. [Ændring 172]

6) Artikel 10, stk. 3, første afsnit, affattes således:

»Kommissionen undersøger situationen på grundlag af bl.a. de relevante oplysninger og træffer efter høring af det 
udvalg, der er nedsat i henhold til artikel 42, stk. 1, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 165/2014 (*), 
inden for en frist på en måned efter modtagelsen af medlemsstatens anmodning afgørelse om, hvorvidt der er grundlag 
for at træffe beskyttelsesforanstaltninger, og vedtager dem i bekræftende fald. 

(*) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 165/2014 af 4. februar 2014 om takografer inden for vejtransport, om 
ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 3821/85 om kontrolapparatet inden for vejtransport og om ændring af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 561/2006 om harmonisering af visse sociale bestemmelser inden for 
vejtransport (EUT L 60 af 28.2.2014, s. 1).«.
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7) Følgende indsættes som artikel 10a:

»Artikel 10a

Kontrolforanstaltninger Intelligent håndhævelse [Ændring 173]

1. Hver medlemsstat tilrettelægger kontrolforanstaltninger på en sådan måde, at der fra den 1. januar 2020 i hvert 
kalenderår foretages kontrol af mindst 2 % af alle cabotagekørsler udført Med henblik på yderligere håndhævelse af 
forpligtelserne, der fastsættes i dette kapitel, skal medlemsstaterne sikre, at der anvendes en sammenhængende 
national håndhævelsesstrategi på deres område. Andelen af cabotagekørsler, der kontrolleres, øges til mindst 3 % fra 
den 1. januar 2022. Grundlaget for beregningen af Denne andel er den samlede cabotagekørsel i den pågældende 
medlemsstat målt strategi fokuserer på virksomheder i en høj risikoklasse, som omhandlet i tonkilometer artikel 9 
i år t-2, som oplyst af Eurostat Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/22/EF. [Ændring 174]

1a. Hver medlemsstat sikrer, at den kontrol, der er omhandlet i artikel 2 i direktiv 2006/22/EF, omfatter en 
kontrol af cabotagekørsel, hvor det er relevant. [Ændring 175]

2. Medlemsstaterne målretter kontrollen mod virksomheder, der er klassificeret i en højere risikoklasse for så vidt 
angår overtrædelse af de bestemmelser i dette kapitel, der gælder for dem. Med henblik herpå behandler 
medlemsstaterne inden for det risikoklassificeringssystem, der er indført i henhold til artikel 9 i Europa-Parlamentets 
og Rådets direktiv 2006/22/EF (1) og udvidet i henhold til artikel 12 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1071/2009 (*), risikoen for sådanne overtrædelser som en selvstændig risiko.

2a. Med henblik på stk. 2 skal medlemsstaterne have adgang til relevante oplysninger og data, der registreres, 
behandles eller lagres af den intelligente takograf, der er omhandlet i kapitel II i forordning (EU) nr. 165/2014, og 
i elektroniske transportdokumenter, såsom elektroniske fragtbreve i henhold til konventionen om fragtaftaler ved 
international transport af gods ad landevej (eCMR). [Ændring 176]

2b. Medlemsstaterne giver udelukkende kompetente myndigheder, der er bemyndiget til at kontrollere 
overtrædelser af retsakter, der er fastsat i denne forordning, adgang til disse oplysninger. Medlemsstaterne 
meddeler Kommissionen kontaktoplysninger for alle kompetente myndigheder inden for deres område, som de har 
udpeget til at have adgang til disse databaser. Kommissionen udarbejder inden … [XXX] en liste over alle 
kompetente myndigheder og fremsender den til medlemsstaterne. Medlemsstaterne giver hurtigst muligt meddelelse 
om enhver senere ændring hertil. [Ændring 177]

2c. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 14b 
med henblik på at fastsætte egenskaberne for de data, som medlemsstaterne har adgang til, betingelserne for 
anvendelse af dem og de tekniske specifikationer for overførsel af eller adgang til dem, navnlig med angivelse af:

a) en detaljeret liste over de oplysninger og data, som de nationale kompetente myndigheder skal have adgang til, 
og som mindst skal omfatte tid og sted for passage af grænser, på- og aflæsninger, køretøjets nummerplade og 
oplysninger om føreren

b) de kompetente myndigheders adgangsrettigheder, opdelt, hvor det er hensigtsmæssigt, efter typen af kompetente 
myndigheder, adgangstype og formålet, hvortil dataene anvendes

c) de tekniske specifikationer for overførsel af eller adgang til de data, der er omhandlet i litra a), herunder, hvor 
det er relevant, den maksimale varighed, hvor dataene gemmes, opdelt, hvor det er hensigtsmæssigt, efter typen 
af data. [Ændring 178]

2d. Alle personoplysninger, der omtales i denne artikel, må ikke tilgås eller opbevares længere end strengt 
nødvendigt af hensyn til de formål, hvortil oplysningerne blev indsamlet, eller hvorpå de behandles yderligere. Når 
sådanne data ikke længere er nødvendige til disse formål, skal de tilintetgøres. [Ændring 179]
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3. Medlemsstaterne gennemfører mindst tre gange om året samordnet vejkontrol af cabotagekørsel, eventuelt 
samtidigt med den kontrol, der udføres i overensstemmelse med artikel 5 i direktiv 2006/22/EF. Denne kontrol 
gennemføres samtidigt i to eller flere medlemsstater af de nationale myndigheder med ansvar for håndhævelsen af 
reglerne for vejtransport, som hver især udfører kontrollen på deres egen medlemsstats område. De nationale 
kontaktpunkter, der er udpeget i henhold til artikel 18, stk. 1, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1071/2009****, Medlemsstaterne udveksler oplysninger om antallet og arten af de konstaterede overtrædelser, efter 
at den samordnede vejkontrol har fundet sted. [Ændring 180] 

(1) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/22/EF af 15. marts 2006 om minimumsbetingelser for gennemførelse af 
Rådets forordning (EØF) nr. 3820/85 og (EØF) nr. 3821/85 med hensyn til sociale bestemmelser inden for 
vejtransportvirksomhed og om ophævelse af Rådets direktiv 88/599/EØF (EUT L 102 af 11.4.2006, s. 35).

(*) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1071/2009 af 21. oktober 2009 om fælles regler om betingelser for 
udøvelse af vejtransporterhvervet og om ophævelse af Rådets direktiv 96/26/EF (EUT L 300 af 14.11.2009, s. 51).«.

8) Følgende indsættes som artikel 14a og 14b:

»Artikel 14a

Ansvar

Medlemsstaterne indfører effektive, forholdsmæssige og afskrækkende sanktioner over for afsendere, speditører, 
kontrahenter og underleverandører for manglende overholdelse af kapitel II og III, når disse bevidst afgiver ordre på 
ved eller med rimelighed burde vide, at de transporttjenesteydelser, som de afgiver ordre på, indebærer overtrædelser 
af denne forordning.

Afgiver afsendere, speditører, kontrahenter og underleverandører ordre på transporttjenester fra transportvirksom
heder i en lav risikoklasse, som omhandlet i artikel 9 i direktiv 2006/22/EF, kan de ikke pålægges sanktioner for 
overtrædelser, medmindre det godtgøres, at de faktisk havde kendskab til disse overtrædelser. [Ændring 181]

Artikel 14b

Udøvelse af de delegerede beføjelser

1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommissionen på de i denne artikel fastlagte betingelser.

2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 4, stk. 2 og 4, og artikel 5, stk. 4, tillægges Kommissionen 
for en ubegrænset periode fra [datoen for denne (ændrings)forordnings ikrafttræden].

3. Den i artikel 4, stk. 2 og 4, og artikel 5, stk. 4, omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver tid 
tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer delegationen af de beføjelser, 
der er angivet i den pågældende afgørelse, til ophør. Den får virkning dagen efter offentliggørelsen af afgørelsen i Den 
Europæiske Unions Tidende eller på et senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører ikke gyldigheden af 
delegerede retsakter, der allerede er i kraft.

4. Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt hører Kommissionen eksperter, som er udpeget af hver enkelt 
medlemsstat, i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre 
lovgivning (*).

5. Så snart Kommissionen vedtager en delegeret retsakt, giver den samtidigt Europa-Parlamentet og Rådet 
meddelelse herom.
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6. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 4, stk. 2 og 4, og artikel 5, stk. 4, træder kun i kraft, hvis 
hverken Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsigelse inden for en frist på to måneder fra meddelelsen af den 
pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne 
frist begge har underrettet Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. Fristen forlænges med to måneder på 
Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ. 

(*) EUT L 123 af 12.5.2016, s. 1.«.

9) Artikel 15 udgår.

10) Artikel 17 affattes således:

»Artikel 17

Rapportering

1. Senest den 31. januar hvert år underretter medlemsstaterne Kommissionen om antallet af transportvirksomhe
der, der var indehavere af en fællesskabstilladelse pr. 31. december det foregående år, og om antallet af bekræftede 
kopier, der svarer til antallet af køretøjer, som var i brug på det pågældende tidspunkt.

2. Senest den 31. januar hvert år underretter medlemsstaterne Kommissionen om antallet af førerattester, der er 
udstedt i det foregående kalenderår, samt om det samlede antal førerattester, der var i brug pr. 31. december det 
foregående kalenderår.

3. Senest … [to år efter datoen for denne forordnings ikrafttræden] forelægger medlemsstaterne Kommissionen 
deres nationale håndhævelsesstrategi, der vedtages i henhold til artikel 10a. Senest den 31. januar hvert år 
underretter medlemsstaterne Kommissionen om antallet af kontroller af overholdelsen af cabotagereglerne de 
håndhævelsesaktiviteter, der er foretaget i henhold til artikel 10a i det foregående kalenderår, herunder, hvor det er 
relevant, antallet af gennemførte kontroller. Oplysningerne skal omfatte antallet af kontrollerede køretøjer og antallet 
af kontrollerede tonkilometer. [Ændring 182]

3a. Kommissionen udarbejder inden udgangen af 2022 en rapport, hvori der gøres status over Unionens marked 
for vejtransport. Rapporten skal indeholde en analyse af markedssituationen, herunder en evaluering af 
kontrollernes effektivitet og udviklingen med hensyn til beskæftigelsesforholdene inden for erhvervet.«. 
[Ændring 183]

Artikel 3

Revision

1. Kommissionen evaluerer gennemførelsen af denne forordning, navnlig virkningen af ændringen af artikel 8 
i forordning (EF) nr. 1072/2009, senest [tre år efter nærværende forordnings ikrafttræden] og aflægger rapport til 
Europa-Parlamentet og Rådet om anvendelsen af nærværende forordning. Kommissionens rapport ledsages om nødvendigt 
af et lovgivningsforslag.

2. Efter den i stk. 1 nævnte rapportering evaluerer Kommissionen regelmæssigt denne forordning og forelægger 
resultaterne af evalueringen for Europa-Parlamentet og Rådet.

3. Om nødvendigt ledsages de rapporter, der er omhandlet i stk. 1 og 2, af relevante forslag.

Artikel 4

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den [xx].
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i …, den .

På Europa-Parlamentets vegne

Formand

På Rådets vegne

Formand
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P8_TA(2019)0342

Fælles regler for det indre marked for naturgas ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv om ændring af direktiv 2009/73/EF om fælles regler for det indre marked for naturgas (COM(2017)0660 

— C8-0394/2017 — 2017/0294(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/14)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2017)0660),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 194, stk. 2, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på 
grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0394/2017),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til den begrundede udtalelse, som inden for rammerne af protokol nr. 2 om anvendelse af 
nærhedsprincippet og proportionalitetsprincippet er blevet forelagt af det franske Senat, om, at udkastet til 
lovgivningsmæssig retsakt ikke overholder nærhedsprincippet,

— der henviser til udtalelse af 19. april 2018 fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

— der henviser til udtalelse af 16. maj 2018 fra Regionsudvalget (2),

— der henviser til, at det kompetente udvalg har godkendt den foreløbige aftale i henhold til forretningsordenens 
artikel 69f, stk. 4, og at Rådets repræsentant ved skrivelse af 20. februar 2019 forpligtede sig til at godkende 
Europa-Parlamentets holdning, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til forretningsordenens artikel 59,

— der henviser til betænkning fra Udvalget om Industri, Forskning og Energi (A8-0143/2018),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 
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P8_TC1-COD(2017)0294

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/… om ændring af direktiv 2009/73/EF om fælles regler for det 

indre marked for naturgas

(Eftersom der var indgået en aftale mellem Parlamentet og Rådet, svarer Parlamentets holdning til den endelige retsakt, direktiv (EU) 
2019/692.) 
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P8_TA(2019)0343

Den Europæiske Hav- og Fiskerifond ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning om Den Europæiske Hav- og Fiskerifond og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) nr. 508/2014 (COM(2018)0390 — C8-0270/2018 — 2018/0210(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/15)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2018)0390),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 42, artikel 43, stk. 2, artikel 91, stk. 1, artikel 100, stk. 2, artikel 173, 
stk. 3, artikel 175, artikel 188, artikel 192, stk. 1, artikel 194, stk. 2, artikel 195, stk. 2, og artikel 349 i traktaten om 
Den Europæiske Unions funktionsmåde, på grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet  
(C8-0270/2018),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til udtalelse af 12. december 2018 fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

— der henviser til udtalelse af 16. maj 2018 fra Regionsudvalget (2),

— der henviser til forretningsordenens artikel 59,

— der henviser til betænkning fra Fiskeriudvalget og udtalelser fra Budgetudvalget, Udvalget om Miljø, Folkesundhed og 
Fødevaresikkerhed og Regionaludviklingsudvalget (A8-0176/2019),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

P8_TC1-COD(2018)0210

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om Den Europæiske Hav-, Fiskeri- og Fiskerifond 
Akvakulturfond og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 508/2014 [Ændring 1 

Denne ændring gælder for hele teksten]

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 42, artikel 43, stk. 2, artikel 91, 
stk. 1, artikel 100, stk. 2, artikel 173, stk. 3, artikel 175, artikel 188, artikel 192, stk. 1, artikel 194, stk. 2, artikel 195, 
stk. 2, og artikel 349,
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under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget (2),

efter den almindelige lovgivningsprocedure (3), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Det er nødvendigt at oprette en Europæisk Hav-, Fiskeri- og Fiskerifond Akvakulturfond (EHFF) (EHFAF) for 
perioden 2021-2027. [Ændring 1 Denne ændring gælder for hele teksten] Fonden har til formål at målrette 
finansiering fra Unionens budget til at støtte gennemførelsen af den fælles fiskepolitik (FFP), havstrategiramme
direktivet, Unionens havpolitik og Unionens internationale forpligtelser inden for havforvaltning. Finansieringen er 
en vigtig katalysator for bæredygtigt fiskeri og , herunder bevarelsen af havets biologiske ressourcer og levesteder, 
for bæredygtig akvakultur, for fødevaresikkerhed gennem leveringen af fiskevarer, for fremme af en bæredygtig blå 
økonomi, for velstand og økonomisk samt social samhørighed i fisker- og akvakultursamfund og for sunde, sikre, 
rene og bæredygtigt forvaltede have. Støtte under EHFAF bør bidrage til at opfylde behovene for både producenter 
og forbrugere. [Ændring 276]

(1a) Europa-Parlamentet understreger sin holdning om, at de klimarelaterede horisontale udgifter som følge af 
Parisaftalen bør forhøjes betydeligt i sammenligning med den nuværende flerårige finansielle ramme (FFR) og nå 
op på 30 % så hurtigt som muligt og senest i 2027. [Ændring 4]

(1b) Den 14. marts 2018 og 30. maj 2018 understregede Europa-Parlamentet i sine beslutninger om FFR'en for 
2021-2027 betydningen af horisontale principper, som bør understøtte FFR'en for 2021-2027 og alle dermed 
forbundne EU-politikker. Europa-Parlamentet bekræftede i denne forbindelse sin holdning om, at Unionen skal 
holde sit løfte om at gå forrest i gennemførelsen af FN's mål for bæredygtig udvikling og beklagede fraværet af en 
klar og synlig forpligtelse i denne henseende i forslagene til FFR'en. Europa-Parlamentet anmodede derfor om at 
integrere målene for bæredygtig udvikling i alle EU-politikker og initiativer i den næste FFR. Desuden gentog 
Europa-Parlamentet, at der kun kan opnås en stærkere og mere ambitiøs Union, hvis den tildeles yderligere 
finansielle midler. Europa-Parlamentet opfordrede derfor til fortsat at støtte de eksisterende politikker, herunder 
især Unionens mangeårige politikker, der er forankret i traktaterne, navnlig den fælles landbrugspolitik, den 
fælles fiskeripolitik, og samhørighedspolitikken, da de giver unionsborgerne håndgribelige fordele. [Ændring 5]

(1c) Europa-Parlamentet understregede i sin beslutning af 14. marts 2018 fiskerisektorens, havmiljøets og den »blå 
økonomis« samfundsøkonomiske og miljømæssige betydning og fremhævede deres bidrag til en bæredygtig 
fødevareuafhængighed i Unionen med hensyn til at sikre bæredygtighed inden for europæisk akvakultur og 
fiskeri og begrænse de miljømæssige virkninger. Endvidere opfordrede Europa-Parlamentet til, at de specifikke 
beløb, der er afsat til fiskerisektoren under den nuværende FFR, opretholdes, og til at forhøje bevillingerne til 
maritime anliggender i det omfang, der fastsættes nye mål for intervention i den blå økonomi. [Ændring 6]

(1d) Europa-Parlamentet understregede desuden i sine beslutninger af 14. marts og 30. maj 2018 om FFR'en for 
2021-2027, at bekæmpelse af forskelsbehandling er afgørende for at opfylde Unionens forpligtelser i retning af 
et inklusivt Europa, og at specifikke finansielle forpligtelser til integration af kønsaspektet og ligestilling mellem 
kønnene bør medtages i alle Unionens politikker og initiativer i den næste FFR's anvendelsesområde. 
[Ændring 7]
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(1e) EHFAF bør prioritere støtten til fiskeri af mindre omfang for at løse specifikke problemer inden for det segment 
og støtte en lokal, bæredygtig forvaltning af det berørte fiskeri og udviklingen af kystsamfundene. [Ændring 8]

(2) Som global aktør på havområdet og med det største havområde i verden, når regionerne i den yderste periferi og de 
oversøiske lande og territorier tælles med, er Unionen blevet verdens femtestørste producent af fiskevarer og har et 
stort ansvar, når det drejer sig om at beskytte og bevare havene og deres ressourcer og forvalte dem på bæredygtig 
vis. Bevarelse af havene er af største betydning i en tid, hvor verdens befolkning vedbliver med at vokse. Det er 
desuden af socioøkonomisk interesse for Unionen: en bæredygtig blå økonomi, der udvikles langs økologiske linjer 
og fremmer investeringer, beskæftigelse og vækst, fremmer forskning og innovation og bidrager til energisikkerhed 
gennem havenergi. Desuden er sikre have yderst vigtige for effektiv grænsekontrol og for den globale bekæmpelse af 
maritim kriminalitet, hvorved der tages hånd om borgernes bekymringer vedrørende sikkerhed. [Ændring 277]

(2a) Bæredygtigt fiskeri og bæredygtig havvands- og ferskvandsakvakultur bidrager i betydelig grad til Unionens 
fødevaresikkerhed, til vedligeholdelse og oprettelse af arbejdspladser i landdistrikterne og til bevarelse af det 
naturlige miljø samt navnlig biodiversitet. Støtte til og udvikling af fiskeri- og akvakultursektoren bør være 
i fokus i Unionens næste fiskeripolitik. [Ændring 10]

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning xx/xx [forordningen om fælles bestemmelser] (»forordningen om fælles 
bestemmelser«) (4) blev vedtaget med henblik på at forbedre koordineringen og harmonisere gennemførelsen af 
støtten under fonde under delt forvaltning (»fondene«) med det primære formål at forenkle politikgennemførelsen på 
sammenhængende vis. De fælles bestemmelser finder anvendelse på den del af EHFF EHFAF, der er under delt 
forvaltning. Fondene forfølger komplementære målsætninger og deler den samme forvaltningsmetode. Derfor er der 
i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser] fastsat en række fælles generelle målsætninger og 
generelle principper som f.eks. partnerskabsprincippet og princippet om flerniveaustyring. Den indeholder også de 
fælles elementer for strategisk planlægning og programmering, herunder bestemmelser vedrørende den partner
skabsaftale, der skal indgås med hver medlemsstat, og fastsætter en fælles tilgang til fondenes performanceorie
ntering. Den omfatter derfor grundforudsætninger, en performancegennemgang og foranstaltninger til overvågning, 
evaluering og rapportering. Der fastsættes også fælles bestemmelser med hensyn til reglerne for støtteberettigelse, og 
der defineres særlige ordninger for finansielle instrumenter, anvendelsen af InvestEU, lokaludvikling styret af 
lokalsamfundet og finansiel forvaltning. Nogle forvaltnings- og kontrolordninger er også fælles for alle fonde. 
Komplementaritet mellem fondene, herunder EHFF EHFAF, og andre EU-programmer bør beskrives i partner
skabsaftalen, jf. forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser].

(4) Horisontale finansielle regler, der vedtages af Europa-Parlamentet og Rådet med hjemmel i artikel 322 i traktaten om 
Den Europæiske Unions funktionsmåde, finder anvendelse på denne forordning. Disse regler er fastsat 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) xx/xx [forordningen om de finansielle regler vedrørende Unionens 
almindelige budget] (»finansforordning«) (5), de regulerer navnlig proceduren for opstillingen og gennemførelsen af 
budgettet ved hjælp af tilskud, udbud, priser og indirekte gennemførelse, og de sikrer kontrol med de finansielle 
aktørers ansvar. Bestemmelser, der vedtages med hjemmel i traktatens artikel 322, vedrører også beskyttelsen af 
Unionens budget i tilfælde af generaliserede mangler i medlemsstaterne for så vidt angår retsstatsprincippet, idet 
overholdelsen heraf er en væsentlig forudsætning for forsvarlig økonomisk forvaltning og effektiv EU-finansiering.

(5) Under direkte forvaltning bør EHFF EHFAF udvikle synergier og komplementaritet med andre relevante EU-fonde 
og -programmer samt synergier mellem medlemsstater og regioner. EHFF EHFAF bør desuden muliggøre 
finansiering i form af finansielle instrumenter inden for blandingsoperationer, der gennemføres i overensstemmelse 
med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) xx/xx [forordningen om InvestEU] (6). [Ændring 11]
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(5) EUT C […] af […], s. […].
(6) EUT C […] af […], s. […].



(6) Støtte under EHFF EHFAF bør anvendes til at imødegå markedssvigt eller suboptimale investeringsforhold på en 
forholdsmæssig måde og bør ikke overlappe eller fortrænge privat finansiering eller fordreje konkurrencen på det 
indre marked. Støtten bør have en tydelig europæisk merværdi derved medvirke til at øge indtægterne fra fiskeri, 
fremme beskæftigelse med rettigheder i sektoren, sikre retfærdige priser for producenterne, forhøje merværdien 
fra fiskeri og støtte udviklingen af aktiviteter, der er knyttet til fiskeri i både forudgående og efterfølgende led. 
[Ændring 12]

(7) Finansieringsformerne og gennemførelsesmetoderne i henhold til denne forordning bør vælges ud fra den mulighed, 
som de giver for at nå de specifikke mål med foranstaltningerne og levere resultater, bl.a. under hensyntagen til 
kontrolomkostningerne, den administrative byrde og den forventede risiko risikoen for manglende overholdelse. 
Dette bør omfatte overvejelser vedrørende anvendelsen af faste beløb, faste takster og enhedsomkostninger, samt 
finansiering, der ikke er direkte knyttet til omkostningerne, som omhandlet i artikel 125, stk. 1, i forordning (EU) nr. 
[forordningen om de finansielle regler vedrørende Unionens almindelige budget]. [Ændring 13]

(8) I henhold til den flerårige finansielle ramme FFR, der er fastsat i forordning (EU) xx/xx (7), skal Unionens budget 
fortsat støtte fiskeri- og havpolitikkerne. EHFF-budgettet EHFAF-budgettet bør beløbe sig til 6 140 000 000 mio. 
EUR i nuværende priser. EHFF-midlerne forhøjes med mindst 10 % i forhold til EHFAF for 2014-2020. Dets midler 
bør opdeles mellem delt, direkte og indirekte forvaltning. Der bør tildeles 5 311 000 000 EUR 87 % til støtte under 
delt forvaltning og 829 000 000 EUR 13 % til støtte under direkte og indirekte forvaltning. Med henblik på at sikre 
stabilitet, særlig når det drejer sig om at opfylde målsætningerne i den fælles fiskeripolitik, bør fastsættelsen af de 
nationale tildelinger under delt forvaltning for programmeringsperioden 2021-2027 være baseret andelene fra 
perioden 2014-2020. Specifikke beløb bør forbeholdes regionerne i den yderste periferi, kontrol og håndhævelse og 
indsamling og behandling af data til fiskeriforvaltning og videnskabelige formål, beskyttelse og genopretning af 
biodiversitet og økosystemer i hav- og kystområder og viden om havene, mens beløb til endeligt og midlertidig 
midlertidigt ophør med fiskeriaktiviteter og til investeringer i fartøjer bør begrænses. [Ændring 14]

(8a) Med hensyn til akvakultursektorens betydning bør EU-midlerne til denne sektor og navnlig til ferskvands
akvakultur fastholdes på det niveau, der er fastsat for den nuværende budgetperiode. [Ændring 15]

(9) Europas maritime sektor beskæftiger over 5 millioner mennesker og genererer næsten 500 mia. EUR om året og har 
potentiale til at skabe langt flere arbejdspladser. Den globale maritime økonomis output vurderes til 1,3 bio. EUR, og 
dette kan mere end fordobles inden 2030. Behovet For at nå CO2-emissionsmål emissionsmålene i Parisaftalen er 
det nødvendigt, at mindst 30 % af Unionens budget anvendes til klimarelaterede tiltag. Det er også nødvendigt at 
øge ressourceeffektiviteten og mindske miljøaftrykket for en den blå økonomis miljøaftryk økonomi, som udvikler 
sig inden for økologiske grænser, og som har været og fortsat skal være en væsentlig drivende kraft bag innovation 
i andre sektorer, som f.eks. skibsudstyr, skibsbygning, havobservation, opmudring, beskyttelse af kystområder og 
havbaseret anlægsarbejde. Der er blevet investeret i den maritime økonomi ved hjælp af Unionens strukturfonde, 
særlig Den Europæiske Fond for Regionaludvikling (EFRU) og EHFF. Det er nødvendigt at anvende Der kan eventuelt 
anvendes nye investeringsredskaber som f.eks. InvestEU for at udnytte vækstpotentialet i sektoren. [Ændring 16]

(9a) Investeringer i den blå økonomi bør understøttes af den bedste tilgængelige videnskabelige rådgivning for at 
undgå skadelige følger for miljøet, som kan bringe bæredygtigheden i fare på lang sigt. Hvis der ikke findes 
brugbare oplysninger eller brugbar viden til at evaluere investeringernes indvirkning på miljøet, er det tilrådeligt, 
at både den offentlige og private sektor benytter en tilgang baseret på forsigtighedsprincippet, da det risikeres at 
gennemføre foranstaltninger, der potentielt kan have skadelige virkninger. [Ændring 17]
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(10) EHFF EHFAF bør baseres på fire fem prioriteter: fremme af bæredygtigt fiskeri og, herunder bevarelse af havets 
biologiske ressourcer; fremme af bæredygtig akvakultur; bidrag til fødevaresikkerheden i Unionen gennem 
konkurrence- og bæredygtig akvakultur bæredygtige fiskeri- og konkurrenceprægede akvakulturmarkeder og 
bæredygtige markeder forarbejdningssektorer; fremme af en bæredygtig blå økonomi økonomis vækst under 
hensyntagen til den økologiske bæreevne og fremme af velstand og økonomisk og velstående kystsamfund social 
samhørighed i samfund ved kysterne og inde i landet; styrkelse af den internationale havforvaltning og 
muliggørelse af sikre, rene og bæredygtigt forvaltede have. Disse prioriteter bør forfølges gennem delt, direkte og 
indirekte forvaltning. [Ændring 18]

(10a) Prioriteterne bør angives med specifikke EU-mål for at præcisere yderligere, hvad fonden kan anvendes til, og for 
at øge effektiviteten af fonden. [Ændring 19]

(11) EHFF EHFAF efter 2020 bør være baseret på en forenklet opbygning uden alt for præskriptive på forhånd fastlagte 
foranstaltninger og detaljerede regler for støtteberettigelse på EU-plan. I stedet bør der under hver prioritet beskrives 
brede støtteområder. Medlemsstaterne bør således udarbejde deres programmer, hvori de angiver de mest 
hensigtsmæssige midler til at virkeliggøre prioriteterne. En række af de foranstaltninger, som medlemsstaterne 
angiver i programmerne, kan støttes i henhold til de regler, der er fastsat i nærværende forordning og i forordning 
(EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser], forudsat at de er omfattet af de støtteområder prioriteter, der er 
fastsat i nærværende forordning. Det er dog nødvendigt at opstille en liste over ikkestøtteberettigede operationer 
med henblik på at undgå skadelige virkninger på fiskeribevarelse, f.eks. et generelt forbud mod investeringer, der 
øger fiskerikapaciteten, med visse behørigt begrundede undtagelser. Desuden bør investeringer og godtgørelser til 
flåden være strengt betinget af, at de hænger sammen med den fælles fiskeripolitiks bevarelsesmålsætninger. 
[Ændring 20]

(12) I De Forenede Nationers 2030-dagsorden for bæredygtig udvikling er bevarelse og bæredygtig brug af havene fastsat 
som et af de 17 mål for bæredygtig udvikling (SDG 14). Unionen har forpligtet sig fuldt ud til dette mål og 
opfyldelsen af det. I den forbindelse har Unionen forpligtet sig til at fremme en bæredygtig blå økonomi, som 
udvikler sig inden for økologiske grænser, hvilket er i overensstemmelse med en økosystembaseret tilgang til 
maritim fysisk planlægning, navnlig under hensyntagen til arters og levesteders følsomhed over for menneskelige 
aktiviteter til havs, bevarelsen af biologiske ressourcer og opnåelsen af en god miljøtilstand, at forbyde visse former 
for fiskeristøtte, der bidrager til overkapacitet og overfiskning, at fjerne støtte, der bidrager til ulovligt, urapporteret 
og ureguleret fiskeri (IUU), og at afstå fra på ny at indføre en sådan støtte. Dette bør være resultatet af 
forhandlingerne i Verdenshandelsorganisationen om fiskeristøtte. Desuden forpligtede Unionen sig under 
forhandlinger i Verdenshandelsorganisationen på verdenstopmødet om bæredygtig udvikling i 2002 og på De 
Forenede Nationers konference om bæredygtig udvikling i 2012 (Rio+20) til at fjerne støtte, der bidrager til 
overkapacitet flådeoverkapacitet og overfiskning. Unionens bæredygtige sektorer for fiskeri og havvands- og 
ferskvandsakvakultur bidrager i betydelig grad til at nå FN's mål for bæredygtig udvikling. [Ændring 21]

(12a) EHFAF bør ligeledes bidrage til de øvrige FN-mål for bæredygtig udvikling (SDG'er). Denne forordning tager 
navnlig hensyn til følgende mål:

— SDG 1 — Afskaf fattigdom: EHFAF vil bidrage til at forbedre levevilkårene for de mest sårbare kystsamfund, 
navnlig de kystsamfund, der er afhængige af en fiskeressource, som er truet af overfiskning, globale 
forandringer eller miljøproblemer.

— SDG 3 — Sundhed og trivsel: EHFAF vil bidrage til at bekæmpe forurening af vandet i havene ved kysten, der 
forårsager endemiske sygdomme, og sikre en god kvalitet af de fødevarer, der stammer fra fiskeri og 
akvakultur.

— SDG 7 — Bæredygtig energi: Gennem finansieringen af den blå økonomi samt med midlerne til Horisont 
Europa vil EHFAF fremme udviklingen af bæredygtig havenergi og sikre, at denne udvikling er forenelig med 
beskyttelsen af havmiljøet og bevarelsen af fiskeressourcerne.
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— SDG 8 — Ordentlige job og økonomisk vækst: EHFAF vil sammen med ESF bidrage til at udvikle den blå 
økonomi, som er en vigtig faktor for økonomisk vækst. Ligeledes vil den sikre, at denne økonomiske vækst 
skaber ordentlige job i kystsamfundene. Endvidere vil EHFAF bidrage til at forbedre fiskernes arbejdsvilkår.

— SDG 12 — Ansvarligt forbrug og produktion: EHFAF vil bidrage til at fremme en ansvarlig brug af 
naturressourcer og begrænse spild af naturressourcer og energi.

— SDG 13 — Klimaindsats: EHFAF vil udstikke retningslinjer for sit budget til bekæmpelse af 
klimaforandringer. [Ændring 22]

(13) For at afspejle betydningen af at bekæmpe klimaændringer i overensstemmelse med Unionens forpligtelser til at 
gennemføre Parisaftalen og FN's mål for bæredygtig udvikling bør denne forordning bidrage til at integrere 
klimatiltag og til at opnå det overordnede mål om, at mindst 25 30 % af Unionens udgifter i budgettet bidrager til 
klimamålene. Tiltag i medfør af denne forordning forventes at sætte EHFAF i stand til at bidrage med 30 % til 
opfyldelsen af EHFF's samlede finansieringsramme til klimamålene klimamålene, dog uden at det går ud over 
finansieringen af den fælles fiskeripolitik, hvis finansiering skal opjusteres. De relevante foranstaltninger, 
herunder projekter rettet mod at beskytte og genoprette havgræsenge og vådområder ved kysterne, som er store 
kulstofdræn, vil blive fastsat under forberedelsen og gennemførelsen af EHFF EHFAF og blive revurderet 
i forbindelse med de relevante evaluerings- og revisionsprocesser. [Ændring 23]

(14) EHFF Under behørig hensyntagen til den sociale samhørighed bør EHFAF bidrage til opnåelsen at opnå Unionens 
miljømålsætninger inden for rammerne af følgende den fælles fiskeripolitik og havstrategirammedirektivet, og 
den bør følge den europæiske miljøpolitik, herunder standarder for vandkvalitet, der sikrer en passende kvalitet af 
Unionens miljømålsætninger: havmiljøet med henblik på at forbedre perspektivet for fiskeri. Bidraget bør spores 
ved anvendelse af Unionens klimamarkører, og der bør rapporteres regelmæssige om det i forbindelse med 
evalueringer og årlige performancerapporter. [Ændring 24]

(15) I henhold til artikel 42 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 (»forordningen om den 
fælles fiskeripolitik«) (8) bør Unionens finansielle bistand under EHFF EHFAF være betinget af, at reglerne i den fælles 
fiskeripolitik og Unionens relevante miljølovgivning overholdes fuldt ud. Der bør kun ydes finansiel støtte fra 
Unionen til erhvervsdrivende og medlemsstater, der fuldt ud overholder deres relevante retlige forpligtelser. 
Ansøgninger fra støttemodtagere, der ikke overholder de gældende regler i den fælles fiskeripolitik, bør ikke være 
antagelige. [Ændring 25]

(16) For at afhjælpe de specifikke betingelser i den fælles fiskeripolitik, som omhandlet i forordning (EU) nr. 1380/2013, 
og bidrage til, at reglerne i den fælles fiskeripolitik overholdes fuldt ud, bør der fastsættes yderligere bestemmelser til 
reglerne om afbrydelse, suspension og finansielle korrektioner, jf. forordning (EU) nr. [forordning om fælles 
bestemmelser]. Hvis en medlemsstat eller en støttemodtager ikke har opfyldt sine forpligtelser i medfør af den fælles 
fiskeripolitik, eller hvis Kommissionen har bevis, der peger på dokumenterer en sådan manglende opfyldelse, bør 
Kommissionen som en beskyttelsesforanstaltning have mulighed for at afbryde betalingsfrister midlertidigt. I tillæg 
til muligheden for at afbryde betalingsfristen og for at undgå en indlysende risiko for udbetaling af 
ikkestøtteberettigede udgifter bør Kommissionen have mulighed for at suspendere betalinger og pålægge finansielle 
korrektioner i tilfælde af en medlemsstats alvorlige manglende overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik. 
[Ændring 26]

(17) I løbet af de seneste år er der opnået meget ved hjælp af den fælles fiskeripolitik, når det drejer sig om taget skridt til 
at genoprette fiskerbestande til sunde niveauer, øge rentabiliteten i Unionens fiskeri og om at bevare marine 
økosystemer. Der er dog stadig væsentlige udfordringer, når det drejer sig om at opfylde den fælles fiskeripolitiks 
socioøkonomiske og miljømæssige målsætninger fuldt ud, herunder den retlige forpligtelse til at genoprette og 
bevare alle populationer af fiskebestande over de biomasseniveauer, der kan give det maksimale bæredygtige 
udbytte. Dette kræver fortsat støtte efter 2020, særlig i de havområder, hvor fremskridtene har været mindre, 
navnlig i de mest isolerede områder såsom regionerne i den yderste periferi. [Ændring 27]
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(17a) Artikel 13 i TEUF foreskriver, at når de fastlægger og gennemfører Unionens fiskeripolitikker, skal Unionen og 
medlemsstaterne tage fuldt hensyn til kravene til dyrevelfærd, eftersom dyr er følende væsener, og samtidig 
respektere medlemsstaternes love og administrative bestemmelser samt deres skikke, navnlig med hensyn til 
religiøse ritualer, kulturelle traditioner og regional arv. [Ændring 2]

(18) Fiskeriet er af vital betydning for leveforholdene og kulturarven i mange kystsamfund kyst- og øsamfund i Unionen, 
særlig i de samfund hvor kystfiskeri af mindre omfang spiller en vigtig rolle såsom regionerne i den yderste periferi. 
Med en gennemsnitsalder på over 50 år i mange fiskersamfund er generationsskifte og diversificering af aktiviteterne 
i fiskerisektoren stadig en udfordring. Det er derfor af afgørende betydning, at EHFAF stimulerer fiskerisektorens 
tiltrækningskraft ved at sikre erhvervsuddannelse og adgang for unge til fiskerierhverv. [Ændring 28]

(18a) Gennemførelsen af mekanismer til fælles forvaltning inden for fiskeri og akvakultur på erhvervsmæssigt og 
rekreativt plan med direkte deltagelse af de berørte parter, såsom administration, fiskeri- og akvakultursektoren, 
det videnskabelige samfund og civilsamfundet, som baserer sin funktionalitet på en ligelig fordeling af ansvaret 
i beslutningstagningen og på tilpasningsorienteret forvaltning baseret på viden, information og øjeblikkelig 
indsats, fremmer opfyldelsen af den fælles fiskeripolitiks mål. EHFAF bør støtte gennemførelsen af disse 
mekanismer på lokalt plan. [Ændring 29]

(19) EHFF EHFAF bør tage sigte på bidrage til at opfylde opnå den fælles fiskeripolitiks miljømæssige, økonomiske, 
sociale og beskæftigelsesmæssige målsætninger, jf. artikel 2 i forordning (EU) nr. 1380/2013. Støtten skal bør sikre, 
at fiskeriet er miljømæssigt bæredygtigt på lang sigt og forvaltes på en måde, der er i overensstemmelse med 
målsætningerne om i artikel 2, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1380/2013, hvilket vil bidrage til at opnå økonomiske, 
sociale og beskæftigelsesmæssige fordele, og som bidrager til fødevareforsyningssikkerheden at sikre forsyningen af 
sunde fødevarer og samtidig sikrer rimelige arbejdsvilkår. I denne henseende bør fiskeri, der er afhængigt af små 
øer beliggende ud for kysten, anerkendes og støttes i særlig grad, så det kan overleve og trives. [Ændring 30]

(20) Støtten fra EHFF EHFAF bør tage sigte på bidrage til rettidigt at opfylde den retlige forpligtelse til at opnå 
genoprette og opretholde bæredygtigt fiskeri baseret på populationer af alle fiskebestande over de 
biomasseniveauer, der kan give det maksimale bæredygtige udbytte (MSY), og på til at minimere fiskeriets og, 
hvor det er muligt, eliminere ikkebæredygtigt og skadeligt fiskeris negative indvirkning på det marine økosystem. 
Støtten bør omfatte innovation og investeringer i skånsomme, klimaresistente og kulstoffattige fangstmetoder og 
-teknikker samt teknikker rettet mod selektivt fiskeri. [Ændring 31]

(21) Landingsforpligtelsen er en retlig forpligtelse og en af de væsentligste udfordringer i den fælles fiskeripolitik. 
Landingsforpligtelsen har indebåret ophør med den miljømæssigt uacceptable praksis med udsmidning og medført 
væsentlige og vigtige ændringer for sektoren, for så vidt angår fangstmetoder, sommetider med betydelige finansielle 
omkostninger. Det bør derfor være mulig for Medlemsstaterne bør derfor anvende EHFF EHFAF til at støtte 
innovation og investeringer, der bidrager til en fuldstændig og rettidig gennemførelse af landingsforpligtelsen, f.eks. 
investeringer i selektive fiskeredskaber, midlertidige og geografiske selektivitetsforanstaltninger, forbedring af 
havneinfrastrukturer og afsætningen af uønskede fangster, med en højere støtteintensitet end den, der anvendes på 
andre operationer. EHFF EHFAF bør desuden yde en maksimal støtteintensitet på 100 % til udformningen, 
udviklingen, overvågningen, evalueringen og forvaltningen af gennemskuelige systemer til udveksling af 
fiskerimuligheder mellem medlemsstaterne (»kvoteudveksling«) med henblik på at mindske den såkaldte »choke 
species-effekt«, som landingsforpligtelsen forårsager. [Ændring 279]

(21a) Der bør i alle medlemsstater foretages en ensartet overvågning af landingsforpligtelsen for hele spektret af 
fiskerfartøjer, fra de mindste til de største. [Ændring 33]

(22) Det bør også være muligt for EHFF EHFAF at støtte innovation og investeringer om bord på fiskerfartøjer for at 
forbedre sundhed, sikkerhed og arbejdsvilkår, miljøbeskyttelse, energieffektivitet, dyrevelfærd og kvaliteten af 
fangsterne samt støtte til specifikke sundhedsspørgsmål. Denne støtte bør dog ikke føre til en risiko for øget 
fiskerikapacitet eller øget evne til at spore fisk og bør ikke ydes til blot at opfylde krav, der er obligatoriske i henhold 
til EU-retten eller national lovgivning. Under opbygningen uden præskriptive foranstaltninger bør det være op til 
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medlemsstaterne at fastsætte de præcise regler for støtteberettigelse for sådanne investeringer og støtte. For så vidt 
angår sundhed, sikkerhed og arbejdsvilkår om bord på fiskerfartøjer bør en højere støtteintensitet end den, der 
anvendes på andre operationer, være tilladt. [Ændring 34]

(23) Fiskerikontrol er yderst vigtig for gennemførelsen af den fælles fiskeripolitik. Derfor bør EHFF EHFAF under delt 
forvaltning støtte udvikling og gennemførelse af en EU-fiskerikontrolordning, jf. Rådets forordning (EF) 
nr. 1224/2009 (»kontrolforordningen«) (9). Visse forpligtelser fastsat ved revisionen af kontrolforordningen berettiger 
specifik støtte fra EHFF EHFAF, nemlig de obligatoriske fartøjssporingssystemer og elektroniske indberetnings
systemer i forbindelse med fartøjer til kystfiskeri af mindre omfang, obligatoriske elektroniske fjernovervågnings
systemer og den obligatoriske kontinuerlige måling og registrering af fremdrivningsmaskineffekt. Desuden kan 
medlemsstaternes investeringer i kontroludstyr også benyttes i forbindelse med maritim overvågning og samarbejde 
om kystvagtfunktioner.

(24) Den fælles fiskeripolitiks succes afhænger af tilgængeligheden af videnskabelig rådgivning om fiskeriforvaltning og 
således af tilgængeligheden af fiskeridata. I lyset af udfordringerne og omkostninger ved at opnå pålidelige og 
fuldstændige data er det nødvendigt at støtte medlemsstaternes tiltag til at indsamle og , bearbejde og udveksle data, 
jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/1004 (»forordningen om rammen for dataindsamling«) (10), 
og at bidrage til den bedste tilgængelige videnskabelige rådgivning. Denne støtte bør muliggøre synergier med 
indsamling og, bearbejdning og udveksling af andre typer havdata, herunder data om rekreativt fiskeri. 
[Ændring 35]

(25) EHFF EHFAF bør støtte en effektiv videnbaseret gennemførelse og forvaltning af den fælles fiskeripolitik under 
direkte og indirekte forvaltning gennem levering af videnskabelig rådgivning, udvikling og gennemførelse af en 
EU-fiskerikontrolordning, de rådgivende råds virkemåde og frivillige bidrag til internationale organisationer samt 
større engagement fra Unionens side i international havforvaltning. [Ændring 36]

(26) Grundet de udfordringer, der er forbundet med at opfylde den fælles fiskeripolitiks bevaringsmålsætninger, bør EHFF 
EHFAF have mulighed for at støtte foranstaltninger til forvaltning af fiskeriet og fiskerflåderne. I denne forbindelse 
forbliver støtte til tilpasning af flåden sommetider nødvendig for visse flådesegmenter og havområder. Sådan støtte 
bør være nøje målrettet til bevarelse og bæredygtig udnyttelse af havets biologiske ressourcer og tage sigte på at 
skabe balance mellem fiskerikapaciteten og de tilgængelige fiskerimuligheder. Derfor bør EHFF EHFAF have 
mulighed for at støtte endeligt ophør med fiskeriaktiviteter i flådesegmenter, hvor fiskerikapaciteten ikke modsvarer 
de tilgængelige fiskerimuligheder. Denne støtte bør være et redskab i handlingsplanerne til justering af de 
flådesegmenter, hvor der er konstateret strukturel overkapacitet, jf. artikel 22, stk. 4, i forordning (EU) 
nr. 1380/2013, og vil blive gennemført, enten ved at fiskerfartøjet hugges op, eller ved at det oplægges og ombygges 
til andre aktiviteter. Hvis ombygningen fører til øget pres på det marine økosystem fra rekreativt fiskeri, bør støtten 
kun ydes, hvis den er i overensstemmelse med den fælles fiskeripolitik og med målsætningerne i de relevante 
flerårige planer. Med henblik på at sikre, at den strukturelle tilpasning af flåden hænger sammen med 
bevarelsesmålsætningerne, bør støtte til endeligt ophør med fiskeriaktiviteter være betinget af og knyttet til 
opnåelsen af resultater. Den bør derfor gennemføres ved hjælp af finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger, jf. 
forordning (EU) nr.[forordningen om fælles bestemmelser]. Under den mekanisme bør medlemsstaterne ikke 
modtage godtgørelse fra Kommissionen for endeligt ophør med fiskeriaktiviteter på grundlag af de faktiske 
omkostninger, men i stedet på grundlag af opfyldelsen af betingelser og opnåelsen af resultater. Til dette formål bør 
Kommissionen i en delegeret retsakt fastsætte sådanne betingelser, som bør være knyttet til opfyldelsen af 
bevarelsesmålsætninger i den fælles fiskeripolitik. [Ændring 37]
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(9) Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en kontrolordning for Unionen med henblik på at 
sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik, om ændring af forordning (EF) nr. 847/96, (EF) nr. 2371/2002, (EF) 
nr. 811/2004, (EF) nr. 768/2005, (EF) nr. 2115/2005, (EF) nr. 2166/2005, (EF) nr. 388/2006, (EF) nr. 509/2007, (EF) nr. 676/2007, 
(EF) nr. 1098/2007, (EF) nr. 1300/2008, (EF) nr. 1342/2008 og om ophævelse af forordning (EØF) nr. 2847/93, (EF) nr. 1627/94 
og (EF) nr. 1966/2006 (EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1).

(10) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/1004 af 17. maj 2017 om fastlæggelse af en EU-ramme for indsamling, 
forvaltning og anvendelse af data i fiskerisektoren samt støtte til videnskabelig rådgivning vedrørende den fælles fiskeripolitik og om 
ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 199/2008 (EUT L 157 af 20.6.2017, s. 1).



(26a) For at etablere et bæredygtigt og miljøvenligt fiskeri med mindre pres på fiskeressourcerne bør EHFAF støtte 
moderniseringen af fartøjerne hen imod mindre energiintensive enheder, herunder i segmenter i ubalance, enten 
via tilskud eller gennem finansielle instrumenter. Desuden bør EHFAF gøre det muligt at hjælpe unge fiskere med 
at erhverve deres arbejdsredskab, herunder fartøjer på over 12 m, med undtagelse af segmenter i ubalance. 
[Ændring 38]

(26b) I betragtning af at fiskerihavne, landingssteder, ankerpladser og auktionshaller har afgørende betydning for de 
landede produkters kvalitet samt for sikkerheds- og arbejdsforholdene, bør EHFAF først og fremmest støtte 
moderniseringen af havneinfrastrukturer, navnlig hvad angår afsætningen af fiskevarerne, for at optimere de 
landede produkters merværdi. [Ændring 39]

(27) På grund fiskeriets høje grad af uforudsigelighed kan ekstraordinære omstændigheder midlertidigt ophør forårsage 
betydelige økonomiske tab for fiskerne. Med henblik på at afbøde for disse konsekvenser bør EHFF EHFAF have 
mulighed for at støtte godtgørelse for ekstraordinært midlertidigt ophør med fiskeriaktiviteter som følge af 
gennemførelsen af visse bevarelsesforanstaltninger, nemlig flerårige planer, mål for bevarelse og bæredygtig 
udnyttelse af bestande, foranstaltninger til tilpasning af fiskerfartøjernes fiskerikapacitet til de fiskerimuligheder, der 
er til rådighed, og tekniske foranstaltninger, som følge af hasteforanstaltninger, som følge af afbrydelser, der skyldes 
force majeure, i anvendelsen eller den manglende fornyelse af en partnerskabsaftale om bæredygtigt fiskeri, og som 
følge af en naturkatastrofe eller som følge af en miljøhændelse, herunder episoder med indstilling af fiskeriet af 
sundhedsmæssige årsager, forekomst af abnorm dødelighed blandt fiskeressourcerne, trafikulykker på havet 
under fiskeriet og ugunstige vejrforhold. Der bør kun ydes støtte, hvis sådanne omstændigheders virkning på 
fiskerne er betydelig, dvs. hvis det berørte fartøjs kommercielle aktiviteter er indstillet i mindst 90 120 på hinanden 
følgende dage, og hvis de økonomiske tab som følge af ophøret beløber sig til mere end 30 % af den pågældende 
virksomheds gennemsnitlige årsomsætning i løbet af en bestemt periode de sidste to år. I betingelserne for at yde 
støtte bør der tages højde for ålefiskeriets særlige karakter. [Ændring 40]

(27a) Det bør være muligt for fiskere og hav- og ferskvandsakvakulturproducenter at modtage støtte fra EHFAF 
i tilfælde af en krise på fiskeri- og akvakulturmarkedet, naturkatastrofer eller miljøhændelser. [Ændring 41]

(27b) For at bidrage til en positiv udvikling af vandkilder og opretholdelsen af fiskeri uden for fiskeforbudsperioden bør 
EHFAF kunne støtte biologiske sæsoner, når disse perioder, idet de afholdes inden for bestemte kritiske faser 
i artens livscyklus, er nødvendige for en bæredygtig udnyttelse af fiskeressourcer. [Ændring 306]

(27c) Europa-Parlamentet understreger, at der er et tvingende behov for at støtte oprettelsen af en lønkompensations
fond til dækning af perioder, hvor der ikke må fiskes, og at sådanne perioder skal betragtes som faktisk arbejdstid 
for så vidt angår fastsættelse af alderspension og andre socialsikringsrettigheder. Europa-Parlamentet tilskynder 
desuden til, at der indføres en mindsteløn, som fastsættes i overensstemmelse med lokal praksis, forhandlinger og 
kollektive overenskomster. [Ændring 307]

(28) Kystfiskeri af mindre omfang udføres fiskerfartøjer med en længde overalt på under 12 m, som ikke anvender trukne 
redskaber. Denne sektor udgør næsten 75 % af alle fiskerfartøjer registreret i Unionen og næsten halvdelen af al 
beskæftigelse i fiskerisektoren. Erhvervsdrivende inden for kystfiskeri af mindre omfang er særlig afhængige af sunde 
fiskebestande til deres primære indtægtskilde. EHFF EHFAF bør derfor give dem præferencebehandling gennem en 
støtteintensitet på 100 %, herunder til operationer, der vedrører kontrol og håndhævelse, med henblik på at fremme 
bæredygtige fangstmetoder i overensstemmelse med målene i den fælles fiskeripolitik. Desuden bør visse 
støtteområder være forbeholdt små støttemodtagere i flådesegmenter, hvor, eftersom småfiskeri er nødvendigt for 
at sikre, at fiskerikapaciteten modsvarer de tilgængelige fiskerimuligheder, nemlig støtte til anskaffelse, renovering 
og omklassificering af et brugt fartøj og udskiftning eller modernisering af et fartøjs motor samt støtte til unge 
fiskere. Derudover bør medlemsstaterne i deres program indarbejde en handlingsplan for kystfiskeri af mindre 
omfang, som bør overvåges på grundlag af indikatorer, for hvilke der bør fastsættes delmål og mål. [Ændring 42 
+308]
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(29) Som beskrevet Regionerne i meddelelsen fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske 
Økonomiske og Sociale Udvalg, Regionsudvalget og den Europæiske Investeringsbank af 24. oktober 2017 med 
titlen »Et stærkere og fornyet strategisk partnerskab med regionerne i EU's yderste periferi« (11) står regionerne i den 
yderste periferi står over for specifikke udfordringer, som er knyttet til deres fjerne beliggenhed og deres topografiske 
og klimatiske forhold, jf. artikel 349 i traktaten, og har desuden bestemte aktiver til udvikling af en bæredygtig blå 
økonomi. Derfor bør en handlingsplan for udviklingen af bæredygtige sektorer inden for den blå økonomi, herunder 
bæredygtig udnyttelse af fiskeri og akvakultur for hver region i den yderste periferi vedlægges den pågældende 
medlemsstats program, og en finansiel tildeling bør være forbeholdt til at støtte gennemførelsen af disse 
handlingsplaner. For at opretholde konkurrenceevnen for visse fiskevarer og akvakulturprodukter fra regionerne 
i den yderste periferi i forhold til tilsvarende produkter fra andre regioner i Unionen indførte Unionen i 1992 
foranstaltninger, som skulle kompensere for de dermed forbundne meromkostninger i fiskerisektoren. De 
foranstaltninger, der finder anvendelse for perioden 2014-2020, er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 508/2014 (12). Det bør være EHFF er nødvendigt fortsat at yde støtte godtgørelse med henblik 
på udligning af yderligere omkostninger, som meromkostningerne ved fangst, opdræt, forarbejdning og afsætning 
af visse fiskevarer og akvakulturprodukter fra regionerne i den yderste periferi skal afholde, så godtgørelsen 
bidrager til at bevare den økonomiske bæredygtighed for erhvervsdrivende fra disse regioner. På grund af deres 
beliggende de anderledes afsætningsvilkår i regionerne i den yderste periferi, udsvingene i fangster og karakter af 
øsamfund. Denne støtte bestande og markedsefterspørgslen bør begrænses til en procentdel af den samlede 
finansielle tildeling. det overlades til de relevante medlemsstater inden for de samlede tildelinger pr. medlemsstat at 
fastsætte, hvilke fiskevarer og hvilke maksimumsmængder heraf der kan ydes godtgørelse for, og hvor stor en 
godtgørelse der skal ydes. Medlemsstaterne bør bemyndiges til inden for den samlede tildeling pr. medlemsstat at 
differentiere listen over og mængderne af de pågældende fiskevarer samt godtgørelsens størrelse. De bør også 
bemyndiges til at justere deres godtgørelsesplaner, hvis det er berettiget, fordi situationen har ændret sig. 
Medlemsstaterne bør fastsætte godtgørelsen således, at der sikres en passende udligning af de meromkostninger, 
der skyldes de særlige ulemper i regionerne i den yderste periferi. For at undgå overkompensation bør dette beløb 
være proportionalt med de meromkostninger, som støtten udligner. Til det formål bør der i godtgørelsen også 
tages hensyn til andre former for offentlig intervention, som har indvirkning på meromkostningernes størrelse. 
Desuden bør der i regionerne i den yderste periferi anvendes en højere støtteintensitet, end der anvendes på andre 
operationer. [Ændring 43]

(29a) For at sikre, at kystfiskeri af mindre omfang overlever i regionerne i den yderste periferi, og i overensstemmelse 
med principperne om differentieret behandling for små øer og territorier som omhandlet i mål (SDG) 14 for 
bæredygtig udvikling, bør det være muligt for EHFAF på grundlag af artikel 349 i TEUF at støtte regionerne 
i den yderste periferi i at opkøbe og forny fiskerfartøjer, som anvendes til kystfiskeri af mindre omfang, og som 
lander alle deres fangster i havne i regionerne i den yderste periferi og bidrager til en lokal bæredygtig udvikling, 
for således at forbedre den menneskelige sikkerhed, overholde Unionens hygiejnestandarder, bekæmpe 
IUU-fiskeri og opnå større miljømæssig effektivitet. Denne fornyelse af fiskerflåden bør forblive inden for 
rammerne af godkendte kapacitetslofter og være i overensstemmelse med den fælles fiskeripolitiks mål. Det bør 
være muligt for EHFAF at støtte tilknyttede foranstaltninger såsom opførelse eller modernisering af små 
skibsværfter, der beskæftiger sig med fartøjer til fiskeri af mindre omfang i regionerne i den yderste periferi, 
opkøb eller renovering af infrastrukturer og udstyr eller gennemførelse af undersøgelser. [Ændring 44]

(29b) I betragtning af Europa-Parlamentets beslutning om øers særlige situation (2015/3014(RSP)) og Det 
Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalgs udtalelse om »Særlige problemer for øer« (1229/2011) udgør 
landbrug, husdyrhold og fiskeri et vigtigt element i øernes lokale økonomier. De europæiske øregioner lider under 
manglende tilgængelighed, navnlig for SMV'er, og en lav grad af produktdifferentiering, og de har brug for en 
strategi, der vil sætte dem i stand til at udnytte alle de mulige synergier mellem de europæiske struktur- og 
investeringsfonde og andre EU-instrumenter med henblik på at kompensere for øernes ulemper og stimulere deres 
økonomiske vækst, jobskabelse og bæredygtige udvikling. Selv om artikel 174 i TEUF anerkender de 
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(11) COM(2017)0623.
(12) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 508/2014 af 15. maj 2014 om Den Europæiske Hav- og Fiskerifond og om 

ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 2328/2003, (EF) nr. 861/2006, (EF) nr. 1198/2006 og (EF) nr. 791/2007 samt 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1255/2011 (EUT L 149 af 20.5.2014, s. 1).



naturbetingede og geografiske ulemper af permanent art, der er specifikke for situationen på øerne, er 
Kommissionen nødt til at fastlægge en »strategisk EU-ramme for øer« med henblik på at knytte de instrumenter, 
der kan have en større territorial indvirkning, sammen. [Ændring 45]

(30) Under delt forvaltning bør EHFF EHFAF have mulighed for at støtte beskyttelse og genopretning af marin 
biodiversitet og marine økosystemer. Til det formål bør støtte være tilgængelig til godtgørelse af fiskeres indsamling 
af tabte fiskeredskaber og havaffald, navnlig plast, fra havet og til investeringer i havne, så der kan stilles 
tilstrækkelige modtagefaciliteter modtage- og opbevaringsfaciliteter til rådighed til tabte fiskeredskaber og havaffald 
indsamlet fra havet. Støtte bør også være tilgængelig for tiltag, som har til formål at opnå eller opretholde en 
godmiljøtilstand i havmiljøet, jf. Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/56/EF (»havstrategirammedirekti
vet«) (13), for gennemførelsen af geografiske beskyttelsesforanstaltninger, der er oprettet i henhold til direktivet, og, 
i overensstemmelse med de prioriterede aktionsrammer, der er fastlagt i henhold til Rådets direktiv 92/43/EØF 
(»habitatsdirektivet« »habitatdirektivet«) (14), for forvaltning, genopretning og overvågning af Natura 2000-områder, 
og for beskyttelse af arter i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 92/43/EØF og direktiv 
2009/147/EF (»fugledirektivet«) (15) og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/60/EF (16) samt EU-standar
derne for byspildevand og for anlæg, installation, modernisering og videnskabelig udarbejdelse og evaluering af 
statiske eller flytbare faciliteter, som skal beskytte og forbedre den marine flora og fauna i regionerne i den 
yderste periferi. Under direkte forvaltning bør EHFF EHFAF støtte fremme af rene og sunde have og gennemførelsen 
af EU-strategien for plast i en cirkulær økonomi, som er beskrevet i meddelelsen fra Kommissionen til 
Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget af 16. januar 2016 
med titlen »En EU-strategi for plast i en cirkulær økonomi« (17), i overensstemmelse med målsætningen om at opnå 
eller opretholde en god miljøtilstand i havmiljøet. [Ændring 46]

(31) Fiskeri De Forenede Nationers 2030-dagsorden for bæredygtig udvikling fastsætter udryddelse af sult, opnåelse af 
fødevaresikkerhed og forbedret ernæring som et af de 17 mål for bæredygtig udvikling (SDG 2). Unionen har 
forpligtet sig fuldt ud til dette mål og opfyldelsen af det. På den baggrund og akvakultur bidrager fiskeri og 
bæredygtig akvakultur til fødevaresikkerhed og ernæring. I øjeblikket importerer Unionen imidlertid over 60 % af 
sine forsyninger af fiskevarer og er derfor stærkt afhængig af tredjelande. En stor udfordring består i at fremme 
forbruget af fiskeprotein fiskevarer, der er produceret i Unionen, lever op til høje kvalitetsstandarder og er 
tilgængelige for forbruger til overkommelige priser ved at forsyne offentlige institutioner såsom hospitaler og 
skoler med lokale varer fra fiskeri af mindre omfang og ved at iværksætte uddannelses- og oplysningsprogram
mer på uddannelsesinstitutioner vedrørende vigtigheden af at spise fisk, der er fanget lokalt. [Ændring 47]

(32) EHFF EHFAF bør have mulighed for at støtte fremme af bæredygtigudvikling af akvakultur, herunder 
ferskvandsakvakultur, til opdræt af vanddyr og dyrkning af planter til produktion af fødevarer og andre råvarer. 
Der findes fortsat komplekse administrative procedurer i nogle medlemsstater, f.eks. vanskelig adgang til plads og 
byrdefulde licensudstedelsesprocedurer, som gør det vanskeligt for sektoren at forbedre de opdrættede og dyrkede 
produkters image og konkurrenceevne. Støtte bør være i overensstemmelse med de flerårige nationale strategiplaner 
for akvakultur, der er udviklet på grundlag af forordning (EU) nr. 1380/2013. Navnlig bør støtte til miljømæssig 
bæredygtighed, produktive investeringer, innovation, tilegnelse af erhvervsmæssige færdigheder, forbedring af 
arbejdsvilkårene og kompensationsforanstaltninger, som leverer vigtige land- og naturforvaltningstjenester, være 
støtteberettiget. Tiltag inden for folkesundheden, akvakulturforsikringsordninger og tiltag inden for dyresundheden 
og -velfærden bør også være støtteberettiget. I tilfælde af produktive investeringer Støtten bør støtten kun 
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(14) Rådets direktiv 92/43/EØF af 21. maj 1992 om bevaring af naturtyper samt vilde dyr og planter (EFT L 206 af 22.7.1992, s. 7).
(15) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/147/EF af 30. november 2009 om beskyttelse af vilde fugle (EUT L 20 af 26.1.2010, 

s. 7).
(16) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/60/EF af 23. oktober 2000 om fastlæggelse af en ramme for Fællesskabets 

vandpolitiske foranstaltninger (EFT L 327 af 22.12.2000, s. 1).
(17) COM(2018)0028.



fortrinsvis ydes gennem finansielle instrumenter og, gennem InvestEU, som har en større løftestangseffekt på 
markederne og derfor er mere relevante end gennem tilskud, når det drejer sig om at tage hånd om sektorens 
udfordringer med finansieringen. [Ændring 48]

(33) Fødevaresikkerheden afhænger af beskyttelse af havmiljøet, bæredygtig forvaltning af fiskebestande, effektive og 
velorganiserede markeder, som øger gennemsigtigheden, stabiliteten, kvaliteten og mangfoldigheden i forsynings
kæden og giver bedre forbrugerinformation. Til det formål bør EHFF EHFAF have mulighed for at støtte afsætningen 
af fiskevarer og akvakulturprodukter, i overensstemmelse med målsætningerne i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 1379/2013 (»forordningen om fusionsmarkedsordningen«) (18). Særlig bør støtte være tilgængelig 
for bl.a. oprettelsen af producentorganisationer, herunder fiskerikooperativer, småproducenter, gennemførelsen af 
produktions- og afsætningsplaner, salgsfremstød og kommunikationskampagner, fremme af nye afsætnings
muligheder, gennemførelse af markedsundersøgelser, bevarelse og styrkelse af Det Europæiske Markeds
observatorium for Fiskevarer og Akvakulturprodukter (EUMOFA) og udvikling og formidling af 
markedsoplysninger. [Ændring 49+280]

(33a) Kvaliteten og alsidigheden af Unionens fiskevarer giver producenterne en konkurrencemæssig fordel, som 
bidrager betydeligt til den kulturelle og gastronomiske arv og forener bevarelsen af kulturelle traditioner med 
udviklingen og anvendelsen af ny videnskabelig ekspertise. Borgerne og forbrugerne efterspørger i stigende grad 
kvalitetsprodukter med forskellige specifikke kendetegn, der er knyttet til deres geografiske oprindelse. Til det 
formål vil EHFAF kunne yde støtte til fiskevarer, der er omfattet af Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 1151/2012 (19). Navnlig vil den kunne yde støtte til anerkendelse og registrering af geografiske 
oprindelsesbetegnelser af høj kvalitet i henhold til denne forordning. Ligeledes vil den kunne yde støtte til de 
enheder, der forvalter de beskyttede oprindelsesbetegnelser (BOB'er) og de beskyttede geografiske betegnelser 
(BGB'er), samt de programmer, de udarbejder med henblik på at forbedre kvaliteten. Endvidere vil den kunne yde 
støtte til den forskning, der gennemføres af disse forvaltningsenheder med henblik på at opnå bedre kendskab til 
de specifikke produktionsfaciliteter, processer og produkter. [Ændring 50]

(33b) I lyset af Europa-Parlamentets beslutning af 4. december 2008 om en europæisk plan for forvaltning af 
skarver og beslutningen af 17. juni 2010 om ny fremdrift til strategien for bæredygtig udvikling af europæisk 
akvakultur bør EHFAF støtte videnskabelig forskning og indsamling af data om trækfugles indvirkning på 
akvakultursektoren og de relevante fiskebestande i Unionen. [Ændring 51]

(33c) I lyset af behovet for en voksende akvakultursektor og det store tab af fiskebestande, som den oplever på grund af 
trækfugle, bør EHFAF indeholde en vis godtgørelse for disse tab, indtil der er indført en europæisk 
forvaltningsplan. [Ændring 52]

(34) Forarbejdningsindustrien spiller en rolle, for så vidt angår tilgængeligheden og kvaliteten af fiskevarer og 
akvakulturprodukter. EHFF EHFAF bør have mulighed for at støtte målrettede investeringer i industrien, forudsat at 
de bidrager til at opfylde målsætningerne for den fælles markedsordning. Denne støtte bør kun ydes kan ydes 
gennem tilskud, gennem finansielle instrumenter og gennem InvestEU og ikke via tilskud. [Ændring 53]

(34a) Bortset fra de støtteberettigede foranstaltninger, som allerede er nævnt, bør der være mulighed for, at EHFAF kan 
støtte andre områder i forbindelse med fiskeri og akvakultur, herunder støtte til beskyttende jagt eller forvaltning 
af generende arter af dyreliv, der er til fare for opretholdelsen af et bæredygtigt niveau af fiskebestande, navnlig 
sæler og skarver. [Ændring 54]

(34b) Bortset fra de allerede nævnte støtteberettigede foranstaltninger bør det være muligt for EHFAF at støtte andre 
områder knyttet til fiskeri og akvakultur, herunder godtgørelse for skade på fangster forårsaget af pattedyr og 
fugle, som er beskyttet af EU-lovgivning, navnlig sæler og skarver. [Ændring 55]
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(35) Jobskabelse i kystregioner afhænger af lokalt styret udvikling af en bæredygtig blå økonomi, som udvikler sig inden 
for økologiske grænser og genopliver den sociale struktur i disse regioners sociale struktur regioner, herunder 
øerne og regionerne i den yderste periferi. Havindustrier og -tjenester vil sandsynligvis gennemgå en kraftigere 
vækst end den globale økonomi og yde et væsentligt bidrag til beskæftigelse og vækst i senest 2030. For at være 
bæredygtig afhænger væksten i den blå økonomi af innovation og investeringer i nye maritime forretningsområder, 
i bioøkonomien og i bioøkonomien bioteknologien, herunder modeller for bæredygtig turisme, havbaseret 
vedvarende energi, innovativ avanceret skibsbygning og nye havnetjenesterog en bæredygtig udvikling af fiskeri- 
akvakultursektoren, som kan skabe arbejdspladser og samtidig fremme lokal udvikling samt udvikling af nye 
biologibaserede havprodukter. Mens offentlige investeringer i den bæredygtige blå økonomi bør integreres i hele 
Unionens budget, bør EHFF EHFAF specifikt have fokus på grundforudsætninger for udviklingen af den bæredygtige 
blå økonomi en bæredygtig blå økonomi, som udvikler sig inden for økologiske grænser, og på at fjerne flaskehalse 
med henblik på at lette investeringer og udviklingen af nye markeder, teknologier eller tjenester. Støtte til udviklingen 
af en bæredygtig blå økonomi bør ydes via delt, direkte og indirekte forvaltning. [Ændring 56]

(35a) I henhold til betragtning 3 i forordningen om den fælles fiskeripolitik kan rekreativt fiskeri have betydelig 
indvirkning på fiskeressourcerne, og medlemsstaterne bør derfor sikre, at dette fiskeri foregår på en måde, der er 
forenelig med den fælles fiskeripolitiks mål. Rekreativt fiskeri kan dog ikke forvaltes ordentligt uden pålidelige og 
regelmæssige indsamlinger af data om rekreativt fiskeri som understreget i Europa-Parlamentets beslutning om 
status over det rekreative fiskeri i Den Europæiske Union (2017/2120(INI). [Ændring 57]

(35b) En bæredygtig blå økonomi har til formål at sikre bæredygtigt forbrug og bæredygtig produktion samt effektiv 
ressourceanvendelse kombineret med beskyttelse og bevarelse af havøkosystemernes mangfoldighed, produkti
vitet, modstandsdygtighed, primære funktioner og indbyggede værdier. Den er baseret på evalueringen af 
nuværende og fremtidige generationers langsigtede behov. Dette indebærer ligeledes fastsættelsen af de rette 
priser for varer og tjenesteydelser. [Ændring 58]

(35c) Der er behov for at indføre støtteforanstaltninger for at fremme den sociale dialog og drage nytte af EHFAF med 
henblik på at bidrage til at uddanne kvalificerede fagfolk i den maritime sektor og fiskerisektoren. Vigtigheden af 
at modernisere den maritime sektor og fiskerisektoren og den rolle, innovationen spiller i denne henseende, 
kræver en ny evaluering af de finansielle bevillinger til erhvervsuddannelse under EHFAF. [Ændring 59]

(35d) Investering i menneskelig kapital er også afgørende for at kunne øge fiskeri- og havaktiviteters konkurrenceevne 
og økonomiske performance. Derfor bør EHFAF støtte rådgivning, samarbejde mellem videnskabsfolk og fiskere, 
erhvervsuddannelse, livslang læring og bør fremme formidling af viden, bidrage til at forbedre operatørernes 
overordnede performance og konkurrenceevne samt fremme social dialog. For at anerkende deres rolle 
i fiskersamfundene bør selvstændige fiskeres ægtefæller og livsledsagere under visse betingelser også tildeles 
støtte til erhvervsuddannelse, livslang læring, formidling af viden og netværksarbejde, der bidrager til deres 
erhvervsmæssige udvikling. [Ændring 60]

(36) Udviklingen af en bæredygtig blå økonomi afhænger i vid udstrækning af partnerskaber mellem lokale interessenter, 
som bidrager til vitaliteten at sikre befolkningernes vitalitet og bæredygtighed i samfund ved kysterne 
kystsamfund, øsamfund og samfund inde i landet og deres økonomier. EHFF EHFAF bør levere værktøjerne til at 
fremme sådanne partnerskaber. Med henblik herpå bør støtte til lokaludvikling styret af lokalsamfundet være 
tilgængelig under delt forvaltning. Denne tilgang bør fremme økonomisk diversificering i en lokal sammenhæng 
gennem udviklingen af kyst- og ferskvandsfiskeri, akvakultur og en bæredygtig blå økonomi. Strategier for 
lokaludvikling styret af lokalsamfundet bør sikre, at lokalsamfundene i højere grad udnytter og drager fordel af 
mulighederne i den bæredygtige blå økonomi ved at udnytte og styrke de miljømæssige, kulturelle, sociale og 
menneskelige ressourcer. Hvert lokale partnerskab bør derfor afspejle sin strategis primære fokus ved at sikre en 
afbalanceret inddragelse og repræsentation af alle relevante interessenter fra den lokale bæredygtige blå økonomi. 
[Ændring 61]
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(37) Under delt forvaltning bør EHFF EHFAF have mulighed for at støtte den bæredygtige en bæredygtig blå økonomi, 
som udvikler sig inden for økologiske grænser, gennem indsamling, forvaltning og anvendelse af data til forbedring 
af kendskabet til havmiljøets hav- og ferskvandmiljøets tilstand og til ressourcernes tilstand. Støtten bør tage sigte 
på at opfylde kravene i direktiv 92/43/EØF og direktiv 2009/147/EF med henblik på at støtte maritim fysisk 
planlægning samt fiskeri- og akvakultursektorens bæredygtighed og øge datakvaliteten og udvekslingen gennem 
det europæiske havobservations- og havdatanetværk. [Ændring 62]

(38) Under direkte og indirekte forvaltning bør EHFF EHFAF fokusere på at skabe grundforudsætningerne for en 
bæredygtig blå økonomi, som udvikler sig inden for økologiske grænser og fremmer et sundt havmiljø gennem 
fremme af en integreret styring og forvaltning af havpolitikken, styrkelse af overførslen og udbredelsen af forskning, 
innovation og teknologi inden for den bæredygtige blå økonomi, forbedring af maritime færdigheder, havkundskab 
og udveksling af miljømæssige og socioøkonomiske data om den bæredygtige blå økonomi, fremme af en 
bæredygtig, kulstoffattig og klimaresistent blå økonomi og udvikling af projektplanlægning og innovative 
finansieringsinstrumenter. I forbindelse med ovennævnte områder bør der tages behørigt hensyn til den specifikke 
situation, som for regionerne i den yderste periferi befinder sig og øerne, der falder indenfor anvendelseområdet for 
i artikel 174 i TEUF. [Ændring 63]

(39) 60 % af havene ligger uden for grænserne for national jurisdiktion. Dette indebærer et fælles internationalt ansvar. De 
fleste af de problemer, som vedrører havene, er af grænseoverskridende karakter, f.eks. overudnyttelse, 
klimaændringer, forsuring, forurening og, olieboringer eller undersøisk minedrift, som fører til nedgang 
i biodiversiteten, og de kræver derfor en fælles reaktion. Under De Forenede Nationers havretskonvention, som 
Unionen er part i i medfør af Rådets afgørelse 98/392/EF (20), er der etableret en lang række jurisdiktionsrettigheder, 
institutioner og konkrete rammer til at regulere og forvalte menneskelig aktivitet på havene. I de seneste år er der 
opstået global konsensus om, at havmiljøet og menneskelige aktiviteter på havene bør forvaltes mere effektivt med 
henblik på at tage hånd om det stigende pres på havenehave og farvande. [Ændring 64]

(40) Som global aktør er Unionen stærkt engageret i at fremme international havforvaltning, i overensstemmelse med den 
fælles meddelelse til Rådet, Europa-Parlamentet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget 
af 10. november 2016 med titlen »International havforvaltning: en dagsorden for havenes fremtid« (21). Unionens 
politik for havforvaltning er en ny politik, som omfatter havene på en integreret måde. International havforvaltning 
er ikke blot afgørende for at nå målene for 2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling, særlig mål 14 for 
bæredygtig udvikling (»bevare havene og bruge havene og de marine ressourcer på bæredygtig vis for at fremme 
bæredygtig udvikling«), men også for at garantere sikre, rene og bæredygtigt forvaltede have til gavn for fremtidige 
generationer. Det er nødvendigt, at Unionen opfylder disse international forpligtelser og er en drivende og ledende 
kraft for en bedre international havforvaltning på bilateralt, regionalt og multilateralt plan, herunder når det drejer 
sig om at forebygge, afværge og standse ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri IUU-fiskeri og minimere 
indvirkningen på havmiljøet, forbedre rammen for international havforvaltning, mindske presset på havene, skabe 
betingelser for en bæredygtig blå økonomi, som udvikler sig inden for økologiske grænser, og styrke international 
havforskning og -data. [Ændring 65]

(41) Foranstaltninger, der fremme international havforvaltning under EHFF EHFAF, skal forbedre den overordnede 
ramme for internationale og regionale processer, aftaler, ordninger, regler og institutioner, der skal regulere og 
forvalte menneskelige aktiviteter på havene. EHFF EHFAF bør finansiere internationale ordninger, som Unionen har 
indgået på områder, der ikke er omfattet af partnerskabsaftalerne om bæredygtigt fiskeri indgået med diverse 
tredjelande, samt Unionens bidrag til regionale fiskeriforvaltningsorganisationer (RFFO'er). Partnerskabsaftaler om 
bæredygtigt fiskeri og regionale fiskeriforvaltningsorganisationer vil fortsat blive finansieret under forskellige 
områder af Unionens budget.
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(42) For så vidt angår sikkerhed og forsvar, er forbedret grænsebeskyttelse og maritim sikkerhed yderst vigtige. I henhold 
til EU-strategien for maritim sikkerhed, som blev vedtaget af Rådet for Den Europæiske Union den 24. juni 2014, og 
den tilhørende handlingsplan, som blev vedtaget den 16. december 2014, er udvekling af oplysninger og 
samarbejdet mellem EU-Fiskerikontrolagenturet, Det Europæiske Søfartssikkerhedsagentur og Det Europæiske 
Agentur for Grænse- og Kystbevogtning om europæisk grænse- og kystbevogtning yderst vigtige for at opfylde disse 
målsætninger. EHFF EHFAF bør derfor støtte maritim overvågning og kystvagtsamarbejde under både delt og direkte 
forvaltning, herunder udstyr, der kan anvendes til flere formål i forbindelse med operationer til søs. EHFF EHFAF 
bør også gøre det muligt for de relevante agenturer at gennemføre støtte inden for maritim overvågning og 
sikkerhed gennem »indirekte forvaltning«.

(43) Under delt forvaltning bør hver medlemsstat i samarbejde med alle regionerne udarbejde ét enkelt program, som 
skal bør godkendes af Kommissionen. Inden for rammerne af regionalisering og for at tilskynde medlemsstaterne til 
en mere strategisk tilgang under udarbejdelsen af programmer bør Kommissionen udarbejde en analyse for hvert 
havområde med angivelse af havområdets almindelige styrker og svagheder med hensyn til opnåelsen af 
målsætningerne i den fælles fiskeripolitik. Analysen bør vejlede både medlemsstaterne og Kommissionen ved 
forhandlinger om hvert enkelt program, under hensyntagen til regionale udfordringer og behov. Ved vurderingen af 
programmerne bør Kommissionen tage hensyn til de miljømæssige og socioøkonomiske udfordringer i den fælles 
fiskeripolitik, den socioøkonomiske performance af en blå økonomis socioøkonomiske performance økonomi, som 
udvikler sig inden for økologiske grænser, navnlig for så vidt angår kystfiskeri af mindre omfang, udfordringerne 
for de enkelte havområder, bevarelse bevarelsen og genopretning genopretningen af marine økosystemer, reduktion 
reduktionen og indsamlingen af mængden af havaffald og modvirkning kampen mod, modvirkningen af og 
tilpasning tilpasningen til klimaændringer i betragtning. [Ændring 66]

(43a) Med henblik på at sikre en effektiv gennemførelse af forvaltningsforanstaltningerne på regionalt plan bør 
medlemsstaterne iværksætte en medforvaltningsordning i samarbejde med rådgivende udvalg, fiskeriorganisa
tioner og kompetente institutioner/myndigheder for at styrke parternes dialog og engagement. [Ændring 67]

(44) EHFF-støttens EHFAF-støttens performance i medlemsstaterne bør vurderes på grundlag af indikatorer. 
Medlemsstaterne bør rapportere om fremskridtene hen mod fastsatte delmål og mål, og Kommissionen bør udføre 
en performancegennemgang baseret på de årlige performancerapporter udarbejdet af medlemsstaterne, hvilket gør 
det muligt på et tidligt tidspunkt at opdage potentielle problemer i forbindelse med gennemførelsen og at træffe 
korrigerende foranstaltninger. Til det formål bør der oprettes en overvågnings- og evalueringsramme.

(44a) Det er blevet rapporteret, at betalingsproceduren inden for rammerne af den nuværende EHFAF er ringe, idet der 
kun er brugt 11 % efter fire års anvendelse. Denne procedure bør forbedres for at fremskynde betalinger til 
modtageren, navnlig for så vidt angår enkeltpersoner eller familier. [Ændring 68]

(45) Som anført i punkt 22 og 23 i den interinstitutionelle aftale mellem Europa-Parlamentet, Rådet for Den Europæiske 
Union og Europa-Kommissionen af 13. april 2016 om bedre lovgivning (22) er der behov for at evaluere EHFF 
EHFAF på grundlag af oplysninger, der er tilvejebragt via specifikke overvågningskrav, samtidig med at 
overregulering og administrative byrder undgås, navnlig for medlemsstaterne. Disse krav kan eventuelt omfatte 
målbare indikatorer, som kan tjene som grundlag for evaluering af EHFF's EHFAF's praktiske virkninger.

(46) Kommissionen bør gennemføre informations- og kommunikationstiltag vedrørende EHFF EHFAF og dets 
foranstaltninger og resultater. De finansielle midler, der er afsat til programmet, skal også bidrage til den 
institutionelle formidling af Unionens politiske prioriteter, for så vidt som de vedrører prioriteterne for EHFF EHFAF.

(46a) Kommissionen bør ligeledes stille passende redskaber til rådighed for, at samfundet informeres om fiskeri- og 
akvakulturaktiviteter og fordelene ved diversificering af forbruget af fisk og skaldyr. [Ændring 69]

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/95

Torsdag den 4. april 2019

(22) Interinstitutionel aftale mellem Europa-Parlamentet, Rådet for Den Europæiske Union og Europa-Kommissionen af 13. april 2016 
om bedre lovgivning (EUT L 123 af 12.5.2016, s. 1).



(47) Unionens finansielle interesser bør beskyttes ved hjælp af forholdsmæssigt afpassede foranstaltninger, herunder ved 
forebyggelse, påvisning, korrektion og undersøgelse af uregelmæssigheder og svig, tilbagesøgning af tabte, 
uberettiget udbetalte eller ukorrekt anvendte midler og efter omstændighederne ved anvendelse af administrative 
sanktioner, jf. forordning (EU) nr. [forordningen om de finansielle regler vedrørende Unionens almindelige budget], 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 (23), Rådets forordning (Euratom, EF) 
nr. 2988/95 (24), Rådets forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96 (25) og Rådets forordning (EU) 2017/1939 (26). Navnlig 
kan bør Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF), jf. forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 og 
forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96, foretage undersøgelser, herunder kontrol og inspektion på stedet for at fastslå, 
om der foreligger svig, korruption eller andre ulovlige forhold, der skader EU's finansielle interesser. Den Europæiske 
Anklagemyndighed (EPPO) kan bør, jf. Rådets forordning (EU) 2017/1939, efterforske og retsforfølge svig og andre 
ulovlige aktiviteter strafbare handlinger, der skader Unionens finansielle interesser, som fastsat i Europa-Parlamentets 
og Rådets direktiv (EU) 2017/1371 (27). I henhold til forordning (EU) nr. [forordningen om de finansielle regler 
vedrørende Unionens almindelige budget] skal personer eller enheder, som modtager EU-midler, samarbejde fuldt ud 
om at beskytte Unionens finansielle interesser, give Kommissionen, OLAF, EPPO og Den Europæiske Revisionsret de 
fornødne rettigheder og den fornødne adgang og sikre, at tredjeparter, der er involveret i gennemførelsen af 
EU-midler, giver tilsvarende rettigheder. Når medlemsstaterne forvalter og gennemfører EHFF EHFAF, bør de sikre, 
at Unionens finansielle interesser beskyttes i henhold til forordning (EU) nr. [forordningen om de finansielle regler 
vedrørende Unionens almindelige budget] og forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser]. 
[Ændring 70]

(48) Med henblik på at øge gennemsigtigheden, når det drejer sig om anvendelsen af Unionens midler og den sunde 
finansielle forvaltning heraf, særlig styrket offentlig kontrol med de penge, der bruges, bør visse oplysninger om de 
operationer, der finansieres under EHFF EHFAF, offentliggøres på medlemsstatens websted i overensstemmelse med 
forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser]. Når en medlemsstat offentliggør oplysninger om 
operationer, der finansieres under EHFF EHFAF, skal de bestemmelser om beskyttelse af personoplysninger, der er 
fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/679 (28), overholdes. [Ændring 71]

(49) Med henblik på at supplere eller ændre visse ikkevæsentlige bestemmelser i denne forordning bør beføjelsen til at 
vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med traktatens artikel 290 for så vidt angår 
fastlæggelsen af tærsklen for og længden af den periode for uantagelighed, der gælder i forbindelse med kriterierne 
for ansøgningernes antagelighed, fastlæggelsen af betingelser vedrørende gennemførelsen af bevarelsesforanstalt
ninger for finansiering, der ikke er direkte knyttet til omkostninger, for så vidt angår endeligt ophør med 
fiskeriaktiviteter, fastlæggelsen af kriterierne for beregning af meromkostninger som følge af de særlige ulemper 
i regioner i den yderste periferi, fastsættelsen af de tilfælde af medlemsstaternes manglende overholdelse, der kan 
medføre afbrydelse af betalingsfristen, fastsættelsen af kriterierne for fastlæggelse af det niveau for finansiel 
korrektion, der skal anvendes, og kriterierne for anvendelse af faste takster eller ekstrapolerede finansielle 
korrektioner, ændring af bilag I og oprettelsen af en overvågnings- og evalueringsramme. For at lette overgangen fra 
det system, der blev indført ved forordning (EU) nr. 508/2014, til det system, som fastsættes i nærværende 
forordning, bør beføjelserne til at vedtage retsakter i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF uddelegeres til 
Kommissionen i forbindelse med fastlæggelse af overgangsbestemmelser.
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(23) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 af 11. september 2013 om undersøgelser, der foretages af 
Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF) og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1073/1999 og Rådets forordning (Euratom) nr. 1074/1999 (EUT L 248 af 18.9.2013, s. 1).

(24) Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/95 af 18. december 1995 om beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers finansielle 
interesser (EFT L 312 af 23.12.1995, s. 1).

(25) Rådets Forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96 af 11. november 1996 om Kommissionens kontrol og inspektion på stedet med 
henblik på beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers finansielle interesser mod svig og andre uregelmæssigheder (EFT L 292 af 
15.11.1996, s. 2).

(26) Rådets forordning (EU) 2017/1939 af 12. oktober 2017 om gennemførelse af et forstærket samarbejde om oprettelse af Den 
Europæiske Anklagemyndighed (»EPPO«) (EUT L 283 af 31.10.2017, s. 1).

(27) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/1371 af 5. juli 2017 om strafferetlig bekæmpelse af svig rettet mod Den 
Europæiske Unions finansielle interesser (EUT L 198 af 28.7.2017, s. 29).

(28) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/679 af 27. april 2016 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af direktiv 95/46/EF (generel 
forordning om databeskyttelse) (EUT L 119 af 4.5.2016, s. 1).



(50) Med henblik på at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af den forordningen bør Kommissionen tillægges 
gennemførelsesbeføjelser vedrørende godkendelse og ændring af de operationelle programmer, godkendelse og 
ændring af de nationale arbejdsplaner for dataindsamling, suspensions af betalinger og finansielle korrektioner.

(51) Med henblik på at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af den forordningen bør Kommissionen tillægges 
gennemførelsesbeføjelser vedrørende procedurerne, formatet og tidsplanerne for fremsendelse af de nationale 
arbejdsplaner for dataindsamling og forelæggelsen af de årlige performancerapporter.

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

AFSNIT I:

GENEREL RAMME

KAPITEL I

Almindelige bestemmelser

Artikel 1

Genstand

Ved denne forordning oprettes Den Europæiske Hav-, Fiskeri og Fiskerifond (EHFF) Akvakulturfond (EHFAF). 
Forordningen fastsætter prioriteter for EHFF EHFAF, et budget for perioden 2021-2027, former for EU-finansiering og 
særlige regler for ydelsen heraf, der supplerer de generelle regler, som gælder for EHFF EHFAF i henhold til forordning (EU) 
nr. [forordningen om fælles bestemmelser].

Artikel 2

Geografisk anvendelsesområde

Denne forordning finder anvendelse på operationer, der foregår på Unionens område, medmindre andet er fastsat i denne 
forordning.

Artikel 3

Definitioner

1. I forbindelse med denne forordning og med forbehold af stk. 2 finder definitionerne i artikel 4 i forordning (EU) 
nr. 1380/2013, artikel 5 i forordning (EU) nr. 1379/2013, artikel 4 i forordning (EF) nr. 1224/2009 og artikel 2 
i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser] anvendelse.

2. I denne forordning forstås ved:

1) »blandingsoperation«: foranstaltninger, som støttes over EU-budgettet, herunder inden for blandingsfaciliteter, jf. 
artikel 2, nr. 6), i forordning (EU) nr. [forordningen om de finansielle regler vedrørende Unionens almindelige 
budget], og som kombinerer støtte og/eller finansielle instrumenter, der ikke skal tilbagebetales, fra EU-budgettet og 
støtte, der skal tilbagebetales, fra udviklingsinstitutioner eller andre offentlige finansieringsinstitutioner samt fra 
kommercielle finansieringsinstitutioner og investorer

2) »fælles ramme for informationsudveksling« (CISE): et netværk af systemer, der er udviklet til at støtte udveksling af 
oplysninger mellem myndigheder, der er involveret i maritim overvågning på tværs af sektorer og grænser, for at 
forbedre deres kendskab til aktiviteter, der foretages på havet [Ændring 72]

3) »kystvagt«: nationale myndigheder, der udfører kystvagtfunktioner, som omfatter maritim sikkerhed, maritime 
toldaktiviteter, forebyggelse og bekæmpelse af ulovlig handel og smugling, forbundet maritim retshåndhævelse, 
maritim grænsekontrol, maritim overvågning, beskyttelse af havmiljøet, eftersøgning og redning, ulykkes- og 
katastrofeberedskab, fiskerikontrol, inspektion og andre aktiviteter i forbindelse med disse funktioner [Ændring 73]

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/97

Torsdag den 4. april 2019



4) »det europæiske havobservations- og havdatanetværk« (EMODnet): et partnerskab, der indsamler havdata og 
metadata med henblik på at gøre disse fragmenterede ressourcer mere tilgængelige og anvendelige for offentlige og 
private brugere ved at tilbyde kvalitetssikrede, interoperable og harmoniserede havdata

5) »forsøgsfiskeri«: fiskeri efter bestande, der ikke har været genstand for fiskeri eller ikke har været genstand for fiskeri 
med en bestemt redskabstype eller ved hjælp af en bestemt fangstmetode i de foregående ti år

6) »fisker«: enhver fysisk person, der udøver erhvervsmæssige fiskeriaktiviteter som fastsat af den pågældende 
medlemsstat

6a) »rekreativt fiskeri«: ikkekommercielt fiskeri, der udnytter havets biologiske ressourcer til rekreation, turisme eller 
sport [Ændring 74]

6b) »rekreativ fiskerisektor«: alle segmenter inden for det rekreative fiskeri og de virksomheder og arbejdspladser, der 
er afhængige af eller skabes ved dette fiskeri [Ændring 75]

7) »indlandsfiskeri«: fiskeriaktiviteter udført i kommercielt øjemed i indre farvande af fartøjer eller andre anordninger, 
herunder dem, der anvendes i forbindelse med isfiskeri

7a) »fisker til fods«: enhver fysisk person, der udøver erhvervsmæssige fiskeriaktiviteter til fods som fastsat af den 
pågældende medlemsstat [Ændring 76]

8) »international havforvaltning«: et EU-initiativ til forbedring af den overordnede ramme, der omfatter internationale og 
regionale processer, aftaler, ordninger, regler og institutioner gennem en sammenhængende tværsektoriel og 
regelbaseret tilgang, som skal sikre, at havene er sunde, sikre, rene og bæredygtigt forvaltede.

9) »havpolitik«: den EU-politik, som har til formål at fremme en integreret og sammenhængende beslutningstagning 
med henblik på at maksimere bæredygtig udvikling, økonomisk vækst og social samhørighed i Unionen, navnlig 
i kystområder, øområder og regioner i den yderste periferi samt i sektorer inden for den bæredygtige blå økonomi, 
gennem sammenhængende havrelaterede politikker og relevant internationalt samarbejde

10) »maritim sikkerhed og overvågning«: aktiviteter med henblik på at forstå, om muligt at forebygge og på udførlig vis at 
forvalte alle de hændelser og handlinger med relation til det maritime område, der ville få indflydelse på maritim 
sikkerhed, retshåndhævelse, forsvar, grænsekontrol, beskyttelse af havmiljøet, fiskerikontrol, handel og Unionens 
økonomiske interesser

11) »maritim fysisk planlægning«: en proces, hvorved de relevante medlemsstaters myndigheder analyserer og organiserer 
menneskelige aktiviteter i havområder for at opnå økologiske, økonomiske og sociale målsætninger

12) »produktive investeringer i akvakultur«: investeringer i opførelse, udvidelse, modernisering eller udstyrelse af 
faciliteter til akvakulturproduktion [Ændring 77]

13) »havområdestrategi«: en integreret ramme for at håndtere fælles marine og maritime udfordringer, som medlemsstater 
og eventuelt tredjelande står over for i et specifikt havområde eller et eller flere underhavområder, samt for at fremme 
samarbejde og koordinering med henblik på at opnå økonomisk, social og territorial samhørighed; den udvikles af 
Kommissionen i samarbejde med de berørte lande medlemsstater og tredjelande, deres regioner og andre 
interessenter efter behov [Ændring 78]

14) »kystfiskeri af mindre omfang«: fiskeri, der udøves af fiskerfartøjer med en længde overalt samlet længde på under 
12 m, som ikke anvender trukne redskaber som defineret i artikel 2, nr. 1), i Rådets forordning (EF) 
nr. 1967/2006 (29), fiskeri til fods eller skaldyrsfangst [Ændring 79]

C 116/98 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021

Torsdag den 4. april 2019

(29) Rådets forordning (EF) nr. 1967/2006 af 21. december 2006 om forvaltningsforanstaltninger til bæredygtig udnyttelse af 
fiskeressourcerne i Middelhavet, om ændring af forordning (EØF) nr. 2847/93 og om ophævelse af forordning (EF) nr. 1626/94 
(EUT L 409 af 30.12.2006, s. 11).



14a) »fiskerflåde af mindre omfang fra regionerne i den yderste periferi«: en flåde af mindre omfang, der fisker 
i regionerne i den yderste periferi, som defineret i det enkelte nationale operationelle program [Ændring 80]

15) »bæredygtig blå økonomi«: alle sektorielle og tværsektorielle økonomiske aktiviteter i det indre marked, der har med 
have, kyster og indre farvande at gøre, herunder øregioner, regionerne i Unionens yderste periferi og indlandsstater, 
hvilket omfatter nye sektorer og ikkemarkedsmæssige varer og tjenester, der har til formål at sikre miljøet samt den 
sociale og som er økonomiske velfærd for nulevende og fremtidige generationer og samtidig bevare og forbedre 
sunde marine økosystemer ved, i overensstemmelse samklang med Unionens miljølovgivning, at beskytte sårbare 
naturressourcer. [Ændring 81]

15a) »medforvaltning«: en partnerskabsaftale, hvor offentlige myndigheder, lokalsamfund af ressourcebrugere 
(fiskere), eksterne aktører (ikkestatslige organisationer, forskningsinstitutioner) og til tider andre interessenter 
på området for fiskeri og kystressourcer (bådejere, fiskehandlere, kreditforeninger eller pengeinstitutter, 
turistbranchen osv.) deler ansvaret og myndigheden vedrørende beslutningstagningen i forvaltningen af et 
fiskeriområde [Ændring 82]

15b) »miljøhændelse«: utilsigtet hændelse, der forekommer af naturlige eller menneskeskabte årsager, og som indebærer 
en forringelse af miljøet. [Ændring 83]

Artikel 4

Prioriteter

EHFF EHFAF bidrager til gennemførelsen af den fælles fiskeripolitik og havpolitikken. Den prioriterer følgende områder:

1) fremme af bæredygtigt fiskeri samt beskyttelse, genoprettelse og bevarelse af havets biologiske ressourcer 
[Ændring 291/rev]

1a) fremme af bæredygtig akvakultur [Ændring 85]

2) bidrage til fødevaresikkerheden i Unionen gennem konkurrence- og bæredygtig og socialt ansvarligt akvakultur og 
konkurrenceprægede fiskerier og bæredygtige markeder [Ændring 291/rev]

3) fremme af en bæredygtig blå økonomi økonomis vækst under hensyntagen til den økologiske bæreevne og fremme af 
velstand og økonomisk og velstående kystsamfund social samhørighed i samfund ved kysterne, på øerne og inde 
i landet [Ændring 87]

4) styrkelse af den internationale havforvaltning og muliggørelse af sikre, rene og bæredygtigt forvaltede have

Støtte under EHFF EHFAF bidrager endvidere til opnåelsen af Unionens miljømålsætninger og målsætninger vedrørende 
modvirkning af og tilpasning til klimaændringer. Dette bidrag spores i overensstemmelse med metoden i bilag IV. 
[Ændring 88]

Forfølgelsen af disse mål bør ikke føre til en forøgelse af fiskerikapaciteten. [Ændring 281]

Artikel 4a

Regionerne i den yderste periferi

Alle bestemmelserne i denne forordning tager hensyn til de særlige begrænsninger, der er anerkendt i artikel 349 
i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde. [Ændring 89]
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KAPITEL II

Finansiel ramme

Artikel 5

Budget

1. Finansieringsrammen for gennemførelsen af EHFF EHFAF for perioden 2021-2027 fastsættes sættes op til 
6 140 867 000 000 EUR i faste 2018-priser (dvs. 7 739 000 000 EUR i løbende priser). [Ændring 90]

2. Den del af finansieringsrammen, der er afsat til EHFF EHFAF under afsnit II, gennemføres ved delt forvaltning 
i henhold til forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser] og artikel 63 i forordning (EU) nr. [forordningen 
om de finansielle regler vedrørende Unionens almindelige budget].

3. Den del af finansieringsrammen, der er afsat til EHFF EHFAF under afsnit III, gennemføres enten direkte af 
Kommissionen i henhold til artikel 62, stk. 1, litra a), i forordning (EU) nr. [forordningen om de finansielle regler 
vedrørende Unionens almindelige budget] eller ved indirekte forvaltning i henhold til nævnte forordnings artikel 62, stk. 1, 
litra c).

Artikel 6

Budgetmidler under delt forvaltning

1. Den del af finansieringsrammen, der er under delt forvaltning som angivet i afsnit II, fastsættes til 5 311 000 000 EUR 
87 % af EHFAF's finansieringsramme [xxx EUR] i løbende priser i overensstemmelse med den årlige fordeling, der er 
fastsat i bilag V. [Ændring 91]

2. For operationer, der gennemføres i regionerne i den yderste periferi, skal hver berørt medlemsstat mindst tildele 
følgende beløb inden for rammerne af dens finansielle støtte fra Unionen som fastsat i bilag V:

a) 102 000 000 EUR for Azorerne og Madeira

b) 82 000 000 EUR for De Kanariske Øer

c) 131 000 000 EUR for Guadeloupe, Fransk Guyana, Martinique, Mayotte, Réunion og Saint-Martin. [Ændring 92]

3. Den godtgørelse, der er omhandlet i artikel 21, må ikke overstige 50 % af hver af de tildelinger, der er omhandlet 
i stk. 2, litra a), b) og c). [Ændring 93]

4. Mindst 15 % af den finansielle støtte fra Unionen, der er tildelt pr. medlemsstat, tildeles til de støtteområder, der er 
omhandlet i artikel 19 og 20. Medlemsstater, der ikke har adgang til EU-farvande, kan anvende en lavere procentsats med 
hensyn til omfanget af deres kontrol- og dataindsamlingsopgaver. Hvor der ikke anvendes tildelinger til kontrol og 
dataindsamling i henhold til denne forordnings artikel 19 og 20, kan den pågældende medlemsstat overføre tilsvarende 
beløb, der kan bruges under direkte forvaltning med henblik på EU-Fiskerikontrolagenturets udvikling og gennemførelse 
af en EU-fiskerikontrolordning i henhold til artikel 40, litra b), i denne forordning. [Ændring 94]

4a. Mindst 25 % af den finansielle støtte fra Unionen, der er tildelt pr. medlemsstat, tildeles til beskyttelse og 
genopretning af biodiversitet og økosystemer i hav- og kystområder og viden om havene (artikel 22 og 27). 
[Ændring 283+315]

4b. Mindst 10 % af den finansielle støtte fra Unionen, der er tildelt pr. medlemsstat, tildeles til besætningens 
sikkerhed, arbejds- og levevilkår, uddannelse, social dialog, færdigheder og beskæftigelse. Den finansielle EU-støtte fra 
EHFAF, der er tildelt pr. medlemsstat til alle investeringer om bord, må dog ikke overstige 60 % af den finansielle støtte 
fra Unionen, der er tildelt pr. medlemsstat. [Ændring 96]
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5. Den finansielle EU-støtte fra EHFF EHFAF, der er tildelt pr. medlemsstat til de støtteområder, som er omhandlet 
i artikel 17, stk. 2, og artikel 18, må ikke overstige den højeste af følgende to tærskler:

a) 6 000 000 EUR eller

b) 10 15 % af den finansielle støtte fra Unionen, der er tildelt pr. medlemsstat. [Ændring 97]

6. I henhold til artikel 30-32 i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser] kan EHFF EHFAF støtte 
teknisk bistand til en effektiv forvaltning og anvendelse af denne fond på en medlemsstats initiativ.

Artikel 7

Finansiel fordeling til delt forvaltning

De midler, der er til rådighed til forpligtelser for medlemsstaterne som omhandlet i artikel 6, stk. 1, for perioden 
2021-2027, er fastsat i tabellen i bilag V.

Artikel 8

Budgetmidler under direkte og indirekte forvaltning

1. Den del af finansieringsrammen, der er under direkte og indirekte forvaltning som angivet i afsnit III, fastsættes til 
829 000 000 EUR 13 % af EHFAF's finansieringsramme [xxx EUR] i løbende priser. [Ændring 98]

2. Det beløb, der er omhandlet i stk. 1, kan anvendes til teknisk og administrativ bistand i forbindelse med 
gennemførelsen af EHFF EHFAF, eksempelvis forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter, 
herunder informationsteknologisystemer i virksomheder.

EHFF EHFAF kan navnlig på Kommissionens initiativ og inden for et loft på 1,7 % af den finansieringsramme, der er 
omhandlet i artikel 5, stk. 1, støtte:

a) teknisk bistand til gennemførelse af denne forordning som omhandlet i artikel 29 i forordning (EU) nr. [forordningen om 
fælles bestemmelser]

b) forberedelse, overvågning og evaluering af partnerskabsaftaler om bæredygtigt fiskeri og Unionens deltagelse i regionale 
fiskeriforvaltningsorganisationer

c) oprettelse af et europæisk netværk af lokale aktionsgrupper.

3. EHFF EHFAF støtter omkostningerne ved informations- og kommunikationsaktiviteter i forbindelse med 
gennemførelsen af denne forordning.

KAPITEL III

Programmering

Artikel 9

Programmering for støtte under delt forvaltning

1. I henhold til artikel 16 i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser] skal hver medlemsstat udarbejde 
et enkelt nationalt program eller regionale operationelle programmer til gennemførelse af de prioriteter, der er omhandlet 
i artikel 4. [Ændring 99]

2. Støtte i henhold til afsnit II opdeles efter de støtteområder, der er fastsat i bilag II.
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3. Ud over de elementer, der henvises til i artikel 17 i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser], skal 
programmet omfatte:

a) en analyse af situationen med hensyn til styrker, svagheder, muligheder og trusler og fastlæggelse af, hvilke behov der 
skal tilgodeses i det relevante geografiske område, herunder, hvis det er relevant, havområder, der er dækket af 
programmet

b) den handlingsplan for kystfiskeri af mindre omfang, der er omhandlet i artikel 15

c) de handlingsplaner for regionerne i den yderste periferi, der er omhandlet i stk. 4 artikel 29c, såfremt det er relevant 
[Ændring 100]

ca) de handlingsplaner for havområder, som er møntet på subnationale eller regionale myndigheder med kompetence 
inden for fiskeri, skaldyrsfiskeri og maritime anliggender, hvor det er relevant. [Ændring 101]

4. For hver af deres regioner i den yderste periferi som omhandlet i artikel 6, stk. 2, skal de berørte medlemsstater som 
en del af deres program udarbejde en handlingsplan, der skal indeholde følgende:

a) en strategi for bæredygtig udnyttelse af fiskeriet og udvikling af sektorer inden for den bæredygtige blå økonomi

b) en beskrivelse af de vigtigste planlagte foranstaltninger og de tilsvarende finansielle midler, herunder:

i) den strukturelle støtte til fiskeri- og akvakultursektoren under afsnit II

ii) den godtgørelse for meromkostninger, der er omhandlet i artikel 21

iii) andre investeringer i den bæredygtige blå økonomi, der er nødvendige for at opnå en bæredygtig udvikling af 
kystområder. [Ændring 102]

5. Kommissionen udarbejder, efter udtalelse fra de relevante rådgivende råd, en analyse for hvert havområde med 
angivelse af havområdets almindelige styrker og svagheder med hensyn til opnåelsen af målsætningerne i den fælles 
fiskeripolitik, jf. artikel 2 i forordning (EU) nr. 1380/2013, og opnåelsen af en god miljøtilstand, som omhandlet i direktiv 
2008/56/EF. Denne analyse tager, hvor det er relevant, hensyn til de eksisterende havområdestrategier og makroregionale 
strategier. [Ændring 103]

6. Kommissionen vurderer programmet i henhold til artikel 18 i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles 
bestemmelser]. I sin vurdering tager den navnlig hensyn til følgende:

a) maksimeringen af programmets bidrag til de prioriteter, der er omhandlet i artikel 4

b) den balance mellem flådernes fiskerikapacitet og de disponible fiskerimuligheder, som medlemsstaterne årligt 
rapporterer, jf. artikel 22, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1380/2013

ba) behovet for modernisering eller fornyelse af flåderne, hvor det er relevant [Ændring 104]

c) såfremt det er relevant, de flerårige forvaltningsplaner vedtaget i henhold til artikel 9 og 10 i forordning (EU) 
nr. 1380/2013, forvaltningsplanerne vedtaget i henhold til artikel 19 i Rådets forordning (EF) nr. 1967/2006 og, hvor 
det er relevant for Unionen, henstillingerne fra regionale fiskeriforvaltningsorganisationer

d) gennemførelsen af den landingsforpligtelse, der er omhandlet i artikel 15 i forordning (EU) nr. 1380/2013

da) kontrol med invasive arter, der forårsager stor skade på fiskeriets produktivitet [Ændring 105]

db) støtte til forskning i og anvendelse af innovative selektive fangstredskaber i hele Unionen, bl.a. i overensstemmelse 
med artikel 27 i forordning (EU) nr. 1380/2013 [Ændring 106]
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e) den seneste dokumentation om balancen mellem de miljømæssige prioriteter og den bæredygtige blå økonomis 
socioøkonomiske performance, navnlig inden for fiskeri- og akvakultursektoren [Ændring 107]

f) de analyser, der er omhandlet i stk. 5, hvor det er relevant

g) programmets bidrag til at skabe en balance mellem de økonomiske og sociale hensyn og bevarelse og genopretning af 
marine økosystemer, idet støtte i forbindelse med Natura 2000-områder skal være i overensstemmelse med de 
prioriterede aktionsplaner, der er fastlagt i henhold til artikel 8, stk. 4, i direktiv 92/43/EØF og ferskvandsøkosystemer 
[Ændring 108]

h) programmets bidrag til indsamling og reduktion af mængden af havaffald i overensstemmelse med Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv xx/xx [direktivet om mindskelse af visse plastprodukters indvirkning på miljøet] (30) 
[Ændring 109]

i) programmets bidrag til bekæmpelse og modvirkning af og tilpasning til klimaændringer, herunder gennem mindskelse 
af CO2-emissionerne i form af brændstofbesparelser [Ændring 110]

ia) programmets bidrag til indsatsen mod IUU-fiskeri. [Ændring 111]

7. Med forbehold af artikel 18 i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser] vedtager Kommissionen 
gennemførelsesretsakter, der godkender programmet. Kommissionen godkender det foreslåede program, såfremt de 
nødvendige oplysninger er fremlagt.

8. Med forbehold af artikel 19 i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser] vedtager Kommissionen 
gennemførelsesretsakter, der godkender ændringer af et program.

Artikel 10

Programmering for støtte under direkte og indirekte forvaltning

Afsnit III gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer, der er omhandlet i artikel 110 i forordning (EU) nr. [forordningen 
om de finansielle regler vedrørende Unionens almindelige budget]. Hvis det er relevant, angives det samlede beløb, der er 
afsat til de i artikel 47 omhandlede blandingsoperationer, i arbejdsprogrammerne.

AFSNIT II:

STØTTE UNDER DELT FORVALTNING

KAPITEL I

Generelle principper for støtte

Artikel 11

Statsstøtte

1. Traktatens artikel 107, 108 og 109 finder anvendelse på støtte, som medlemsstaterne yder til virksomheder inden for 
fiskeri- og akvakultursektoren, jf. dog stk. 2.

2. Traktatens artikel 107, 108 og 109 finder dog ikke anvendelse på betalinger, som medlemsstaterne foretager 
i henhold til denne forordning, og som falder inden for anvendelsesområdet for artikel 42 i TEUF.

3. Nationale bestemmelser om offentlig finansiering, der går ud over denne forordnings bestemmelser om betalinger 
som omhandlet i stk. 2, behandles i deres helhed i henhold til stk. 1.

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/103

Torsdag den 4. april 2019

(30) EUT C […] af […], s. […].



Artikel 12

Ansøgningers antagelighed

1. Enhver ansøgning om støtte fra EHFF EHFAF, der indgives af en støttemodtager ansøger, antages ikke for en nærmere 
bestemt periode, der er fastsat i henhold til stk. 4, hvis den kompetente myndighed har fastslået, at den pågældende 
støttemodtager ansøger: [Ændring 112]

a) har begået alvorlige overtrædelser i henhold til artikel 42 i Rådets forordning (EF) nr. 1005/2008 (31) eller artikel 90 
i Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 eller i henhold til anden lovgivning vedtaget af Europa-Parlamentet og Rådet 
inden for rammerne af den fælles fiskeripolitik og Unionens miljøpolitik [Ændring 317]

b) har været involveret i driften, forvaltningen eller ejerskabet af fiskerfartøjer, som er opført på Unionens liste over 
IUU-fartøjer, jf. artikel 40, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1005/2008, eller af et fartøj, som fører et flag fra et land, der er 
opført på listen over ikkesamarbejdende tredjelande, jf. artikel 33 i nævnte forordning, eller

c) har begået en af de strafbare handlinger på miljøområdet, der er fastsat i artikel 3 og 4 i Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2008/99/EF (32), hvis der ansøges om støtte i henhold til artikel 23. [Ændring 114]

2. Støttemodtageren skal efter indgivelse af ansøgningen fortsat opfylde betingelserne for antagelse i stk. 1 i hele 
operationens gennemførelsesperiode og i en periode på fem to år efter den endelige betaling til støttemodtageren. 
[Ændring 115]

3. Enhver ansøgning, der indgives af en støttemodtager, antages ikke for en nærmere bestemt periode, der er fastsat 
i henhold til stk. 4, hvis den kompetente myndighed har fastslået, at støttemodtageren har begået svig som defineret 
i artikel 3 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/1371 (33), jf. dog mere vidtgående nationale bestemmelser 
i partnerskabsaftalen med den pågældende medlemsstat.

4. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 52, vedrørende:

a) fastlæggelse af tærsklen for og længden af perioden for uantagelighed omhandlet i stk. 1 og 3, som skal stå i rimeligt 
forhold til arten, grovheden, varigheden og hyppigheden af de alvorlige overtrædelser, de strafbare handlinger eller 
svigen, og som skal være af mindst et års varighed

aa) eventuelle vilkår, i henhold til hvilke perioden for uantagelighed forkortes [Ændring 116]

ab) definitionen af de betingelser, der skal overholdes efter indgivelse af ansøgningen i henhold til stk. 2, og metoderne 
til inddrivelse af støtte ydet i tilfælde af manglende opfyldelse af betingelserne, gradueret i overensstemmelse med 
graden af den begåede overtrædelse [Ændring 117]

b) start- og slutdatoen for den periode, der er nævnt i stk. 1 og 3.

5. Medlemsstaterne skal kræve, at støttemodtagere, der indgiver en ansøgning under EHFF EHFAF, indleverer en 
underskrevet bekræftelse til forvaltningsmyndigheden om, at de opfylder kriterierne i stk. 1 og 3. Medlemsstaterne 
verificerer denne bekræftelse, før operationen godkendes, baseret på de tilgængelige oplysninger i de nationale registre over 
overtrædelser, jf. artikel 93 i forordning (EF) nr. 1224/2009, eller alle andre tilgængelige oplysninger.

Med henblik på den i første afsnit nævnte verifikation skal en medlemsstat på anmodning fra en anden medlemsstat levere 
oplysningerne fra sit nationale register over overtrædelser, jf. artikel 93 i forordning (EF) nr. 1224/2009.
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5a. Medlemsstaterne kan også anvende perioden for uantagelighed på ansøgninger indgivet af fiskere i de indre 
farvande, som har begået alvorlige overtrædelser i henhold til de nationale regler. [Ændring 118]

Artikel 12a

Støtteberettigede operationer

EHFAF kan støtte en række forskellige operationer, som medlemsstaterne udpeger i deres programmer, forudsat at de er 
omfattet af en eller flere af de i nærværende forordning fastlagte prioriteter. [Ændring 119]

Artikel 13

Ikkestøtteberettigede operationer

Følgende operationer er ikke støtteberettigede under EHFF EHFAF:

a) operationer, der øger et fiskerfartøjs fiskerikapacitet, eller som støtter erhvervelsen af udstyr, der øger et fiskerfartøjs 
evne til at spore fisk, undtagen med henblik på at forbedre besætningens sikkerhed eller arbejds- eller levevilkår, 
hvilket omfatter korrektioner af fartøjets stabilitet eller produktets kvalitet, forudsat at stigningen ligger inden for 
den grænse, som er tildelt den pågældende medlemsstat, uden at bringe balancen mellem fiskerikapacitet og 
fiskerimuligheder i fare, og uden at det pågældende fiskerfartøjs evne til at fange fisk øges [Ændring 120]

b) bygning og erhvervelse af fiskerfartøjer eller indførsel af fiskerfartøjer, medmindre andet er fastsat i denne forordning

c) overførsel eller omflagning af fiskerfartøjer til tredjelande, herunder gennem oprettelse af joint ventures med partnere 
i disse lande

d) midlertidigt eller endeligt ophør med fiskeriaktiviteter, medmindre andet er fastsat i denne forordning

e) forsøgsfiskeri

f) overførsel af en virksomheds ejerskab, bortset fra overførsel af en virksomhed til unge fiskere eller unge 
akvakulturproducenter [Ændring 121]

g) direkte udsætning, medmindre det udtrykkeligt er en bevaringsforanstaltning i henhold til en EU-retsakt eller i tilfælde 
af forsøg med udsætning eller knyttet til processer omkring forbedring af miljøforhold og produktionsforhold 
i naturen [Ændring 122]

h) bygning af nye havne, eller nye landingssteder eller nye auktionshaller med undtagelse af små havne og 
landingssteder i fjerntliggende områder, navnlig i regionerne i den yderste periferi, på fjerntliggende øer og 
i perifere kystområder uden bymæssig bebyggelse [Ændring 123]

i) markedsinterventionsmekanismer, der sigter mod en midlertidig eller permanent tilbagetrækning af fiskevarer eller 
akvakulturprodukter fra markedet med det formål at begrænse udbuddet for at undgå prisfald eller for at presse 
priserne op; i forlængelse heraf oplagring i en logistikkæde, der enten tilsigtet eller utilsigtet vil have samme virkning 
[Ændring 124]

j) hvor ikke andet er fastsat i denne forordning, investeringer om bord på fiskerfartøjer, der er nødvendige for at opfylde 
kravene i henhold til EU-retten eller national ret, herunder krav i henhold til Unionens forpligtelser i forbindelse med 
regionale fiskeriforvaltningsorganisationer, medmindre disse investeringer medfører uforholdsmæssigt store 
omkostninger for operatørerne [Ændring 125]
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k) investeringer om bord på fiskerfartøjer, der har udført aktiviteter til havs i mindre end 60 dage om året i de to 
kalenderår, der går forud for det år, hvor støtteansøgningen blev indgivet. [Ændring 126]

ka) udskiftning eller modernisering af fiskerfartøjets hovedmotor eller hjælpemotor, hvis det indebærer en forøgelse af 
effekten i kW [Ændring 127]

kb) produktion af genetisk modificerede organismer, såfremt denne produktion kan have en negativ indvirkning på 
naturen. [Ændring 128]

Artikel 13a

Støtte til operationer til forvaltning af fiskeri og fiskerflåder

EHFAF kan støtte operationer til forvaltning af fiskeri og fiskerflåder i overensstemmelse med den tilgangs-/afgangs
ordning, der er omhandlet i artikel 23 i forordning (EU) nr. 1380/2013, og de lofter for fiskerikapacitet, som er fastsat 
i bilag II til nævnte forordning. Medlemsstaterne skal navnlig bestræbe sig på at optimere tildelingen af deres disponible 
fiskerikapacitet, under hensyntagen til deres flådes behov, uden at øge deres samlede fiskerikapacitet. [Ændring 323]

KAPITEL II

Prioritet 1: Fremme af bæredygtigt fiskeri og bevarelse af havets biologiske ressourcer og den socioøkonomiske 
bæredygtighed [Ændring 129]

AFDELING 1

ALMINDELIGE BETINGELSER

Artikel 14

Generelt anvendelsesområde for støtte

1. Støtte i henhold til dette kapitel skal bidrage til opnåelsen af de miljømæssige, økonomiske, sociale og 
beskæftigelsesmæssige målsætninger i den fælles fiskeripolitik som fastlagt i artikel 2 i forordning (EU) nr. 1380/2013 og 
fremme den sociale dialog mellem parterne. [Ændring 130]

2. Hvis støtte i henhold til dette kapitel ydes til et fartøj, må dette fartøj ikke overføres eller omflages uden for Unionen 
i mindst fem år efter den endelige betaling til den støttede operation.

3. Støtte i henhold til dette kapitel finder med undtagelse af artikel 15 og 17 også anvendelse på indlandsfiskeri.

AFDELING 2

KYSTFISKERI AF MINDRE OMFANG

Artikel 15

Handlingsplan for kystfiskeri af mindre omfang

1. Medlemsstaterne skal som en del af deres program og i behørigt samarbejde med de relevante sektorer udarbejde en 
specifik handlingsplan for kystfiskeri af mindre omfang, hvori der fastsættes en strategi for udvikling af rentabelt og 
bæredygtigt kystfiskeri af mindre omfang. Denne strategi struktureres omkring følgende områder, hvor det er relevant: 
[Ændring 131]

a) justering og forvaltning af fiskerikapacitet
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b) fremme af skånsomme, klimaresistente og kulstoffattige fangstmetoder, der minimerer skaderne på havmiljøet

c) styrkelse af sektorens værdikæde og fremme af markedsføringsstrategier ved at fremme mekanismer til forbedring af 
prisen ved første salg til gavn for fiskerne, således at aflønningen af deres arbejde forøges, og til fremme af en 
retfærdig og hensigtsmæssig fordeling af den merværdi, der opnås i sektorens værdikæde, ved at reducere 
mellemmændenes fortjeneste, øge producenternes priser og lægge begrænsninger på de priser, der betales af den 
endelige forbruger [Ændring 311]

d) fremme af kvalifikationer, viden, innovation og kapacitetsopbygning, navnlig for unge fiskere [Ændring 132]

e) forbedring af sundhed, sikkerhed og arbejdsvilkår om bord på fiskerfartøjer og i forbindelse med fiskeri fra land og 
fangst af skaldyr samt på land i forbindelse med aktiviteter direkte knyttet til fiskeriet [Ændring 133]

f) bedre overholdelse af kravene til dataindsamling, sporing, tilsyn, kontrol og overvågning

g) deltagelse i medforvaltningen af havområderne, herunder beskyttede havområder og Natura 2000-områder

h) diversificering af aktiviteter i den bredere bæredygtige blå økonomi

i) kollektiv organisering af og deltagelse i beslutnings- og rådgivningsprocesserne.

2. Handlingsplanen skal tage hensyn til FAO's frivillige retningslinjer for værn om bæredygtigt småfiskeri og, hvis det er 
relevant, den regionale handlingsplan for småfiskeri fra Den Almindelige Kommission for Fiskeri i Middelhavet.

3. Med henblik på overvågning af gennemførelsen af den i stk. 1 omhandlede strategi skal handlingsplanen fastlægge 
specifikke delmål og mål med tilhørende indikatorer, der er fastlagt under den i artikel 37 omhandlede overvågnings- og 
evalueringsramme.

3a. Med henblik på at lette den administrative byrde for de erhvervsdrivende, der ansøger om støtte, skal 
medlemsstaterne bestræbe sig på at indføre en forenklet EU-enhedsformular til ansøgning om foranstaltninger under 
EHFAF. [Ændring 134]

Artikel 16

Investeringer i fartøjer til kystfiskeri af mindre omfang

1. EHFF EHFAF kan støtte følgende investeringer i forbindelse med fartøjer til kystfiskeri af mindre omfang, som hører 
til et flådesegment, for hvilket der ifølge den seneste fiskerikapacitetsrapport, som er omhandlet i artikel 22, stk. 2, 
i forordning (EU) nr. 1380/2013, er balance i de fiskerimuligheder, der er til rådighed:

a) en ung fiskers første erhvervelse af et fiskerfartøj, hvor fiskeren på tidspunktet for indgivelsen af ansøgningen er under 
40 år og har arbejdet mindst fem år som fisker eller har opnået tilstrækkelige faglige kvalifikationer

aa) omklassificering, fornyelse og ændringer i størrelsen af fartøjer, når de er klart forældede, hvilket gør det muligt at 
forbedre fiskeribetingelserne og forlænge opholdsperioden på havet [Ændring 312]

b) udskiftning eller modernisering af en hoved- eller hjælpemotor.

ba) lette adgangen til kredit, forsikrings- og finansielle instrumenter. [Ændring 136]
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2. De fartøjer, der er omhandlet i stk. 1, skal være udstyret til havfiskeri og være mellem 5 og 30 år gamle. 
[Ændring 137]

3. Støtte omhandlet i stk. 1, litra b), må kun ydes, hvis:

a) den nye eller moderniserede motor ikke har mere effekt i kW end den nuværende motor

b) enhver reduktion af fiskerikapaciteten i kW som følge af udskiftning eller modernisering af en hoved- eller hjælpemotor 
er fjernet permanent fra EU-fiskerflåderegistret

c) fiskerfartøjets maskineffekt er blevet fysisk inspiceret af den pågældende medlemsstat for at sikre, at den ikke overstiger 
den maskineffekt, der er angivet i fiskerilicensen.

4. Der ydes ikke støtte i henhold til denne artikel, hvis vurderingen af balancen mellem fiskerikapacitet og 
fiskerimuligheder i den seneste rapport, jf. artikel 22, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1380/2013, for det flådesegment, som de 
pågældende fartøjer tilhører, ikke er blevet udarbejdet på grundlag af de biologiske og økonomiske indikatorer og de 
indikatorer for fartøjsanvendelse, der er fastsat i de fælles retningslinjer, som er omhandlet i nævnte forordning.

AFDELING 3

SÆRLIGE STØTTEOMRÅDER

Artikel 17

Forvaltning af fiskeri og fiskerflåder

1. EHFF EHFAF kan støtte operationer til forvaltning af fiskeri og fiskerflåder.

2. Hvis støtte Støtten omhandlet i stk. 1 kan ydes gennem godtgørelse for endeligt ophør med fiskeriaktiviteter, skal 
såfremt følgende betingelser være er opfyldt: [Ændring 139]

a) ophøret er fastsat som et værktøj i en handlingsplan, der er omhandlet i artikel 22, stk. 4, i forordning (EU) 
nr. 1380/2013

aa) ophøret medfører en permanent nedgang i fiskerikapaciteten, idet den modtagne støtte ikke geninvesteres i flåden 
[Ændring 140]

b) ophøret er opnået ved, at fiskerfartøjet enten er blevet ophugget eller er blevet oplagt og ombygget til andre aktiviteter 
end erhvervsfiskeri i overensstemmelse med målsætningerne i den fælles fiskeripolitik og de flerårige planer

c) fiskerfartøjet er registreret som aktivt og har udført fiskeriaktiviteter til havs i mindst 120 90 dage om året i de tre to 
kalenderår, der går forud for det år, hvor støtteansøgningen blev indgivet [Ændring 141]

d) den tilsvarende fiskerikapacitet er fjernet permanent fra EU-fiskerflåderegistret, og fiskerilicenserne og -tilladelserne er 
trukket permanent tilbage, jf. artikel 22, stk. 5 og 6, i forordning (EU) nr. 1380/2013, og

e) det er forbudt støttemodtageren at registrere et fiskerfartøj inden for fem år efter modtagelsen af støtte.

Fiskere, herunder ejere af fiskerfartøjer og besætningsmedlemmer, der har arbejdet til havs i mindst 90 dage om året 
i løbet af de to kalenderår, der går forud for datoen for indgivelse af støtteansøgningen, på et EU-fiskerfartøj, som er 
berørt af det endelige ophør, kan også nyde godt af den i stk. 1 omhandlede støtte. De berørte fiskere skal indstille alle 
deres fiskeriaktiviteter fuldstændigt. Støttemodtageren skal levere gyldige beviser for den fuldstændige indstilling af 
fiskeriaktiviteterne til den kompetente myndighed. Godtgørelsen tilbagebetales af fiskeren pro rata temporis, hvis den 
pågældende fisker genoptager en fiskeriaktivitet inden for et tidsrum på mindre end to år fra datoen for indgivelse af 
støtteansøgningen. [Ændring 143]
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3. Støtte til endeligt ophør med fiskeriaktiviteter som omhandlet i stk. 2 gennemføres ved hjælp af finansiering, der ikke 
er knyttet til omkostninger, jf. artikel 46, litra a), og artikel 89 i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser], 
og baseres på: opfyldelse af betingelserne fastlagt i denne artikels stk. 2. [Ændring 144]

a) opfyldelse af betingelser i henhold til artikel 46, litra a), nr. i), i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles 
bestemmelser] og [Ændring 145]

b) opnåelse af resultater i henhold til artikel 46, litra a), nr. ii), i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser]. 
[Ændring 146]

Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 52, om fastsættelse af de i litra a) omhandlede 
betingelser, der skal være knyttet til gennemførelsen af bevarelsesforanstaltninger som omhandlet i artikel 7 i forordning 
(EU) nr. 1380/2013. [Ændring 147]

4. Der ydes ikke støtte i henhold til stk. 2, hvis vurderingen af balancen mellem fiskerikapacitet og fiskerimuligheder 
i den seneste rapport, jf. artikel 22, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1380/2013, for det flådesegment, som de pågældende 
fartøjer tilhører, ikke er blevet udarbejdet på grundlag af de biologiske og økonomiske indikatorer og de indikatorer for 
fartøjsanvendelse, der er fastsat i de fælles retningslinjer, som er omhandlet i nævnte forordning.

Artikel 18

Ekstraordinært Midlertidigt ophør med fiskeriaktiviteter [Ændring 148]

1. EHFF EHFAF kan støtte en godtgørelse for ekstraordinært midlertidigt ophør med fiskeriaktiviteter som følge af: 
[Ændring 149]

a) bevarelsesforanstaltninger som omhandlet i artikel 7, stk. 1, litra a), b), c) og j), i forordning (EU) nr. 1380/2013 
inklusive fiskeriforbudsperioder og eksklusive TAC'er og kvoter eller, hvor det er relevant for Unionen, tilsvarende 
bevarelsesforanstaltninger, der er vedtaget af regionale fiskeriforvaltningsorganisationer [Ændring 150]

b) foranstaltninger hasteforanstaltninger truffet af Kommissionen eller medlemsstater i tilfælde af en alvorlig trussel mod 
havets biologiske ressourcer, jf. henholdsvis artikel 12 og 13 i forordning (EU) nr. 1380/2013 [Ændring 151]

c) afbrydelse af anvendelsen eller manglende fornyelse som følge af force majeure af anvendelsen af en partnerskabsaftale 
om bæredygtigt fiskeri eller en protokol hertil eller [Ændring 152]

d) naturkatastrofer eller, miljøhændelser, herunder episoder med indstilling af fiskeriet af sundhedsmæssige årsager, 
forekomst af abnorm dødelighed blandt fiskeressourcerne, trafikulykker på havet under fiskeriet og ugunstige 
vejrforhold, herunder langvarige farlige vejrforhold til havs, som påvirker et bestemt fiskeriområde, der formelt 
anerkendes af de kompetente myndigheder i den relevante medlemsstat. [Ændring 153]

Tilbagevendende sæsonbetinget ophør af fiskeriaktiviteter tages ikke i betragtning i forbindelse med godtgørelser eller 
betalinger i henhold til denne artikel. [Ændring 154]

2. Støtte omhandlet i stk. 1 må kun ydes, hvis:

a) det berørte fartøjs kommercielle aktiviteter fiskeriaktiviteter er indstillet i mindst 90 30 på hinanden følgende dage, og. 
[Ændring 155]

b) det økonomiske tab som følge af ophøret beløber sig til mere end 30 % af den pågældende virksomheds årsomsætning 
beregnet på grundlag af virksomhedens gennemsnitsomsætning i de foregående tre kalenderår.

3. Støtte omhandlet i stk. 1 ydes kun til:

a) ejere af fiskerfartøjer eller fiskere beskæftiget med fiskeri fra land, der er registreret som aktive, og som har udført 
fiskeriaktiviteter til havs i mindst 120 dage om året i i løbet af de tre to kalenderår, der går forud for det år, hvor 
støtteansøgningen blev indgivet, eller [Ændring 157]
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b) fiskere, der har arbejdet til havs på et EU-fiskerfartøj, som er berørt af det ekstraordinære midlertidige ophør, i mindst 
120 dage om året i løbet af de tre to kalenderår, der går forud for det år, hvor støtteansøgningen blev indgivet. 
[Ændring 158]

Henvisningen til antallet af havdage i dette stykke gælder ikke for ålefiskeri.

4. Støtte omhandlet i stk. 1 kan ydes for en periode på højst seks måneder pr. fartøj i perioden 2021-2027. [Særskilt 
afstemning]

5. Alle fiskeriaktiviteter, der udføres af de berørte fartøjer og fiskere, suspenderes på effektiv vis i løbet af den periode, 
der er berørt af ophøret. Den kompetente myndighed forvisser sig om, at det berørte fartøj har indstillet enhver 
fiskeriaktivitet i løbet af den periode, der er berørt af det ekstraordinære midlertidige ophør, og at enhver 
overkompensation som følge af anvendelse af fartøjet til andre formål undgås. [Ændring 159]

Artikel 19

Kontrol og håndhævelse

1. EHFF EHFAF kan støtte udvikling og gennemførelse af en EU-fiskerikontrolordning som omhandlet i artikel 36 
i forordning (EU) nr. 1380/2013 og nærmere specificeret i Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009.

2. Uanset artikel 13, litra j), kan støtte omhandlet i stk. 1 også dække:

a) anskaffelse, installation og styring på fartøjer af de nødvendige komponenter til obligatoriske fartøjssporings- og 
elektroniske indberetningssystemer, der anvendes til kontrolformål kontrol- og inspektionsformål, dog kun i tilfælde af 
fartøjer til kystfiskeri af mindre omfang med en samlet længde på under 12 meter [Ændring 160]

b) anskaffelse og installation på fartøjer af de nødvendige komponenter til obligatoriske elektroniske fjernovervågnings
systemer, der anvendes til kontrol af gennemførelsen af den landingsforpligtelse, der er omhandlet i artikel 15 
i forordning (EU) nr. 1380/2013 [Ændring 161]

c) anskaffelse og installation på fartøjer af udstyr til obligatorisk kontinuerlig måling og registrering af fremdrivnings
maskineffekt. [Ændring 162]

3. Støtte omhandlet i stk. 1 kan også bidrage til maritim overvågning, jf. artikel 28, og til det europæiske samarbejde om 
kystvagtfunktioner, jf. artikel 29.

4. Uanset artikel 2 kan støtte omhandlet i stk. 1 også ydes til operationer, der foregår uden for Unionens område.

Artikel 20

Indsamling, behandling og formidling af data til fiskeriforvaltning fiskeri- og akvakulturforvaltning og videnskabelige 
formål [Ændring 163]

1. EHFF EHFAF kan støtte indsamling, forvaltning, behandling, anvendelse og formidling af data til fiskeriforvaltning 
fiskeri- og akvakulturforvaltning og videnskabelige formål, herunder data om rekreativt fiskeri, som omhandlet 
i artikel 25, stk. 1 og 2, og artikel 27 i forordning (EU) nr. 1380/2013 og nærmere specificeret i forordning (EU) 
2017/1004 på grundlag af de nationale arbejdsplaner, der er omhandlet i artikel 6 i forordning (EU) 2017/1004. 
[Ændring 164]

2. Uanset artikel 2 kan støtte omhandlet i stk. 1 også ydes til operationer, der foregår uden for Unionens område.

3. Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter for at fastsætte regler om procedurer, format og tidsplaner for 
fremsendelse af de nationale arbejdsplaner, der er omhandlet i stk. 1. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 
rådgivningsproceduren i artikel 53, stk. 2.

4. Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter, der godkender eller ændrer de nationale arbejdsplaner, som er 
omhandlet i stk. 1, senest den 31. december i året forud for det år, hvor arbejdsplanen skal finde anvendelse.
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Artikel 22

Beskyttelse og genopretning af biodiversitet og økosystemer i hav-, kyst- og kystområder ferskvandsområder 
[Ændring 166]

1. EHFF EHFAF kan støtte foranstaltninger til beskyttelse og genopretning af biodiversitet og økosystemer i hav-, kyst- 
og kystområder ferskvandsområder, herunder i indre farvande. I den forbindelse bør samarbejdet med Den Europæiske 
Rumorganisation og de europæiske satellitprogrammer fremmes for at indsamle flere data om situationen med hensyn 
til havforurening og navnlig plastaffald i vandet. [Ændring 167]

2. Støtte omhandlet i stk. 1 kan dække:

a) godtgørelser til fiskere for indsamling af tabte fiskeredskaber og passiv opsamling af havaffald fra havet, herunder 
indsamling af sargassotang i de berørte regioner i den yderste periferi [Ændring 168]

b) investeringer i havne, så der kan stilles tilstrækkelige modtagefaciliteter modtage-, oplagrings- og genanvendelses
faciliteter til rådighed til tabte fiskeredskaber og havaffald samt uønskede fangster, jf. artikel 15 i forordning (EU) 
nr. 1380/2013, indsamlet fra havet [Ændring 169]

ba) beskyttelse af udstyr og fangster mod pattedyr og fugle, der er beskyttet i henhold til direktiv 92/43/EØF eller 
2009/147/EF, såfremt dette ikke underminerer selektiviteten af fiskeredskaberne [Ændring 170]

bb) godtgørelse for anvendelse af bæredygtige fiskeredskaber og redskaber til skaldyrsfiskeri [Ændring 171]

c) foranstaltninger til at opnå eller opretholde en god miljøtilstand i havmiljøet som fastsat i artikel 1, stk. 1, i direktiv 
2008/56/EF

ca) foranstaltninger til opnåelse og bevarelse af en god miljøtilstand på ferskvandsområdet [Ændring 172]

cb) tiltag til oprensning af havne-, kyst- og fiskeriområder i EU, navnlig for plast [Ændring 173]

d) gennemførelse af geografiske beskyttelsesforanstaltninger, jf. artikel 13, stk. 4, i direktiv 2008/56/EF

e) forvaltning, genopretning og overvågning af Natura 2000-områder i overensstemmelse med de prioriterede 
aktionsplaner, der er fastlagt i henhold til artikel 8 i direktiv 92/43/EØF

f) beskyttelse af arter i henhold til direktiv 92/43/EØF og direktiv 2009/147/EF i overensstemmelse med de prioriterede 
aktionsplaner, der er fastlagt i henhold til artikel 8 i direktiv 92/43/EØF. samt beskyttelse af alle de arter, der er 
omfattet af konventionen om international handel med udryddelsestruede vilde dyr og planter (CITES) og/eller er 
opført på den røde liste udarbejdet af Den Internationale Union for Naturbevarelse (IUCN) [Ændring 174]

fa) etablering, installation eller modernisering af faste eller mobile anordninger, der skal beskytte og fremme den 
marine fauna og flora, herunder videnskabelig forberedelse og vurdering heraf og, for så vidt angår regionerne 
i den yderste periferi, forankrede anordninger til tiltrækning af fisk, som bidrager til bæredygtigt og selektivt fiskeri 
[Ændring 175]

fb) godtgørelsesordninger for skader på fangster forårsaget af pattedyr og fugle, der er beskyttet i henhold til direktiv 
92/43/EØF og 2009/147/EF [Ændring 176]

fc) bidrag til en bedre forvaltning eller bevarelse af havets biologiske ressourcer [Ændring 177]
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fd) støtte til beskyttende jagt eller forvaltning af generende arter af dyreliv, der er til fare for opretholdelsen af et 
bæredygtigt niveau af fiskebestande [Ændring 178]

fe) direkte udsætning som en bevaringsforanstaltning i henhold til en af Unionens retsakter [Ændring 179]

ff) støtte til indsamling og forvaltning af data om forekomster af ikkehjemmehørende arter, som kan have en 
katastrofal indvirkning på biodiversiteten [Ændring 180]

fg) uddannelse af fiskere med henblik på at øge kendskabet til og formindske fiskeriets indvirkning på det marine 
miljø, især hvad angår anvendelse af mere selektive redskaber og udstyr. [Ændring 181]

2a. EHFAF kan yde 100 % støtte til erstatninger og investeringer med henvisning til artikel 22, stk. 2, litra a) og b). 
[Ændring 182]

2b. Stk. 2, litra e) og f), omfatter tilsvarende foranstaltninger i akvakulturvirksomheder og dambrug. [Ændring 183]

Artikel 22a

Videnskabelig forskning og dataindsamling om indvirkninger fra trækfugle

1. Med udgangspunkt i de flerårige nationale strategiplaner kan EHFAF støtte iværksættelsen af nationale eller 
tværnationale videnskabelige forskningsprojekter og dataindsamlingsprojekter med henblik på bedre at forstå 
trækfugles indvirkning på akvakultursektoren og andre relevante EU-fiskebestande. Sådanne projekter bør årligt 
offentliggøre deres resultater og komme med anbefalinger til bedre forvaltning.

2. For at være støtteberettiget skal et nationalt videnskabeligt forskningsprojekt eller dataindsamlingsprojekt 
omfatte mindst ét nationalt eller EU-anerkendt institut.

3. For at være støtteberettiget skal et tværnationalt videnskabeligt forskningsprojekt eller dataindsamlingsprojekt 
omfatte mindst ét institut fra mindst to forskellige medlemsstater. [Ændring 184]

Artikel 22b

Innovationer

1. Med henblik på at fremme innovation inden for fiskeriet kan EHFAF støtte projekter, der har til formål at udvikle 
eller indføre nye eller væsentligt forbedrede varer og udstyr, nye eller forbedrede processer og teknikker, nye eller 
forbedrede forvaltnings- og organisationssystemer, herunder på forarbejdnings- og afsætningsniveau, gradvis at 
eliminere udsmid og bifangster, at indføre ny teknisk eller organisatorisk viden, at mindske fiskeriaktiviteters 
indvirkning på miljøet, herunder gennem bedre fangstmetoder og redskabsselektivitet, eller at give en mere bæredygtig 
udnyttelse af havets biologiske ressourcer og sameksistens med beskyttede rovdyr.

2. Operationer, der finansieres i henhold til denne artikel, skal iværksættes af individuelle iværksættere eller 
producentorganisationer og sammenslutninger deraf.

3. Resultaterne af de operationer, der finansieres i henhold til denne artikel, offentliggøres af medlemsstaten. 
[Ændring 185]

KAPITEL IIA

Prioritet 1a: Fremme af bæredygtig akvakultur [Ændring 186]

Artikel 23

Akvakultur

1. EHFF EHFAF kan støtte fremme af bæredygtig akvakultur – i saltvand og ferskvand, herunder akvakultur med 
lukkede systemer med recirkulering af vand – som omhandlet i artikel 34, stk. 1, i forordning (EU) nr. 1380/2013 og en 
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øget akvakulturproduktion under hensyntagen til den økologiske bæreevne. Den kan også støtte dyresundhed og 
dyrevelfærd inden for akvakultur i overensstemmelse med Europa-Parlamentets of Rådets forordning (EU) 2016/429 (34) og 
Europa-Parlamentets of Rådets forordning (EU) nr. 652/2014 (35). [Ændring 187]

2. Støtte omhandlet i stk. 1 skal være i overensstemmelse med de flerårige nationale strategiplaner for udvikling af 
akvakultur, jf. artikel 34, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1380/2013.

3. Produktive investeringer i akvakultur i henhold til denne artikel må kun støttes gennem tilskud i overensstemmelse 
med artikel 48, stk. 1, i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser], og fortrinsvis gennem de finansielle 
instrumenter, der er omhandlet i artikel 52 i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser] og gennem 
InvestEU, jf. nævnte forordnings artikel 10. [Ændring 188]

Artikel 23a

Statistisk informationsnetværk for akvakultur

1. EHFAF kan støtte indsamling, forvaltning og anvendelse af data til forvaltning af akvakultur, jf. artikel 34, stk. 1, 
litra a) og e), og artikel 34, stk. 5, og artikel 35, stk. 1, litra d), i forordning (EU) nr. 1380/2013 med henblik på 
etablering af et statistisk informationsnetværk for akvakultur (ASIN-RISA) og nationale arbejdsplaner for dets 
implementering.

2. Uanset artikel 2 kan støtte omhandlet i nærværende artikels stk. 1 også ydes til operationer, der foregår uden for 
Unionens område.

3. Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter for at fastsætte regler om procedurer, format og tidsplaner for 
etableringen af ASIN-RISA, der er omhandlet i stk. 1. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter rådgivnings
proceduren i artikel 53, stk. 2.

4. Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter, der godkender eller ændrer de nationale arbejdsplaner, som er 
omhandlet i stk. 1, senest den 31. december i året forud for det år, hvor arbejdsplanen skal finde anvendelse. Disse 
gennemførelsesretsakter vedtages efter rådgivningsproceduren i artikel 53, stk. 2. [Ændring 189]

KAPITEL III

Prioritet 2: Bidrag Fremme af konkurrenceprægede og bæredygtige fiskeri- og akvakulturmarkeder og forarbejdnings
sektorer, som bidrager til fødevaresikkerheden i Unionen gennem konkurrence- og bæredygtig akvakultur og 

konkurrenceprægede og bæredygtige markeder [Ændring 190]

Artikel 24

Afsætning af fiskevarer og akvakulturprodukter

1. EHFF EHFAF kan støtte foranstaltninger, der bidrager til opnåelsen af målsætningerne i den fælles markedsordning for 
fiskevarer og akvakulturprodukter som omhandlet i artikel 35 i forordning (EU) nr. 1380/2013 og nærmere specificeret 
i forordning (EU) nr. 1379/2013. Den kan også støtte investeringer i udstyr og foranstaltninger til fremme af afsætning, 
kvalitet og merværdi af fiskevarer og bæredygtige akvakulturprodukter. [Ændring 191]
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1a. Hvad angår forberedelsen og gennemførelsen af produktions- og afsætningsplaner som omhandlet i artikel 28 
i forordning (EU) nr. 1379/2013, kan den berørte medlemsstat give et forskud på 50 % af den finansielle støtte, efter at 
produktions- og afsætningsplanen er godkendt i overensstemmelse med artikel 28, stk. 3, i forordning (EU) 
nr. 1379/2013. [Ændring 192]

1b. Støtte, som ydes pr. producentorganisation pr. år i henhold til denne artikel, må ikke overstige 3 % af den 
gennemsnitlige årlige værdi af den produktion, der er bragt i omsætning af denne producentorganisation i løbet af de 
foregående tre kalenderår, eller af den produktion, der er bragt i omsætning fra denne organisations medlemmer i samme 
periode. For hver ny anerkendt producentorganisation må denne støtte ikke overstige 3 % af den gennemsnitlige årlige 
værdi af den produktion, der er bragt i omsætning fra denne organisations medlemmer i løbet af de foregående tre 
kalenderår. [Ændring 193]

1c. Den støtte, der henvises til i stk. 1a, ydes kun til producentorganisationer og sammenslutninger af 
producentorganisationer. [Ændring 194]

Artikel 25

Forarbejdning og oplagring af fiskevarer og akvakulturprodukter [Ændring 195]

1. EHFF EHFAF kan støtte investeringer i forarbejdning og oplagring af fiskevarer og akvakulturprodukter. En sådan 
støtte skal bidrage til opnåelsen af målsætningerne i den fælles markedsordning for fiskevarer og akvakulturprodukter, der 
er fastsat i artikel 35 i forordning (EU) nr. 1380/2013 og nærmere specificeret i forordning (EU) nr. 1379/2013. 
[Ændring 196]

1a. EHFAF kan også støtte investeringer i innovation inden for forarbejdning af fiskevarer og akvakulturprodukter 
samt fremme af partnerskaber mellem producentorganisationer og videnskabelige organer. [Ændring 197]

2. Støtte i henhold til denne artikel ydes kun gennem tilskud og gennem de finansielle instrumenter, der er omhandlet 
i artikel 52 i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser] og gennem InvestEU, jf. nævnte forordnings 
artikel 10. [Ændring 198]

2a. Udviklingen af forarbejdningsfabrikker inden for fiskeri og akvakultur kan støttes af medlemsstaterne ved at 
inddrage andre strukturfondsmidler. [Ændring 199]

Artikel 25a

Oplagringsstøtte

1. EHFAF kan støtte godtgørelse til anerkendte producentorganisationer og sammenslutninger af producentorga
nisationer, som oplagrer fiskevarer, der er opført i bilag II til forordning (EU) nr. 1379/2013, forudsat at produkterne er 
oplagret i overensstemmelse med artikel 30 og 31 i nævnte forordning, og på følgende betingelser:

a) størrelsen af oplagringsstøtten overstiger ikke størrelsen af de tekniske og finansielle omkostninger til de tiltag, der 
er nødvendige til stabilisering og oplagring af de pågældende produkter

b) de mængder, der kan opnå oplagringsstøtte, overstiger ikke 15 % af de årlige mængder af de berørte produkter, som 
er sat til salg af producentorganisationen

c) den finansielle støtte, som ydes pr. år, overstiger ikke 2 % af den gennemsnitlige årlige værdi af den produktion, der 
er bragt i omsætning fra medlemmerne af producentorganisationen i perioden 2016-2018. Med henblik på dette 
afsnit tages den gennemsnitlige årlige værdi af den produktion, der er bragt i omsætning i de første tre år af et 
medlem, der ikke har haft nogen produktion, i betragtning i tilfælde af, at et sådant medlem af 
producentorganisationen ikke har haft nogen produktion, der er bragt i omsætning i perioden 2016-2018.
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2. Den i stk. 1 omhandlede støtte ydes først, når produkterne er frigivet til direkte konsum.

3. Medlemsstaterne fastsætter størrelsen af de tekniske og finansielle omkostninger, som skal gælde i deres områder, 
som følger:

a) de tekniske omkostninger beregnes hvert år ud fra direkte omkostninger til de tiltag, som er nødvendige med henblik 
på stabilisering og oplagring af de pågældende produkter

b) de finansielle omkostninger beregnes hvert år ud fra de rentesatser, som fastsættes årligt i hver medlemsstat; disse 
tekniske og finansielle omkostninger gøres offentligt tilgængelige.

4. Medlemsstaterne foretager kontrol for at sikre, at de produkter, som der ydes oplagringsstøtte til, opfylder 
betingelserne i denne artikel. Med henblik på sådanne kontroller fører modtagerne af oplagringsstøtte lagerregnskaber 
for hver kategori af produkter, der er ført ind i lageret og senere genindført på markedet til direkte konsum. 
[Ændring 200]

KAPITEL IV

Prioritet 3: Fremme af en bæredygtig blå økonomi inden for økologiske grænser og af velstående kystsamfund kyst- og 
øsamfund og samfund ved vandet [Ændring 201]

Artikel 26

Lokaludvikling styret af lokalsamfundet

1. EHFF EHFAF kan støtte de gunstige vilkår, som er nødvendige for en bæredygtig udvikling af blå økonomi og for 
velstanden i de lokale økonomier og samfund gennem den lokaludvikling styret af lokalsamfundet, der er fastsat i artikel 25 
i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser]. [Ændring 202]

2. Med henblik på EHFF-støtte EHFAF-støtte skal de lokalsamfundsstyrede lokaludviklingsstrategier, der er omhandlet 
i artikel 26 i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser] sikre, at lokalsamfundene i højere grad udnytter og 
drager fordel af mulighederne i den bæredygtige en bæredygtig blå økonomi inden for økologiske grænser ved at udnytte 
og styrke de miljømæssige, kulturelle, sociale og menneskelige ressourcer. [Ændring 203]

2a. Der skal være sammenhæng mellem strategien og de muligheder og behov, som er konstateret på det relevante 
område, og Unionens prioriteter fastsat i artikel 4. Strategier kan dække lige fra fokus på fiskeriet til bredere strategier, 
der er rettet mod diversificering af fiskeriområder. Strategierne skal være mere end blot en samling af operationer eller 
sammenlægning af sektorforanstaltninger. [Ændring 204]

2b. For at give mulighed for at fremme en bæredygtig blå økonomi og nyttiggøre kystområderne bør de trufne 
foranstaltninger på dette område være i overensstemmelse med de regionale udviklingsstrategier. [Ændring 205]

2c. Medlemsstaterne skal igangsætte en ordning til medforvaltning for at sikre opfyldelsen af målene i denne 
forordning og tage hensyn til de lokale fiskersamfunds forhold. [Ændring 206]

Artikel 27

Viden om havene og ferskvand [Ændring 207]

EHFF EHFAF kan også støtte indsamling, forvaltning, analyse, behandling og anvendelse af data til forbedring af 
kendskabet til havmiljøets hav- og ferskvandmiljøets tilstand, rekreativt fiskeri og den rekreative fiskerisektor med 
henblik på at: [Ændring 208]

a) opfylde overvågningskravene og kravene til udpegning og forvaltning af lokaliteter i henhold til direktiv 92/43/EØF og 
direktiv 2009/147/EF
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aa) opfylde kravene til dataindsamling i henhold til Kommissionens forordning (EF) nr. 665/2008 (36), Kommissionens 
afgørelse 2010/93/EU (37), Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1251 (38) og forordningen om 
rammen for dataindsamling. [Ændring 209]

b) støtte maritim fysisk planlægning som omhandlet i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/89/EU (39)

ba) opfylde kravene til dataindsamling i henhold til forordningen om den fælles fiskeripolitik [Ændring 210]

c) øge kvaliteten og udvekslingen af data gennem det europæiske havobservations- og havdatanetværk (EMODnet). samt 
i andre datanetværk, som dækker ferskvand [Ændring 211]

ca) øge de tilgængelige pålidelige data om fangster inden for rekreativt fiskeri [Ændring 212]

cb) investeringer i analyse og observation af havforurening, navnlig af plast, for at øge mængden af data om 
situationen [Ændring 213]

cc) øge viden om plastaffald i havet og dets koncentrationer. [Ændring 214]

KAPITEL V

Prioritet 4: Styrkelse af den internationale havforvaltning og muliggørelse af sikre, rene og bæredygtigt forvaltede have

Artikel 28

Maritim overvågning

1. EHFF EHFAF kan støtte foranstaltninger, der bidrager til opnåelsen af målsætningerne i den fælles ramme for 
informationsudveksling.

2. Uanset artikel 2 kan støtte omhandlet i nærværende artikels stk. 1 også ydes til operationer, der foregår uden for 
Unionens område.

2a. I overensstemmelse med målet om at opnå beskyttede, sikre, rene og bæredygtigt forvaltede have og oceaner 
bidrager EHFAF til opnåelse af mål 14 for bæredygtig udvikling i De Forenede Nationers 2030-dagsorden for 
bæredygtig udvikling. [Ændring 215]

Artikel 29

Kystvagtsamarbejde

1. EHFF EHFAF kan støtte foranstaltninger udført af nationale myndigheder, der bidrager til det europæiske samarbejde 
om kystvagtfunktioner, som er omhandlet i artikel 53 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1624 (40), 
artikel 2b i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1625 (41) og artikel 7a i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/1626 (42).
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(36) Kommissionens forordning (EF) nr. 665/2008 af 14. juli 2008 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) 
nr. 199/2008 om fastlæggelse af en EF-ramme for indsamling, forvaltning og anvendelse af data i fiskerisektoren samt støtte til 
videnskabelig rådgivning vedrørende den fælles fiskeripolitik (EUT L 186 af 15.7.2008, s. 3).

(37) Kommissionens afgørelse 2010/93/EU af 18. december 2009 om et flerårigt EF-program for indsamling, forvaltning og 
anvendelse af data i fiskeriet for perioden 2011-2013 (meddelt under nummer C(2009)10121) (EUT L 41 af 16.2.2010, s. 8).

(38) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1251 af 12. juli 2016 om vedtagelse af et flerårigt EU-program for 
indsamling, forvaltning og anvendelse af data inden for fiskeri og akvakultur for perioden 2017-2019 (EUT L 207 af 1.8.2016, 
s. 113).

(39) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/89/EU af 23. juli 2014 om rammerne for maritim fysisk planlægning (EUT L 257 af 
28.8.2014, s. 135).

(40) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1624 af 14. september 2016 om den europæiske grænse- og kystvagt og om 
ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/399 og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 863/2007, Rådets forordning (EF) nr. 2007/2004 og Rådets beslutning 2005/267/EF (EUT L 251 af 16.9.2016, 
s. 1).

(41) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1625 af 14. september 2016 om ændring af forordning (EF) nr. 1406/2002 
om oprettelse af et europæisk agentur for søfartssikkerhed (EUT L 251 af 16.9.2016, s. 77).

(42) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1626 af 14. september 2016 om ændring af Rådets forordning (EF) 
nr. 768/2005 om oprettelse af et EF-fiskerikontrolagentur (EUT L 251 af 16.9.2016, s. 80).



2. Støtte til foranstaltninger omhandlet i stk. 1 kan også bidrage til udvikling og gennemførelse af en 
EU-fiskerikontrolordning EU-fiskerikontrol- og inspektionsordning på de betingelser, der er fastsat i artikel 19. 
[Ændring 216]

3. Uanset artikel 2 kan støtte omhandlet i stk. 1 også ydes til operationer, der foregår uden for Unionens område.

Artikel 29a

Beskyttelse af natur og arter

EHFAF støtter iværksættelse af aktioner til beskyttelse af natur, der er omfattet af FN's verdenspagt for natur, navnlig 
artikel 21, 22, 23 og 24.

EHFAF støtter også aktioner, der tager sigte på frivilligt samarbejde og koordinering med og mellem internationale 
instanser, organisationer, organer og institutioner med henblik på at gøre en fælles indsats for bekæmpelse af 
IUU-fiskeri, krybfiskeri og massakre på arter, der betragtes som »rovdyr« i forhold til fiskebestandene. 
[Ændring 217+301]

KAPITEL Va

Regioner i den yderste periferi [Ændring 218]

Artikel 29b

Budgetmidler under delt forvaltning

1. For operationer, der gennemføres i regionerne i den yderste periferi, skal hver berørt medlemsstat mindst tildele 
følgende beløb (43) inden for rammerne af dens finansielle støtte fra Unionen som fastsat i bilag V:

a) 114 000 000 EUR i faste 2018-priser (dvs. 128 566 000 EUR i løbende priser) til Azorerne og Madeira

b) 91 700 000 EUR i faste 2018-priser (dvs. 103 357 000 EUR i løbende priser) til De Kanariske Øer

c) 146 500 000 EUR i faste 2018-priser (dvs. 165 119 000 EUR i løbende priser) til Guadeloupe, Fransk Guyana, 
Martinique, Mayotte, Réunion og Saint-Martin.

2. Hver medlemsstat fastsætter den andel af finansieringsrammen i stk. 1, der skal øremærkes til den i artikel 29d 
omhandlede godtgørelse, og som ikke må overskride 50 % af hver af de tildelinger, der er fastsat i stk. 1.

3. Uanset artikel 9, stk. 8, i denne forordning og artikel 19, stk. 2, i forordning (EU) nr. …/… [forordning om fælles 
bestemmelser] og for at tage hensyn til ændringer i betingelserne kan medlemsstaterne årligt foretage en tilpasning af 
listen over og mængderne af de støtteberettigede fiskevarer samt det i artikel 29d omhandlede godtgørelsesniveau, 
forudsat at de i stk. 1 og 2 i nærværende artikel omhandlede beløb overholdes. Sådanne tilpasninger er kun mulige i det 
omfang, at der foretages en tilsvarende forhøjelse eller nedsættelse i godtgørelsesplanerne for en anden region i samme 
medlemsstat. Medlemsstaterne giver forudgående meddelelse til Kommissionen om sådanne tilpasninger. [Ændring 321]

Artikel 29c

Handlingsplan

For hver af deres regioner i den yderste periferi omhandlet i artikel 6, stk. 2, skal de berørte medlemsstater som en del af 
deres program udarbejde en handlingsplan, der skal indeholde følgende:

a) en strategi for bæredygtig udnyttelse af fiskeriet og udvikling af sektorer inden for den bæredygtige blå økonomi
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b) en beskrivelse af de vigtigste planlagte foranstaltninger og de tilsvarende finansielle midler, herunder:

i) den strukturelle støtte til fiskeri- og akvakultursektoren under afsnit II

ii) den godtgørelse for meromkostninger, der er omhandlet i artikel 29d, herunder listen over og mængderne af 
fiskevarer og akvakulturprodukter og godtgørelsesniveauet

iii) andre investeringer i den bæredygtige blå økonomi, der er nødvendige for at opnå en bæredygtig udvikling af 
kystområder. [Ændring 220]

Artikel 29d

Fornyelse af fartøjer til kystfiskeri af mindre omfang og tilhørende foranstaltninger

Uanset artikel 13, litra a) og b), og artikel 16 kan EHFAF i regionerne i den yderste periferi yde støtte til:

a) fornyelse af fartøjer til kystfiskeri af mindre omfang, herunder bygning og erhvervelse af nye fartøjer, for de 
ansøgere, som fem år før tidspunktet for ansøgningen om støtten har deres primære registreringssted i den region 
i den yderste periferi, hvor det nye fartøj vil blive registreret, og som lander alle deres fangster i havne i regionerne 
i den yderste periferi, med henblik på at forbedre den menneskelige sikkerhed, overholde Unionens og de nationale 
regler om hygiejne, sundhed og arbejdsvilkår om bord, bekæmpe IUU-fiskeri og opnå større miljøeffektivitet. Det 
fartøj, der er erhvervet med støtte, skal forblive registreret i regionen i den yderste periferi i mindst 15 år fra det 
tidspunkt, hvor støtten blev ydet. Hvis denne betingelse ikke overholdes, tilbagebetales støtten med et beløb, der står 
i rimeligt forhold til arten, grovheden, varigheden og hyppigheden af den manglende overholdelse. Denne fornyelse 
af fiskerflåden skal forblive inden for rammerne af godkendte kapacitetslofter og være i overensstemmelse med den 
fælles fiskeripolitiks mål

b) udskiftning eller modernisering af en hoved- eller hjælpemotor. Den nye eller moderniserede motors effekt kan 
overstige den nuværende motors effekt, hvis der foreligger et behørigt begrundet behov for øget effekt af hensyn til 
sikkerheden til søs, uden at det pågældende fiskerfartøjs evne til at fange fisk øges

c) delvis renovering af et fiskerfartøjs strukturelle træskrog, når dette er nødvendigt af hensyn til sikkerheden til søs, 
i overensstemmelse med de objektive tekniske kriterier for fartøjskonstruktionen

d) anlæggelse og modernisering af havne, havneinfrastrukturer, landingssteder, auktionshaller, skibsværfter og 
skibsbygnings- og reparationsværksteder, når infrastrukturen bidrager til et bæredygtigt fiskeri. [Ændring 287]

Artikel 21 29e

Godtgørelse for meromkostninger i regionerne i den yderste periferi for fiskevarer og akvakulturprodukter

1. EHFF EHFAF kan støtte godtgørelse for meromkostninger, som støttemodtagerne har ved fangst, opdræt, 
forarbejdning og afsætning af visse fiskevarer og akvakulturprodukter fra regionerne i den yderste periferi som omhandlet 
i artikel 6 29b, stk. 2 1.

1a. Godtgørelsen skal være proportional med de meromkostninger, den skal udligne. Størrelsen af godtgørelsen med 
hensyn til meromkostningerne skal behørigt begrundes i godtgørelsesplanen. Godtgørelsen må dog under ingen 
omstændigheder overstige 100 % af de afholdte udgifter.

2. Hver berørt medlemsstat opstiller for de i stk. 1 omhandlede regioner og i overensstemmelse med de i henhold til 
stk. 7 fastsatte kriterier en liste over, hvilke fiskevarer og akvakulturprodukter og hvilken mængde heraf der kan ydes 
godtgørelse for.

3. Når medlemsstaterne opstiller listen og mængderne omhandlet i stk. 2, tager de hensyn til alle relevante faktorer, 
navnlig behovet for at sikre, at godtgørelsen er forenelig med reglerne i den fælles fiskeripolitik.
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4. Der ydes ikke godtgørelse for fiskevarer og akvakulturprodukter:

a) fanget af tredjelandsfartøjer, bortset fra fiskerfartøjer, som fører venezuelansk flag og fisker i Unionens farvande, jf. 
Rådets afgørelse (EU) 2015/1565 (44)

b) fanget af EU-fiskerfartøjer, som ikke er registreret i en havn i en af de regioner, der er omhandlet i stk. 1

ba) fanget af EU-fiskerfartøjer, som er registreret i en havn i en af de regioner, der er omhandlet i stk. 1, men som ikke 
udøver deres aktivitet i denne region, eller deres sammenslutning

c) importeret fra tredjelande.

5. Stk. 4, litra b), finder ikke anvendelse, hvis den eksisterende kapacitet i forarbejdningsindustrien i den berørte region 
i den yderste periferi overstiger mængden af leverede råvarer.

6. Den godtgørelse, der udbetales til støttemodtagere, som udfører aktiviteter omhandlet i stk. 1 i regionerne i den 
yderste periferi, eller som ejer et fartøj, der er registreret i en havn og udfører sin aktivitet i disse regioner, skal for at undgå 
overkompensation tage hensyn til:

a) meromkostningerne som følge af de særlige ulemper i de berørte regioner for hver fiskevare, hvert akvakulturprodukt 
eller hver kategori af produkter, og

b) enhver anden form for offentlig intervention, der påvirker meromkostningernes størrelse.

7. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 52, om fastlæggelse af kriterierne for 
beregning af meromkostningerne som følge af de særlige ulemper i de berørte regioner og godkendelse af den 
metodologiske ramme for betaling af udligningsstøtten. [Ændring 165]

Artikel 29f

Statsstøtte

1. For de fiskevarer og akvakulturprodukter, der er omfattet af bilag I i TEUF, og som traktatens artikel 107, 108 og 
109 gælder for, kan Kommissionen i overensstemmelse med artikel 108 i TEUF give tilladelse til driftsstøtte i regionerne 
i den yderste periferi omhandlet i artikel 349 i TEUF til de sektorer, der producerer, forarbejder og afsætter fiskevarer og 
akvakulturprodukter, for at afhjælpe de særlige begrænsninger i disse regioner som følge af deres fjerne beliggenhed, 
status som øsamfund og beliggenhed i Unionens yderste periferi.

2. Medlemsstaterne kan yde yderligere finansiering til gennemførelse af de i artikel 29d omhandlede 
godtgørelsesplaner. I så fald skal medlemsstaterne anmelde statsstøtten til Kommissionen, og Kommissionen kan 
godkende den i overensstemmelse med denne forordning som en del af disse planer. Således anmeldt statsstøtte anses for 
at være anmeldt i overensstemmelse med artikel 108, stk. 3, første punktum, i TEUF. [Ændring 222]

Artikel 29 g

Evaluering — POSEI

Kommissionen forelægger en rapport om gennemførelsen af bestemmelserne i dette kapitel inden den 31. december 2023 
og vedtager om nødvendigt passende forslag. Kommissionen vurderer muligheden for at oprette et særligt program for 
bestemte regioner som følge af disses afsides beliggenhed og ø-karakter (POSEI) for så vidt angår hav- og 
fiskerispørgsmål. [Ændring 223]
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(44) Rådets afgørelse (EU) 2015/1565 af 14. september 2015 om godkendelse på Den Europæiske Unions vegne af erklæringen om 
tildeling af fiskerimuligheder i EU-farvande til fiskerfartøjer, der fører Den Bolivariske Republik Venezuelas flag, i den eksklusive 
økonomiske zone ud for Fransk Guyanas kyst (EUT L 244 af 14.9.2015, s. 55).



KAPITEL VI

Regler for gennemførelse under delt forvaltning

AFDELING 1

STØTTE FRA EHFF EHFAF

Artikel 30

Beregning af meromkostninger eller indkomsttab

Støtte, der ydes på grundlag af meromkostninger eller indkomsttab, ydes i henhold til en af de former, der er omhandlet 
i artikel 46, litra a), c), d) og e), i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser].

Artikel 31

Fastlæggelse af medfinansieringssatser

Den maksimale EHFF-medfinansieringssats EHFAF-medfinansieringssats pr. område er fastlagt i bilag II.

Artikel 32

Intensitet af offentlig støtte

1. Medlemsstaterne anvender en maksimal støtteintensitet på 50 % af de samlede støtteberettigede udgifter til 
operationen.

2. Uanset stk. 1 er specifikke maksimale støtteintensiteter for visse støtteområder og visse typer operationer fastsat 
i bilag III.

3. Hvis en operation falder ind under flere af rækkerne i bilag III, række 2-16, finder den højeste maksimale 
støtteintensitet anvendelse.

4. Hvis en operation falder ind under en eller flere af rækkerne i bilag III, række 2-16, og samtidig under nævnte bilags 
række 1, finder den maksimale støtteintensitet i række 1 anvendelse.

Artikel 32a

Havpolitik og udvikling af en bæredygtig blå økonomi

EHFAF støtter gennemførelse af en integreret maritim politik og vækst inden for den blå økonomi gennem udvikling af 
regionale platforme til finansiering af innovative projekter. [Ændring 224]

AFDELING 2

FINANSIEL FORVALTNING

Artikel 33

Afbrydelse af betalingsfristen

1. I henhold til artikel 90, stk. 4, i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser] kan Kommissionen 
afbryde betalingsfristen for hele eller en del af en betalingsanmodning, i tilfælde af at der foreligger dokumentation for en 
medlemsstats manglende overholdelse af reglerne under den fælles fiskeripolitik eller den relevante EU-miljøret, hvis den 
manglende overholdelse risikerer at påvirke udgifterne i en betalingsanmodning, som der er anmodet om en 
mellemliggende betaling for. [Ændring 225]

2. Forud for afbrydelsen omhandlet i stk. 1 underretter Kommissionen den pågældende medlemsstat om den 
foreliggende dokumentation for manglende overholdelse og giver den mulighed for at fremsætte bemærkninger inden for 
en rimelig frist.
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3. Den i stk. 1 omhandlede afbrydelse skal stå i rimeligt forhold til arten, grovheden, varigheden og hyppigheden af den 
manglende overholdelse.

4. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 52, om fastlæggelse af de tilfælde af 
manglende overholdelse, der er omhandlet i stk. 1.

Artikel 34

Suspension af betalinger

1. I henhold til artikel 91, stk. 3, i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser] kan Kommissionen 
vedtage gennemførelsesretsakter, der suspenderer alle eller en del af de mellemliggende betalinger under programmet 
i tilfælde af en medlemsstats alvorlige manglende overholdelse af reglerne under den fælles fiskeripolitik eller den relevante 
EU-miljøret, hvis den alvorlige manglende overholdelse risikerer at påvirke udgifterne i en betalingsanmodning, som der er 
anmodet om en mellemliggende betaling for. [Ændring 226]

2. Forud for suspensionen omhandlet i stk. 1 meddeler Kommissionen den pågældende medlemsstat, at der efter 
Kommissionens mening foreligger et tilfælde af alvorlig manglende overholdelse af reglerne under den fælles fiskeripolitik, 
og giver den mulighed for at fremsætte bemærkninger inden for en rimelig frist.

3. Den i stk. 1 omhandlede suspension skal stå i rimeligt forhold til arten, grovheden, varigheden og hyppigheden af den 
alvorlige manglende overholdelse.

4. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 52, om fastlæggelse af de tilfælde af 
alvorlig manglende overholdelse, der er omhandlet i stk. 1.

Artikel 35

Medlemsstaternes finansielle korrektioner

1. I henhold til artikel 97, stk. 4, i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser] foretager medlemsstaterne 
finansielle korrektioner i tilfælde af manglende overholdelse af de forpligtelser, der er omhandlet i nærværende forordnings 
artikel 12, stk. 2.

2. I tilfælde af de finansielle korrektioner, der er omhandlet i stk. 1, fastlægger medlemsstaterne korrektionsbeløbets 
størrelse, som skal stå i rimeligt forhold til arten, grovheden, varigheden og hyppigheden af støttemodtagerens overtrædelse 
eller strafbare handling og EHFF-bidragets EHFAF-bidragets betydning for støttemodtagerens økonomiske aktivitet.

Artikel 36

Kommissionens finansielle korrektioner

1. I henhold til artikel 98, stk. 5, i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser] vedtager Kommissionen 
gennemførelsesretsakter, der medfører finansielle korrektioner ved at annullere hele eller en del af Unionens bidrag til et 
program, hvis den efter den nødvendige gennemgang konkluderer, at:

a) udgifterne i en betalingsanmodning er berørt af tilfælde, hvor støttemodtageren ikke overholder de forpligtelser, der er 
omhandlet i artikel 12, stk. 2, og ikke er blevet korrigeret af medlemsstaten før indledningen af korrektionsproceduren 
i henhold til dette stykke

b) udgifterne i en betalingsanmodning er berørt af tilfælde af medlemsstatens alvorlige manglende overholdelse af reglerne 
i den fælles fiskeripolitik eller den relevante EU-miljøret, hvilket har ført til suspension af betalinger i henhold til 
artikel 34, og den berørte medlemsstat fortsat ikke godtgør, at der er truffet de nødvendige afhjælpende tiltag til at sikre, 
at gældende regler overholdes og håndhæves i fremtiden. [Ændring 227]
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2. Kommissionen fastlægger korrektionsbeløbets størrelse, under hensyntagen til arten, grovheden, varigheden og 
hyppigheden af medlemsstatens eller støttemodtagerens alvorlige manglende overholdelse af reglerne i den fælles 
fiskeripolitik eller den relevante EU-miljøret og EHFF-bidragets EHFAF-bidragets betydning for den berørte 
støttemodtagers økonomiske aktivitet. [Ændring 228]

3. Hvis det ikke er muligt præcist at fastslå størrelsen af den udgift, der har tilknytning til medlemsstatens manglende 
overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik eller den relevante EU-miljøret, anvender Kommissionen en fast takst 
eller en ekstrapoleret finansiel korrektion i overensstemmelse med stk. 4. [Ændring 229]

4. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 52, om fastlæggelse af kriterierne for 
fastsættelsen af, hvilket niveau for finansiel korrektion der skal anvendes, og kriterierne for anvendelsen af faste takster eller 
ekstrapolerede finansielle korrektioner.

AFDELING 3

OVERVÅGNING OG RAPPORTERING

Artikel 37

Overvågnings- og evalueringsramme

1. Indikatorer til brug for rapportering om de fremskridt, der gøres inden for rammerne af EHFF EHFAF med hensyn til 
opfyldelsen af de i artikel 4 omhandlede prioriteter, findes i bilag I.

2. For at sikre en effektiv vurdering af de fremskridt, der gøres inden for rammerne af EHFF EHFAF med hensyn til 
opfyldelsen af prioriteterne, tillægges Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med 
artikel 52 med henblik på at ændre bilag I for at evaluere eller supplere indikatorerne, hvor det er nødvendigt, og med 
henblik på at supplere denne forordning med bestemmelser vedrørende oprettelsen af en overvågnings- og 
evalueringsramme.

Artikel 38

Årlig performancerapport

1. I henhold til artikel 36, stk. 6, i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser] forelægger hver 
medlemsstat Kommissionen en årlig performancerapport senest en måned inden det årlige gennemgangsmøde. Den første 
rapport forelægges i 2023, og den sidste rapport i 2029.

2. Den i stk. 1 omhandlede rapport skal indeholde en beskrivelse af fremskridtene i gennemførelsen af programmet og 
i opnåelsen af de delmål og mål, der er omhandlet i artikel 12 i forordning (EU) nr. [forordningen om fælles bestemmelser]. 
Den skal også indeholde en beskrivelse af eventuelle spørgsmål, som påvirker programmets performance, og de 
foranstaltninger, der er truffet for at håndtere disse spørgsmål.

3. Den i stk. 1 omhandlede rapport gennemgås på det årlige gennemgangsmøde, jf. artikel 36 i forordning (EU) nr. 
[forordningen om fælles bestemmelser].

3a. Hver medlemsstat offentliggør den i stk. 1 omhandlede rapport både på originalsproget og på et af 
Kommissionens arbejdssprog. [Ændring 230]

3b. Den i stk. 1 omhandlede rapport offentliggøres regelmæssigt på Kommissionens websted. [Ændring 231]

3c. Hver medlemsstat og Kommissionen offentliggør rapporter om bedste praksis på deres respektive websteder. 
[Ændring 232]
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4. Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter, der fastsætter regler for fremlæggelsen af rapporten omhandlet 
i stk. 1. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter rådgivningsproceduren i artikel 53, stk. 2.

4a. Kommissionen offentliggør alle dokumenter med relation til vedtagelsen af de i stk. 7 omhandlede 
gennemførelsesretsakter. [Ændring 233]

AFSNIT III:

STØTTE UNDER DIREKTE OG INDIREKTE FORVALTNING

Artikel 39

Geografisk anvendelsesområde

Uanset artikel 2 kan støtte i henhold til dette afsnit også ydes til operationer, der foregår uden for Unionens område, med 
undtagelse af teknisk bistand.

KAPITEL I

Prioritet 1: Fremme af bæredygtigt fiskeri og bevarelse af havets biologiske ressourcer

Artikel 40

Gennemførelse af den fælles fiskeripolitik

EHFF EHFAF støtter gennemførelsen af den fælles fiskeripolitik gennem:

a) tilvejebringelse af videnskabelig rådgivning og viden til fremme af forsvarlige og effektive fiskeriforvaltningsafgørelser 
under den fælles fiskeripolitik, herunder gennem eksperters deltagelse i videnskabelige organer

aa) inddragelse af midlerne fra forsknings- og udviklingsprogrammet Horisont Europa i videst muligt omfang for at 
støtte og tilskynde til forsknings, udviklings- og innovationsaktiviteter i fiskeri- og akvakultursektoren 
[Ændring 234]

b) udvikling og gennemførelse af en EU-fiskerikontrolordning som omhandlet i artikel 36 i forordning (EU) 
nr. 1380/2013 og nærmere specificeret i forordning (EF) nr. 1224/2009

c) rådgivende råd, der er oprettet i henhold til artikel 43 i forordning (EU) nr. 1380/2013, og som har en målsætning, der 
indgår i og støtter den fælles fiskeripolitik

d) frivillige bidrag til aktiviteterne i internationale fiskeriorganisationer, jf. artikel 29 og 30 i forordning (EU) 
nr. 1380/2013.

Artikel 41

Fremme af rene og sunde have

1. EHFF EHFAF støtter fremme af rene og sunde have, herunder gennem tiltag til støtte for gennemførelsen af direktiv 
2008/56/EF og tiltag, der skal sikre samklang med opnåelsen af en god miljøtilstand, jf. artikel 2, stk. 5, litra j), i forordning 
(EU) nr. 1380/2013, og gennemførelsen af EU-strategien for plast i en cirkulær økonomi.

2. Støtte omhandlet i stk. 1 skal være i samklang med Unionens miljølovgivning, navnlig med målsætningen om at opnå 
eller opretholde en god miljøtilstand som fastsat i artikel 1, stk. 1, i direktiv 2008/56/EF.
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KAPITEL II

Prioritet 2: bidrag til fødevaresikkerheden i Unionen gennem konkurrence- og bæredygtigt fiskeri, konkurrence- og 
bæredygtig akvakultur og konkurrenceprægede og bæredygtige markeder [Ændring 235]

Artikel 42

Markedsoplysninger

EHFF EHFAF støtter udvikling og formidling af markedsoplysninger om fiskevarer og akvakulturprodukter fra 
Kommissionen i overensstemmelse med artikel 42 i forordning (EU) nr. 1379/2013, nemlig ved at oprette et statistisk 
informationsnetværk for akvakultur (ASIN-RISA). [Ændring 236]

KAPITEL III

Prioritet 3: Fremme af passende vilkår for en bæredygtig blå økonomi og et sundt havmiljø til velstående kystsamfund 
[Ændring 237]

Artikel 43

Havpolitik og udvikling af en bæredygtig blå økonomi, som udvikles inden for økologiske grænser i hav- og 
ferskvandsområder [Ændring 238]

EHFF EHFAF støtter gennemførelsen af havpolitikken og udviklingen af en bæredygtig blå økonomi gennem: 
[Ændring 239]

a) fremme af en bæredygtig, kulstoffattig og klimaresistent blå økonomi, som sikrer menneskelig og økologisk velfærd, 
som udvikles inden for økologiske grænser i hav- og ferskvandsområder [Ændring 240]

aa) genopretning, beskyttelse og opretholdelse af diversiteten, produktiviteten, modstandskraften og den iboende værdi 
af de marine systemer [Ændring 241]

b) fremme af en integreret styring og forvaltning af havpolitikken, herunder gennem maritim fysisk planlægning, 
havområdestrategier og, maritimt regionalt samarbejde, Unionens makroregionale strategier og grænseoverskridende 
samarbejde [Ændring 242]

ba) fremme af ansvarligt forbrug og produktion, rene teknologier, vedvarende energi og materialernes cirkulære flow 
[Ændring 243]

c) styrkelse af overførslen og udbredelsen af forskning, innovation og teknologi inden for den bæredygtige blå økonomi, 
herunder det europæiske havobservations- og havdatanetværk (EMODnet) samt i andre datanetværk, som dækker 
ferskvand, for at sikre, at teknologien og effektivitetstankegangen ikke overhales af væksten, men fokuserer på de 
bæredygtige økonomiske aktiviteter, som lever op til nuværende og fremtidige generationers behov og udvikler de 
nødvendige færdigheder og værktøjer til at klare overgangen til en cirkulær økonomi i overensstemmelse med den 
europæiske strategi for plast inden for den cirkulære økonomi [Ændring 244]

d) forbedring af maritime færdigheder, havkundskab hav- og ferskvandskundskab og udveksling af socioøkonomiske og 
miljørelateret data om den bæredygtige blå økonomi [Ændring 245]

e) udvikling af projektplanlægning og innovative finansieringsinstrumenter

ea) støtte til foranstaltninger til beskyttelse og genopretning af biodiversitet og økosystemer i havet og ved kysterne ved 
at yde godtgørelse til fiskere for indsamling af tabte fiskeredskaber eller havaffald. [Ændring 246]
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Artikel 43a

Beslutninger om investering i blå økonomi

Beslutningerne om at investere i bæredygtig blå økonomi bør baseres på den bedst mulige videnskabelige rådgivning for 
at undgå skadelige følger for miljøet, som på lang sigt kan bringe bæredygtigheden i fare. Hvor der i forvejen ikke findes 
passende information eller viden, bør man benytte en forsigtighedstilgang i både den offentlige og den private sektor for 
at undgå tiltag, der har skadelige følger. [Ændring 247]

KAPITEL IV

Prioritet 4: Styrkelse af den internationale havforvaltning og muliggørelse af sikre, rene og bæredygtigt forvaltede have

Artikel 44

Maritim sikkerhed og overvågning

EHFF EHFAF støtter fremme af maritim sikkerhed og overvågning, herunder gennem dataudveksling, samarbejde mellem 
kystvagter og agenturer samt bekæmpelse af kriminelle og ulovlige aktiviteter på havet.

Artikel 45

International havforvaltning

EHFF EHFAF støtter gennemførelsen af politikken om international havforvaltning gennem:

a) frivillige bidrag til internationale organisationer, der er aktive inden for havforvaltning

b) frivilligt samarbejde med og koordinering mellem internationale fora, organisationer, organer og institutioner inden for 
rammerne af De Forenede Nationers havretskonvention, 2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling og andre relevante 
internationale aftaler, ordninger og partnerskaber

c) gennemførelsen af havpartnerskaber mellem Unionen og relevante aktører på havområdet

d) gennemførelsen af relevante internationale aftaler, ordninger og instrumenter, der sigter mod at fremme bedre 
havforvaltning, og udviklingen af tiltag, foranstaltninger, værktøjer og viden, der muliggør sikre, rene og bæredygtigt 
forvaltede have

e) gennemførelsen af relevante internationale aftaler, foranstaltninger og værktøjer til at forebygge, afværge og standse 
ulovligt, urapporteret IUU-fiskeri og foranstaltninger og redskaber til at minimere indvirkningen på havmiljøet, 
navnlig utilsigtede fangster af havfugle, havpattedyr og ureguleret fiskeri havskildpadder [Ændring 248]

f) internationalt samarbejde om og udvikling af havforskning og -data.

Artikel 45a

Oprensning af havene

EHFAF støtter foranstaltninger taget med henblik på at oprense havene for alle former for affald og primært plast, 
»plastkontinenter« og farligt eller radioaktivt affald. [Ændring 249+300]
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KAPITEL V

Regler for gennemførelse under direkte og indirekte forvaltning

Artikel 46

EU-finansieringsformer

1. EHFF EHFAF kan yde støtte i en af de former, der er fastsat i forordning (EU) nr. [forordningen om de finansielle regler 
vedrørende Unionens almindelige budget], navnlig indkøb i henhold til nævnte forordnings afsnit VII og tilskud i henhold 
til nævnte forordnings afsnit VIII. Den kan også yde finansiering i form af finansielle instrumenter inden for 
blandingsoperationer som omhandlet i artikel 47.

2. Evalueringen af forslag om tilskud kan udføres af uafhængige eksperter.

2a. Betalingsprocedurerne i forbindelse med denne forordning skal fremskyndes for at mindske de økonomiske byrder 
for fiskerne. Kommissionen evaluerer de nuværende resultater for at forbedre og fremskynde betalingsprocessen. 
[Ændring 250]

Artikel 47

Blandingsoperationer

Blandingsoperationer under EHFF EHFAF gennemføres i overensstemmelse med forordning (EU) nr. [forordningen om 
InvestEU] og afsnit X i forordning (EU) nr. [forordningen om de finansielle regler vedrørende Unionens almindelige budget]. 
Senest fire måneder efter denne forordnings offentliggørelse i EU-Tidende præsenterer Kommissionen medlemsstaterne 
for et sæt detaljerede retningslinjer til iværksættelse af blandede finansieringstransaktioner i de nationale operationelle 
programmer under EHFAF med særlig opmærksomhed på blandingsoperationer i lokaludviklingen styret af 
lokalsamfundet. [Ændring 251]

Artikel 48

Evaluering

1. Evalueringer gennemføres så betids, at resultaterne kan indgå i beslutningsprocessen.

2. Midtvejsevalueringen af støtten i henhold til afsnit III foretages, når der foreligger tilstrækkelige oplysninger om 
gennemførelsen, dog senest fire år efter at gennemførelsen af støtten er påbegyndt. Denne evaluering udformes som en 
rapport fra Kommissionen og indeholder detaljerede vurderinger af alle konkrete aspekter af gennemførelsen. 
[Ændring 252]

3. Ved udgangen af gennemførelsesperioden, dog senest fire år efter, udarbejder Kommissionen en endelig 
evalueringsrapport om støtten i henhold til afsnit III.

4. Kommissionen meddeler Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og 
Regionsudvalget konklusionen på evalueringerne de i stk. 2 og sine bemærkninger hertil 3 omhandlede evaluerings
rapporter. [Ændring 253]

4a. På grundlag af den i stk. 2 omhandlede rapport kan Kommissionen i passende omfang fremsætte forslag til 
ændringer af denne forordning. [Ændring 254]

Artikel 49

Revision

Revision af anvendelsen af EU-bidrag, bl.a. ved andre personer eller enheder end dem, som er pålagt denne opgave af EU's 
institutioner eller organer, udgør grundlaget for den generelle sikkerhed, jf. artikel 127 i forordning (EU) nr. [forordningen 
om de finansielle regler vedrørende Unionens almindelige budget].
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Artikel 50

Information, kommunikation og offentlig omtale

1. Modtagere af EU-midler anerkender EU-midlernes oprindelse og sikrer synligheden af disse, navnlig ved fremstød for 
foranstaltningerne og disses resultater, gennem sammenhængende, virkningsfulde og målrettede oplysninger, som er 
afpasset forholdsmæssigt efter forskellige modtagergrupper, herunder medierne og offentligheden.

2. Kommissionen gennemfører informations- og kommunikationstiltag vedrørende EHFF EHFAF og dets foranstalt
ninger og resultater. De finansielle midler, der er afsat til EHFF EHFAF, skal også bidrage til den institutionelle formidling af 
Unionens politiske prioriteter, for så vidt som de vedrører prioriteterne i artikel 4.

Artikel 51

Støtteberettigede enheder

1. Kriterierne for støtteberettigelse i stk. 2 og 3 finder anvendelse i tillæg til kriterierne i artikel 197 i forordning (EU) nr. 
[forordningen om de finansielle regler vedrørende Unionens almindelige budget].

2. Følgende enheder er støtteberettigede:

a) retlige enheder, der er etableret i en medlemsstat, i et oversøisk land eller territorium eller i et tredjeland, som er opført 
i arbejdsprogrammet i henhold til betingelserne i stk. 3 og 4 [Ændring 255]

b) en efter EU-retten oprettet retlig enhed, herunder faglige organisationer, eller en international organisation. 
[Ændring 256]

3. Retlige enheder, der er etableret i et tredjeland, er undtagelsesvis berettigede til at deltage, hvis dette er nødvendigt for 
at opnå målsætningerne for en given foranstaltning.

4. Retlige enheder, der er etableret i et tredjeland, der ikke er associeret til programmet, bør i princippet afholde 
omkostningerne ved deres deltagelse.

AFSNIT IV:

PROCEDUREMÆSSIGE BESTEMMELSER

Artikel 52

Udøvelse af delegerede beføjelser

1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommissionen på de i denne artikel fastlagte betingelser.

2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 12, 17, 21, 33, 34, 36, 37 og 55, tillægges indtil den 
31. december 2027.

3. Den i artikel 12, 17, 21, 33, 34, 36, 37 og 55 omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver tid tilbagekaldes af 
Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer delegationen af de beføjelser, der er angivet i den 
pågældende afgørelse, til ophør. Den får virkning dagen efter offentliggørelsen af afgørelsen i Den Europæiske Unions Tidende 
eller på et senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører ikke gyldigheden af delegerede retsakter, der allerede er 
i kraft.

4. Så snart Kommissionen vedtager en delegeret retsakt, giver den samtidigt Europa-Parlamentet og Rådet meddelelse 
herom.

5. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 12, 17, 21, 33, 34, 36, 37 eller 55 træder kun i kraft, hvis hverken 
Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsigelse inden for en frist på to måneder fra meddelelsen af den pågældende 
retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist begge har 
informeret Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. Fristen forlænges med to måneder på Europa-Parlamentets 
eller Rådets initiativ.
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Artikel 53

Udvalgsprocedure

1. Kommissionen bistås af et udvalg for Den Europæiske Hav-, Fiskeri- og Fiskerifond Akvakulturfond. Dette udvalg er 
et udvalg som omhandlet i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 (45).

2. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 4 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 anvendelse. [Ændring 257]

AFSNIT V:

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER

Artikel 54

Ophævelse

1. Forordning (EU) nr. 508/2014 ophæves med virkning fra den 1. januar 2021.

2. Henvisninger til den ophævede forordning gælder som henvisninger til nærværende forordning.

Artikel 55

Overgangsbestemmelser

1. For at lette overgangen fra den støtteordning, der er oprettet ved forordning (EU) nr. 508/2014, til den ordning, der 
oprettes ved nærværende forordning, tillægges Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 52, om 
fastsættelse af de betingelser, under hvilke støtte, der er godkendt af Kommissionen i overensstemmelse med forordning 
(EU) nr. 508/2014, kan inddrages i støtte, der er omhandlet i nærværende forordning.

2. Denne forordning påvirker ikke fortsættelsen eller ændringen af de pågældende foranstaltninger indtil deres 
afslutning, jf. forordning (EU) nr. 508/2014, som fortsat finder anvendelse på de pågældende foranstaltninger, indtil de 
afsluttes.

3. Ansøgninger, der er indgivet i henhold til forordning (EU) nr. 508/2014, er fortsat gyldige.

Artikel 56

Ikrafttræden og anvendelsesdato

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning anvendes fra den 1. januar 2021.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i, den […].

På Europa-Parlamentets vegne

Formand

På Rådets vegne

Formand

C 116/128 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021
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(45) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan 
medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13).



BILAG I

FÆLLES INDIKATORER

PRIORITET INDIKATOR

Fremme af bæredygtigt fiskeri og bevarelse af havets 
biologiske ressourcer

Udvikling i mængden af landinger af bestande vurderet på 
MSY-niveau

Udvikling i rentabiliteten af Unionens fiskerflåde og i beskæftigelsen 
[Ændring 260]

Areal (ha) Niveau for opfyldelse af de miljømæssige målsætninger, 
der er fastsat inden for rammerne af handlingsplanen for 
havmiljøet i henhold til havstrategirammedirektivet, eller i mangel 
heraf betydelige positive resultater i Natura 2000-områder og andre 
beskyttede havområder i henhold til havstrategirammedirektivet, der 
er omfattet af foranstaltninger til beskyttelse, vedligeholdelse og 
genopretning [Ændring 261]

Procentdel af fiskerfartøjer, der er udstyret med en elektronisk 
anordning til rapportering af position og fangst

Bidrag til fødevaresikkerheden i Unionen gennem 
konkurrence- og bæredygtigt fiskeri, konkurrence- 
og bæredygtig akvakultur og konkurrenceprægede 
og bæredygtige markeder [Ændring 258]

Udvikling i værdien og mængden af akvakulturproduktion i Unionen

Udvikling i rentabiliteten af Unionens fiskerflåde og i beskæfti
gelsen [Ændring 262]

Udvikling i værdien og mængden af landinger

Fremme af en bæredygtig blå økonomi og vel
stående kystsamfund kyst- og øsamfund 
[Ændring 259]

Udvikling i BNP i maritime NUTS 3-regioner

Udvikling i antallet af job (i fuldtidsækvivalenter) i den bæredygtige 
blå økonomi

Styrkelse af den internationale havforvaltning og 
muliggørelse af sikre, rene og bæredygtigt forvaltede 
have

Antal fælles operationer, der bidrager til det europæiske samarbejde 
om kystvagtfunktioner

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/129
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BILAG II

STØTTEOMRÅDER UNDER DELT FORVALTNING

PRIORITET STØTTEOMRÅDE

TYPE AF STØTTEOMRÅDE 
(nomenklatur, der skal 

anvendes 
i finansieringsplanen)

MAKSIMAL 
MEDFINANSIERINGSSATS
(% af de støtteberettigede 

offentlige udgifter)

1 Artikel 14, stk. 1

Opfyldelse af den fælles fiskeripolitiks miljømæssige, økonomiske, sociale 
og beskæftigelsesmæssige målsætninger

1.1 75 %

1 Artikel 16

Investeringer i fartøjer til kystfiskeri af mindre omfang

1.1 75 % 85 % 
[Ændring 263]

1 Artikel 17, stk. 1

Forvaltning af fiskeri og fiskerflåder

1.1 75 %

1 Artikel 17, stk. 2

Endeligt ophør med fiskeriaktiviteter

1.2 50 %

1 Artikel 18

Ekstraordinært ophør med fiskeriaktiviteter

1.2 50 %

1 Artikel 19

Kontrol og håndhævelse

1.3 85 %

1 Artikel 20

Indsamling og behandling af data til fiskeriforvaltning og videnskabelige 
formål

1.3 85 %

1 Artikel 21

Godtgørelse for meromkostninger i regionerne i den yderste periferi for 
fiskevarer og akvakulturprodukter

1.4 100 %

1 Artikel 22

Beskyttelse og genopretning af marin biodiversitet og marine økosystemer

1.5 85 %

2 Artikel 23

Akvakultur

2.1 75 % 85 %

2 Fiskeri 2.1 75 % [Ændring 264]

2 Artikel 23a

Statistisk informationsnetværk for akvakultur

X 75 % [Ændring 265]
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PRIORITET STØTTEOMRÅDE

TYPE AF STØTTEOMRÅDE 
(nomenklatur, der skal 

anvendes 
i finansieringsplanen)

MAKSIMAL 
MEDFINANSIERINGSSATS
(% af de støtteberettigede 

offentlige udgifter)

2 3 Artikel 24

Afsætning af fiskevarer og akvakulturprodukter

2.1 3.1 75 % [Ændring 266]

2 3 Artikel 25

Forarbejdning af fiskevarer og akvakulturprodukter

2.1 3.1 75 % [Ændring 267]

3 Artikel 26

Lokaludvikling styret af lokalsamfundet

3.1 75 %

3 Artikel 27

Viden om havene

3.1 75 %

4 Artikel 28

Maritim overvågning

4.1 75 %

4 Artikel 29

Kystvagtsamarbejde

4.1 75 %

Teknisk bistand 5.1 75 %

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/131
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BILAG III

SPECIFIKKE MAKSIMALE STØTTEINTENSITETER UNDER DELT FORVALTNING

RÆKKE-NR. STØTTEOMRÅDE ELLER OPERATIONSTYPE MAKSIMAL 
STØTTEINTENSITET

1 Artikel 16

Investeringer i fartøjer til kystfiskeri af mindre omfang

30 % 55 % 
[Ændring 268]

2 Operationer, der bidrager til gennemførelsen af den landingsforpligtelse, som er 
omhandlet i artikel 15 i forordning (EU) nr. 1380/2013:

— operationer, der forbedrer størrelses- eller artsselektiviteten af fiskered
skaber

— operationer, der forbedrer infrastrukturen i fiskerihavne, auktionshaller, 
landingssteder og nødhavne med henblik på at lette landing og opbevaring 
af uønskede fangster

— operationer, der letter afsætningen af uønskede fangster, som er landet fra 
kommercielle bestande, jf. artikel 8, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 
nr. 1379/2013.

75 %

3 Operationer, der forbedrer sundhed, sikkerhed og arbejdsvilkår om bord på 
fiskerfartøjer

75 %

4 Operationer i regionerne i den yderste periferi 85 %

5 Operationer ved de fjerntliggende irske øer, græske øer og ved de kroatiske øer 
Dugi Otok, Vis, Mljet og Lastovo [Ændring 269]

85 %

6 Artikel 19

Kontrol og håndhævelse

85 %

7 Operationer med tilknytning til kystfiskeri af mindre omfang (herunder med 
henblik på kontrol og håndhævelse)

100 %

8 Hvis støttemodtageren er et offentligretligt organ eller en virksomhed, der har 
fået overdraget at udføre tjenesteydelser af almindelig økonomisk interesse, jf. 
traktatens artikel 106, stk. 2, såfremt der ydes støtte til udførelsen af sådanne 
tjenesteydelser

100 %

9 Artikel 17, stk. 2

Endeligt ophør med fiskeriaktiviteter

100 %

10 Artikel 18

Ekstraordinært ophør med fiskeriaktiviteter

100 %

C 116/132 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021
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RÆKKE-NR. STØTTEOMRÅDE ELLER OPERATIONSTYPE MAKSIMAL 
STØTTEINTENSITET

11 Artikel 20

Indsamling og behandling af data til fiskeriforvaltning og videnskabelige formål

100 %

12 Artikel 21

Godtgørelse for meromkostninger i regionerne i den yderste periferi for 
fiskevarer og akvakulturprodukter

100 %

13 Artikel 27

Viden om havene

100 %

14 Artikel 28

Maritim overvågning

100 %

15 Artikel 29

Kystvagtsamarbejde

100 %

16 Operationer i forbindelse med udformningen, udviklingen, overvågningen, 
evalueringen og forvaltningen af gennemskuelige systemer til udveksling af 
fiskerimuligheder mellem medlemsstaterne i henhold til artikel 16, stk. 8, 
i forordning (EU) nr. 1380/2013

100 %

16a Operationer, der gennemføres af modtagere af støtte til kollektive projekter 60 % [Ændring 270]

16b Operationer, der gennemføres af en brancheorganisation, en producentorga
nisation eller en sammenslutning af producentorganisationer

75 % [Ændring 271]

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/133
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BILAG IV

KOEFFICIENTER TIL BEREGNING AF STØTTEBELØB TIL KLIMAÆNDRINGS- OG MILJØRELATEREDE MÅLSÆTNINGER

STØTTEOMRÅDE
NOMENKLATUR, DER 

SKAL ANVENDES 
I PROGRAMMET

Koefficient til beregning af 
støtte til 

klimaændringsrelaterede 
målsætninger

Koefficient til beregning af støtte til 
miljørelaterede målsætninger

Udgifter, der bidrager til prioritet 1: Fremme af bæredygtigt fiskeri og bevarelse af havets biologiske 
ressourcer

Artikel 14, stk. 1

Opfyldelse af den fælles fiskeripolitiks miljø
mæssige, økonomiske, sociale og beskæftigel
sesmæssige målsætninger

1.1 40 % 100 % for udgifter vedrørende miljørelate
rede målsætninger

0 % for andre målsætninger

Artikel 16

Investeringer i fartøjer til kystfiskeri af mindre 
omfang

1.1 0 % (*) 0 % for udgifter vedrørende en ung fiskers 
første erhvervelse af et fiskerfartøj

40 % for udgifter vedrørende udskiftning 
eller modernisering af en hoved- eller 
hjælpemotor

Artikel 17, stk. 1

Forvaltning af fiskeri og fiskerflåder

1.1 0 % 0 %

Artikel 17, stk. 2

Endeligt ophør med fiskeriaktiviteter

1.2 100 %, hvis støtten er 
opnået ved, at fiskerfar
tøjet er blevet ophugget

0 % (*), hvis støtten er 
opnået ved, at fiskerfar
tøjet er blevet ombygget 
til andre aktiviteter end 
erhvervsfiskeri

0 % (*)

Artikel 18

Ekstraordinært ophør med fiskeriaktiviteter

1.2 40 % 40 %

Artikel 19

Kontrol og håndhævelse

1.3 0 % 40 %

Artikel 20

Indsamling og behandling af data til fiskeri
forvaltning og videnskabelige formål

1.3 0 % 40 % 50 % [Ændring 272]
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STØTTEOMRÅDE
NOMENKLATUR, DER 

SKAL ANVENDES 
I PROGRAMMET

Koefficient til beregning af 
støtte til 

klimaændringsrelaterede 
målsætninger

Koefficient til beregning af støtte til 
miljørelaterede målsætninger

Artikel 21

Godtgørelse for meromkostninger i regioner 
i den yderste periferi for fiskevarer og 
akvakulturprodukter

1.4 0 % 0 %

Artikel 22

Beskyttelse og genopretning af marin biodiver
sitet og marine økosystemer

1.5 40 % 100 %

Artikel 22a

Videnskabelig forskning og dataindsam
ling om trækfugles indvirkning på akva
kultur

2.1 0 % 100 % [Ændring 273]

Udgifter, der bidrager til prioritet 2: Bidrag til fødevaresikkerheden i Unionen gennem konkurrence- 
og bæredygtig akvakultur og konkurrenceprægede og bæredygtige markeder

Artikel 23

Akvakultur

2.1 0 % (*) 40 % 75 % [Ændring 274]

Artikel 24

Afsætning af fiskevarer og akvakulturprodukter

2.1 0 % 0 % 20 % [Ændring 275]

Artikel 25

Forarbejdning af fiskevarer og akvakulturpro
dukter

2.1 0 % (*) 0 %

Udgifter, der bidrager til prioritet 3: Fremme af en bæredygtig blå økonomi og velstående kystsamfund

Artikel 26

Lokaludvikling styret af lokalsamfundet

3.1 0 % (*) 40 %

Artikel 27

Viden om havene

3.1 40 % 100 %

Udgifter, der bidrager til prioritet 4: Styrkelse af den internationale havforvaltning og muliggørelse af 
sikre, rene og bæredygtigt forvaltede have

Artikel 28

Maritim overvågning

4.1 0 % 0 %

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/135
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STØTTEOMRÅDE
NOMENKLATUR, DER 

SKAL ANVENDES 
I PROGRAMMET

Koefficient til beregning af 
støtte til 

klimaændringsrelaterede 
målsætninger

Koefficient til beregning af støtte til 
miljørelaterede målsætninger

Artikel 29

Kystvagtsamarbejde

4.1 0 % 0 %

Udgifter, der bidrager til teknisk bistand

Teknisk bistand 5.1 0 % (*) 0 % (*)

(*) En medlemsstat kan foreslå i sit program, at der tildeles en koefficient på 40 % til et støtteområde markeret med * i tabellen, forudsat at den kan 
påvise dette støtteområdes relevans for modvirkning af eller tilpasning til klimaændringer eller for miljørelaterede målsætninger, hvor det er relevant.
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BILAG V

MIDLER FRA DEN EUROPÆISKE HAV-, FISKERI- OG FISKERIFOND AKVAKULTURFOND, DER I ALT ER TIL RÅDIGHED PR. MEDLEMSSTAT I PERIODEN 2021-2027

2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 I ALT

BE 5 420 528 5 528 939 5 639 520 5 752 311 5 867 358 5 984 701 6 072 814 40 266 171

BG 11 435 037 11 663 737 11 897 017 12 134 959 12 377 660 12 625 203 12 811 085 84 944 698

CZ 4 039 229 4 120 014 4 202 416 4 286 465 4 372 195 4 459 635 4 525 295 30 005 249

DK 27 053 971 27 595 050 28 146 963 28 709 906 29 284 109 29 869 767 30 309 543 200 969 309

DE 28 513 544 29 083 814 29 665 502 30 258 817 30 863 998 31 481 253 31 944 754 211 811 682

EE 13 110 534 13 372 744 13 640 205 13 913 011 14 191 273 14 475 087 14 688 206 97 391 060

IE 19 165 423 19 548 731 19 939 714 20 338 511 20 745 284 21 160 173 21 471 716 142 369 552

EL 50 480 983 51 490 602 52 520 436 53 570 852 54 642 278 55 735 079 56 555 673 374 995 903

ES 150 831 009 153 847 625 156 924 643 160 063 158 163 264 447 166 529 604 168 981 438 1 120 441 924

FR 76 346 460 77 873 387 79 430 888 81 019 517 82 639 920 84 292 652 85 533 702 567 136 526

HR 32 804 523 33 460 613 34 129 839 34 812 441 35 508 695 36 218 841 36 752 095 243 687 047

IT 69 761 016 71 156 235 72 579 390 74 030 988 75 511 619 77 021 791 78 155 791 518 216 830

CY 5 156 833 5 259 970 5 365 171 5 472 475 5 581 926 5 693 560 5 777 387 38 307 322

LV 18 156 754 18 519 888 18 890 294 19 268 103 19 653 468 20 046 521 20 341 668 134 876 696
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2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 I ALT

LT 8 236 376 8 401 103 8 569 129 8 740 512 8 915 324 9 093 623 9 227 510 61 183 577

LU — — — — — — — —

HU 5 076 470 5 177 999 5 281 561 5 387 193 5 494 938 5 604 832 5 687 353 37 710 346

MT 2 938 064 2 996 826 3 056 763 3 117 899 3 180 258 3 243 860 3 291 620 21 825 290

NL 13 182 316 13 445 962 13 714 887 13 989 186 14 268 972 14 554 340 14 768 625 97 924 288

AT 904 373 922 460 940 910 959 728 978 923 998 500 1 013 200 6 718 094

PL 68 976 348 70 355 873 71 763 020 73 198 291 74 662 268 76 155 454 77 276 699 512 387 953

PT 50 962 391 51 981 638 53 021 293 54 081 726 55 163 369 56 266 592 57 095 013 378 572 022

RO 21 868 723 22 306 097 22 752 228 23 207 276 23 671 425 24 144 835 24 500 321 162 450 905

SI 3 221 347 3 285 774 3 351 490 3 418 521 3 486 892 3 556 627 3 608 990 23 929 641

SK 2 049 608 2 090 600 2 132 413 2 175 061 2 218 563 2 262 933 2 296 250 15 225 428

FI 9 659 603 9 852 795 10 049 855 10 250 853 10 455 872 10 664 981 10 822 003 71 755 962

SE 15 601 692 15 913 725 16 232 007 16 556 649 16 887 785 17 225 527 17 479 140 115 896 525

I ALT 714 953 155 729 252 201 743 837 554 758 714 409 773 888 819 789 365 971 800 987 891 5 311 000 000
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P8_TA(2019)0344

En flerårig plan for fiskeriet, der udnytter demersale bestande i det vestlige Middelhav ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning om en flerårig plan for fiskeriet, der udnytter demersale bestande i det vestlige Middelhav 

(COM(2018)0115 — C8-0104/2018 — 2018/0050(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/16)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2018)0115),

— der henviser til Artikel 294, stk. 2, og Artikel 43, stk. 2, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på 
grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0104/2018),

— der henviser til Artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til udtalelse af 11. juli 2018 fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

— der henviser til, at det kompetente udvalg har godkendt den foreløbige aftale i henhold til forretningsordenens 
artikel 69f, stk. 4, og at Rådets repræsentant ved skrivelse af 14. februar 2019 forpligtede sig til at godkende 
Europa-Parlamentets holdning, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til forretningsordenens Artikel 59,

— der henviser til betænkning fra Fiskeriudvalget og udtalelse fra Udvalget om Miljø, Folkesundhed og Fødevaresikkerhed 
(A8-0005/2019),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. godkender Europa-Parlamentets og Rådets fælles erklæring, der er vedføjet som bilag til denne beslutning, og som vil 
blive offentliggjort i L-udgaven af Den Europæiske Unions Tidende sammen med den endelige lovgivningsmæssige retsakt;

3. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

4. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/139

Torsdag den 4. april 2019

(1) EUT C 367 af 10.10.2018, s. 103.



P8_TC1-COD(2018)0050

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/… om en flerårig plan for fiskeriet, der udnytter demersale 

bestande i det vestlige Middelhav, og om ændring af forordning (EU) nr. 508/2014

(Eftersom der var indgået en aftale mellem Parlamentet og Rådet, svarer Parlamentets holdning til den endelige retsakt, forordning (EU) 
2019/1022.) 

C 116/140 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021
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BILAG TIL DEN LOVGIVNINGSMÆSSIGE BESLUTNING

Fælles erklæring fra Europa-Parlamentet og Rådet

Europa-Parlamentet og Rådet har til hensigt at ophæve beføjelserne til at vedtage tekniske foranstaltninger ved hjælp af 
delegerede retsakter i henhold til artikel 13 i denne forordning, når de vedtager en ny forordning om tekniske 
foranstaltninger, der omfatter en beføjelse, der dækker de samme foranstaltninger. 

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/141
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P8_TA(2019)0345

Styrkelse af sikkerheden ved unionsborgeres identitetskort og ved opholdsdokumenter, der 
udstedes til unionsborgere ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning om styrkelse af sikkerheden ved unionsborgeres identitetskort og ved opholdsdokumenter, der 
udstedes til unionsborgere og deres familiemedlemmer, som udøver deres ret til fri bevægelighed 

(COM(2018)0212 — C8-0153/2018 — 2018/0104(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/17)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2018)0212),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 21, stk. 2, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på 
grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0153/2018),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til udtalelse af 11. juli 2018 fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

— der henviser til, at det kompetente udvalg har godkendt den foreløbige aftale i henhold til forretningsordenens 
artikel 69f, stk. 4, og at Rådets repræsentant ved skrivelse af 27. februar 2019 forpligtede sig til at godkende 
Europa-Parlamentets holdning, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til forretningsordenens artikel 59,

— der henviser til betænkning fra Udvalget om Borgernes Rettigheder og Retlige og Indre Anliggender og udtalelse i form 
af ændringsforslag fra Udvalget om Kvinders Rettigheder og Ligestilling (A8-0436/2018),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

C 116/142 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021

Torsdag den 4. april 2019

(1) EUT C 367 af 10.10.2018, s. 78.



P8_TC1-COD(2018)0104

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/… om styrkelse af sikkerheden af unionsborgeres 
identitetskort og af opholdsdokumenter, der udstedes til unionsborgere og deres familiemedlemmer, som udøver 

deres ret til fri bevægelighed

(Eftersom der var indgået en aftale mellem Parlamentet og Rådet, svarer Parlamentets holdning til den endelige retsakt, forordning (EU) 
2019/1157.) 

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/143

Torsdag den 4. april 2019



P8_TA(2019)0346

Forvaltning af vejinfrastrukturens sikkerhed ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv om ændring af direktiv 2008/96/EF om forvaltning af vejinfrastrukturens sikkerhed (COM(2018)0274 — 

C8-0196/2018 — 2018/0129(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/18)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2018)0274),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 91, stk. 1, litra c), i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 
på grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0196/2018),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til den begrundede udtalelse, som inden for rammerne af protokol nr. 2 om anvendelse af 
nærhedsprincippet og proportionalitetsprincippet er blevet forelagt af den svenske Riksdag, om, at udkastet til 
lovgivningsmæssig retsakt ikke overholder nærhedsprincippet,

— der henviser til udtalelse af 17. oktober 2018 fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

— der henviser til udtalelse af 6. februar 2019 fra Regionsudvalget (2),

— der henviser til, at det kompetente udvalg har godkendt den foreløbige aftale i henhold til forretningsordenens 
artikel 69f, stk. 4, og at Rådets repræsentant ved skrivelse af 27. februar 2019 forpligtede sig til at godkende 
Europa-Parlamentets holdning, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til forretningsordenens artikel 59,

— der henviser til betænkning fra Transport- og Turismeudvalget (A8-0008/2019),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

C 116/144 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021

Torsdag den 4. april 2019

(1) EUT C 62 af 15.2.2019, s. 261.
(2) EUT C 168 af 16.5.2019, s. 81.



P8_TC1-COD(2018)0129

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/… om ændring af direktiv 2008/96/EF om forvaltning af 

vejinfrastrukturens sikkerhed

(Eftersom der var indgået en aftale mellem Parlamentet og Rådet, svarer Parlamentets holdning til den endelige retsakt, direktiv (EU) 
2019/1936.) 

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/145

Torsdag den 4. april 2019



P8_TA(2019)0347

Paneuropæisk personligt pensionsprodukt ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning om et paneuropæisk personligt pensionsprodukt (PEPP-produkt) (COM(2017)0343 — C8-0219/2017 

— 2017/0143(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/19)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2017)0343),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 114 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på grundlag af 
hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0219/2017),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til udtalelse af 19. oktober 2017 (1) fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg,

— der henviser til, at det kompetente udvalg har godkendt den foreløbige aftale i henhold til forretningsordenens 
artikel 69f, stk. 4, og at Rådets repræsentant ved skrivelse af 13. februar 2019 forpligtede sig til at godkende 
Europa-Parlamentets holdning, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til forretningsordenens artikel 59,

— der henviser til betænkning fra Økonomi- og Valutaudvalget og udtalelser fra Udvalget om Beskæftigelse og Sociale 
Anliggender og Udvalget om det Indre Marked og Forbrugerbeskyttelse (A8-0278/2018),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

C 116/146 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021

Torsdag den 4. april 2019

(1) EUT C 81 af 2.3.2018, s. 139.



P8_TC1-COD(2017)0143

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/… om et paneuropæisk personligt pensionsprodukt 

(PEPP-produkt)

(Eftersom der var indgået en aftale mellem Parlamentet og Rådet, svarer Parlamentets holdning til den endelige retsakt, forordning (EU) 
2019/1238.) 

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/147

Torsdag den 4. april 2019



P8_TA(2019)0348

Balance mellem arbejdsliv og privatliv for forældre og omsorgspersoner ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv om balance mellem arbejdsliv og privatliv for forældre og omsorgspersoner og om ophævelse af Rådets 

direktiv 2010/18/EU (COM(2017)0253 — C8-0137/2017 — 2017/0085(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/20)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2017)0253),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 153, stk. 1, litra i), og stk. 2, litra b), i traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, på grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0137/2017),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til de begrundede udtalelser, som inden for rammerne af protokol nr. 2 om anvendelse af 
nærhedsprincippet og proportionalitetsprincippet er blevet forelagt af det nederlandske Førstekammer og det 
nederlandske Andetkammer, det polske Sejm og det polske Senat, om, at udkastet til lovgivningsmæssig retsakt ikke 
overholder nærhedsprincippet,

— der henviser til udtalelse af 6. december 2017 fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

— der henviser til udtalelse fra Regionsudvalget af 30. november 2017 (2),

— der henviser til, at det kompetente udvalg har godkendt den foreløbige aftale i henhold til forretningsordenens 
artikel 69f, stk. 4, og at Rådets repræsentant ved skrivelse af 18. februar 2019 forpligtede sig til at godkende 
Europa-Parlamentets holdning, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til forretningsordenens artikel 59,

— der henviser til betænkning fra Udvalget om Beskæftigelse og Sociale Anliggender og udtalelser fra Udvalget om 
Kvinders Rettigheder og Ligestilling og Retsudvalget (A8-0270/2018),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

C 116/148 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021

Torsdag den 4. april 2019

(1) EUT C 129 af 11.4.2018, s. 44.
(2) EUT C 164 af 8.5.2018, s. 62.



P8_TC1-COD(2017)0085

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/… om balance mellem arbejdsliv og privatliv for forældre og 

omsorgspersoner og om ophævelse af Rådets direktiv 2010/18/EU

(Eftersom der var indgået en aftale mellem Parlamentet og Rådet, svarer Parlamentets holdning til den endelige retsakt, direktiv (EU) 
2019/1158.) 

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/149

Torsdag den 4. april 2019



P8_TA(2019)0349

Beskyttelse af Unionens budget i tilfælde af generaliserede mangler i medlemsstaterne for så 
vidt angår retsstatsprincippet ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning om beskyttelse af Unionens budget i tilfælde af generaliserede mangler i medlemsstaterne for så vidt 

angår retsstatsprincippet (COM(2018)0324 — C8-0178/2018 — 2018/0136(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/21)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2018)0324),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 322, stk. 1, litra a), i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 
og artikel 106a i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab, på grundlag af hvilke Kommissionen 
har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0178/2018),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til udtalelse af 17. august 2018 (1) fra Revisionsretten,

— der henviser til forretningsordenens artikel 59,

— der henviser til de fælles drøftelser mellem Budgetudvalget og Budgetkontroludvalget, jf. forretningsordenens artikel 55,

— der henviser til betænkning fra Budgetudvalget og Budgetkontroludvalget og udtalelser fra Udvalget om Borgernes 
Rettigheder og Retlige og Indre Anliggender, Regionaludviklingsudvalget og Udvalget om Konstitutionelle Anliggender 
(A8-0469/2018),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling (2);

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

C 116/150 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021

Torsdag den 4. april 2019

(1) EUT C 291 af 17.8.2018, s. 1.
(2) Denne holdning svarer til de ændringer, der blev vedtaget den 17. januar 2019 (Vedtagne tekster, P8_TA(2019)0038).



P8_TC1-COD(2018)0136

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om beskyttelse af Unionens budget i tilfælde af 

generaliserede mangler i medlemsstaterne for så vidt angår retsstatsprincippet

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 322, stk. 1, litra a),

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 106A,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter,

under henvisning til udtalelse fra Revisionsretten (1),

efter den almindelige lovgivningsprocedure (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Retsstaten er et af de grundprincipper, som Unionen bygger på. Som nævnt i Unionen bygger på værdierne om 
respekt for den menneskelige værdighed, frihed, demokrati, ligestilling, retsstatsprincippet og respekt for 
menneskerettighederne, herunder rettigheder for personer, der tilhører mindretal, jf. artikel 2 i traktaten om Den 
Europæiske Union er (TEU) og i kriterierne for EU-medlemskab. Som nævnt i artikel 2 i TEU udgør disse værdier 
medlemsstaternes fælles værdigrundlag i et samfund præget af pluralisme, ikkeforskelsbehandling, tolerance, 
retfærdighed, solidaritet og ligestilling mellem kvinder og mænd. [Ændring 1]

(1a) Medlemsstaterne bør stå ved deres forpligtelser og foregå med et godt eksempel ved reelt at opfylde dem og 
bevæge sig hen imod en fælles kultur med retsstatsprincippet som en universel værdi, der anvendes upartisk af 
alle berørte parter. Fuld respekt for og fremme af disse principper er en afgørende forudsætning for det samlede 
europæiske projekts legitimitet og en grundlæggende betingelse for at opbygge borgernes tillid til Unionen og 
sikre en effektiv gennemførelse af dens politikker. [Ændring 2]

(1b) I henhold til artikel 2, artikel 3, stk. 1, og artikel 7 i TEU har Unionen mulighed for at tage skridt til at værne om 
sin forfatningsmæssige kerne og de fælles værdier, som Unionen er baseret på, herunder dens budgetprincipper. 
Medlemsstaterne, Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og kandidatlandene er forpligtet til at 
respektere, beskytte og fremme disse principper og værdier og til at arbejde loyalt sammen. [Ændring 3]

(2) I henhold til retsstatsprincippet skal alle offentlige myndigheder handle inden for lovens begrænsninger, 
i overensstemmelse med de demokratiske værdier og respekten for de grundlæggende rettigheder og under 
uafhængige og upartiske domstoles kontrol. Det kræver især, at principperne om legalitet (3), herunder en 
gennemsigtig, ansvarlig og demokratisk lovgivningsproces, retssikkerhed (4), forbud mod vilkårlighed i den 
offentlige forvaltning (5), magtens deling (6) , adgang til retlig prøvelse og effektiv retsbeskyttelse fra ved uafhængige 

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/151

Torsdag den 4. april 2019

(1) EUT C 291 af 17.8.2018, s. 1.
(2) Europa-Parlamentets holdning af 4.4.2019.
(3) Domstolens dom af 29. april 2004, CAS Succhi di Frutta, sag C-496/99, ECLI:EU:C:2004:236, præmis 63.
(4) Domstolens dom af 12. november 1981, Amministrazione delle finanze dello Stato mod Srl Meridionale Industria Salumi m.fl. og 

Ditta Italo Orlandi & Figlio og Ditta Vincenzo Divella mod Amministrazione delle finanze dello Stato. Forenede sager 212 til 
217/80, ECLI:EU:C:1981:270, præmis 10.

(5) Domstolens dom af 21. september 1989, Hoechst, forenede sager 46/87 og 227/88, ECLI:EU:C:1989:337, præmis 19.
(6) Domstolens dom af 10. november 2016, Kovalkovas, sag C-477/16, ECLI:EU:C:2016:861, præmis 36, Domstolens dom af 

10. november 2016, PPU Poltorak, sag C-452/16, ECLI:EU:C:2016:858, præmis 35, og Domstolens dom af 22. december 2010, 
DEB, sag C-279/09, ECLI:EU:C:2010:811, præmis 58.



domstoles side og upartiske domstole (7) respekteres (8). Disse principper afspejles bl.a. på Europarådets 
Venedigkommissions niveau og er desuden baseret på Den Europæiske Menneskerettighedsdomstols relevante 
retspraksis (9) [Ændring 4]

(2a) Tiltrædelseskriterierne eller Københavnskriterierne, som blev fastlagt af Det Europæiske Råd i København 
i 1993 og styrket af Det Europæiske Råd i Madrid i 1995, er de grundlæggende forudsætninger, som alle 
kandidatlande skal opfylde for at blive medlemsstater. Disse kriterier omfatter institutionel stabilitet, som 
garanterer demokratiet, retsstatsprincippet, menneskerettighederne og respekt for og beskyttelse af mindretal, en 
fungerende markedsøkonomi og evnen til at håndtere konkurrencepresset og markedskræfterne samt evnen til at 
kunne påtage sig forpligtelserne ved EU-medlemskab. [Ændring 5]

(2b) Et ansøgerlands manglende opfyldelse af de krævede standarder, værdier og demokratiske principper resulterer 
i en forsinkelse af det pågældende lands tiltrædelse af Unionen, indtil det fuldt ud opfylder disse standarder. De 
forpligtelser, der påhviler kandidatlande i henhold til Københavnskriterierne, gælder fortsat for medlemsstaterne 
efter tiltrædelse af Unionen i kraft af artikel 2 i TEU og princippet om loyalt samarbejde, som er fastsat 
i artikel 4 i TEU. Medlemsstaterne bør derfor vurderes med jævne mellemrum for at kontrollere, at deres 
lovgivning og praksisser fortsat er i overensstemmelse med disse kriterier og de fælles værdier, som Unionen 
bygger på, og derved sikre en forsvarlig retlig og administrativ ramme for gennemførelsen af Unionens politikker. 
[Ændring 6]

(3) Retsstatsprincippet Selv om Unionens værdier ikke er en forudsætning rangordnet er retsstatsprincippet af helt 
afgørende betydning for beskyttelsen af de øvrige grundlæggende værdier, som Unionen byger bygger på, f.eks. 
frihed, demokrati, lighed og respekt for menneskerettighederne. Respekt for retsstatsprincippet er uløseligt 
forbundet med respekt for demokrati og for grundlæggende rettigheder: Der kan ikke være demokrati og respekt for 
grundlæggende rettigheder uden respekt for retsstatsprincippet og omvendt. Sammenhæng og konsekvens i interne 
og eksterne politikker om demokrati, retsstatsprincippet og grundlæggende rettigheder er afgørende for Unionens 
troværdighed. [Ændring 7]

(4) Når medlemsstaterne gennemfører Unions budget og uanset hvilken metode de benytter, udgør respekt for 
retsstatsprincippet en vigtig forudsætning for overholdelse af princippet om forsvarlig økonomisk forvaltning som 
fastsat i artikel 317 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde.

(5) Medlemsstaterne kan kun sikre forsvarlig økonomisk forvaltning, hvis de offentlige myndigheder agerer 
i overensstemmelse med lovgivningen, og hvis brud herpå forfølges effektivt af efterforskende og retsforfølgende 
myndigheder, og hvis afgørelser truffet af offentlige myndigheder kan gøres til genstand for effektiv kontrol udøvet 
af uafhængige domstole og EU-Domstolen.

(6) Retslige organer organers uafhængighed og upartiskhed bør handle uafhængigt og upartisk til enhver tid 
garanteres, og efterforskende og retsforfølgende myndigheder bør være i stand til at udøve deres funktion korrekt. 
De bør tildeles tilstrækkelige ressourcer og procedurer til at kunne handle effektivt og i fuld respekt for retten til en 
retfærdig rettergang. Disse betingelser skal være til stede som en minimumsgaranti mod ulovlige og vilkårlige 
beslutninger fra offentlige myndigheders side, der kunne svække disse grundlæggende principper og skade 
Unionens finansielle interesser. [Ændring 8]

(7) Retsvæsenets uafhængighed forudsætter navnlig, at det berørte organ kan udføre sine retslige funktioner fuldstændig 
uafhængigt og uden at være underlagt noget hierarkisk forhold eller stå i afhængighedsforhold til nogen og uden at 
modtage ordrer eller instrukser fra nogen, og at det således er beskyttet mod indgreb og pres udefra, der kan bringe 
dets medlemmers uafhængige bedømmelse i fare og påvirke deres afgørelser. Garantierne for uafhængighed og 
upartiskhed forudsætter, at der findes regler — om bl.a. organets sammensætning, medlemmernes udnævnelse og 
embedsperiode, tilfælde, hvor organets medlemmer kan vige deres sæde, tilfælde, hvor de har pligt til at vige deres 
sæde, samt tilfælde, hvor de kan afsættes — som gør det muligt at fjerne enhver rimelig tvivl i offentligheden om, at 
det nævnte organ er uimodtageligt for påvirkninger udefra og neutralt i forhold til de interesser, som står over for 
hinanden.

C 116/152 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021

Torsdag den 4. april 2019

(7) Domstolens dom af 27. februar 2018, Associação Sindical dos Juízes Portugueses mod Tribunal de Contas, sag C-64/16, ECLI:EU: 
C:2018:117, præmis 31, 40-41, og af 25. juli 2018, LM, sag C-216/18 PPU, ECLI:EU:C:2018:586, præmis 63-67.

(8) Meddelelse fra Kommissionen om »En ny EU-retlig ramme for at styrke retsstatsprincippet«, COM(2014)0158, bilag I.
(9) Rapport fra Venedigkommissionen af 4. april 2011, undersøgelse nr. 512/2009 (CDL-AD(2011)003rev).



(7a) Anklagemyndighedens og dommerstandens uafhængighed omfatter både den formelle (de jure) og den aktuelle 
(de facto) uafhængighed i relation til anklagemyndigheden og dommerstanden samt de enkelte anklagere og 
dommere. [Ændring 9]

(8) Overholdelse af retsstatsprincippet er ikke blot vigtig af afgørende betydning for Unionens borgere, men også for 
forretningsinitiativer, innovation, investering, økonomisk, social og territorial samhørighed og et velfungerende 
indre marked, der især vil blomstre på en holdbar måde, når der eksisterer solide retlige og institutionelle rammer. 
[Ændring 10]

(8a) Integreringen af eksisterende EU-overvågningsmekanismer, såsom samarbejds- og kontrolmekanismen, 
resultattavlen for retsområdet og rapporterne om bekæmpelse af korruption, i en bredere ramme for 
retsstatsovervågning kunne give mere effektive og virkningsfulde kontrolmekanismer til beskyttelse af Unionens 
finansielle interesser. [Ændring 11]

(8b) Manglende gennemsigtighed, vilkårlig forskelsbehandling, konkurrenceforvridninger og ulige spilleregler i og 
uden for det indre marked, indvirkning på det indre markeds integritet og på skattesystemets rimelighed, 
stabilitet og legitimitet, øget økonomisk ulighed, illoyal konkurrence mellem stater, social utilfredshed, mistillid 
og et demokratisk underskud er nogle af konsekvenserne af skadelige skattepraksisser. [Ændring 12]

(9) Artikel 19 i TEU, der giver konkret udtryk for værdien af retsstatsprincippet som omhandlet i artikel 2 TEU, kræver, 
at medlemsstaterne sikrer en effektiv retsbeskyttelse på de områder, der er omfattet af EU-retten, herunder dem, der 
vedrører gennemførelsen af Unionens budget. Selve eksistensen af en effektiv domstolsprøvelse, som skal sikre 
overholdelsen af EU-retten, er essensen i retsstatsprincippet og kræver uafhængige domstole (10). Det er meget vigtigt 
at fastholde domstolenes uafhængighed, jf. artikel 47, stk. 2, i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende 
rettigheder (11). Det gælder især for domstolsprøvelsen af gyldigheden af foranstaltninger, kontrakter eller andre 
tiltag, der foranlediger offentlige udgifter eller offentlig gæld, bl.a. inden for rammerne af offentlige udbud, der også 
kan indbringes for domstolene.

(10) Det er således en klar forbindelse mellem overholdelse af retsstatsprincippet og en effektiv gennemførelse af 
Unionens budget i overensstemmelse med principperne om forsvarlig økonomisk forvaltning.

(10a) Unionen har en lang række instrumenter og procedurer til rådighed til at sikre en fuldstændig og korrekt 
anvendelse af de principper og værdier, der er fastsat i TEU, men der er i øjeblikket ikke nogen hurtig og effektiv 
reaktion fra EU-institutionernes side, navnlig for at sikre en forsvarlig økonomisk forvaltning. De eksisterende 
instrumenter bør håndhæves, evalueres og suppleres inden for rammerne af en retsstatsmekanisme for at være 
fyldestgørende og effektive. [Ændring 13]

(11) Generaliserede mangler i medlemsstaterne for så vidt angår retsstatsprincippet, der påvirker især de offentlige 
myndigheders korrekte funktion og effektiv domstolsprøvelse, kan være til stor skade for Unionens finansielle 
interesser. Der er behov for effektive undersøgelser af sådanne mangler og anvendelse af effektive og 
forholdsmæssige foranstaltninger, når en generaliseret mangel er konstateret, ikke kun for at sikre Unionens 
finansielle interesser, herunder en effektiv inddrivelse af indtægter, men også for at sikre offentlighedens tillid til 
Unionen og dens institutioner. Kun, når der i alle medlemsstater er et uafhængigt retsvæsen, som holder 
retsstatsprincippet og retssikkerheden i hævd, kan det garanteres, at pengene fra Unionens budget er 
tilstrækkeligt beskyttet. [Ændring 14]

(11a) Kommissionen har estimeret omfanget af skatteunddragelse og skatteundgåelse til op imod 1 billion EUR om 
året. Sådanne praksissers negative indvirkning på medlemsstaternes og Unionens budgetter og på borgerne er 
indlysende og kan undergrave tilliden til demokratiet. [Ændring 15]

(11b) Selskabsskatteundgåelse har en direkte indvirkning på de medlemsstaternes og Unionens budgetter samt på 
fordelingen af skattebyrden mellem kategorierne af skatteydere og mellem økonomiske faktorer. [Ændring 16]
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(11c) Medlemsstaterne bør fuldt ud anvende princippet om loyalt samarbejde i sager vedrørende skattekonkurrence. 
[Ændring 17]

(11d) Kommissionen bør som traktaternes vogter sikre at EU-retten og princippet om loyalt samarbejde mellem 
medlemsstaterne overholdes fuldt ud. [Ændring 18]

(11e) Vurdering og overvågning af medlemsstaternes skattepolitikker på EU-niveau ville kunne sikre, at der ikke 
gennemføres nye skadelige skatteforanstaltninger i medlemsstaterne. Overvågning af medlemsstaternes, deres 
jurisdiktioners, regioners eller andre forvaltningsstrukturers overholdelse af den fælles liste over Unionens 
ikkesamarbejdsvillige jurisdiktioner kan beskytte det indre marked og sikre, at det fungerer tilfredsstillende og 
korrekt. [Ændring 19]

(12) Afsløringen af en generaliseret mangel kræver en grundig kvalitativ vurdering fra Kommissionens side. Den 
vurdering kan bør baseres på objektive, upartiske og gennemsigtige oplysninger fra alle tilgængelige relevante kilder 
under hensyntagen til de kriterier, der anvendes i forbindelse med EU-tiltrædelsesforhandlinger, navnlig 
kapitlerne om gældende EU-ret på områderne retsvæsen og grundlæggende rettigheder, retfærdighed, frihed og 
sikkerhed, finansiel kontrol og beskatning, samt de retningslinjer, der anvendes inden for rammerne af 
samarbejds- og kontrolmekanismen til at spore en medlemsstats fremskridt, og fra anerkendte institutioner, 
herunder domme afsagt af EU-Domstolen, Den Europæiske Menneskerettighedsdomstol, Europa-Parlamentets 
beslutninger, beretninger fra Revisionsretten samt konklusioner og henstillinger fra relevante internationale 
organisationer og netværk såsom Europarådets organer, herunder navnlig Venedigkommissionens retsstatstjek
liste, og fra relevante internationale netværk som de europæiske netværk af højesteretter og domstolsadministra
tioner. [Ændring 20]

(12a) Der bør oprettes et rådgivende panel bestående af uafhængige eksperter i forfatningsret og i finansielle og 
budgetmæssige anliggender med det formål at bistå Kommissionen i dens vurdering af generaliserede mangler. 
Panelet bør foretage en uafhængig årlig vurdering af spørgsmål vedrørende retsstatsprincippet i alle 
medlemsstater, som påvirker eller risikerer at påvirke den forsvarlige økonomiske forvaltning eller beskyttelsen 
af Unionens finansielle interesser, idet det bør tage hensyn til oplysninger fra alle relevante kilder og anerkendte 
institutioner. Når Kommissionen træffer beslutning om at vedtage eller ophæve eventuelle foranstaltninger, bør 
den tage hensyn til relevante udtalelser fra dette panel. [Ændring 21]

(13) De mulige foranstaltninger, der skal træffes i tilfælde af generaliserede mangler, og proceduren for deres vedtagelse 
bør fastlægges. Disse foranstaltninger bør omfatte suspension af betalinger og forpligtelser, en nedsættelse af 
finansieringen inden for rammerne af eksisterende forpligtelser og et forbud mod indgåelse af nye forpligtelser med 
modtagere. [Ændring 22]

(14) Proportionalitetsprincippet bør finde anvendelse ved bestemmelsen af de foranstaltninger, der skal træffes, hvor der 
tages hensyn til situationens alvor, den tid, der er gået, siden den pågældende adfærd blev indledt, adfærdens varighed 
og gentagelse, medlemsstatens beredvillighed til at samarbejde for at bringe en ende på den generaliserede mangel for 
så vidt angår retsstatsprincippet og manglens konsekvenser for de respektive EU-midler.

(14a) Det er afgørende, at de endelige modtageres og støttemodtagernes legitime interesser beskyttes på behørig vis, når 
der vedtages foranstaltninger i tilfælde af generaliserede mangler. Når Kommissionen overvejer, hvilke 
foranstaltninger der skal vedtages, bør den tage hensyn til deres potentielle indvirkning på de endelige modtagere 
og støttemodtagerne. For at styrke beskyttelsen af de endelige modtagere eller støttemodtagerne bør 
Kommissionen stille information og rådgivning til rådighed via et websted eller en internetportal sammen 
med passende værktøjer til at underrette Kommissionen om enhver overtrædelse af offentlige enheders og 
medlemsstaters retlige forpligtelse til at fortsætte med at foretage betalinger, efter at der er vedtaget 
foranstaltninger på grundlag af denne forordning. Hvor det er nødvendigt for at sikre, at beløb, der skal betales 
af offentlige enheder eller af medlemsstater, reelt betales til endelige modtagere eller støttemodtagere, bør 
Kommissionen være i stand til at inddrive betalinger foretaget til disse enheder eller, hvis det er relevant, foretage 
en finansiel korrektion ved at reducere støtten til et program og overføre et tilsvarende beløb til EU-reserven, der 
skal anvendes til fordel for endelige modtagere eller støttemodtagere. [Ændring 23]
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(15) For at sikre en ensartet gennemførelse af denne forordning og i betragtning af betydningen af de finansielle 
virkninger af de foranstaltninger, der træffes i henhold til denne forordning, bør Rådet, der bør handle efter forslag 
fra Kommissionen, tillægges gennemførelsesbeføjelser. For at lette vedtagelsen af afgørelser, der er nødvendige for at 
beskytte Unionens finansielle interesser, bør der gøres brug af omvendt kvalificeret flertalsafstemning. [Ændring 24]

(15a) I betragtning af deres indvirkning på Unionens budget bør foranstaltninger, der indføres i henhold til denne 
forordning, først træde i kraft, når Europa-Parlamentet og Rådet har godkendt en overførsel til en budgetreserve 
af et beløb svarende til værdien af de vedtagne foranstaltninger. For at fremme vedtagelsen af de afgørelser, der er 
nødvendige for at beskytte Unionens finansielle interesser, bør sådanne overførsler anses for at være godkendt, 
medmindre Europa-Parlamentet eller Rådet, som træffer afgørelse med kvalificeret flertal, ændrer eller afviser 
dem inden for en fastsat frist. [Ændring 25]

(16) Før den fremsætter forslag til vedtagelse af en foranstaltning i henhold til denne forordning, bør Kommissionen 
meddele den berørte medlemsstat, hvorfor den finder, at der i den pågældende medlemsstat kan eksistere en 
generaliseret mangel for så vidt angår retsstatsprincippet. Medlemsstaten Kommissionen bør straks underrette 
Europa-Parlamentet og Rådet om enhver meddelelse af denne art og dens indhold. Den berørte medlemsstat bør 
have mulighed for at fremsætte sine bemærkninger hertil. Kommissionen og Rådet bør tage disse bemærkninger 
i betragtning. [Ændring 26]

(17) Rådet Kommissionen bør ophæve foranstaltninger med opsættende virkning for et forslag fra Kommissionen og 
foreslå Europa-Parlamentet og Rådet helt eller delvis at ophæve budgetreserven for de pågældende 
foranstaltninger, hvis der i tilstrækkelig grad er blevet rettet op på den situation, der førte til de pågældende 
foranstaltninger. — [Ændring 27]

(18) Kommissionen bør holde Europa-Parlamentet underrettet om alle foranstaltninger, der foreslås og vedtages i henhold 
til denne forordning [Ændring 28] —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Genstand

Ved denne forordning fastsættes de regler, der er nødvendige for at beskytte Unionens budget i tilfælde af generaliserede 
mangler i medlemsstaterne for så vidt angår retsstatsprincippet.

Artikel 2

Definitioner

I denne forordning forstås ved:

a) »retsstatsprincippet« den grundlæggende værdi på EU-plan : ved retsstatsprincippet forstås en henvisning til Unionens 
værdier, der er fastlagt i artikel 2 i traktaten om Den Europæiske Union, som og i kriterierne for EU-medlemskab, jf. 
traktatens artikel 49. Det omfatter legalitetsprincippet, der indebærer en gennemsigtig, ansvarlig, demokratisk og 
pluralistisk lovgivningsproces, retssikkerhed, forbud mod vilkårlighed i den offentlige forvaltning, adgang til 
domstolsprøvelse og effektiv retsbeskyttelse fra ved uafhængige domstoles side og upartiske domstole, herunder de 
grundlæggende rettigheder som fastsat i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder og 
i internationale menneskerettighedstraktater, magtens deling tredeling, ikkeforskelsbehandling og lighed for loven 
[Ændring 29]

b) »generaliseret mangel for så vidt angår retsstatsprincippet«: en udbredt eller tilbagevendende praksis eller undladelse eller 
en foranstaltning fra offentlige myndigheders side, der påvirker retsstatsprincippet, der påvirker eller risikerer at påvirke 
principperne for forsvarlig økonomisk forvaltning eller beskyttelsen af Unionens finansielle interesser. En 
generaliseret mangel for så vidt angår retsstatsprincippet kan også være konsekvensen af en systemisk trussel mod de 
i artikel 2 i TEU forankrede EU-værdier, der påvirker eller risikerer at påvirke den forsvarlige finansielle forvaltning 
og beskyttelsen af Unionens finansielle interesser [Ændring 30]
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c) »offentlig enhed« alle offentlige myndigheder : enhver offentlig myndighed på alle niveauer forvaltningsniveauer, 
herunder nationale, regionale og lokale myndigheder, samt medlemsstatsorganisationer som omhandlet i [artikel 2, 
nr. 42]), i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. […] 2018/1046 (12) (»finansforordningen«). 
[Ændring 31]

Artikel 2a

Generaliserede mangler

Følgende skal især anses for at udgøre en generaliseret mangel for så vidt angår retsstatsprincippet, når de påvirker eller 
risikerer at påvirke principperne for forsvarlig økonomisk forvaltning eller beskyttelsen af Unionens finansielle 
interesser:

a) det at bringe retsvæsenets uafhængighed i fare, herunder ved at indføre begrænsninger på muligheden for at udøve 
domstolsfunktioner selvstændigt, ved udefra at gribe ind i garantier for uafhængighed, ved at underlægge 
domsafsigelser begrænsninger på ordre udefra, ved vilkårligt at revidere regler for udnævnelse af eller 
embedsperioder for personale i retsvæsenet eller ved at påvirke retsvæsenets personale på en hvilken som helst 
måde, som sætter spørgsmålstegn ved deres upartiskhed, eller ved at have en indgribende virkning på advokaters 
uafhængighed

b) det at undlade at forhindre, korrigere og sanktionere vilkårlige og ulovlige afgørelser truffet af offentlige 
myndigheder, herunder retshåndhævende myndigheder, det at tilbageholde finansielle og menneskelige ressourcer til 
skade for deres korrekte funktionsmåde eller det at undlade at sikre fravær af interessekonflikter

c) det at begrænse adgangen til retsmidler og effektiviteten af retsmidler, herunder gennem begrænsende 
procedureregler, manglende opfyldelse af retsafgørelser eller begrænsninger for effektiv efterforskning, retsforføl
gelse eller sanktionering af overtrædelser af lovgivningen

d) det at bringe en medlemsstats evne til at overholde forpligtelserne i forbindelse med EU-medlemskab i fare, herunder 
evnen til effektivt at kunne gennemføre de regler, standarder og politikker, der udgør EU-retten

e) foranstaltninger, der svækker beskyttelsen af fortrolig kommunikation mellem advokat og klient. [Ændring 32]

Artikel 3

Foranstaltninger Risici i forbindelse med Unionens finansielle interesser [Ændring 33]

1. Der træffes passende foranstaltninger, når en generaliseret mangel for så vidt angår retsstatsprincippet i en 
medlemsstat påvirker eller risikerer at påvirke den forsvarlige finansielle forvaltning og beskyttelsen af Unionens finansielle 
interesser, særlig kan konstateres, når én eller flere af følgende faktorer er påvirket eller risikerer at blive påvirket: 
[Ændring 34]

a) at de af medlemsstatens myndigheder, der gennemfører Unionens budget, fungerer korrekt, især inden for rammerne af 
offentlige udbuds- eller tilskudsprocedurer, og når de foretager overvågning og kontrol [Ændring 35]

aa) at markedsøkonomien fungerer korrekt, således at konkurrencen og markedskræfterne i Unionen respekteres, samt 
effektiv opfyldelse af forpligtelserne ved medlemskab, herunder tilslutning til målet om en politisk, økonomisk og 
monetær union [Ændring 36]

ab) at de myndigheder, der foretager finansiel kontrol, overvågning og intern og ekstern revision, fungerer korrekt, og 
at effektive og gennemsigtige systemer for finansiel forvaltning og ansvarlighed fungerer korrekt [Ændring 37]
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b) at efterforskende og retsforfølgende myndigheder fungerer korrekt i forbindelse med bekæmpelse af svig, herunder 
skattesvig, korruption og andre overtrædelser af EU-retten i forbindelse med gennemførelsen af Unionens budget 
[Ændring 38]

c) effektiv domstolsprøvelse ved uafhængige domstole af handlinger eller undladelser fra de i litra a), ab) og b) nævnte 
myndigheders side [Ændring 39]

d) forebyggelse og sanktionering af svig, herunder skattesvig, korruption eller andre overtrædelser af EU-retten 
i forbindelse med gennemførelsen af Unionens budget og nationale domstoles eller administrative myndigheders 
indførelse af virkningsfulde og afskrækkende sanktioner over for modtagere [Ændring 40]

e) tilbagesøgning af uretmæssigt udbetalte midler

ea) forebyggelse og sanktionering af skatteunddragelse, konkurrence på skatteområdet og sikring af, at de 
myndigheder, der bidrager til det administrative samarbejde på skatteområdet, fungerer korrekt [Ændring 41]

f) et effektivt og rettidigt samarbejde med Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig og, under forudsætning af den 
berørte medlemsstats deltagelse, Den Europæiske Anklagemyndighed i forbindelse deres undersøgelser eller 
retsforfølgning i henhold til deres respektive retsakter og princippet om loyalt samarbejde. [Ændring 42]

fa) den korrekte gennemførelse af Unionens budget som følge af en systemisk krænkelse af de grundlæggende 
rettigheder. [Ændring 43]

2. Især følgende kan betragtes som generaliserede mangler for så vidt angår retsstatsprincippet:

a) det at bringe retsvæsenets uafhængighed i fare

b) det at undlade at forhindre, korrigere og sanktionere vilkårlige og ulovlige afgørelser truffet af offentlige myndigheder, 
herunder retshåndhævende myndigheder, det at tilbageholde finansielle og menneskelige ressourcer til skade for deres 
korrekte funktionsmåde eller det at undlade at sikre fravær af interessekonflikter

c) det at begrænse adgangen til retsmidler og effektiviteten af retsmidler, herunder gennem restriktive procedureregler, 
manglende opfyldelse af retsafgørelser eller begrænsning af effektiv efterforskning, retsforfølgelse eller sanktionering af 
overtrædelser af lovgivningen. [Ændring 44]

Artikel 3a

Panel af uafhængige eksperter

1. Kommissionen nedsætter et panel af uafhængige eksperter (»panelet«).

Panelet sammensættes af uafhængige eksperter i forfatningsret og finansielle og budgetmæssige anliggender. En ekspert 
udpeges af det nationale parlament i hver medlemsstat, og fem eksperter udnævnes af Europa-Parlamentet. Der sikres 
kønsmæssig balance ved sammensætningen af panelet.

Når det er hensigtsmæssigt, kan repræsentanter for relevante organisationer og netværk, såsom European Federation of 
Academies of Sciences and Humanities, Det Europæiske Netværk af Nationale Menneskerettighedsorganisationer, 
Europarådets organer, Den Europæiske Kommission for et Effektivt Retsvæsen, Rådet for Advokatsamfund i Den 
Europæiske Union, Tax Justice Network, De Forenede Nationer, Organisationen for Sikkerhed og Samarbejde i Europa 
og Organisationen for Økonomisk Samarbejde og Udvikling, inviteres som observatører i panelet i overensstemmelse 
med forretningsordenen, jf. stk. 6.

2. Panelets arbejdsopgaver består i at bistå Kommissionen med at udpege generaliserede mangler for så vidt angår 
retsstatsprincippet i en medlemsstat, der påvirker eller risikerer at påvirke den forsvarlige økonomiske forvaltning eller 
beskyttelsen af Unionens økonomiske interesser.
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Panelet vurderer hvert år situationen i alle medlemsstater på grundlag af kvantitative og kvalitative kriterier og 
oplysninger under behørig hensyntagen til de oplysninger og den vejledning, der er omhandlet i artikel 5, stk. 2.

3. Panelet offentliggør hvert år et resumé af sine konklusioner.

4. Som led i sin rådgivende opgave og under hensyntagen til resultatet af overvejelserne i henhold til stk. 2 kan 
panelet afgive udtalelse om en generaliseret mangel for så vidt angår retsstatsprincippet i en medlemsstat.

Panelet tilstræber at nå til enighed, når det afgiver sin udtalelse. Hvis der ikke kan opnås enighed, afgiver panelet sin 
udtalelse med simpelt flertal blandt sine medlemmer.

5. Når Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i henhold til artikel 5, stk. 6, og artikel 6, stk. 2, tager den 
hensyn til enhver relevant udtalelse fra panelet i overensstemmelse med artikel 4 i nærværende artikel.

6. Panelet vælger en formand blandt dets medlemmer. Panelet fastsætter selv sin forretningsorden. [Ændring 45]

Artikel 4

Foranstaltningernes indhold Foranstaltninger til beskyttelse af Unionens budget [Ændring 46]

1. Der Når betingelserne i artikel 3 er opfyldt, kan der træffes én eller flere af følgende passende foranstaltninger, : 
[Ændring 47]

a) når Kommissionen gennemfører Unionens budget ved direkte eller indirekte forvaltning i henhold til artikel 62, litra a) 
og c), i finansforordningen, og når modtageren er en offentlig enhed:

1) suspension af betalinger eller af gennemførelsen af den retlige forpligtelse eller ophævelse af den retlige forpligtelse 
i henhold til artikel [131, stk. 3,] i finansforordningen

2) et forbud mod indgåelse af nye retlige forpligtelser

b) når Kommissionen gennemfører Unionens budget ved delt forvaltning i henhold til [artikel 62, litra b)] i finansfor
ordningen:

1) suspension af godkendelsen af et eller flere programmer eller en ændring heraf

2) suspension af forpligtelser

3) nedsættelse af forpligtelser, herunder gennem finansielle korrektioner eller overførsler til andre udgiftsprogrammer

4) reduktion i forfinansiering

5) afbrydelse af betalingsfrister

6) suspension af betalinger.

2. Medmindre afgørelsen om vedtagelse af foranstaltningerne fastsætter andet, berører indførelsen af passende 
foranstaltninger ikke forpligtelsen for de i stk. 1, litra a), nævnte offentlige enheder eller for de i stk. 1, litra b), nævnte 
medlemsstater til at gennemføre det program eller den fond, der berøres af foranstaltningen, særlig ikke forpligtelsen til at 
foretage betalinger til endelige modtagere.

3. De foranstaltninger, der træffes, skal stå i et rimeligt forhold til arten, alvoren, varigheden og omfanget af den 
generaliserede mangel for så vidt angår retsstatsprincippet. De skal så vidt muligt være rettet mod de EU-foranstaltninger, 
der berøres eller potentielt berøres af den pågældende mangel. [Ændring 48]
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3a. Kommissionen stiller oplysninger og vejledning til rådighed til fordel for endelige modtagere eller støttemodtagere 
om de forpligtelser, der påhviler de i stk. 2 omhandlede medlemsstater, via et websted eller en internetportal.

Kommissionen stiller desuden på samme websted eller portal passende værktøjer til rådighed for endelige modtagere 
eller støttemodtagere til at underrette Kommissionen om enhver misligholdelse af disse forpligtelser, som efter disse 
endelige modtageres eller støttemodtageres mening påvirker dem direkte. Dette stykke finder anvendelse på en måde, der 
sikrer beskyttelse af personer, der indberetter overtrædelser af EU-retten, i overensstemmelse med principperne i direktiv 
XXX (direktiv om beskyttelse af personer, der indberetter overtrædelser af EU-retten). Oplysninger fra endelige 
modtagere eller støttemodtagere i henhold til dette stykke kan kun tages i betragtning af Kommissionen, hvis de ledsages 
af et bevis for, at den pågældende endelige modtager eller støttemodtager har indgivet en formel klage til den kompetente 
myndighed. [Ændring 49]

3b. Kommissionen sikrer på grundlag af oplysningerne fra de endelige modtagere eller støttemodtagere i overens
stemmelse med stk. 3a, at ethvert beløb, som skal betales af offentlige enheder eller medlemsstater i overensstemmelse 
med stk. 2, betales effektivt til endelige modtagere eller støttemodtagere.

Hvor det er nødvendigt,

a) når der er tale om midler fra EU-budgettet, der forvaltes i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra c), 
i finansforordningen, skal Kommissionen:

i) inddrive det beløb, der er udbetalt til et af de organer, der er omhandlet i finansforordningens artikel 62, stk. 1, 
litra c), nr. v) til vii), med et beløb svarende til det beløb, der ikke er udbetalt til endelige modtagere eller 
støttemodtagere i strid med denne artikels stk. 2

ii) overføre et beløb svarende til det beløb, der er omhandlet i foregående punkt, til den EU-reserve, der er omhandlet 
i artikel 12 i Rådets forordning XXX (FFR-forordningen). Et sådant beløb betragtes som disponibel margen, jf. 
artikel 12, stk. 1, litra a), i Rådets forordning XXX (FFR-forordningen), og anvendes i overensstemmelse med 
artikel 12, stk. 2, i Rådets forordning XXX (FFR-forordningen) så vidt muligt til fordel for de endelige modtagere 
eller støttemodtagere som omhandlet i nærværende artikels stk. 2.

b) når der er tale om midler fra EU-budgettet, der forvaltes i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra b), 
i finansforordningen, skal Kommissionen:

i) anse forpligtelsen for de i stk. 2 i denne artikel omhandlede offentlige enheder eller medlemsstater for at være en 
forpligtelse for medlemsstater som defineret i [artikel 63] i forordning XXX (forordningen om fælles 
bestemmelser). Enhver misligholdelse af en sådan forpligtelse behandles i overensstemmelse med [artikel 98] 
i forordning XXX (forordningen om fælles bestemmelser)

ii) overføre det beløb, der følger af reduceret støtte fra fondene til et program under anvendelse af [artikel 98] 
i forordning XXX (forordningen om fælles bestemmelser) til den EU-reserve, der er omhandlet i artikel 12 
i Rådets forordning XXX (FFR-forordningen). Et sådant beløb betragtes som disponibel margen, jf. artikel 12, 
stk. 1, litra a), i Rådets forordning XXX (FFR-forordningen) og anvendes i overensstemmelse med artikel 12, 
stk. 2, i Rådets forordning XXX (FFR-forordningen) så vidt muligt til fordel for de endelige modtagere eller 
støttemodtagere som omhandlet i nærværende artikels stk. 2. [Ændring 50]

Artikel 5

Procedure

1. Når Kommissionen under hensyntagen til enhver udtalelse fra panelet finder, at der er rimelig grunde til at mene, at 
betingelserne i artikel 3 er opfyldt, sender den en skriftlig meddelelse herom til den pågældende medlemsstat, hvori den 
redegør for de forhold, på hvilke den baserede sin konstatering. Kommissionen underretter straks Europa-Parlamentet og 
Rådet om enhver meddelelse af denne art og dens indhold. [Ændring 51]
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2. Ved vurderingen af, om betingelserne i artikel 3 er opfyldt, tager Kommissionen kan tage hensyn til alle relevante 
oplysninger, herunder udtalelser fra panelet, afgørelser fra EU-Domstolen Den Europæiske Unions Domstol, 
Europa-Parlamentets beslutninger, beretninger fra Revisionsretten samt, konklusioner og henstillinger fra relevante 
internationale organisationer samt netværk. Kommissionen tager desuden hensyn til de kriterier, der anvendes 
i forbindelse med EU-tiltrædelsesforhandlinger, navnlig kapitlerne om gældende EU-ret på områderne retsvæsen og 
grundlæggende rettigheder, retfærdighed, frihed og sikkerhed, finansiel kontrol og beskatning, samt til de retningslinjer, 
der anvendes inden for rammerne af samarbejds- og kontrolmekanismen til at spore en medlemsstats fremskridt. 
[Ændring 52]

3. Kommissionen kan anmode om yderligere oplysninger til brug for sin vurdering både før og efter at have foretaget en 
konstatering i henhold til stk. 1.

4. Den berørte medlemsstat forelægger alle de nødvendige oplysninger og kan fremsætte bemærkninger inden for en af 
Kommissionen fastsat frist, der ikke må være mindre kortere end en én måned eller længere end tre måneder regnet fra 
datoen for meddelelsen af konstateringen. I sine bemærkninger kan medlemsstaten foreslå, at der træffes afhjælpende 
foranstaltninger. [Ændring 53]

5. Kommissionen tager hensyn til de modtagne oplysninger og alle bemærkninger fra den berørte medlemsstat samt til 
tilstrækkeligheden af foreslåede afhjælpende foranstaltninger, når den beslutter, om den vil fremsætte et forslag til vedtage 
en afgørelse om nogen af de i artikel 4 omhandlede foranstaltninger. Kommissionen træffer afgørelse om passende 
foranstaltninger, hvilken opfølgning der skal foretages i forbindelse med modtagne oplysninger, inden for en vejledende 
frist på én måned og under alle omstændigheder inden for en rimelig frist regnet fra datoen for modtagelsen af disse 
oplysninger. [Ændring 54]

5a. Ved vurdering af forholdsmæssigheden af de foranstaltninger, der skal træffes, tager Kommissionen behørigt 
hensyn til de oplysninger og den vejledning, der er omhandlet i stk. 2. [Ændring 55]

6. Når Kommissionen finder, at den generaliserede mangel for så vidt angår retsstatsprincippet er fastslået, forelægger 
vedtager den Rådet et forslag til en gennemførelsesretsakt om passende en afgørelse om de i artikel 4 omhandlede 
foranstaltninger ved hjælp af en gennemførelsesretsakt. [Ændring 56]

6a. Samtidig med at Kommissionen vedtager sin afgørelse, forelægger den samtidig Europa-Parlamentet og Rådet et 
forslag om overførsel af et beløb svarende til værdien af de vedtagne foranstaltninger til en budgetreserve. [Ændring 57]

6b. Uanset artikel 31, stk. 4 og 6, i finansforordningen behandler Europa-Parlamentet og Rådet forslaget om 
overførsel senest fire uger efter begge institutioners modtagelse heraf. Forslaget om overførsel anses for at være 
godkendt, medmindre Europa-Parlamentet inden for fristen på fire uger, med et flertal af de afgivne stemmer, eller 
Rådet, med kvalificeret flertal, ændrer eller forkaster det. Hvis Europa-Parlamentet eller Rådet ændrer forslaget om 
overførsel, finder finansforordningens artikel 31, stk. 8, anvendelse. [Ændring 58]

6c. Den i stk. 6 omhandlede afgørelse træder i kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller Rådet forkaster forslaget 
om overførsel inden for den frist, der er nævnt i stk. 6b. [Ændring 59]

7. Afgørelsen betragtes som vedtaget af Rådet, medmindre det med kvalificeret flertal beslutter at forkaste 
Kommissionens forslag senest en måned efter Kommissionens vedtagelse heraf. [Ændring 60]

8. Rådet kan med kvalificeret flertal ændre Kommissionens forslag og vedtage den ændrede tekst som en rådsafgørelse. 
[Ændring 61]

Artikel 6

Ophævelse af foranstaltninger

1. Den berørte medlemsstat kan til enhver tid forelægge Kommissionen en formel meddelelse med dokumentation for, at 
den generaliserede mangel for så vidt angår retsstatsprincippet er blevet afhjulpet eller er ophørt med at eksistere. 
[Ændring 62]
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2. Kommissionen foretager en vurdering vurderer på anmodning af den berørte medlemsstat eller på eget initiativ og 
under hensyntagen til enhver udtalelse fra panelet situationen i den berørte pågældende medlemsstat inden for en 
vejledende frist på én måned og under alle omstændigheder inden for en rimelig frist regnet fra datoen for modtagelsen 
af den formelle meddelelse. Når først de generaliserede mangler for så vidt angår retsstatsprincippet, på grundlag af hvilke 
de i artikel 4 omhandlede relevante foranstaltninger blev truffet, helt eller delvist ophører med at eksistere, forelægger 
vedtager Kommissionen Rådet et forslag til straks en afgørelse om fuldstændig eller delvis ophævelse af disse 
foranstaltninger. Samtidig med at Kommissionen vedtager sin afgørelse, forelægger den Europa-Parlamentet og Rådet et 
forslag om helt eller delvis at frigive den budgetreserve, der er omhandlet i artikel 5, stk. 6a. Proceduren i artikel 5, stk. 2, 
4, 5, 6, 6b og 6c 7, finder anvendelse. [Ændring 63]

3. Når foranstaltninger vedrørende suspensionen af godkendelsen af et eller flere programmer eller ændringer heraf som 
omhandlet i artikel 4, stk. 2, litra b), nr. i), eller suspensionen af forpligtelser som omhandlet i artikel 4, stk. 2, litra b), nr. ii), 
ophæves, opføres beløb svarende til de suspenderede forpligtelser på budgettet, jf. dog artikel 7 i Rådets forordning (EU, 
Euratom) nr. XXXX (FFR-forordningen). Suspenderede forpligtelser for år n må ikke opføres på budgettet efter år n+2. Fra 
år n+3 opføres et beløb svarende til de suspenderede forpligtelser i den EU-reserve for forpligtelser, der er fastsat 
i artikel 12 i Rådets forordning (EU, Euratom) nr. XXXX (FFR-forordningen). [Ændring 64]

Artikel 7

Underretning af Europa-Parlamentet

Kommissionen underretter øjeblikkeligt Europa-Parlamentet om alle foranstaltninger, der foreslås eller vedtages i henhold til 
denne forordning. [Ændring 65]

Artikel 7a

Rapportering

Kommissionen aflægger rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om anvendelsen af denne forordning, navnlig om 
effektiviteten af eventuelle vedtagne foranstaltninger senest fem år efter dens ikrafttræden.

Rapporten ledsages om nødvendigt af passende forslag. [Ændring 66]

Artikel 8

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. Den anvendes fra 
den 1. januar 2021. [Ændring 67]

Artikel 8a

Indarbejdelse i finansforordningen

Indholdet af denne forordning indarbejdes i finansforordningen ved den næste revision heraf. [Ændring 68]

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i …, den […].

På Europa-Parlamentets vegne

Formand

På Rådets vegne

Formand
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P8_TA(2019)0350

Den Europæiske Socialfond Plus (ESF+) ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning om Den Europæiske Socialfond Plus (ESF+) (COM(2018)0382 — C8-0232/2018 — 2018/0206(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/22)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2018)0382),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 46, litra d, artikel 149, artikel 153 stk. 2, litra a, artikel 164, artikel 168, 
stk. 5, artikel 175, stk. 3, og artikel 349 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på grundlag af hvilke 
Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0232/2018),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til udtalelse af 17. oktober 2018 fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

— der henviser til udtalelse af 5. december 2018 fra Regionsudvalget (2),

— der henviser til forretningsordenens artikel 59,

— der henviser til betænkning fra Udvalget om Beskæftigelse og Sociale Anliggender og udtalelser fra Udvalget om Miljø, 
Folkesundhed og Fødevaresikkerhed, Budgetudvalget, Budgetkontroludvalget, Regionaludviklingsudvalget, Kultur- og 
Uddannelsesudvalget, Retsudvalget, Udvalget om Borgernes Rettigheder og Retlige og Indre Anliggender og Udvalget 
om Kvinders Rettigheder og Ligestilling (A8-0461/2018),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling (3);

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 
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P8_TC1-COD(2018)0206

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om Den Europæiske Socialfond Plus (ESF+)

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 46, litra d), artikel 149, artikel 153, 
stk. 2, litra a), artikel 164, artikel 168, stk. 5, artikel 175, stk. 3, og artikel 349,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget (2),

efter den almindelige lovgivningsprocedure (3), og

ud fra følgende betragtninger:

(-1) I henhold til artikel 3 i traktaten om Den Europæiske Union (TEU) arbejder Unionen i forbindelse med 
oprettelsen af et indre marked for en social markedsøkonomi med høj konkurrenceevne, hvor der tilstræbes fuld 
beskæftigelse og sociale fremskridt, ligestilling mellem kvinder og mænd, solidaritet mellem generationerne og 
beskyttelse af børns rettigheder samt bekæmpelse af social udstødelse og forskelsbehandling. I henhold til 
artikel 9 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF) skal Unionen ved fastlæggelsen og 
gennemførelsen af sine politikker og aktiviteter tage hensyn til de krav, der er knyttet til bl.a. fremme af et højt 
beskæftigelsesniveau, sikring af passende social beskyttelse, bekæmpelse af social udstødelse samt et højt niveau 
for uddannelse, erhvervsuddannelse og beskyttelse af menneskers sundhed. [Ændring 1]

(1) Den 17. november 2017 proklamerede Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen i fællesskab den europæiske 
søjle for sociale rettigheder som svar på sociale udfordringer i Europa. Søjlens tyve hovedprincipper er struktureret 
omkring tre kategorier: lige muligheder og adgang til arbejdsmarkedet, rimelige arbejdsvilkår social beskyttelse og 
inklusion. De tyve hovedprincipper under den europæiske søjle for sociale rettigheder bør fungere som ledetråd for 
foranstaltninger under Den Europæiske Socialfond Plus (ESF+). Med henblik på at bidrage til gennemførelsen af den 
europæiske søjle for sociale rettigheder bør ESF+ yde støtte til investeringer i mennesker og systemer på 
politikområderne beskæftigelse, offentlige tjenester, sundhed, uddannelse og social inklusion, således at der, jf. 
artikel 174 og 175 i TEUF, støttes op om økonomisk, territorial og social samhørighed. Alle tiltag under ESF+ bør 
respektere Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder (chartret) og den europæiske 
konvention til beskyttelse af menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder og tage hensyn til 
FN-konventionen om rettigheder for personer med handicap, som Den Europæiske Union og alle dens 
medlemsstater er parter i. [Ændring 2]

(2) På EU-plan tjener det europæiske semester for samordning af de økonomiske politikker til at udpege nationale 
reformprioriteter og overvåge deres gennemførelse. Medlemsstaterne udvikler deres egne nationale flerårige 
investeringsstrategier til støtte for disse reformprioriteter. Disse strategier bør udvikles sammen med nationale, 
regionale og lokale myndigheder, indeholde et kønsaspekt og fremlægges sammen med de årlige nationale 
reformprogrammer og opridse og samordne de prioriterede investeringsprojekter, som vil blive støttet af 
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medlemsstaten og/eller Unionen. De forventes også at sikre, at EU-midlerne anvendes på en sammenhængende 
måde, således at der skabes størst mulig merværdi af den finansielle bistand, som Union yder inden for rammerne af 
Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, Samhørighedsfonden, Den Europæiske Socialfond Plus, Den 
Europæiske Hav- og Fiskerifond og Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne, den 
europæiske investeringsstabiliseringsfunktion og InvestEU, i det omfang det er relevant. [Ændring 3]

(3) Retningslinjerne for medlemsstaternes beskæftigelsespolitikker vedtaget af Rådet i overensstemmelse med 
artikel 148, stk. 2, i TEUF, nemlig: fremme af efterspørgslen efter arbejdskraft; styrkelse af udbuddet af 
arbejdskraft; adgang til beskæftigelse, færdigheder og kompetencer; fremme af velfungerende arbejdsmarkeder og 
en effektiv social dialog samt fremme af lige muligheder for alle, fremme af social inklusion og bekæmpelse af 
fattigdom, herunder forbedrede offentlige tjenester inden for sundhed og andre sektorer, sammen med brede 
økonomiske retningslinjer vedtaget i overensstemmelse med artikel 121, stk. 2, i TEUF, udgør en del af de 
integrerede retningslinjer, som understøtter Europa 2020-strategien. Rådet af […] vedtog reviderede retningslinjer 
for medlemsstaternes beskæftigelsespolitikker for at bringe teksten dem i overensstemmelse med principperne i den 
europæiske søjle for sociale rettigheder med henblik på at stimulere jobskabelse og fremme social samhørighed og 
dermed øge Europas konkurrencedygtighed og gøre Europa Unionen til et bedre sted at investere, skabe 
arbejdspladser og fremme social samhørighed. Med henblik på at sikre fuld overensstemmelse mellem ESF+ og 
målsætningerne for disse retningslinjer, navnlig retningslinjerne for så vidt angår beskæftigelse, uddannelse samt 
bekæmpelse af social udstødelse, fattigdom og forskelsbehandling, bør beskæftigelsespolitikkerne bør medlems
staterne programmere støtte under ESF+, der via ESF+ ydes støtte til medlemsstaterne er relevant for dem, under 
hensyntagen til de relevante integrerede disse retningslinjer og de samt relevante landespecifikke henstillinger, der 
vedtages i overensstemmelse med artikel 121, stk. 2 148, stk. 4, og artikel 121, stk. 2, 148, stk. 4 i TEUF, og hvis det 
er relevant, under hensyntagen, på nationalt plan, til på nationalt plan de beskæftigelsesmæssige og sociale 
aspekter af de nationale reformprogrammer, der er underbygget af nationale strategier. ESF+ bør også bidrage til 
relevante aspekter af gennemførelsen af vigtige EU-initiativer og aktiviteter, navnlig dagsordenen for færdigheder 
i Europa og det europæiske uddannelsesområde, ungdomsgarantien og andre relevante rådshenstillinger og andre 
initiativer som for eksempel ungdomsgarantien Investering i børn: Hvordan man bryder den onde cirkel for de 
socialt udsatte, initiativet vedrørende opkvalificeringsforløb og, initiativet vedrørende integration af langtidsledige, 
en kvalitetsramme for praktikophold og lærlingeuddannelser og handlingsplanen om integration af tredjelands
statsborgere. [Ændring 4]

(4) Den 20. juni 2017 bakkede Rådet op om Unionens svar på FN's 2030-dagsorden for bæredygtig udvikling — en 
bæredygtig europæisk fremtid. Rådet understregede betydningen af at opnå en bæredygtig udvikling på tværs af de 
tre dimensioner (den økonomiske, den sociale og den miljømæssige) på en afbalanceret og integreret måde. Det er 
afgørende, at bæredygtig udvikling integreres i alle Unionens interne og eksterne politikområder, og at Unionen er 
ambitiøs i de politikker, som den anvender til at tackle globale udfordringer. Rådet glædede sig over Kommissionens 
meddelelse »Næste skridt til en bæredygtig europæisk fremtid« af 22. november 2016, der er et første skridt i retning 
af at integrere de bæredygtige udviklingsmål og anvende bæredygtig udvikling som et centralt vejledende princip 
i alle EU's Unionens politikker, herunder gennem sine finansieringsinstrumenter. ESF+ bør bidrage til at 
gennemføre målene for bæredygtig udvikling gennem bl.a. udryddelse af ekstreme former for fattigdom (mål 
nr. 1), inklusiv uddannelse af høj kvalitet (mål nr. 4), fremme af ligestilling mellem kønnene (mål nr. 5), fremme 
af vedvarende, inkluderende og bæredygtig økonomisk vækst, fuld og produktiv beskæftigelse samt anstændig 
beskæftigelse for alle (mål nr. 8) og reduktion af ulighed (mål nr. 10). [Ændring 5]

(4a) Unionen og dens medlemsstater bør under hensyntagen til den europæiske socialpagt, der blev undertegnet 
i Torino den 18. oktober 1961, som en del af deres mål have at fremme beskæftigelse, bedre leve- og 
arbejdsforhold med henblik på at sikre et varigt højt beskæftigelsesniveau og bekæmpe udstødelse i overens
stemmelse med artikel 151 i TEUF. [Ændring 6]

(4b) Det europæiske samfund står fortsat over for en række sociale udfordringer. Mere end 100 millioner borgere er 
truet af fattigdom og social udstødelse, ungdomsarbejdsløsheden er stadig mere end dobbelt så høj som den 
generelle arbejdsløshed, og der er behov for bedre integration af tredjelandsstatsborgere. Disse udfordringer 
bringer ikke blot de direkte berørte borgeres velfærd i fare, men lægger også økonomisk og socialt pres på hele det 
europæiske samfund. [Ændring 7]
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(5) Unionen står over for strukturelle udfordringer som følge af den økonomiske globalisering, social ulighed, 
forvaltningen af migrationsstrømme og den øgede sikkerhedstrussel, overgangen de tilknyttede integrations
udfordringer, en retfærdig overgang til ren energi, teknologiske ændringer, demografisk nedgang, arbejdsløshed 
generelt og en ungdomsarbejdsløshed og et stadig mere aldrende samfund og tilsvarende arbejdsstyrke samt den 
stigende mangel på færdigheder og arbejdskraft i en række sektorer og regioner, som navnlig SMV'erne oplever. 
Under hensyntagen til de ændrede realiteter på arbejdsmarkedet bør Unionen forberede sig på de nuværende og 
fremtidige udfordringer ved at investere i relevante færdigheder, uddannelse, erhvervsuddannelse og livslang læring, 
gøre væksten mere inklusiv og forbedre kompetencer og viden, beskæftigelsespolitikker og sociale politikker, 
herunder med hensyn til henblik på at sikre arbejdskraftens bevægelighed og imødegå uligheder på 
sundhedsområdet mellem medlemsstaterne og internt i medlemsstaterne. [Ændring 8]

(6) Den indsatsramme, som Den Europæiske Fond for Regionaludvikling (EFRU), Den Europæiske Socialfond Plus (ESF 
+), Samhørighedsfonden, Den Europæiske Hav- og Fiskerifond (EHFF), Asyl- og Migrationsfonden (AMIF), Fonden 
for Intern Sikkerhed (FIS) og instrumentet for grænseforvaltning og visa som en del af Fonden for integreret 
grænseforvaltning (FIG) fungerer under, er fastsat ved forordning (EU) nr. […], ved hvilken de politiske målsætninger 
og reglerne for EU-fonde, der gennemføres under delt forvaltning, vedrørende programmering, overvågning, 
evaluering, forvaltning og kontrol også er fastsat. Det er derfor nødvendigt at specificere de generelle målsætninger 
for ESF+ og samordningen med andre fonde og fastsætte specifikke bestemmelser vedrørende den type af aktiviteter, 
der kan finansieres via ESF+. [Ændring 9]

(7) Der er ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2018/1046 (4) (i det følgende benævnt 
»finansforordningen«) fastsat regler for gennemførelsen af Unionens budget, herunder for tilskud, priser, udbud, 
indirekte gennemførelse, finansiel bistand, finansielle instrumenter og budgetgarantier. Med henblik på at sikre 
sammenhæng i gennemførelsen af EU-finansieringsprogrammerne finder finansforordningen anvendelse på 
foranstaltninger, der skal gennemføres under direkte eller indirekte forvaltning under ESF+. Nærværende forordning 
bør specificere de operationelle målsætninger og fastsætte særlige bestemmelser om de støtteberettigede tiltag, der 
kan finansieres af ESF+ under direkte og indirekte forvaltning. [Ændring 10]

(8) Finansieringsformerne og gennemførelsesmetoderne i denne forordning bør vælges ud fra deres evne til at opfylde 
foranstaltningernes specifikke målsætninger og levere resultater, navnlig under hensyntagen til kontrolomkostnin
gerne, den administrative byrde og den forventede risiko for ikkeoverholdelse. For så vidt angår tilskud bør det 
overvejes at anvende faste beløb, faste takster og enhedsomkostninger samt finansiering, som ikke er knyttet til 
omkostninger, jf. finansforordningens artikel 125, stk. 1. For at gennemføre foranstaltninger i forbindelse med den 
socioøkonomiske integration inklusion af tredjelandsstatsborgere og i overensstemmelse med [artikel 88 i] 
forordningen om fælles bestemmelser kan Kommissionen foretage refusion til medlemsstater, der anvender 
forenklede omkostningsmodeller, herunder faste beløb. [Ændring 11]

(9) Med henblik på at strømline og forenkle rammevilkårene for finansiering og skabe yderligere muligheder for 
synergier via integrerede finansieringstilgange bør de foranstaltninger, der blev støttet via Den Europæiske Fond for 
Bistand til de Socialt Dårligst Stillede (»FEAD«), via det europæiske program for beskæftigelse og social innovation 
samt EU-handlingsprogrammet for sundhed, integreres i én ESF+. ESF+ bør derfor omfatte tre indsatsområder: ESF 
+-indsatsområdet under delt forvaltning, indsatsområdet beskæftigelse og social innovation og indsatsområdet 
sundhed under direkte og indirekte forvaltning. Dette forventes også at bidrage til at reducere den administrative 
byrde, der er forbundet med forvaltningen af forskellige fonde, navnlig for medlemsstaterne og modtagerne, samtidig 
med at der fastholdes enklere regler for enklere operationer som for eksempel uddeling af fødevarer og/eller 
elementær materiel bistand. [Ændring 12]
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(10) Unionen bør bidrage til medlemsstaternes beskæftigelsespolitikker ved at fremme samarbejdet og supplere deres 
tiltag. I lyset af dette mere omfattende anvendelsesområde for ESF+ bør der sørges for, at målene om at øge 
effektiviteten af arbejdsmarkederne inklusive, åbne og retfærdige arbejdsmarkeder for alle køn og fremme adgang 
til beskæftigelse af høj kvalitet, forbedre adgangen til og kvaliteten af uddannelse, bistå reintegration 
i uddannelsessystemet og fremme livslang uddannelse samt fremme social inklusion og sundhed og reducere 
udrydde fattigdom ikke kun gennemføres fortsat vil blive gennemført primært under delt forvaltning men også og, 
hvor det er relevant, vil blive suppleret under direkte og indirekte forvaltning i forbindelse med indsatsområdet 
beskæftigelse og social innovation og indsatsområdet sundhed for så vidt angår nødvendige tiltag på EU-plan. 
[Ændring 13]

(11) Integrationen af EU-handlingsprogrammet for sundhed i ESF+ vil også skabe synergier mellem udviklingen og 
afprøvningen af initiativer og politikker, der har til formål at øge effektiviteten, tilgængeligheden, modstands
dygtigheden og bæredygtigheden af sundhedssystemerne de sundhedssystemer, og som der er udviklet via ESF 
+-programmets indsatsområde vedrørende sundhed, og gennemførelsen heraf i medlemsstaterne på nationalt, 
regionalt og lokalt plan ved hjælp af de værktøjer, der er tilvejebragt via de øvrige indsatsområder under ESF 
+-forordningen. [Ændring 14]

(12) Der fastsættes ved denne forordning en finansieringsramme for ESF+. Dele af denne finansieringsramme Den bør 
anvendes specificere bevillingerne til foranstaltninger aktiviteter, der skal gennemføres under direkte delt 
forvaltning, og indirekte forvaltning på indsatsområdet beskæftigelse og social innovation bevillingerne til 
foranstaltninger, der skal gennemføres under direkte og indsatsområdet sundhed indirekte forvaltning. 
[Ændring 15]

(13) Der bør med ESF+ i tæt samarbejde med medlemsstaterne stræbes mod at fremme beskæftigelse via aktive 
interventioner, der gør det muligt at (re)integrere og reintegrere navnlig unge, langtidsledige, omsorgspersoner, 
erhvervsinaktive og erhvervsinaktive ugunstigt stillede grupper på arbejdsmarkedet, og via fremme af selvstændig 
virksomhed, iværksætteri og den sociale økonomi. Der bør med ESF+ stræbes mod at forbedre beskæftigelses
politikker og måden, arbejdsmarkedet fungerer på, ved at støtte modernisering af arbejdsmarkedsinstitutioner, som 
for eksempel de offentlige arbejdsformidlinger, for at øge deres kapacitet til at yde intensiveret målrettet rådgivning 
og, hvor det er passende, individualiseret vejledning under jobsøgning og overgang til beskæftigelse samt med 
særlig opmærksomhed over for ugunstigt stillede grupper, til at øge fremme arbejdstagernes mobilitet og til at 
levere deres tjenester på en ikkediskriminerende måde. ESF+ bør fremme kvinders deltagelse på arbejdsmarkedet via 
foranstaltninger med henblik på at sikre en bedre balance mellem arbejdsliv og privatliv, let adgang til økonomisk 
overkommelig eller gratis børnepasning af høj kvalitet, ældrepleje og andre plejetjenester eller støtte af god 
kvalitet m.m. Der bør med ESF+ stræbes mod et sikkert, sundt og veltilpasset arbejdsmiljø med henblik på at 
håndtere sundhedsrisici i forbindelse med såvel arbejde som arbejdsformer under forandring samt den aldrende 
arbejdsstyrkes behov. ESF+ bør også støtte foranstaltninger, som har til formål at fremme unges overgang fra 
uddannelse til beskæftigelse. [Ændring 16]

(13a) Med henblik på at støtte og fremme det eksisterende potentiale for jobskabelse i den sociale økonomi bør ESF+ 
bidrage til en bedre integration af socialøkonomiske virksomheder i de nationale handlingsplaner for 
beskæftigelse og social innovation samt i de nationale reformprogrammer. Definitionen af en socialøkonomisk 
virksomhed bør følge definitionerne i medlemsstaternes lovgivning om den sociale økonomi samt i Rådets 
konklusioner af 7. december 2015 om fremme af den sociale økonomi som en central drivkraft for den 
økonomiske og sociale udvikling i Europa. [Ændring 17]

(14) Eftersom ESF+ er det vigtigste EU-instrument til fremme af beskæftigelse, færdigheder og social inklusion, er det 
vigtigt, at det også er i stand til at bidrage til social, økonomisk og territorial samhørighed overalt i Unionen. 
Med henblik herpå bør ESF+ yde støtte til at forbedre kvaliteten, den ikkediskriminerende karakter, 
tilgængeligheden, inklusionen, effektiviteten og arbejdsmarkedsrelevansen af uddannelsessystemerne med henblik 
på at gøre det lettere at tilegne sig nøglekompetencer, navnlig sprogfærdigheder, iværksættermæssige og digitale 
færdigheder, herunder databeskyttelses- og informationsstyringsfærdigheder, som alle mennesker har brug for 
med henblik på personlig udfoldelse og udvikling, beskæftigelse, social inklusion og aktivt medborgerskab. For så 
vidt angår langtidsledige og personer med en socialt udsat baggrund bør der rettes særlig opmærksomhed mod 
dem. ESF+ bør bidrage til fremgang inden for uddannelse og overgang til beskæftigelse og reintegration 
i beskæftigelse, støtte livslang læring og beskæftigelsesegnethed og for alle samt bidrage til inklusion, 
konkurrencedygtighed, reduktion af horisontal og vertikal segregation og samfundsmæssig og økonomisk 
innovation ved at støtte skalerbare og bæredygtige initiativer på disse områder. Dette kan for eksempel opnås 
gennem investeringer i erhvervsuddannelser, arbejdsbaseret læring og lærlingeuddannelser, navnlig med fokus på det 
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lovende tosporede uddannelsessystem, der kombinerer undervisning og arbejdserfaring, vejledning livet igennem, 
prognoser for efterspurgte færdigheder i samarbejde med arbejdsmarkedets parter, opdateret uddannelsesmateriale, 
prognoser for og sporing af færdiguddannede, uddannelse af undervisere, støtte til formel og ikke-formel læring, 
validering af læringsresultater og anerkendelse af kvalifikationer. ESF+ bør desuden fremme mindretals adgang til 
lærerfaget med det formål at sikre en bedre integration af marginaliserede samfund såsom romaer, mindretal og 
migranter. [Ændring 18]

(14a) ESF + bør støtte foranstaltninger i medlemsstaternes nationale planer med henblik på at udrydde 
energifattigdom og fremme energieffektivitet i bygninger blandt sårbare husstande, herunder dem, der er berørt 
af energifattigdom, og, hvor det er relevant, socialt boligbyggeri, i overensstemmelse med Kommissionens 
meddelelse »Den europæiske platform mod fattigdom og social udstødelse: En europæisk ramme for social og 
territorial samhørighed« og i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
2018/1999 (5) og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/2002 (6). [Ændring 19]

(14b) Tildelingen af midler fra ESF+ til medlemsstaterne bør fremover gøres betinget af dokumentation for effektiv 
deltagelse i projekter, der i forbindelse med ungdomsgarantien vedrører indførelse eller styrkelse af det tosporede 
system, der kombinerer undervisning og erhvervserfaring. [Ændring 20]

(15) Støtte via ESF+ bør anvendes til at fremme lige adgang for alle, navnlig ugunstigt stillede grupper, til inklusiv, 
ikkeopdelt uddannelse af høj kvalitet, fra førskoleundervisning og børnepasning med særlig opmærksomhed på 
børn med en ugunstig social baggrund såsom børn i institutioner og børn, der oplever hjemløshed, over almen 
uddannelse og erhvervsuddannelse til videregående uddannelser og reintegration i uddannelsessystemet og 
voksenuddannelse, således at fattigdom ikke går videre mellem generationer, og så der skabes kontakt mellem 
uddannelsessektorerne med henblik på begrænsning og forebyggelse af skolefrafald og social udstødelse, forbedring 
af sundhedskompetencer, styrkelse af forbindelserne med ikkeformel og uformel læring samt fremme af 
læringsmobilitet for alle. Synergier med Erasmusprogrammet Disse former for uformel læring bør ikke erstatte 
adgangen til almindelig undervisning, navnlig førskoleundervisning og undervisning på primærtrinnet. Der bør 
i denne forbindelse sikres synergier, komplementaritet og politikkohærens med henblik på Erasmusprogrammet 
for effektivt at lette kunne nå ud til og forberede ugunstigt stillede lærendes deltagelse lærende på 
mobilitetserfaringer i udlandet og øge deres deltagelse i læringsmobilitet, bør støttes i denne sammenhæng 
grænseoverskridende læringsmobilitet. [Ændring 21]

(15a) Støtte under investeringsprioriteten »lokaludvikling styret af lokalsamfundet« bidrager til alle de målsætninger, 
der er fastlagt i denne forordning. ESF+-støttede lokaludviklingsstrategier styret af lokalsamfundet bør være 
inklusive i forhold til dårligt stillede personer, der er til stede i området, både hvad angår den lokale 
aktionsgruppes styring og med hensyn til strategiens indhold. ESF bør være i stand til at støtte 
lokaludviklingsstrategier, som styres af lokalsamfundet, i by- og landområder samt integrerede territoriale 
investeringer. [Ændring 22]

(15b) Merværdien af Unionens samhørighedspolitik ligger navnlig i den stedbaserede territoriale dimension, 
forvaltningen på flere niveauer, den flerårige planlægning og de fælles og målbare mål, den integrerede 
udviklingsstrategi og konvergensen i retning af europæiske standarder for administrativ kapacitet. [Ændring 23]
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(15c) Kommissionen og medlemsstaterne bør sikre, at ligestilling mellem kønnene og integrering af kønsaspektet er et 
bindende princip i alle programmeringsfaser fra udformningen af de operationelle programmers prioriteter til 
gennemførelsen, overvågningen og evalueringen, og at de vigtigste tiltag til integrering af kønsaspektet modtager 
støtte. [Ændring 24]

(15d) ESF+ bør støtte uddannelsesmæssige ordninger, der giver voksne med et lavt færdighedsniveau mulighed for at 
erhverve et minimum af læsefærdigheder, talforståelse og digitale kompetencer i overensstemmelse med Rådets 
henstilling af 19. december 2016 om opkvalificeringsforløb: Nye muligheder for voksne (7). [Ændring 25]

(16) ESF+ bør fremme fleksible opkvalificerings- og omskolingsmuligheder for alle under hensyntagen til de 
udfordringer, som forskellige udsatte grupper står over for, navnlig med hensyn til iværksættermæssige og digitale 
færdigheder og centrale støtteteknologier, for at udstyre folk og lokalsamfund med færdigheder, kompetencer og 
viden, der er tilpasset digitaliseringen, teknologiske ændringer, innovation og social og økonomisk forandring, 
såsom dem, som følger af overgangen til en lavemissionsøkonomi, for at lette karriereskift og overgangen fra 
uddannelse til beskæftigelse samt mobilitet og for at støtte især lavtuddannede voksne, personer med handicap 
og/eller voksne med ringe kvalifikationer i overensstemmelse med dagsordenen for færdigheder i Europa og 
samordnet med og som supplement til programmet for det digitale Europa. [Ændring 26]

(17) Det bør ved hjælp af synergier med Horisont Europa-programmet sikres, at ESF+ kan udbrede og opskalere 
innovative læseplaner, der støttes af Horisont Europa, for at udstyre mennesker med de færdigheder og kompetencer, 
der er nødvendige for deres personlige og faglige udvikling og til fremtidens job, og adressere nuværende og 
fremtidige samfundsmæssige udfordringer. Kommissionen bør sikre synergier mellem indsatsområdet sundhed og 
Horisont Europa-programmet for at fremme de resultater, som er opnået inden for beskyttelse af sundhed og 
forebyggelse af sygdomme. [Ændring 27]

(17a) Synergier med programmet for rettigheder og værdier bør sikre, at ESF+ kan mainstreame og opskalere tiltag til 
forebyggelse og bekæmpelse af forskelsbehandling, racisme, fremmedhad, antisemitisme, islamofobi og andre 
former for intolerance, samt målrette specifikke tiltag til at forebygge had, opdeling og stigmatisering, herunder 
mobning, chikane og intolerant behandling. [Ændring 28]

(17b) De synergier, der blev skabt ved hjælp af det europæiske territoriale samarbejde på regionalt plan og på tværs af 
grænserne, har også skabt samarbejdsprojekter til forbedring af beskæftigelsen, inklusion af de mest sårbare 
befolkningsgrupper, afhjælpning af de demografiske udfordringer samt forbedring af sundheds- og 
uddannelsesområdet, ikke blot i Unionen, men også i førtiltrædelseslande og nabolande, hvor EU-samarbejde 
udgør en merværdi. ESF+ bør forbedre finansieringen af denne type projekter og sikre videnoverførsel mellem 
denne type projekter og lovgivningsprocessen med henblik på at forbedre den europæiske lovgivningsramme og 
delingen af god praksis mellem de forskellige områder i Unionen. [Ændring 29]

(18) ESF+ bør støtte medlemsstaterne i deres indsats på alle forvaltningsniveauer, herunder regionalt og lokalt plan, for 
at bekæmpe udrydde fattigdom, herunder energifattigdom som omhandlet i forordning (EU) 2018/1999, med 
henblik på at bryde den negative sociale arv, fremme social inklusion ved at sikre lige muligheder for alle, nedbringe 
barrierer og bekæmpe forskelsbehandling og imødegå uligheder på social- og sundhedsområdet. Dette indebærer, 
men er ikke begrænset til, mobilisering af en række proaktive og reaktive politikker og strategier målrettet mod de 
mest ugunstigt stillede mennesker uanset alder, herunder børn, marginaliserede samfund, som for eksempel romaer, 
handicappede, hjemløse, tredjelandsstatsborgere, herunder migranter, og arbejdende fattige. ESF+ bør fremme 
aktiv inklusion af mennesker, der befinder sig langt væk fra arbejdsmarkedet, for at sikre deres socioøkonomiske 
integration, herunder gennem målrettet støtte til den sociale økonomi. Medlemsstaterne bør fremme ESF+-tiltag, 
som supplerer nationale foranstaltninger på linje med Kommissionens henstilling af 3. oktober 2008 om aktiv 
integration af mennesker, der er udstødt fra arbejdsmarkedet (8), herunder foranstaltninger vedrørende passende 
indkomststøtte. ESF+ bør også anvendes til at fremme rettidig og lige adgang til økonomisk overkommelige og 
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bæredygtige tjenester af høj kvalitet, som for eksempel sundheds- personfokuseret sundhedspleje, anden hermed 
forbunden pleje og langtidspleje, navnlig familie- og lokalsamfundsbaserede plejetjenester og tjenester, som styrer 
adgangen til passende sociale eller økonomisk overkommelige boliger. Dette omfatter sundhedsfremme og 
sygdomsforebyggelse som led i den primære sundhedspleje. ESF+ bør bidrage til moderniseringen af 
socialsikringsinstitutioner og offentlige beskæftigelsestjenester samt sociale beskyttelsessystemer for navnlig at 
fremme adgangen hertil, inklusion og effektivitet med hensyn til at reagere på de skiftende realiteter på 
arbejdsmarkedet. ESF bør også tage fat på fattigdom i landdistrikterne, som skyldes de særlige ulemper 
i landdistrikterne såsom en ugunstig demografisk situation, et svagt arbejdsmarked, begrænset adgang til 
uddannelsestjenester eller sundhedspleje og sociale ydelser. [Ændring 30]

(19) ESF+ bør bidrage til at reducere udrydde fattigdom ved at støtte nationale ordninger, der har til formål at afhjælpe 
fødevaremæssige og materielle afsavn, og fremme social integration af mennesker, der oplever eller er truet af 
fattigdom eller social udstødelse, og de socialt dårligst stillede. Med henblik på at mindst 4 % af midlerne fra det 
indsatsområde under ESF+, der gennemføres under delt forvaltning, anvendes til støtte til de socialt dårligst stillede 
på EU-plan, Medlemsstaterne bør medlemsstaterne tildele mindst 2 3 % af deres nationale midler fra det 
indsatsområde under ESF+, der gennemføres under delt forvaltning, til bekæmpelse af de former for ekstrem 
fattigdom, der har den største betydning for social udstødelse, som for eksempel hjemløshed, børnefattigdom, 
fattigdom i alderdommen og fødevaremæssige afsavn. På grund af operationernes art og typen af slutmodtagere er 
det nødvendigt at anvende enklere så enkle regler som muligt for støtte til afhjælpning af materielle afsavn hos de 
socialt dårligst stillede. [Ændring 31]

(19a) ESF+ bør stræbe efter at bekæmpe fattigdom blandt ældre kvinder i hele Unionen under hensyntagen til, at den 
kønsbestemte forskel i pension, der er på 40 %, udgør en alvorlig risiko for en forværring af fattigdommen blandt 
ældre kvinder, navnlig kvinder, der lever uden en partner, for at følge op på de tilsagn, der blev givet i Rådets 
konklusioner fra 2015 om »Lige indkomstmuligheder for kvinder og mænd: Udligning af den kønsbestemte 
forskel i pension« (9). Fattigdommen blandt ældre kvinder bliver også forstærket af de voksende udgifter til 
egenbetaling af sundhedspleje og medicin, som skal dækkes af de ældre patienter, navnlig kvinder, der har tilbragt 
en større andel af deres livsforløb med helbredsproblemer end mænd, for størstedelens vedkommende på grund af 
en længere forventet levetid. [Ændring 32]

(19b) For at bekæmpe fattigdom og forbedre social inklusion bør ESF+ tilskynde til, at specialiserede NGO'er og 
organisationer bestående af personer, der lever i fattigdom, deltager aktivt i forbindelse med både udarbejdelsen 
og gennemførelsen af de særlige programmer. [Ændring 33]

(20) I lyset af det vedvarende behov for en større indsats for at adressere forvaltningen af migrantstrømmene i Unionen 
som helhed og for at sikre sammenhængende, omfattende og konsekvent støtte til solidaritet og rimelig 
ansvarsdeling bør der via ESF+ ydes støtte til fremme af socioøkonomisk integration af statsborgere fra tredjelande, 
herunder migranter, hvilket kan omfatte initiativer på lokalt plan, for at supplere de aktioner, der finansieres via 
Asyl- og Migrationsfonden, Den Europæiske Fond for Regionaludvikling og de fonde, som kan have en positiv 
indvirkning på integrationen af tredjelandsstatsborgere. [Ændring 34]

(20a) De myndigheder i medlemsstaterne, som er ansvarlige for planlægningen og gennemførelsen af ESF+, bør 
koordinere med de myndigheder, som medlemsstaterne har udpeget til at forvalte interventioner inden for 
rammerne af Asyl- og Migrationsfonden, med henblik på at fremme integrationen af tredjelandsstatsborgere på 
alle niveauer bedst muligt gennem strategier, der hovedsageligt gennemføres af lokale og regionale myndigheder 
og ikkestatslige organisationer, og ved hjælp af de mest hensigtsmæssige foranstaltninger, der er skræddersyet til 
de særlige forhold, der gør sig gældende for tredjelandsstatsborgere. Integrationsforanstaltningerne bør fokusere 
på tredjelandsstatsborgere, der opholder sig lovligt i en medlemsstat, eller, hvor det er relevant, er ved at opnå 
lovligt ophold i en medlemsstat, herunder personer, der er omfattet af international beskyttelse. [Ændring 35]
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(21) ESF+ bør støtte politiske reformer og systemreformer inden for beskæftigelse, social inklusion, udryddelse af 
fattigdom, sundheds- og langtidspleje og uddannelse. For at styrke tilpasningen til det europæiske semester bør 
medlemsstaterne tildele et passende beløb af deres midler fra det indsatsområde under ESF+, der gennemføres under 
delt forvaltning, til at gennemføre relevante landespecifikke henstillinger i forbindelse med strukturelle udfordringer, 
der bør håndteres ved hjælp af flerårige investeringer, der falder inden for anvendelsesområdet for ESF+. 
Kommissionen og medlemsstaterne bør inddrage lokale og regionale myndigheder for at sikre sammenhæng, 
koordinering og komplementaritet mellem på den ene side det indsatsområde under ESF+, der gennemføres under 
delt forvaltning, og indsatsområdet sundhed og på den anden side reformstøtteprogrammet, herunder instrumentet 
til gennemførelse af reformer og det tekniske støtteinstrument. Navnlig bør Kommissionen og medlemsstaten i alle 
faser af processen sikre en effektiv koordination for at sikre konsistens, sammenhæng, komplementaritet og synergi 
mellem finansieringskilderne, herunder teknisk bistand, under hensyntagen til de principper og rettigheder, der er 
fastsat i den europæiske søjle for sociale rettigheder, den sociale resultattavle under det europæiske semester, 
ILO's dagsorden for anstændigt arbejde og de særlige regionale forhold, hvorved der bidrages til Unionens mål 
som fastsat i artikel 174 i TEUF for så vidt angår styrkelse af den økonomiske, sociale og territoriale 
samhørighed. [Ændring 36]

(21a) I betragtning af forskellene i udviklingsniveauet i regionerne og de forskellige sociale virkeligheder på tværs af 
Unionen bør ESF+ være tilstrækkelig fleksibel til at tage hensyn til de særlige regionale og territoriale forhold. 
[Ændring 37]

(22) For at sikre, at Europas sociale dimension, jf. den europæiske søjle for sociale rettigheder, styrkes på behørig vis, og 
at et minimumsbeløb af midlerne målrettes mod dem, der har de største behov, bør medlemsstaterne tildele mindst 
25 27 % af deres nationale ESF+-midler fra det indsatsområde under ESF+, der gennemføres under delt forvaltning, 
til at skabe social inklusion og udrydde fattigdom. Denne procentdel bør supplere de nationale midler, der er afsat 
til bekæmpelse af ekstrem fattigdom. [Ændring 38]

(22a) Alle medlemsstater har ratificeret FN-konventionen om barnets rettigheder (UNCRC), som udgør standarden for 
fremme og beskyttelse af barnets rettigheder. Fremme af barnets rettigheder er et udtrykkeligt mål for Unionens 
politikker (artikel 3 i Lissabontraktaten), og chartret kræver, at barnets tarv skal komme i første række i alle 
EU-tiltag. Unionen og medlemsstaterne bør gøre hensigtsmæssig brug af ESF+ til at bryde den sociale arv for 
børn, der lever i fattigdom og social udstødelse, som defineret i Kommissionens henstilling fra 2013 om 
investering i børn. ESF+ bør støtte tiltag, som fremmer effektive interventioner, der bidrager til at realisere børns 
rettigheder. [Ændring 39]

(22b) I lyset af det vedvarende høje niveau af børnefattigdom og social udstødelse i Unionen (26,4 % i 2017) og den 
europæiske søjle for sociale rettigheder, som fastslår, at børn har ret til at blive beskyttet mod fattigdom, og at 
ugunstigt stillede børn har ret til specifikke foranstaltninger til at forbedre lige muligheder, bør medlemsstaterne 
tildele mindst 5 % af ESF+-ressourcerne under delt forvaltning til den europæiske børnegarantiordning for at 
bidrage til børns lige adgang til gratis sundhedspleje, gratis uddannelse, anstændige boligforhold og forsvarlig 
ernæring til udryddelse af børnefattigdom og social udstødelse. Tidlige investeringer i børn giver et betydeligt 
afkast for de pågældende børn og samfundet som helhed og er afgørende for at bryde den sociale arv i de tidlige 
år. Støtte til udvikling af børns færdigheder og kvalifikationer giver dem mulighed for at udvikle deres fulde 
potentiale, giver dem det bedste uddannelses- og sundhedsmæssige resultat og hjælper dem med at blive aktive 
medlemmer af samfundet og øge deres muligheder på arbejdsmarkedet. [Ændring 40]

(23) I lyset af vedvarende høje niveauer af ungdomsarbejdsløshed og erhvervsinaktivitet, der navnlig vedrører unge, der 
hverken er i beskæftigelse eller under uddannelse (NEET'er), niveauer, der endda er højere for socialt udsatte unge, 
i en række medlemsstater og regioner er det nødvendigt de pågældende medlemsstater, at medlemsstaterne fortsat 
investerer tilstrækkelige midler fra det indsatsområde under ESF+, der gennemføres under delt forvaltning, 
i foranstaltninger, der har til formål at fremme ungdomsbeskæftigelsen, herunder navnlig via gennemførelse af 
ungdomsgarantiordninger. På grundlag af de foranstaltninger, der blev støttet via ungdomsbeskæftigelsesinitiativet 
i programmeringsperioden 2014-2020, og som var målrettet enkeltpersoner, bør medlemsstaterne yderligere 
fremme reintegrationsforløb af høj kvalitet på beskæftigelses- og uddannelsesområdet samt effektive opsøgende 
foranstaltninger rettet mod unge ved, hvis det er relevant, at prioritere langtidsledige, erhvervsinaktive og ugunstigt 
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stillede unge, de unge, som det er sværest at nå, og unge i sårbare situationer blandt andet gennem 
ungdomsarbejde. Medlemsstaterne bør også investere i foranstaltninger, der har til formål at lette overgangen fra 
skole til arbejde samt reformere og tilpasse arbejdsformidlingerne, således at de kan yde skræddersyet støtte til unge. 
Berørte medlemsstater bør derfor tildele mindst 10 % af deres nationale midler fra det indsatsområde under ESF+, 
der gennemføres under delt forvaltning, til støtte af unges beskæftigelsesegnethed. og levere deres tjeneste uden 
nogen form for forskelsbehandling. Medlemsstaterne bør afsætte mindst 3 % af deres nationale midler fra ESF+- 
indsatsområdet til at støtte politikker inden for unges beskæftigelsesegnethed, videreuddannelse, beskæftigelse af høj 
kvalitet, lærlingeuddannelser og praktikophold. Medlemsstater med en NEET-andel over EU-gennemsnittet eller 
over 15 % bør afsætte mindst 15 % af deres nationale midler under ESF+ til at støtte politikker på dette område 
på det rette territoriale niveau. [Ændring 41]

(23a) De subregionale skævheder vokser, også i mere velstående regioner, hvor der findes fattigdomslommer. 
[Ændring 42]

(23b) Eftersom anvendelsesområdet for ESF+ er blevet udvidet, bør de ekstra opgaver kombineres med et øget budget for 
at opfylde programmets mål. Der er behov for yderligere finansiering for at bekæmpe arbejdsløshed, navnlig 
ungdomsarbejdsløshed, og fattigdom samt til støtte af faglig udvikling og uddannelse, navnlig i den digitale 
arbejdsplads, i overensstemmelse med principperne i den europæiske søjle for sociale rettigheder. [Ændring 43]

(23c) Eures bør styrkes langvarigt, navnlig gennem en omfattende udvidelse af internetplatformen og aktiv inddragelse 
af medlemsstaterne. Medlemsstaterne bør udnytte denne allerede eksisterende model mere effektivt og opslå alle 
ledige stillinger i medlemsstaterne i Eures-systemet. [Ændring 44]

(24) Medlemsstaterne og Kommissionen bør sikre koordinering og komplementaritet og udnytte synergier mellem de 
tiltag, der støttes via disse fonde ESF+ og andre af Unionens programmer og instrumenter såsom Den Europæiske 
Fond for Tilpasning til Globaliseringen, Den Europæiske Regionaludviklingsfond, Den Europæiske Hav- og 
Fiskerifond, Erasmus, Asyl- og Migrationsfonden, Horisont Europa, Den Europæiske Landbrugsfond for 
Udvikling af Landdistrikterne, programmet for et digitalt Europa, InvestEU, Et Kreativt Europa og Det 
Europæiske Solidaritetskorps. [Ændring 45]

(25) I overensstemmelse med artikel 349 og artikel 174 i TEUF og artikel 2 i protokol nr. 6 til tiltrædelsestraktaten af 
1994 er regionerne i den yderste periferi og, de nordlige tyndtbefolkede regioner og øer berettiget til specifikke 
foranstaltninger i henhold til fælles politikker og EU-programmer. Disse regioner kræver har på grund af de 
vedvarende begrænsninger, de må leve med, alvorlige og permanente naturbetingede ulemper behov for specifik 
støtte. [Ændring 46]

(25a) I overensstemmelse med artikel 174 i TEUF bør medlemsstaterne og Kommissionen sikre, at ESF+ bidrager til 
udviklingen og gennemførelsen af specifikke politikker til afhjælpning af de begrænsninger og vanskeligheder, 
som regioner, der lider af alvorlige demografiske ulemper af permanent art, såsom affolkede regioner og tyndt 
befolkede regioner, oplever. [Ændring 47]

(26) En effektiv og virkningsfuld gennemførelse af de foranstaltninger, der støttes via ESF+, forudsætter god 
forvaltningsskik og partnerskab mellem alle aktører på de relevante territoriale niveauer EU-institutionerne og 
lokale, regionale og nationale myndigheder og de socioøkonomiske aktører, navnlig arbejdsmarkedets parter og 
civilsamfundet. Det er derfor af afgørende betydning, at medlemsstaterne tilskynder i samarbejde med lokale og 
regionale myndigheder sikrer en meningsfuld deltagelse af arbejdsmarkedets parter og civilsamfundet til at deltage 
i gennemførelsen af civilsamfundsorganisationer, ligestillingsorganer, nationale menneskerettighedsinstitutioner 
og andre relevante eller repræsentative organisationer i programmeringen og gennemførelsen ESF+ under delt 
forvaltning fra opstilling af prioriteter for operationelle programmer til gennemførelse, overvågning og evaluering 
af resultater og virkninger i overensstemmelse med den europæiske adfærdskodeks for partnerskab inden for 
rammerne af de europæiske struktur- og investeringsfonde, der er fastlagt ved Kommissionens delegerede 
forordning (EU) nr. 240/2014 (10). Med henblik på at sikre ikkeforskelsbehandling og lige muligheder bør 
ligestillingsorganer og nationale menneskerettighedsinstitutioner også inddrages i alle faser. [Ændring 48]
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(26a) God forvaltning og partnerskab mellem forvaltningsmyndigheder og partnere kræver effektiv og produktiv brug 
af kapacitetsopbygning for interessenter, som medlemsstaterne bør tildele en passende del af deres ESF 
+-ressourcer til. Eftersom investeringer i institutionel kapacitet og i effektiv offentlig forvaltning og effektive 
offentlige tjenester på nationalt, regionalt og lokalt plan med henblik på reformer, bedre regulering og god 
forvaltning ikke længere indgår som et operationelt mål for ESF+ under delt forvaltning, men er blevet medtaget 
i støtteprogrammet for strukturprogrammer, er det nødvendigt, at Kommissionen og medlemsstaterne sikrer 
effektiv samordning mellem de to instrumenter. [Ændring 49]

(27) Det er vigtigt, at der ydes støtte til social innovation og social økonomi, herunder på lokalt plan, for at politikkerne 
bedre kan reagere på social forandring, og for at tilskynde til og støtte innovative løsninger. Blandt andet er 
afprøvning og evaluering af innovative løsninger, inden de indføres i stor skala, afgørende for at forbedre 
politikkernes effektivitet, hvilket dermed gør specifik støtte fra ESF+ berettiget. [Ændring 50]

(27a) Med henblik på fuldt ud at indfri det potentiale, som er knyttet til tværsektorielt samarbejde, og forbedre 
synergierne og samhørigheden med andre politikområder og nå de generelle mål bør ESF+ støtte innovative tiltag, 
der anvender sport, fysisk aktivitet og kultur til at fremme social inklusion, bekæmpe ungdomsarbejdsløshed, 
navnlig for ugunstigt stillede grupper, forbedre social inklusion af marginaliserede grupper og fremme sundhed 
og sygdomsforebyggelse. [Ændring 51]

(28) Medlemsstaterne og Kommissionen bør sikre, at ESF+ bidrager til at fremme ligestilling mellem kvinder og mænd 
i overensstemmelse med artikel 8 i TEUF for at sikre ligebehandling af og lige muligheder for kvinder og mænd på 
alle områder, herunder deltagelse på arbejdsmarkedet, arbejds- og ansættelsesvilkår og karrieremuligheder. De Der 
bør tages hensyn til kønsaspektet i alle programmer, der gennemføres, under deres udarbejdelse, gennemførelse, 
overvågning og evaluering. Desuden bør ESF+ navnlig overholde artikel 21 i chartret, ifølge hvilken enhver 
forskelsbehandling på grund af køn, race, farve, etnisk eller social oprindelse, genetiske anlæg, sprog, religion 
eller tro, politiske eller andre anskuelser, tilhørsforhold til et nationalt mindretal, formueforhold, fødsel, 
handicap, alder eller seksuel orientering er forbudt; enhver forskelsbehandling på grund af kønskarakteristika 
eller kønsidentitet og på grund af nationalitet bør desuden forbydes. Medlemsstaterne og Kommissionen bør også 
sikre, at ESF+ fremmer lige muligheder for alle, uden forskelsbehandling, i overensstemmelse med artikel 10 i TEUF 
og fremmer inklusion i samfundet af personer med handicap på samme grundlag som andre og bidrager til 
gennemførelsen af FN's konvention om rettigheder for personer med handicap med hensyn til bl.a. uddannelse, 
arbejde, beskæftigelse og universel tilgængelighed. Der bør tages hensyn til disse principper i alle dimensioner og 
i alle faser af udarbejdelsen, overvågningen, gennemførelsen og evalueringen af programmer på rettidig og 
sammenhængende vis, samtidig med at det sikres, at der træffes specifikke foranstaltninger med henblik på at 
fremme ligestilling mellem kønnene og lige muligheder. ESF+ bør også fremme overgangen fra institutionel pleje til 
pleje i familien og i nærmiljøet, navnlig for dem, som er udsat for flere og tværgående former for forskelsbehandling. 
ESF+ bør ikke støtte aktioner, der bidrager til segregation eller til social udstødelse. Ved Forordning (EU) …/… [den 
nye forordning om fælles bestemmelser] fastsættes det fastsætter, at reglerne om udgifters støtteberettigelse skal 
være i overensstemmelse med chartret og afgøres på nationalt niveau, dog med visse undtagelser, for hvilke det er 
nødvendigt at fastsætte særlige bestemmelser med hensyn til det indsatsområde under ESF+, der gennemføres under 
delt forvaltning. [Ændring 52]

(28a) Anvendelsen af regionale indikatorer bør overvejes for at gøre det muligt at tage bedre højde for subregionale 
forskelle. [Ændring 53]

(28b) ESF+ bør støtte sprogstudier for at fremme fælles forståelse og opbygge et inklusivt samfund, også ved at 
medlemsstaterne i højere grad anvender »værktøjskassen til sproglig støtte til flygtninge«, som er udviklet af 
Europarådet. [Ændring 54]
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(29) Med henblik på at reducere den administrative byrde i forbindelse med indsamling af data bør medlemsstaterne, hvis 
sådanne data, om muligt opdelt efter køn, er tilgængelige i registre, tillade forvaltningsmyndighederne at indsamle 
data fra registre under respekt for beskyttelsen af personoplysninger i overensstemmelse med Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EU) 2016/679 (11). Det er tilrådeligt at tilskynde til fortsat elektronisk overførsel af data, 
da det bidrager til at reducere den administrative byrde. [Ændring 55]

(30) For så vidt angår behandlingen af personoplysninger inden for rammerne af denne forordning bør de nationale 
dataansvarlige udføre deres opgaver med henblik på denne forordning i overensstemmelse med forordning (EU) 
2016/679.

(31) Et socialt eksperiment er et afprøvningsprojekt i lille skala, der gør det muligt at samle dokumentation om 
gennemførligheden af sociale innovationer. Det bør være muligt, og det bør tilskyndes, at ideer afprøves på lokalt 
plan, og at de idéer, der er gennemførlige, forfølges i større skala eller - hvor det er hensigtsmæssigt — overføres til 
andre sammenhænge i forskellige regioner eller medlemsstater med finansiel støtte fra ESF+ og eller kombineret 
med andre kilder. [Ændring 56]

(32) ESF+-forordningen indeholder bestemmelser med henblik på at opnå fri bevægelighed for arbejdstagere på et 
ikkediskriminerende grundlag ved at sikre, at medlemsstaternes centrale arbejdsformidlinger arbejder tæt sammen 
med hinanden og med Kommissionen et tæt samarbejde mellem medlemsstaternes offentlige arbejdsformidlinger, 
Kommissionen og arbejdsmarkedets parter. Det Europæiske Arbejdsformidlingsnet bør, med inddragelse af 
arbejdsmarkedets parter, bidrage til, at arbejdsmarkederne fungerer bedre ved at lette arbejdstagernes mobilitet på 
tværs af grænserne, og til større gennemsigtighed af oplysninger vedrørende arbejdsmarkederne. Anvendelsesom
rådet for ESF+ omfatter også udvikling og støtte af målrettede mobilitetsordninger med henblik på at besætte ledige 
stillinger, hvor der er blevet konstateret mangler på arbejdsmarkedet. ESF+ omfatter grænseoverskridende 
partnerskaber mellem regionale offentlige arbejdsformidlinger og arbejdsmarkedets parter og deres aktiviteter for 
at fremme mobilitet samt gennemsigtighed og integration af grænseoverskridende arbejdsmarkeder gennem 
information, rådgivning og arbejdsformidling. De spiller i mange grænseregioner en vigtig rolle i udviklingen af 
et ægte europæisk arbejdsmarked. [Ændring 57]

(33) Manglende adgang til finansiering for mikrovirksomheder, den sociale økonomi og sociale socialøkonomiske 
virksomheder er en af de største hindringer for skabelse af virksomheder, navnlig blandt de mennesker, der er længst 
væk fra arbejdsmarkedet. ESF+-forordningen indeholder bestemmelser med henblik på at skabe et markedsøko
system med det formål at øge mængden af og adgangen til finansiering og støttetjenester for sociale 
socialøkonomiske virksomheder, herunder inden for den kulturelle og kreative sektor, og for at opfylde behovene 
hos dem, der har mest brug for det, navnlig arbejdsløse, kvinder og sårbare personer ugunstigt stillede grupper, der 
ønsker at starte eller udvikle en mikrovirksomhed. Denne målsætning vil også blive adresseret ved hjælp af 
finansielle instrumenter og budgetgaranti under InvestEU-fondens komponent for sociale investeringer og 
færdighedspolitik. [Ændring 58]

(33a) Kommissionen bør lancere et »europæisk socialøkonomisk mærke« for sociale og solidaritetsbaserede 
virksomheder, der bør være baseret på klare kriterier og have til formål at fremhæve de særlige kendetegn ved 
disse foretagender og deres sociale virkninger, øge deres synlighed, lette adgangen til finansiering og det indre 
marked for de virksomheder, der ønsker at udvide aktivitetsområdet nationalt eller til andre medlemsstater, 
samtidig med at forskellige retlige former i sektoren og medlemsstaterne respekteres. [Ændring 59]

(34) Aktører på det sociale investeringsmarked, herunder filantropiske aktører, kan spille en vigtig rolle i opfyldelsen af 
flere ESF+-målsætninger, da de tilbyder finansiering samt innovative og supplerende tilgange til at bekæmpe social 
udstødelse og fattigdom, reducere arbejdsløshed og bidrage til FN's mål for bæredygtig udvikling. Derfor bør 
filantropiske aktører som for eksempel stiftelser og donorer i det omfang, det er relevant, og så længe de ikke har en 
politisk eller social dagsorden, der er i strid med Unionens idealer, involveres i ESF+-foranstaltninger, navnlig dem, 
der er rettet mod udvikling af markedsøkosystemet for sociale investeringer. [Ændring 60]
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(34a) Tværnationalt samarbejde har betydelig merværdi og bør derfor støttes af alle medlemsstaterne undtagen 
i behørigt begrundede tilfælde under hensyn til proportionalitetsprincippet. Det er også nødvendigt at styrke 
Kommissionens rolle i forbindelse med at lette erfaringsudveksling og koordinere gennemførelsen af relevante 
initiativer. [Ændring 61]

(35) I overensstemmelse med artikel 168 i TEUF skal der sikres et højt sundhedsbeskyttelsesniveau ved fastlæggelsen og 
gennemførelsen af alle Unionens politikker og aktiviteter. Unionen skal supplere og støtte de nationale 
sundhedspolitikker, tilskynde til samarbejde mellem medlemsstaterne og fremme samordningen mellem deres 
programmer, idet den fuldt ud respekterer medlemsstaternes ansvar for udformningen af deres sundhedspolitikker 
samt for organisation og levering af sundhedstjenesteydelser og behandling på sundhedsområdet.

(35a) Kommissionen bør øge medlemsstaternes og underrepræsenterede organisationers deltagelse i ESF+ ved at 
begrænse hindringerne for deltagelse til et minimum, herunder den administrative byrde, der er forbundet med at 
ansøge om og modtage finansiering. [Ændring 62]

(35b) Et af Unionens hovedmål er at styrke sundhedssystemerne ved at yde støtte til digital omstilling 
i sundhedsvæsenet og inden for patientbehandling gennem udvikling af et bæredygtigt sundhedsinformations
system samt ved at yde støtte til nationale reformprocesser, der sikrer mere effektive, tilgængelige og 
modstandsdygtige sundhedssystemer. [Ændring 63]

(36) En vedvarende indsats er påkrævet for at opfylde de krav, der er anført i artikel 168 i TEUF. At holde alle 
mennesker sunde og aktive længere på en ikke-forskelsbehandlende måde og sætte dem i stand til at spille en aktiv 
rolle i forvaltningen af deres sundhed vil have positive virkninger på sundhed, uligheder på sundhedsområdet, 
livskvalitet, produktivitet, konkurrencedygtighed og inklusion, samtidig med at presset på de nationale budgetter 
lettes. Støtte til og anerkendelse af innovation, herunder social innovation, som har indvirkning på sundheden, 
bidrager til at løfte udfordringen med bæredygtighed i sundhedssektoren i forbindelse med håndtering af de 
udfordringer, der er forbundet med den demografiske udvikling. Desuden er tiltag til begrænsning af uligheder på 
sundhedsområdet af stor betydning for opnåelsen af »inklusiv vækst«. Kommissionen har forpligtet sig til at hjælpe 
medlemsstaterne til at nå deres mål for bæredygtig udvikling, navnlig bæredygtigt udviklingsmål 3:»Vi skal sikre et 
sundt liv for alle og fremme trivsel for alle aldersgrupper« (12). [Ændring 64]

(36a) Ifølge Verdenssundhedsorganisationens (WHO's) definition er sundhed en tilstand af fuldstændig fysisk, psykisk 
og socialt velbefindende og ikke blot fravær af sygdom eller svækkelse. For at kunne forbedre befolkningens 
sundhed i Unionen er det vigtigt ikke kun at fokusere på fysisk sundhed og social velfærd. Ifølge WHO er mentale 
sundhedsproblemer årsag til næsten 40 % af antallet af år levet med funktionsnedsættelse. Mentale 
sundhedsproblemer er ligeledes omfattende, langvarige og en kilde til forskelsbehandling, og de bidrager 
i betydelig grad til uligheder på sundhedsområdet. Endvidere påvirker den økonomiske krise faktorer, der er 
bestemmende for mental sundhed, da de beskyttende faktorer svækkes, og risikofaktorerne øges. [Ændring 65]

(37) Dokumentation bør sammen med de fælles værdier og principper i EU's Den Europæiske Unions sundhedssystemer, 
som omhandlet i Rådets konklusioner af 2. juni 2006, støtte beslutningstagningsprocesserne med hensyn til 
planlægning og forvaltning af innovative, effektive og modstandsdygtige sundhedssystemer og fremme værktøjer til 
at sikre universel adgang til personfokuseret sundhedspleje og relateret pleje af høj kvalitet og frivillig gennemførelse 
af bedste praksis i større skala. Dette omfatter sundhedsfremme og sygdomsforebyggelse som led i den primære 
sundhedspleje. [Ændring 66]
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(37a) De tidligere programmer for Unionens indsats inden for folkesundhed (2003-2008) og inden for sundhed 
(2008-2013 og 2014-2020), som blev vedtaget ved henholdsvis Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse 
nr. 1786/2002/EF (13) og nr. 1350/2007/EF (14) og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 282/2014 (15) (»de tidligere sundhedsprogrammer«), er blevet vurderet positivt, idet de har ført til en 
betydelig udvikling og forbedring på adskillige områder. Sundhedsdelen af ESF+ bør bygge på resultaterne af de 
tidligere sundhedsprogrammer. [Ændring 67]

(37b) ESF+'s indsatsområde vedrørende sundhed bør være et redskab til at fremme tiltag på områder, hvor der er en 
EU-merværdi, der kan påvises ud fra følgende: udveksling af god praksis mellem medlemsstaterne og mellem 
regionerne, støtte til netværk for vidensdeling eller gensidig læring, støtte til uddannelse af fagfolk 
i sundhedssektoren, håndtering af grænseoverskridende trusler for at mindske de hermed forbundne risici og 
afbøde deres konsekvenser, håndtering af visse problemstillinger vedrørende det indre marked, hvor Unionen har 
vidtgående legitimitet til at sikre løsninger af høj kvalitet i medlemsstaterne, frigørelse af innovationspotentialet 
inden for sundhed, tiltag, der kan føre til indførelse af et benchmarkingsystem, således at der gives mulighed for 
at træffe beslutninger på et kvalificeret grundlag på EU-plan, forbedring af effektiviteten ved at undgå spild af 
ressourcer som følge af overlapninger samt optimeret anvendelse af de finansielle ressourcer. [Ændring 68]

(38) Der bør via ESF+'s indsatsområde vedrørende sundhed bidrages til sygdomsforebyggelse, tidlig diagnosticering 
gennem hele livet for EU-borgerne befolkningen i Unionen, og til fremme af sundhed ved at håndtere 
sundhedsrisikofaktorer som for eksempel tobaksrygning, rygning og passiv rygning, alkoholmisbrug, miljø
relaterede risikofaktorer, forbrug af ulovlige stoffer og narkotikarelaterede helbredsskader, fedme og usunde 
kostvaner, der også hænger sammen med fattigdom og fysisk inaktivitet, og skabe gunstige miljøer for en sund 
livsstil, større bevidsthed om risikofaktorer i offentligheden, veltilrettelagte tiltag på folkesundhedsområdet med 
henblik på at begrænse byrderne og virkningerne af infektioner og smitsomme sygdomme, der kan forebygges, 
herunder gennem vaccinationer, for sundheden generelt gennem hele livet for at supplere medlemsstaternes tiltag 
i overensstemmelse med de relevante strategier. I den forbindelse bør der rettes en særlig opmærksomhed mod 
sundhedsuddannelse, da denne hjælper mennesker og samfund med at forbedre deres sundhed, øge deres viden og 
påvirke deres holdninger. De aktuelle udfordringer på sundhedsområdet kan kun håndteres effektivt gennem 
samarbejde på EU-plan og løbende EU-tiltag på sundhedsområdet. Der bør via ESF+'s indsatsområde vedrørende 
sundhed bør støtte gennemførelsen af den relevante EU-lovgivning, og der bør udbredes effektive 
forebyggelsesmodeller forebyggelses- og bevidstgørelsesmodeller, der når ud til alle, innovative teknologier og 
nye forretningsmodeller og -løsninger for at bidrage til innovative, tilgængelige, effektive og bæredygtige 
sundhedssystemer i medlemsstaterne og lette adgangen til bedre og sikrere sundhedspleje for europæiske borgere 
befolkningen i Unionen, både i byområder og landdistrikter. [Ændring 69]

(38a) For at gennemføre tiltagene under indsatsområdet sundhed bør Kommissionen støtte oprettelsen af en 
styringskomité for sundhed. Derudover bør Kommissionen foreslå måder og metoder til at bringe de 
sundhedsrelaterede aktiviteter i overensstemmelse med processen i forbindelse med det europæiske semester, som 
nu har beføjelser til at anbefale reformer af sundhedssystemer (og faktisk også andre sociale sundheds
determinanter) i retning mod bedre adgang til og bæredygtighed af sundheds- og socialsikringsbestemmelser 
i medlemsstaterne. [Ændring 70]

(39) Ikkeoverførbare sygdomme er ansvarlige for over 80 % af tidlig død i Unionen, og effektiv forebyggelse har 
indebærer et væld af tværfaglige tiltag og grænseoverskridende dimensioner. Sideløbende hermed fremhævede 
Europa-Parlamentet og Rådet behovet for at minimere de folkesundhedsmæssige konsekvenser af alvorlige 
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grænseoverskridende sundhedstrusler som for eksempel pludselige og kumulerede miljøemissioner og -forurening, 
overførbare sygdomme og andre biologiske, kemiske, miljømæssige og ukendte trusler ved at støtte opbygningen af 
beredskab og indsatskapacitet. [Ændring 39]

(39a) Løbende investeringer i innovative lokalt baserede tilgange til håndtering af grænseoverskridende sygdomme, 
såsom hiv/aids-, tuberkulose- og viral hepatitis-epidemierne, er afgørende, eftersom sygdommenes sociale 
dimension er en væsentlig faktor, som påvirker muligheden for at håndtere dem som epidemier i Unionen og 
nabolandene. Et mere ambitiøst politisk lederskab og passende tekniske og økonomiske midler til at sikre en 
holdbar regional reaktion i kampen mod hiv/aids, tuberkulose og hepatitis i Europa vil bidrage til at nå målene 
for bæredygtig udvikling inden for disse sygdomme. [Ændring 72]

(40) Det har afgørende betydning for sundhedssystemernes effektivitet og borgernes sundhed, at antallet af resistente 
infektioner og infektioner forårsaget i sundhedsvæsenet reduceres, og at det sikres, at effektive antimikrobielle stoffer 
er til rådighed, idet brugen heraf dog begrænses for at bekæmpe antimikrobiel resistens. [Ændring 73]

(41) Kommissionen har for nylig fremsat et forslag om medicinsk teknologivurdering (16) med henblik på at støtte 
samarbejdet om medicinsk teknologivurdering på EU-plan for at øge tilgængeligheden af innovative sundhedstek
nologier for patienter i hele Unionen, udnytte de tilgængelige ressourcer bedre og forbedre forudsigeligheden for 
erhvervslivet.

(42) I betragtning af den specifikke karakter af en række af de målsætninger, der er omfattet af ESF+'s indsatsområde 
vedrørende sundhed, og af typen af foranstaltninger på dette område, er medlemsstaternes respektive kompetente 
myndigheder bedst placeret til at gennemføre aktiviteterne i forbindelse hermed med aktiv støtte fra civilsamfundet. 
Disse myndigheder, der er udpeget af myndighederne medlemsstaterne selv, og desuden civilsamfunds
organisationer i relevant omfang, bør derfor betragtes som identificerede modtagere af tilskud med henblik på 
artikel [195] i finansforordningen, og der bør ydes tilskud til sådanne myndigheder uden forudgående 
offentliggørelse af indkaldelser af forslag. [Ændring 74]

(42a) Kommissionen bør for at skabe bedre resultater af programmet med hensyn til at overvåge ineffektivitet og 
utilstrækkeligheder gennemføre og bruge program- og tiltagspecifikke overvågningsindikatorer for at sikre, at 
programmets målsætninger opfyldes. [Ændring 75]

(42b) ESF+- programmet bør modarbejde de eksisterende hindringer for civilsamfundets deltagelse, for eksempel ved at 
forenkle ansøgningsprocedurerne, lempe de finansielle kriterier ved i visse tilfælde at give afkald på 
medfinansieringsandelen, men også ved at opbygge patienters, deres organisationers og andre interessenters 
kapacitet gennem uddannelse. Programmet skal også sigte mod at sikre velfungerende civilsamfundsnetværk og 
-organisationer på EU-plan, som bidrager til at nå programmets målsætninger, herunder organisationer på 
EU-plan. [Ændring 76]

(42c) Gennemførelsen af indsatsområdet sundhed under ESF+ bør være således, at medlemsstaternes ansvar for 
udformningen af deres sundhedspolitik samt for organisation og levering af sundhedstjenesteydelser og 
behandling på sundhedsområdet respekteres. De kompetente myndigheder på subnationalt niveau bør inddrages 
for at sikre en effektiv og varig virkning af Unionens sundhedspolitik ved integration heraf med 
socialpolitikkerne i praksis, idet de traktatmæssige forpligtelser og medlemsstaternes rolle som den primære 
samarbejdspartner i Unionens beslutningsproces respekteres. [Ændring 77]
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(43) De europæiske netværk af referencecentre (ERN'er) er netværk, der involverer udbydere af sundhedsydelser i hele 
Europa med henblik på at håndtere sjældne sygdomme, sygdomme med lav prævalens og komplekse sygsomme 
samt lidelser, der kræver højt specialiseret behandling og koncentration af viden og ressourcer. ERN'erne er godkendt 
som netværk af rådet af medlemsstater for de europæiske netværk af referencecentre i henhold til den 
godkendelsesprocedure, der er fastsat ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2014/287/EU (17). Netværkene 
bør derfor betragtes som identificerede modtagere af tilskud med henblik på artikel [195] i finansforordningen, og 
der bør ydes tilskud til ERN'erne uden forudgående offentliggørelse af indkaldelser af forslag.

(44) EU's Unionens sundhedslovgivning har en umiddelbar indvirkning på borgernes liv, på effektiviteten og 
modstandsdygtigheden af sundhedssystemerne og på, om det indre marked fungerer godt. Den lovgivningsmæssige 
ramme for lægemidler og medicinsk teknologi (lægemidler, medicinsk udstyr og stoffer af menneskelig oprindelse) 
samt tobakslovgivningen, patientrettigheder i forbindelse med grænseoverskridende sundhedsydelser og alvorlige 
grænseoverskridende sundhedstrusler er afgørende for beskyttelsen af sundheden i EU Unionen. Forordningen 
skal — ligesom gennemførelsen og håndhævelsen heraf — holde trit med fremskridtene inden for innovation og 
forskning og med samfundsmæssige ændringer på dette område, samtidig med at målsætningerne på 
sundhedsområdet opfyldes. Det er derfor nødvendigt løbende at udvikle det nødvendige evidensgrundlag for 
gennemførelsen af lovgivning af en sådan videnskabelig karakter. Derudover har mange andre EU-retsakter 
væsentlig indvirkning på sundheden, såsom lovgivningen om fødevarer og mærkning af fødevarer, luftforurening, 
hormonforstyrrende stoffer og pesticider. I visse tilfælde er der ikke en klar forståelse af de kumulerede virkninger 
af miljømæssige risikofaktorer, hvilket potentielt kan give anledning til uacceptable trusler mod borgernes 
sundhed. [Ændring 78]

(44a) Lovgivning, som har indvirkning på sundheden, bør ligesom gennemførelsen og håndhævelsen heraf holde trit 
med fremskridtene inden for innovation og forskning og med de samfundsmæssige ændringer på dette område og 
samtidig bygge på forsigtighedsprincippet som fastsat i traktaterne. Det er derfor nødvendigt løbende at udvikle 
det evidensgrundlag, der er nødvendigt for gennemførelsen af lovgivning af en sådan videnskabelig art, for at 
sikre, at der er mulighed for uafhængig kontrol, og derned genskabe offentlighedens tillid til EU-processerne, og 
fordi formidlingen af denne dokumentation i sagens natur er i offentlighedens interesse, bør der sikres det højest 
mulige niveau af gennemsigtighed. [Ændring 79]

(44b) Udfordringerne på sundhedsområdet kan ikke tackles af sundhedssektoren alene, eftersom sundhed er betinget af 
mange forskellige faktorer uden for dette område. Derfor er sundhed i alle politikker, som det fremgår af 
Maastricht- og Amsterdamtraktaten, afgørende for Unionens evne til at håndtere fremtidige udfordringer. Det at 
gøre andre sektorer bevidste om de sundhedsmæssige konsekvenser af deres afgørelser og sikre, at sundhed 
inddrages i deres politikker, er imidlertid en af de største udfordringer for den europæiske sundhedssektor på 
nuværende tidspunkt. Det kan konstateres, at der er gjort store fremskridt på sundhedsområdet i form af 
politikker inden for områder som uddannelse, trafik, ernæring, landbrug, beskæftigelse og planlægning. Et 
eksempel herpå er hjertesundhed, hvor der er opnået betydelige forbedringer ved hjælp af ændringer i politikker 
og lovgivning vedrørende fødevarekvalitet, øget fysisk aktivitet og nedsat rygning. [Ændring 80]

(45) For at aktioner på EU-plan og på internationalt plan kan være så effektive som muligt, bør der udvikles et 
samarbejde med relevante internationale organisationer som for eksempel De Forenede Nationer (FN) og FN's 
særorganisationer, navnlig Verdenssundhedsorganisationen (WHO), samt med Europarådet og Organisationen for 
Økonomisk Samarbejde og Udviklings (OECD) for at gennemføre indsatsområdet sundhed.

(46) For at understrege betydningen af at håndtere klimaforandringer i overensstemmelse med Unionens forpligtelser til 
at gennemføre Parisaftalen og for at nå FN's mål for bæredygtig udvikling vil denne forordning bidrage til at integrere 
klimaindsatsen i Unionens politikker og til opnåelsen af det overordnede mål, nemlig at 25 % af udgifterne 
i EU-budgettet går til finansiering af støtte til klimamål i FFR-perioden 2021-2027, og et årligt mål på 30 % så 
hurtigt som muligt og senest i 2027. Relevante foranstaltninger vil blive identificeret under forberedelserne og 
gennemførelsen og revurderet som led i midtvejsevalueringen. [Ændring 81]
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(47) I henhold til artikel [94 i Rådets afgørelse 2013/755/EU (18)] kan personer og enheder, som er etableret i oversøiske 
lande og territorier (i det følgende benævnt »OLT'er«), modtage finansiering under overholdelse af reglerne og 
målsætningerne for indsatsområdet beskæftigelse og social innovation og indsatsområdet sundhed, og eventuelle 
ordninger, som finder anvendelse på den medlemsstat, som de relevante OLT'er hører under. Programmet vil skulle 
tage hensyn til de særlige begrænsninger, som personer og enheder i disse territorier lever med, for at sikre dem 
effektiv adgang til ovennævnte indsatsområder. [Ændring 82]

(48) Under forudsætning af overholdelse af alle de relevante regler og forskrifter kan tredjelande, der indgår i Det 
Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde (EØS), kan deltage i Unionens programmer inden for rammerne af det 
samarbejde, der er etableret ved EØS-aftalen, hvori det bestemmes, at programmerne kan gennemføres ved 
beslutning, der træffes i henhold til denne aftale. Der bør indsættes en særlig bestemmelse i denne forordning for at 
tildele de fornødne rettigheder og den fornødne adgang til den ansvarlige anvisningsberettigede, Det Europæiske 
Kontor for Bekæmpelse af Svig og Den Europæiske Revisionsret, således at de i fuld udstrækning kan udøve deres 
respektive beføjelser. [Ændring 83]

(49) Unionens finansielle interesser bør beskyttes ved hjælp af forholdsmæssigt afpassede foranstaltninger, herunder ved 
forebyggelse, påvisning, korrektion og undersøgelse af uregelmæssigheder og svig, tilbagesøgning af tabte, 
uberettiget udbetalte eller ukorrekt anvendte midler og efter omstændighederne ved anvendelse af administrative 
sanktioner, jf. finansforordningen, Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 (19), 
Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/95 (20), Rådets forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96 (21) og Rådets 
forordning (EU) 2017/1939 (22). Desuden kan Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF), jf. forordning 
(EU, Euratom) nr. 883/2013 og forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96, foretage administrative undersøgelser, 
herunder kontrol og inspektion på stedet for at fastslå, om der foreligger svig, korruption eller andre ulovlige 
forhold, der skader Unionens finansielle interesser. Den Europæiske Anklagemyndighed (EPPO) kan, jf. forordning 
(EU) 2017/1939, efterforske og retsforfølge svig og andre strafbare handlinger, der skader Unionens finansielle 
interesser, som fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/1371 (23). I henhold til finansforordningen 
skal personer eller enheder, som modtager EU-midler, samarbejde fuldt ud om at beskytte Unionens finansielle 
interesser, give Kommissionen, OLAF, EPPO og Den Europæiske Revisionsret de fornødne rettigheder og den 
fornødne adgang og sikre, at tredjeparter, der er involveret i gennemførelsen af EU-midler, giver tilsvarende 
rettigheder.

(50) Horisontale finansielle bestemmelser, der vedtages af Europa-Parlamentet og Rådet med hjemmel i artikel 322 
i TEUF, finder anvendelse på denne forordning. Disse regler er fastlagt i finansforordningen, de regulerer navnlig 
proceduren for opstillingen og gennemførelsen af budgettet ved hjælp af tilskud, udbud, priser og indirekte 
gennemførelse, og de sikrer kontrol med de finansielle aktørers ansvar. Regler, der vedtages i henhold til artikel 322 
i TEUF, vedrører også beskyttelsen af Unionens budget i tilfælde af generaliserede mangler i medlemsstaterne for så 
vidt angår retsstatsprincippet, idet overholdelsen heraf er en væsentlig forudsætning for sund økonomisk forvaltning 
og effektiv EU-finansiering.

(50a) Det er vigtigt at sikre en forsvarlig og retfærdig økonomisk forvaltning af fonden for at sikre, at den gennemføres 
på en sådan måde, at den bliver så klar, effektiv og brugervenlig som muligt, samtidig med at retssikkerheden og 
adgangen til den for alle deltagere sikres. Da ESF+-aktiviteter udføres under delt forvaltning, bør 
medlemsstaterne ikke tilføje yderligere regler eller ændre reglerne hen ad vejen, da det ville komplicere 
anvendelsen af midlerne for modtageren og føre til en forsinkelse i betalingen af fakturaer. [Ændring 84]
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(18) Rådets afgørelse 2013/755/EU af 25. november 2013 om de oversøiske landes og territoriers associering med Den Europæiske 
Union (»associeringsafgørelse«) (EUT L 344 af 19.12.2013, s. 1).

(19) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 af 11. september 2013 om undersøgelser, der foretages af 
Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF) og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1073/1999 og Rådets forordning (Euratom) nr. 1074/1999 (EUT L 248 af 18.9.2013, s. 1).

(20) Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/95 af 18. december 1995 om beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers finansielle 
interesser (EFT L 312 af 23.12.1995, s. 1).

(21) Rådets Forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96 af 11. november 1996 om Kommissionens kontrol og inspektion på stedet med 
henblik på beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers finansielle interesser mod svig og andre uregelmæssigheder (EFT L 292 af 
15.11.1996, s. 2).

(22) Rådets forordning (EU) 2017/1939 af 12. oktober 2017 om gennemførelse af et forstærket samarbejde om oprettelse af en 
europæisk anklagemyndighed (EPPO) (EUT L 283 af 31.10.2017, s. 1).

(23) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/1371 af 5. juli 2017 om strafferetlig bekæmpelse af svig rettet mod Den 
Europæiske Unions finansielle interesser (EUT L 198 af 28.7.2017, s. 29).



(51) Målet for denne forordning, nemlig at øge effektiviteten og retfærdigheden af arbejdsmarkederne og fremme 
adgangen til beskæftigelse af høj kvalitet, forbedre adgangen til og kvaliteten af uddannelse og pleje, fremme social 
inklusion, lige muligheder og sundhed og reducere udrydde fattigdom, samt aktioner på indsatsområdet 
beskæftigelse og social innovation og indsatsområdet sundhed, kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af 
medlemsstaterne og kan derfor bedre nås på EU-plan; Unionen kan derfor vedtage foranstaltninger i overens
stemmelse med nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i TEU. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. 
nævnte artikel, går denne forordning ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå dette mål. [Ændring 85]

(52) For at ændre visse ikke-væsentlige bestemmelser i denne forordning bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres 
til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår supplering og ændring af bilagene om 
indikatorer. Det er navnlig vigtigt, at Kommissionen gennemfører relevante høringer under sit forberedende arbejde, 
herunder på ekspertniveau, og at disse høringer gennemføres i overensstemmelse med principperne i den 
interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning (24). For at sikre lige deltagelse i forberedelsen af 
delegerede retsakter modtager Europa-Parlamentet og Rådet navnlig alle dokumenter på samme tid som 
medlemsstaternes eksperter, og deres eksperter har systematisk adgang til møder i Kommissionens ekspertgrupper, 
der beskæftiger sig med forberedelse af delegerede retsakter.

(53) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning bør Kommissionen tillægges 
gennemførelsesbeføjelser. Gennemførelsesbeføjelserne i forbindelse med modellen for den strukturerede 
undersøgelse af slutmodtagerne bør udøves i overensstemmelse med rådgivningsproceduren i artikel 4 i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 (25) på grund af karakteren af denne model —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Del I

Almindelige bestemmelser

Artikel 1

Genstand

Ved denne forordning oprettes Den Europæiske Socialfond Plus (ESF+). ESF+ består af tre indsatsområder: indsatsområdet 
under delt forvaltning, indsatsområdet beskæftigelse og social innovation og indsatsområdet sundhed.

Der fastsættes ved forordningen denne forordning målsætninger for ESF+, et budget for perioden 2021-2027, 
gennemførelsesmetoder, EU-finansieringsformer og regler for ydelse af sådan finansiering, der supplerer de generelle regler 
for ESF+ under forordning (EU) …/… [den nye forordning om fælles bestemmelser]. [Ændring 86]

Artikel 2

Definitioner

1. I denne forordning forstås ved:

1) »ledsageforanstaltninger«: aktiviteter, der gennemføres som supplement til uddelingen af fødevarer og/eller elementær 
materiel bistand med det formål at bekæmpe social udstødelse og udrydde fattigdom, f.eks. henvisning til og ydelse 
af sociale tjenester og psykologisk støtte, ydelse af relevante oplysninger om offentlige tjenester eller rådgivning om 
forvaltning af et husholdningsbudget
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(24) EUT L 123 af 12.5.2016, s. 13.
(25) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan 

medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13).



2) »associeret land«: et tredjeland, der er part i en aftale med Unionen, der giver det mulighed for at deltage i ESF+'s 
indsatsområde beskæftigelse og social innovation og ESF+'s indsatsområde sundhed, jf. artikel 30

3) »elementær materiel bistand«: varer, der opfylder en persons elementære behov i forbindelse med et værdigt liv, f.eks. 
beklædning, hygiejneartikler, herunder kvinders hygiejneprodukter, og skolematerialer

4) »blandingsoperation«: foranstaltninger, som støttes over EU-budgettet, herunder inden for blandingsfaciliteter, jf. 
finansforordningens artikel 2, nr. 6), og som kombinerer støtte og/eller finansielle instrumenter, der ikke skal 
tilbagebetales, fra EU-budgettet og støtte, der skal tilbagebetales, fra udviklingsinstitutioner eller andre offentlige 
finansieringsinstitutioner samt fra kommercielle finansieringsinstitutioner og investorer

5) »fælles umiddelbare resultatindikatorer«: fælles resultatindikatorer, der måler virkninger inden for fire uger fra den 
dag, hvor deltageren forlader operationen (udtrædelsesdato)

6) »fælles langsigtede resultatindikatorer«: fælles resultatindikatorer, der måler virkninger, seks og tolv måneder efter at 
en deltager har forladt operationen

7) »omkostninger til indkøb af fødevarer og/eller elementær materiel bistand«: de faktiske omkostninger i forbindelse 
med støttemodtagerens indkøb af fødevarer og/eller elementær materiel bistand og ikke begrænset til prisen på 
fødevarerne og/eller den elementære materielle bistand

7a) »grænseoverskridende partnerskaber« for så vidt angår indsatsområdet beskæftigelse og social innovation: 
permanente strukturer for samarbejde mellem offentlige arbejdsformidlinger, civilsamfundet eller arbejdsmarke
dets parter i mindst to medlemsstater

8) »slutmodtager«: den eller de socialt dårligst stillede personer, der modtager støtte, jf. artikel 4, stk. 1, nr. xi)

9) »sundhedskrise«: enhver krise, der almindeligvis opfattes som en trussel, som har en sundhedsdimension, og som 
kræver øjeblikkelig handling fra myndighedernes side under usikre forhold

10) »retlig enhed« en fysisk person eller en efter national ret, EU-lovgivningen eller international ret oprettet og anerkendt 
juridisk person, der har status som juridisk person og i eget navn kan udøve rettigheder og være pålagt pligter

11) »mikrofinansiering«: bl.a. garantier, mikrokredit samt egenkapital og kvasiegenkapital kombineret med ledsagende 
virksomhedsudviklingstjenester, f.eks. i form af individuel rådgivning, uddannelse og mentorordninger, der udvides til 
også at omfatte personer og mikrovirksomheder, der oplever vanskeligheder med hensyn til at få adgang til kredit 
med henblik på erhvervsmæssige og/eller indtægtsskabende aktiviteter

12) »mikrovirksomhed«: en virksomhed med under 10 ansatte og en årlig omsætning eller samlet balance på under 
2 000 000 EUR

13) »de socialt dårligst stillede personer«: fysiske personer, dvs. enkeltpersoner, familier, husstande eller sammenslutninger 
af sådanne personer, herunder børn og hjemløse, hvis behov for bistand er blevet fastslået i overensstemmelse med 
objektive kriterier, som de nationale kompetente myndigheder fastsætter i samarbejde med relevante interessenter, 
idet de undgår interessekonflikter, og som er godkendt af de pågældende nationale myndigheder, og som kan omfatte 
elementer, der gør det muligt at fokusere på de socialt dårligst stillede personer i bestemte geografiske områder

14) »referenceværdi«: en værdi til fastsættelse af mål for fælles og programspecifikke resultatindikatorer, der er baseret på 
igangværende eller tidligere lignende interventioner
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15) »social virksomhed«: et foretagende en socioøkonomisk virksomhed, uanset dets juridiske status, eller en fysisk 
person, som

a) i overensstemmelse med sine vedtægter, statutter eller andre retlige dokumenter, der kan medføre ansvar i henhold 
til reglerne i den medlemsstat, hvor den befinder sig, har som sin primære sociale målsætning at opnå målbare 
positive sociale virkninger, herunder miljømæssige virkninger, frem for at skabe fortjeneste til andre formål, og 
som leverer tjenester eller varer, der giver et socialt udbytte, og/eller anvender metoder til produktion af varer eller 
tjenester, der er udtryk for sociale målsætninger

b) først og fremmest anvender geninvesterer størstedelen af sin profit til at opfylde sin primære målsætning og har 
på forhånd fastlagte procedurer og regler for enhver udlodning af profit, der sikrer, at sådan udlodning ikke 
underminerer den primære sociale målsætning

c) ledes på en aktiv, ansvarlig, demokratisk, participatorisk og gennemsigtig måde, særlig ved at inddrage de 
arbejdstagere, kunder og interesserede parter, som berøres af dens forretningsaktiviteter

15a) »socioøkonomisk virksomhed«: forskellige typer af virksomheder og enheder, der er omfattet af den sociale 
økonomi, såsom andelsselskaber, gensidige selskaber, foreninger, fonde, sociale virksomheder og andre former for 
virksomheder, der er reguleret af lovgivningen i de enkelte medlemsstater, og som baserer sig på de individuelle og 
sociale målsætningers forrang over kapitalen samt på demokratisk styring og solidaritet, og som geninvester 
størstedelen af deres overskud

16) »sociale innovationer«: aktiviteter, herunder kollektive aktiviteter, der er sociale i både deres formål og midler, og 
navnlig dem, der vedrører udvikling og implementering af nye idéer (varer, tjenesteydelser, praksisser og modeller), 
der på én og samme tid både opfylder sociale behov og skaber nye sociale sammenhænge eller samarbejdsforbin
delser, herunder mellem offentlige organisationer, organisationer i den tredje sektor såsom frivillige organisationer 
og lokalsamfundsorganisationer samt socialøkonomiske virksomheder, og derved er gavnlige for samfundet og 
styrker dets handlingsevne

17) »sociale eksperimenter«: politiske interventioner, der tilbyder innovative svar på sociale behov, gennemført i lille skala 
og under vilkår, der gør det muligt at måle deres virkning, inden de, hvis resultaterne er overbevisende, gennemføres 
i andre, herunder geografiske og sektorielle, sammenhænge eller i større skala

18) »nøglekompetencer«: den viden og de færdigheder og kompetencer, som alle mennesker har brug for, i enhver fase af 
livet, med henblik på personlig udfoldelse og udvikling, beskæftigelse, social inklusion og aktivt medborgerskab. 
Nøglekompetencerne er: læse- og skrivefærdigheder, flersproglige kompetencer, matematik, naturvidenskab, 
teknologi, kunst og ingeniørvæsen, digitale færdigheder, mediekendskab, personlige kompetencer, sociale 
kompetencer og læringskompetence, medborgerskab, iværksætteri samt kulturel (inter)kulturel bevidsthed og 
udtryksevne og kritisk tænkning

19) »tredjeland«: et land, der ikke er medlem af Den Europæiske Union.

19a) »ugunstigt stillede grupper«: målgrupper med et højt niveau af mennesker, der oplever eller er i risiko for 
fattigdom, forskelsbehandling eller social udstødelse, herunder blandt andre etniske minoriteter såsom romaer, 
tredjelandsstatsborgere, herunder migranter, ældre, børn, enlige forældre, personer med handicap eller personer 
med kroniske sygdomme

19b) »livslang læring«: læring i enhver form (formel, ikke-formel og uformel læring), i alle faser af livet, herunder 
førskoleundervisning, almen uddannelse, erhvervsuddannelse, videregående uddannelse og voksenuddannelse, og 
som resulterer i øget viden, øgede færdigheder og kompetencer samt muligheder for deltagelse i samfundet.
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2. Definitionerne i artikel [2] i forordning (EU) …/… den nye forordning om fælles bestemmelser finder også anvendelse 
på det indsatsområde under ESF+, der gennemføres under delt forvaltning.

2a. Definitionerne i artikel 2 i forordning (EU) 2018/1046 finder også anvendelse på indsatsområdet beskæftigelse 
og social innovation og indsatsområdet sundhed under direkte og indirekte forvaltning. [Ændring 87]

Artikel 3

Generelle målsætninger og gennemførelsesmetoder

ESF+ har til formål at støtte medlemsstaterne støtter medlemsstaterne på nationalt, regionalt og lokalt niveau og Unionen 
i at opnå inklusive samfund, et højt niveau af beskæftigelse , retfærdig social beskyttelse samt en kompetent og 
modstandsdygtig arbejdsstyrke, der er klar til fremtidens arbejdsmarked, i overensstemmelse med principperne i den 
europæiske søjle for sociale rettigheder, der blev proklameret af Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen den 
17. november 2017 af høj kvalitet, jobskabelse, inklusiv uddannelse af høj kvalitet, lige muligheder, afskaffe fattigdom, 
herunder børnefattigdom, social inklusion og integration, social samhørighed, social beskyttelse samt en kompetent og 
modstandsdygtig arbejdsstyrke, der er klar til fremtidens arbejdsmarked.

ESF + skal være i overensstemmelse med EU-traktaterne og chartret og opfylder de principper, der er fastsat i den 
europæiske søjle for sociale rettigheder, og dermed bidraget til Unionens mål med hensyn til at styrke den økonomiske, 
sociale og territoriale samhørighed i overensstemmelse med artikel 174 i TEUF og Unionens og dens medlemsstaters 
tilsagn om at opfylde målene for bæredygtig udvikling og de forpligtelser, der er indgået i henhold til Parisaftalen.

ESF+ støtter, supplerer og skaber merværdi til medlemsstaternes politikker for at sikre lige muligheder, lige adgang til 
arbejdsmarkedet, rimelige livslang læring, arbejdsvilkår af høj kvalitet, social beskyttelse, integration og inklusion, 
udryddelse af fattigdom, herunder børnefattigdom, investeringer i børn og unge, ikke-forskelsbehandling, ligestilling 
mellem kønnene, adgang til basale tjenester samt et højt niveau af beskyttelse af menneskers sundhed. [Ændring 88]

Den gennemføres:

a) under delt forvaltning for så vidt angår den del af bistanden, der svarer til de specifikke målsætninger, der er angivet 
i artikel 4, stk. 1 (i det følgende benævnt »ESF+-indsatsområdet under delt forvaltning«), og

b) under direkte og indirekte forvaltning for så vidt angår den del af bistanden, der svarer til de målsætninger, der er angivet 
i artikel 4, stk. 1, og artikel 23 (i det følgende benævnt »indsatsområdet beskæftigelse og social innovation«) og for så vidt 
angår den del af bistanden, der svarer til de målsætninger, der er angivet i artikel 4, stk. 1 og 3, og artikel 26 (i det 
følgende benævnt »indsatsområdet sundhed«).

Artikel 4

Specifikke målsætninger

1. ESF+ støtter følgende specifikke målsætninger på politikområderne beskæftigelse, uddannelse og, mobilitet, social 
inklusion, udryddelse af fattigdom samt sundhed og bidrager herigennem også til den politiske målsætning om »Et mere 
socialt Europa — gennemførelse af den europæiske søjle for sociale rettigheder«, der er fastsat i artikel [4] i forordning (EU) 
…/… [den nye forordning om fælles bestemmelser]:

i) at forbedre adgangen til beskæftigelse af høj kvalitet og aktiveringsforanstaltninger for alle jobsøgende, navnlig 
specifikke foranstaltninger for unge, især gennem gennemførelse af ungdomsgarantien, langtidsledige, ikke-er
hvervsaktive personer og erhvervsinaktive ugunstigt stillede grupper med fokus på de personer, der befinder sig 
længst væk fra arbejdsmarkedet, og fremme beskæftigelse, selvstændig virksomhed, iværksætteri og den sociale 
økonomi

ii) at modernisere arbejdsmarkedets institutioner og tjenester for at sikre rettidig og skræddersyet bistand samt støtte til 
matching, overgange og mobilitet på arbejdsmarkedet
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iii) at fremme kvinders deltagelse på arbejdsmarkedet og karriereudvikling, fremme princippet om lige løn for lige 
arbejde, en bedre balance mellem arbejdsliv og privatliv, med særligt fokus på enlige forældre, herunder adgang til 
økonomisk overkommelig, inklusiv børnepasning af høj kvalitet, førskoleundervisning, ældrepleje og andre 
plejeydelser og støtte samt et sund sundt og veltilpasset arbejdsmiljø, hvor der tager højde for sundhedsmæssige 
risici, tilpasning af arbejdstagere satses på at eliminere sundheds- og sygdomsrisici, gøre arbejdstagere, faglig 
nyorientering, virksomheder og iværksættere til forandring samt omstillingsparate, og fremme aktiv og sund 
aldring

iv) at forbedre kvaliteten, inklusionen, effektiviteten og arbejdsmarkedsrelevansen af uddannelsessystemerne for at støtte 
tilegnelsen af nøglekompetencer, herunder iværksætteri og digitale færdigheder, og anerkende ikke-formel og 
uformel læring for at fremme e-integration og fremme overgangen fra uddannelse til arbejde med henblik på at 
afspejle sociale og økonomiske behov

v) at fremme lige adgang til og færdiggørelse af prisoverkommelig, inkluderende uddannelse af høj kvalitet — navnlig 
for ugunstigt stillede grupper og plejere — på alle niveauer, fra førskoleundervisning og børnepasning over almen 
uddannelse og erhvervsuddannelse til videregående uddannelser samt voksenuddannelse, herunder at lette 
læringsmobiliteten afhjælpe problemet med tidligt skolefrafald, fremme indførelsen af dobbelte uddannelses
systemer, lærlingeuddannelser, læringsmobilitet for alle og tilgængeligheden for personer med handicap

vi) at fremme livslang læring, navnlig fleksible opkvalificerings- og omskolingsmuligheder for alle under hensyntagen til 
iværksættermæssige og digitale færdigheder, at foregribe forandringer og nye kvalifikationskrav som følge af 
arbejdsmarkedets behov bedre, at lette karriereskift og at fremme erhvervsmæssig mobilitet og fuld deltagelse 
i samfundet

vii) at skabe aktiv inklusion med henblik på at fremme lige muligheder, ikke-forskelsbehandling og aktiv deltagelse og at 
forbedre beskæftigelsesegnetheden, særligt for ugunstigt stillede befolkningsgrupper

viii) at fremme langsigtet socioøkonomisk integration af tredjelandsstatsborgere og marginaliserede samfundsgrupper 
som for eksempel romaer, herunder migranter

viiia) at bekæmpe forskelsbehandling af og fremme den socioøkonomiske integration af marginaliserede samfunds
grupper såsom romaer

ix) at fremme lige og rettidig adgang til tjenester, der er bæredygtige, tilgængelige, økonomisk overkommelige og af høj 
kvalitet, herunder tjenester for adgang til boliger og personfokuserede sundhedstjenester og relaterede 
plejetjenester, at modernisere sociale beskyttelsessystemer, herunder ved at socialsikringsinstitutioner, offentlige 
arbejdsformidlinger, social beskyttelse og sociale inklusionssystemer, herunder fremme af adgangen til lige social 
beskyttelse, med særligt fokus på børn og ugunstigt stillede grupper og de socialt dårligst stillede, at forbedre 
tilgængeligheden, herunder for personer med handicap, effektiviteten og modstandsdygtigheden af sundheds
systemer og langtidsplejetjenester

ixa) at øge tilgængeligheden for personer med handicap for at fremme deres integration på arbejdsmarkedet og 
i uddannelse og erhvervsuddannelse

x) at fremme social integration af mennesker, der oplever eller er truet af fattigdom eller og/eller social udstødelse, 
herunder de socialt dårligst stillede og børn

xi) at afhjælpe materielle afsavn gennem fødevarebistand og/eller elementær materiel bistand til de socialt dårligst 
stillede, herunder gennem ledsageforanstaltninger, med henblik på at sikre deres sociale inklusion, med særlig vægt 
på børn i sårbare situationer.

2. Gennem de foranstaltninger, der gennemføres på ESF+-indsatsområdet under delt forvaltning med henblik på at 
opfylde de specifikke målsætninger, der er omhandlet i stk. 1, bidrager tilstræber ESF+ også at bidrage til de øvrige politiske 
målsætninger, der er opført i artikel 4 i forordning (EU) …/… [den nye forordning om fælles bestemmelser], navnlig dem, 
der vedrører:
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1. et mere intelligent Europa gennem udvikling af færdigheder til intelligent specialisering, færdigheder til centrale 
støtteteknologier, industriel omstilling, sektorsamarbejde om færdigheder og iværksætteri, uddannelse af forskere, 
netværksaktiviteter og partnerskaber mellem højere uddannelsesinstitutioner, forsknings- og teknologicentre, centre på 
sundhedsområdet og støtte til mikrovirksomheder og små og mellemstore virksomheder under hensyntagen til de 
love og rammer i den sociale økonomi, der er fastlagt i medlemsstaterne

2. et grønnere, kulstoffattigt Europa gennem den forbedring af uddannelsessystemerne, der er nødvendig med henblik på 
tilpasning af færdigheder og kvalifikationer, oplysning af befolkningen om bæredygtig udvikling og livsstil, 
opkvalificering af alle, herunder arbejdsstyrken, og skabelse af nye job i sektorer på miljø-, klima- og energi- 
energiområdet, i den cirkulære økonomi og bioøkonomiområdet i bioøkonomien

2a. en Union, der er tættere på borgerne gennem bekæmpelse af fattigdom og foranstaltninger til social inklusion under 
hensyntagen til de særlige forhold, der gør sig gældende for byområder, landdistrikter og kystområder med henblik 
på at tackle de socioøkonomiske uligheder i byer og regioner

2b. under indsatsområdet beskæftigelse og social innovation skal ESF+ støtte udviklingen, gennemførelsen, 
overvågningen og evalueringen af Unionens instrumenter, politikker og relevante lovgivning og fremme 
evidensbaseret politikudformning, social innovation og sociale fremskridt i samarbejde med arbejdsmarkedets 
parter, civilsamfundsorganisationer og offentlige og private organer (specifik målsætning 1); den skal fremme 
arbejdstagernes frivillige geografiske mobilitet på et rimeligt grundlag og fremme beskæftigelsesmulighederne 
(specifik målsætning 2); den skal fremme beskæftigelse og social inklusion ved at øge tilgængeligheden af og 
adgangen til mikrofinansiering for mikrovirksomheder og virksomheder i den sociale økonomi, navnlig for sårbare 
personer (specifik målsætning 3)

3. På indsatsområdet sundhed skal ESF+ støtte fremme bidrage til et højt niveau af beskyttelse af menneskelig sundhed 
og sygdomsforebyggelse, bl.a. ved fremme af fysisk aktivitet og fremme af sundhedsuddannelse, bidrage til 
sundhedssystemernes effektivitet, tilgængelighed og modstandsdygtighed, gøre sundhedsplejen sikrere, reducere 
uligheder på sundhedsområdet, øge den forventede levetid ved fødslen, beskytte borgerne mod grænseoverskridende 
sundhedstrusler, fremme sygdomsforebyggelse og tidlig diagnose og sundhedsfremme gennem hele livet og styrke og 
støtte EU's sundhedslovgivning Unionens sundhedsrelaterede lovgivning, også inden for miljømæssig sundhed, og 
fremme sundhed i alle EU-politikker. Rettesnoren for Unionens sundhedspolitik er FN's mål for bæredygtig 
udvikling med henblik på at sikre, at Unionen og medlemsstaterne når målsætningerne under bæredygtigt 
udviklingsmål 3: »Sikre et sundt liv for alle og fremme trivsel for alle aldersgrupper«. [Ændring 89]

Artikel 5

Budget

1. Den samlede finansieringsramme for ESF+ for perioden 2021-2027 er på 101 174 000 000 106 781 000 000 EUR 
i 2018-priser (120 457 000 000 EUR i løbende priser).

2. Den del af finansieringsrammen for ESF+-indsatsområdet under delt forvaltning, der er relateret til målet om 
investeringer i beskæftigelse og vækst, er på 100 000 000 000 105 686 000 000 EUR i løbende priser eller 
88 646 194 590 EUR i 2018-priser (119 222 000 000 EUR i løbende-priser), hvoraf 200 000 000 EUR i løbende priser 
eller 175 000 000 EUR i 2018-priser tildeles til tværnationalt samarbejde til støtte for innovative løsninger som omhandlet 
i artikel 23, nr. i), 5 900 000 000 EUR tildeles til foranstaltninger, der falder ind under den europæiske børnegaranti som 
omhandlet i artikel 10a, og 400 000 000 EUR i løbende priser eller 376 928 934 EUR i 2018-priser tildeles til 
supplerende støtte til regionerne i den yderste periferi, der er udpeget i artikel 349 i TEUF, og de NUTS 2-regioner, der 
opfylder kriterierne i artikel 2 i protokol nr. 6 i tiltrædelsesakten af 1994.

3. Finansieringsrammen for indsatsområdet beskæftigelse og social innovation og indsatsområdet sundhed for perioden 
2021-2027 er på 1 174 000 000 1 095 000 000 EUR i 2018-priser (1 234 000 000 EUR i løbende priser).
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4. Den vejledende fordeling af det beløb, der er omhandlet i stk. 3, er som følger:

a) 675 000 000 EUR i 2018-priser (761 000 000 EUR i løbende priser) til gennemførelsen af indsatsområdet 
beskæftigelse og social innovation

b) 413 000 000 420 000 000 EUR i 2018-priser (473 000 000 EUR i løbende priser eller 0,36 % af MFF 2021-2027) til 
gennemførelsen af indsatsområdet sundhed.

5. De beløb, der er omhandlet i stk. 3 og 4, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i forbindelse med 
programmernes gennemførelse, eksempelvis forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter, 
herunder informationsteknologisystemer i virksomheder. [Ændring 90]

Artikel 6

Ligestilling mellem mænd kønnene og kvinder, lige muligheder og ikkeforskelsbehandling

1. Alle programmer på ESF+-indsatsområdet, der gennemføres under delt forvaltning samt de operationer, der støttes 
via indsatsområdet beskæftigelse og social innovation og indsatsområdet sundhed ESF+, skal sikre ligestilling mellem 
kønnene under udarbejdelse, gennemførelse, overvågning og evaluering. De skal også støtte specifikke tiltag, der har til 
formål at øge kvinders deltagelse i arbejdslivet og deres faglige udvikling samt forening af arbejds- og privatliv, fremme 
lige muligheder for alle uden forskelsbehandling på grundlag af køn, race eller etnisk oprindelse, religion eller tro, handicap 
eller sundhedstilstand , alder eller seksuel orientering, herunder adgang for personer med handicap, også i form af IKT, 
under udarbejdelsen, gennemførelsen, overvågningen og evalueringen heraf og derved fremme den sociale inklusion og 
mindske uligheder.

2. Medlemsstaterne og Kommissionen støtter også specifikke målrettede aktioner for at fremme de i stk. 1 omhandlede 
principper inden for enhver af ESF+'s målsætninger, herunder overgangen fra institutionel pleje til pleje i familien og 
i nærmiljøet, og forbedring af den almene tilgængelighed for personer med handicap. [Ændring 91]

Del II — Gennemførelse af ESF+-indsatsområdet under delt forvaltning

Kapitel I

Fælles bestemmelser for programmering

Artikel 7

Sammenhæng og tematisk koncentration

1. Medlemsstaterne koncentrerer de ESF+-midler, der er omfattet af delt forvaltning, om interventioner, der har til formål 
at håndtere de udfordringer, der identificeres i deres nationale reformprogrammer, i det europæiske semester samt 
i landespecifikke henstillinger, der vedtages i overensstemmelse med artikel 121, stk. 2, i TEUF og artikel 148, stk. 4, i TEUF, 
og tager hensyn til principper og rettigheder i den europæiske søjle for sociale rettigheder, den sociale resultattavle under 
det europæiske semester og regionale særegenheder, hvorved der bidrages til Unionens mål i henhold til artikel 174 
i TEUF vedrørende styrkelse af den økonomiske, sociale og territoriale samhørighed, og som er fuldt i overensstemmelse 
med Parisaftalen og FN's mål for bæredygtig udvikling.

Medlemsstaterne og, hvis det er relevant, Kommissionen skaber synergier og sikrer koordinering, komplementaritet og 
sammenhæng mellem ESF+ og andre EU-fonde, -programmer og -instrumenter som for eksempel Den Europæiske Fond 
for Regionaludvikling (EFRU), Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (EGF), Den Europæiske Hav- 
og Fiskerifond, InvestEU, Et Kreativt Europa, instrumentet for rettigheder og værdier, Erasmus, Asyl- og 
Migrationsfonden, EU-rammen for de nationale strategier for romaernes integration efter 2020 og reformstøttepro
grammet, herunder instrumentet til gennemførelse af reformer og det tekniske støtteinstrument, både i planlægningsfasen 
og under gennemførelsen. Medlemsstaterne og, hvis det er relevant, Kommissionen optimerer koordineringsmekanismerne 
for at undgå dobbeltarbejde og sikre tæt samarbejde mellem de forvaltningsmyndigheder, der er ansvarlige for 
gennemførelsen med hensyn til at levere integrerede metoder, sammenhængende og strømlinede støtteforanstaltninger.
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2. Medlemsstaterne tildeler et passende beløb af deres ESF+-midler under delt forvaltning til at håndtere udfordringer, 
der identificeres i relevante landespecifikke henstillinger vedtaget i overensstemmelse med artikel 121, stk. 2, i TEUF og 
artikel 148, stk. 4, i TEUF og i det europæiske semester inden for ESF+'s anvendelsesområde, jf. artikel 4 i denne forordning.

3. Medlemsstaterne tildeler mindst 25 27 % af deres ESF+-midler under delt forvaltning til de specifikke målsætninger 
for politikområdet social inklusion, jf. artikel 4, stk. 1, nr. vii)-xi) x), herunder fremme af den socioøkonomiske integration 
af tredjelandsstatsborgere.

3a. Inden for de specifikke mål for politikområdet social inklusion, der er fastsat i artikel 4, stk. 1, nr. vii)-x), tildeler 
medlemsstaterne mindst 5 % af deres ESF+-midler under delt forvaltning til gennemførelse af den europæiske 
børnegaranti for at sikre børns lige adgang til gratis sundhedspleje, gratis undervisning, gratis pasning, anstændige 
boligforhold og tilstrækkelig ernæring.

4. Medlemsstaterne Ud over minimumstildelingen på mindst 27 % af ESF+-midler under delt forvaltning og til de 
specifikke mål i artikel 4, stk. 1, nr. vii)-x), tildeler medlemsstaterne mindst 2 3 % af deres ESF+-midler under delt 
forvaltning til den specifikke målsætning om at bekæmpe social inklusion af de socialt dårligst stillede og/eller 
afhjælpning af materielle afsavn, jf. artikel 4, stk. 1, nr. x) og xi).

I behørigt begrundede tilfælde kan der tages hensyn til de midler, der er blevet tildelt til den i artikel 4, stk. 1, nr. x), fastsatte 
målsætning, der er målrettet mod de socialt dårligst stillede, med henblik på kontrol af at minimumsbeløbet på mindst 2 % 
overholdes, jf. første afsnit.

5. Medlemsstater med en andel af unge mellem 15 og 29 år, der ikke er i beskæftigelse eller under uddannelse, der på 
grundlag af Eurostatdata ligger over EU-gennemsnittet i 2019, Medlemsstaterne tildeler mindst 10 3 % af deres ESF 
+-midler under delt forvaltning for årene 2021-2025 til målrettede aktioner og strukturreformer til støtte for 
ungdomsbeskæftigelse og overgangen fra skole til arbejde, reintegrationsforløb på beskæftigelses- og uddannelsesområdet 
og »second chance«-uddannelsestilbud, navnlig i forbindelse med gennemførelse af ungdomsgarantiordninger.

Medlemsstater med en andel af unge mellem 15 og 29 år, der ikke er i beskæftigelse eller under uddannelse (NEET), over 
EU-gennemsnittet i 2019, eller hvor NEET-andelen på grundlag af Eurostatdata ligger over 15 %, tildeler mindst 15 % 
af deres ESF+-midler under delt forvaltning for årene 2021-2025 i programmeringsperioden til ovennævnte tiltag og 
strukturelle reformforanstaltninger med særlig vægt på de mest berørte regioner, idet der tages hensyn til forskellene 
mellem dem.

Medlemsstater med en andel af unge mellem 15 og 29 år, der ikke er i beskæftigelse eller under uddannelse, der over 
EU-gennemsnittet i 2024, eller hvor NEET-andelen på grundlag af Eurostatdata ligger over EU-gennemsnittet i 2024 15 %, 
tildeler, når de programmerer ESF+-midler under delt forvaltning for 2026 og 2027 på mellemlang sigt, jf. artikel [14] 
i forordning (EU) …/… [den nye forordning om fælles bestemmelser], mindst 10 15 % af deres ESF+-midler under delt 
forvaltning for årene 2026-2027 til sådanne aktioner eller strukturelle reformtiltag.

Regioner i den yderste periferi, der opfylder betingelserne i første andet og andet tredje afsnit, tildeler mindst 15 % af ESF 
+-midlerne under delt forvaltning i deres programmer til de målrettede aktioner i første afsnit. Der skal tages hensyn til 
denne tildeling med henblik på kontrol af at minimumsandelen på nationalt plan, jf. første og andet afsnit, overholdes. 
Denne tildeling erstatter ikke midler, der er nødvendige for infrastruktur og udvikling i regioner i den yderste periferi.

Medlemsstaterne prioriterer, når de gennemfører sådanne aktioner, erhvervsinaktive og langtidsledige unge og iværksætter 
målrettede opsøgende foranstaltninger.

6. Stk. 2-5 finder ikke anvendelse på den specifikke supplerende tildeling, der modtages af regioner i den yderste periferi 
og af de NUTS 2-regioner, der opfylder kriterierne i artikel 2 i protokol nr. 6 til tiltrædelsesakten af 1994.
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7. Stk. 1-5 finder ikke anvendelse på teknisk bistand. [Ændring 92]

Artikel 7a

Overholdelse af grundlæggende rettigheder

Medlemsstaterne og Kommissionen sikrer, at de grundlæggende rettigheder respekteres, og at chartret overholdes 
i forbindelse med gennemførelsen af fondene.

Enhver omkostning ved tiltag, der ikke er i overensstemmelse med chartret, er ikke støtteberettiget i henhold til 
[artikel 58, stk. 2] i forordning (EU) …/… [den nye forordning om fælles bestemmelser] og delegeret forordning (EU) 
nr. 240/2014. [Ændring 93]

Artikel 8

Partnerskab

1. Hver medlemsstat I overensstemmelse med [artikel 6] i forordning (EU) …/… [den nye forordning om fælles 
bestemmelser] og delegeret forordning (EU) nr. 240/2014 sikrer, at hver medlemsstat i partnerskab med de lokale og 
regionale myndigheder en meningsfuld deltagelse af arbejdsmarkedets parter, civilsamfundsorganisationer, ligestillings
organer, nationale menneskerettighedsinstitutioner og civilsamfundsorganisationer deltager tilstrækkeligt andre relevante 
eller repræsentative organisationer i programmeringen og gennemførelsen af de politikker og initiativer vedrørende 
beskæftigelse, uddannelse , ikke-forskelsbehandling og social inklusion, der støttes via ESF+-indsatsområdet under delt 
forvaltning. En sådan meningsfuld deltagelse skal være inklusiv og tilgængelig for personer med handicap.

2. Medlemsstaterne tildeler i hvert program et passende beløb af deres midler fra det indsatsområde under ESF+, der 
gennemføres under delt forvaltning afsætter mindst 2 % af ESF+-ressourcerne til kapacitetsopbygning hos 
arbejdsmarkedets parter og civilsamfundsorganisationer på EU-plan og nationalt plan i form af uddannelse, 
netværksforanstaltninger og styrkelse af den sociale dialog samt til aktiviteter, der gennemføres i fællesskab af 
arbejdsmarkedets parter. [Ændring 94]

Artikel 9

Afhjælpning af materielle afsavn

De i artikel 7, stk. 4, omhandlede midler vedrørende social inklusion af de socialt dårligst stillede og/eller materielle 
afsavn skal programmeres under en særlig prioritet eller et særligt program. Medfinansieringssatsen for en sådan prioritet 
eller et sådant program er fastsat til mindst 85 %. [Ændring 95]

Artikel 10

Støtte til ungdomsbeskæftigelse

Støtte i overensstemmelse med artikel 7, stk. 5, skal programmeres under en særlig prioritet eller et særligt program og 
skal støtte opfyldelsen af den specifikke målsætning i artikel 4, stk. 1, nr. i). [Ændring 96]

Artikel 10a

Støtte til den europæiske børnegaranti

Støtte i overensstemmelse med artikel 7, stk. 3a, skal programmeres under en særlig prioritet eller et særligt program, 
der afspejler Europa-Kommissionens henstilling fra 2013 om investering i børn. Støtten skal gå til bekæmpelse af 
børnefattigdom og social udstødelse inden for den specifikke målsætning, der er opstillet i artikel 4, stk. 1, nr. vii)-x). 
[Ændring 97]
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Artikel 11

Støtte til relevante landespecifikke henstillinger

De aktioner. der adresserer udfordringer, der er identificeret i relevante landespecifikke henstillinger og i det europæiske 
semester som omhandlet i artikel 7, stk. 2, skal programmeres under en eller flere særlige prioriteter af de specifikke 
målsætninger, jf. artikel 4, stk. 1. Medlemsstaterne sikrer komplementaritet, sammenhæng, koordinering og synergier 
med den europæiske søjle for sociale rettigheder.

Der skal sikres tilstrækkelig fleksibilitet på forvaltningsmyndighedsniveau til at fastlægge prioriteter og områder for 
investeringer fra ESF+ i overensstemmelse med de specifikke lokale og regionale udfordringer. [Ændring 98]

Artikel 11a

Integreret territorial udvikling

1. ESF+ kan støtte integreret territorial udvikling i programmer under begge de mål, der er omhandlet i [artikel 4, 
stk. 2] i forordning (EU) …/… [den nye forordning om fælles bestemmelser] i overensstemmelse med afsnit III, 
kapitel II, i nævnte forordning.

2. Medlemsstaterne gennemfører udelukkende integreret territorial udvikling med støtte fra ESF+ ved hjælp af de 
formularer, der er omhandlet i artikel [22] i forordning (EU) …/… [den nye forordning om fælles bestemmelser]. 
[Ændring 99]

Artikel 11b

Tværnationalt samarbejde

1. Medlemsstaterne kan støtte tværnationale samarbejdsaktioner under en særlig prioritet.

2. Tværnationale samarbejdsaktioner kan programmeres under en hvilken som helst af de specifikke målsætninger 
i artikel 4, stk. 1, nr. i)-x).

3. Den maksimale medfinansieringsrate for denne prioritet kan øges til 95 % med henblik på tildeling af højst 5 % af 
de nationale ESF+-midler under delt forvaltning til sådanne prioriteter. [Ændring 100]

Kapitel II

Generel støtte fra ESF+-indsatsområdet under delt forvaltning

Artikel 12

Anvendelsesområde

Dette kapitel gælder for ESF+-støtte i henhold til artikel 4, stk. 1, nr. i)-x), når den ydes under delt forvaltning (i det følgende 
benævnt »generel støtte fra ESF+-indsatsområdet under delt forvaltning«). Endvidere finder artikel 13 også anvendelse på 
ESF+-støtte i henhold til artikel 4, stk. 1, nr. xi). [Ændring 101]
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Artikel 13

Sociale innovative aktioner

1. Medlemsstaterne støtter aktioner med henblik på social innovation og/eller sociale eksperimenter eller styrker, 
herunder dem med et sociokulturelt element, ved at anvende bottom-up-tilgange baseret på partnerskaber, der involverer 
offentlige myndigheder, arbejdsmarkedets parter, socialøkonomiske virksomheder, den private sektor og civilsamfundet, f. 
eks. lokale aktionsgrupper, der udformer og gennemfører lokale udviklingsstrategier styret af lokalsamfundet.

1a. Medlemsstaterne udpeger enten i deres operationelle programmer eller på et senere tidspunkt under 
gennemførelsen områder for social innovation og sociale eksperimenter, der svarer til medlemsstaternes specifikke behov.

2. Medlemsstaterne kan støtte opskalering af innovative tilgange, der er blevet afprøvet i lille skala (social innovation og 
sociale eksperimenter, herunder dem med et sociokulturelt element), og som er udviklet på indsatsområdet beskæftigelse 
og social innovation og andre EU-programmer.

3. Innovative aktioner og tilgange kan programmeres under en eller flere af de specifikke målsætninger i artikel 4, stk. 1, 
nr. i)-x).

4. Hver medlemsstat tilegner mindst én prioritet til gennemførelsen af stk. 1 eller 2 eller begge. Den maksimale 
medfinansieringsrate for disse prioriteter kan øges til 95 % med henblik på tildeling af højst 5 % af de nationale ESF+-midler 
under delt forvaltning til sådanne prioriteter. [Ændring 102]

Artikel 14

Støtteberettigelse

1. Ud over de omkostninger, der er omhandlet i artikel [58] i forordning (EU) …/… [den nye forordning om fælles 
bestemmelser], er følgende omkostninger ikke berettigede til generel støtte fra ESF+-indsatsområdet under delt forvaltning:

a) erhvervelse af jord og fast ejendom samt etablering køb af infrastruktur og

b) erhvervelse af møbler, udstyr og køretøjer, undtagen hvis erhvervelsen heraf er absolut nødvendig for at opfylde 
målsætningen med operationen, eller hvis disse genstande er fuldt afskrevne, eller hvis erhvervelsen af disse genstande er 
den mest økonomiske mulighed.

2. Bidrag i naturalydelser i form af ydelser eller lønninger, som tredjemand har afholdt til fordel for deltagerne i en 
operation, kan være berettiget til generel støtte fra ESF+-indsatsområdet under delt forvaltning, forudsat at bidragene 
i naturalydelser er afholdt i overensstemmelse med nationale regler, herunder regnskabsregler, og ikke overstiger de udgifter, 
som tredjeparten har afholdt.

3. Den specifikke supplerende tildeling, der modtages af regioner i den yderste periferi og af de NUTS 2-regioner, der 
opfylder kriterierne i artikel 2 i protokol nr. 6 til tiltrædelsesakten af 1994, skal anvendes til støtte for opfyldelsen af de 
specifikke målsætninger i artikel 4, stk. 1, første afsnit i denne forordning.

4. Direkte omkostninger til personale er berettiget til generel støtte fra ESF+-indsatsområdet under delt forvaltning, 
forudsat at. Hvis en kollektiv overenskomst finder anvendelse, fastlægges de i henhold til den pågældende overenskomst. 
Hvis der ikke er indgået en kollektiv overenskomst, udgør de ikke mere end 100 % af den sædvanlige aflønning for det 
pågældende erhverv eller den pågældende særlige ekspertise i medlemsstaten eller regionen som dokumenteret ved 
relevant dokumentation fremlagt af den pågældende forvaltningsmyndighed og/eller Eurostatdata. [Ændring 103]

Artikel 15

Indikatorer og rapportering

1. Programmer, der modtager generel støtte fra ESF+-indsatsområdet under delt forvaltning, skal anvende fælles output- 
og resultatindikatorer, jf. bilag I – eller bilag IIa for tiltag målrettet social inklusion af de socialt dårligst stillede inden for 
rammerne af artikel 4, stk. 1, nr. x) – til denne forordning, for at overvåge, hvordan gennemførelsen skrider frem. 
Programmerne kan også anvende programspecifikke indikatorer og aktionsspecifikke indikatorer.
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2. Referenceværdien for fælles og programspecifikke outputindikatorer sættes til nul. Hvis det er relevant for karakteren 
af de operationer, der støttes, fastsættes der kumulative kvantitative delmål og målværdier i absolutte tal. De rapporterede 
værdier for outputindikatorerne udtrykkes i absolutte tal.

3. Referenceværdien for fælles og programspecifikke resultatindikatorer, for hvilke der er fastsat et kumulativt 
kvantitativt delmål for 2024 og en målværdi for 2029, fastsættes ved anvendelse af de seneste tilgængelige data eller andre 
relevante kilder til oplysninger. Mål for fælles resultatindikatorer fastsættes i absolutte tal eller som en procentandel. 
Programspecifikke resultatindikatorer og relaterede mål kan udtrykkes kvantitativt eller kvalitativt. De rapporterede værdier 
for fælles resultatindikatorer udtrykkes i absolutte tal.

4. Data om indikatorer for deltagerne må kun overføres, hvis alle data vedrørende den pågældende deltager, der er 
påkrævet i henhold til bilag I, punkt 1a, er tilgængelige.

4a. De data, der er omhandlet i stk. 3, skal indeholde en kønsspecifik konsekvensanalyse for at overvåge 
gennemførelsen af ESF+-programmerne for så vidt angår ligestilling mellem kønnene og kønsopdeles.

5. Medlemsstaterne sætter kan, hvis der er data tilgængelige fra registre eller tilsvarende kilder, sætte forvaltnings
myndigheder og andre organer med ansvar for indsamling af data, der er nødvendige for overvågningen og evalueringen af 
den generelle støtte fra ESF+-indsatsområdet under delt forvaltning, i stand til at hente disse data fra dataregistre eller 
tilsvarende kilder, jf. artikel 6, stk. 1, litra c) og e) i forordning (EU) 2016/679.

6. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 38 med henblik 
på at ændre bilag I II og bilag IIa, hvis det anses som nødvendigt for at sikre effektiv vurdering af, hvordan gennemførelsen 
af programmerne skrider frem. [Ændring 104]

Kapitel III

Støtte fra ESF+ til afhjælpning af materielle afsavn

Artikel 16

Anvendelsesområde

Dette kapitel gælder for ESF+-støtte i henhold til artikel 4, stk. 1, nr. xi).

Artikel 17

Principper

1. ESF+-støtte til afhjælpning af materielle afsavn kan kun anvendes til støtte af uddeling af fødevarer og varer, der er 
i overensstemmelse med EU-retten vedrørende forbrugerproduktsikkerhed.

2. Medlemsstater og støttemodtagere udvælger fødevarerne og/eller den elementære materielle bistand på grundlag af 
objektive kriterier i relation til behovene hos de socialt dårligst stillede personer. Der tages hensyn til klimatiske og 
miljømæssige forhold i udvælgelseskriterierne for fødevarer og, hvor det er relevant, varer, navnlig med henblik på 
reduktion af fødevarespild og brug af engangsplastprodukter. Hvor det er relevant, træffes valget af den type fødevarer, der 
skal uddeles, efter overvejelser om deres bidrag til en alsidig kost for de socialt dårligst stillede personer.
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Fødevarerne og/eller den elementære materielle bistand kan gives/ydes direkte til de socialt dårligst stillede personer eller 
indirekte via elektroniske vouchere eller kort, forudsat at de kun kan indløses mod fødevarer og/eller elementær materiel 
bistand, jf. artikel 2, stk. 3, og ikke erstatter nogen eksisterende social ydelse.

Fødevarerne til de socialt dårligst stillede personer kan tilvejebringes ved anvendelse, forarbejdning eller salg af varer, som er 
afsat i overensstemmelse med artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 (26), 
forudsat at dette er den økonomisk mest fordelagtige mulighed og ikke unødigt forsinker leveringen af fødevarer til de 
socialt dårligst stillede personer.

Ethvert beløb, der hidrører fra en sådan transaktion, skal anvendes til fordel for de socialt dårligst stillede personer i tilgift til 
de beløb, der allerede er til rådighed for programmet.

3. Kommissionen og medlemsstaterne sikrer, at den bistand, der ydes i forbindelse med ESF+-støtten til afhjælpning af 
materielle afsavn, respekterer de socialt dårligst stillede personers værdighed og forhindrer stigmatisering.

4. Leveringen af fødevarer og/eller elementær materiel bistand kan suppleres ved, at der henvises til kompetente tjenester 
og andre ledsageforanstaltninger, der tilstræber social inklusion af de socialt dårligst stillede personer. [Ændring 105]

Artikel 18

Indhold af prioriteten

En prioritet vedrørende støtte i henhold til artikel 4, stk. 1, nr. xi), skal angive følgende:

a) typen af støtte

b) de vigtigste målgrupper

c) en beskrivelse af de nationale eller regionale støtteordninger.

I tilfælde af programmer, der er begrænset til denne type støtte og den tekniske bistand, der er forbundet hermed, skal 
prioriteten også omfatte kriterierne for udvælgelse af operationer.

Artikel 19

Operationernes støtteberettigelse

1. De fødevarer og/eller den elementære materielle bistand, der gives/ydes til de socialt dårligst stillede personer, kan 
indkøbes af eller på vegne af støttemodtageren eller stilles gratis til rådighed for støttemodtageren.

2. Fødevarerne og/eller den elementære materielle bistand uddeles gratis til de socialt dårligst stillede personer.
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Artikel 20

Udgifternes støtteberettigelse

1. De støtteberettigede omkostninger i forbindelse med ESF+-støtten til afhjælpning af materielle afsavn er:

a) omkostninger til indkøb af fødevarer og/eller elementær materiel bistand, herunder omkostninger i forbindelse med 
transport af fødevarer og/eller elementær materiel bistand til de støttemodtagere, der leverer fødevarerne og/eller den 
elementære materiel bistand til slutmodtagerne

b) hvis transporten af fødevarerne og/eller den elementære materielle bistand til de støttemodtagere, der uddeler dem til 
slutmodtagerne, ikke er omfattet af litra a), de omkostninger, der afholdes af indkøbsorganet i forbindelse med transport 
af fødevarer og/eller elementær materiel bistand til oplagringsdepoterne og/eller støttemodtagerne samt omkostninger til 
oplagring med en fast takst på 1 % af de i litra a) omhandlede omkostninger eller, i behørigt begrundede tilfælde, 
omkostninger, der faktisk er afholdt og betalt

c) omkostninger til administration, transport og oplagring, der afholdes af de støttemodtagere, der er involveret 
i uddelingen af fødevarerne og/eller den elementære materielle bistand til de socialt dårligst stillede, med en fast takst på 
5 % af de i litra a) omhandlede omkostninger eller 5 % af værdien af de fødevarer, der er afsat efter reglerne i artikel 16 
i forordning (EU) nr. 1308/2013

d) omkostninger til indsamling, transport, oplagring og uddeling af fødevaredonationer og oplysningsaktiviteter, der er 
direkte forbundet hermed

e) omkostninger til ledsageforanstaltninger, der gennemføres af eller på vegne af de støttemodtagere, der leverer 
fødevarerne og/eller den elementære materielle bistand til de socialt dårligst stillede personer, med en fast takst på 
5 5,5% af de i litra a) omhandlede omkostninger.

2. En reduktion af de i stk. 1, litra a), omhandlede støtteberettigede omkostninger, der skyldes, at det indkøbsorgan, der 
var ansvarligt for indkøb af fødevarer og/eller elementær materiel bistand, ikke var i overensstemmelse med gældende ret, 
fører ikke til en reduktion af de i stk. 1, litra c) og e), fastsatte støtteberettigede omkostninger.

3. Følgende omkostninger er ikke støtteberettigede:

a) renter af gæld

b) etablering erhvervelse af infrastruktur

c) omkostninger til genbrugsvarer af nedsat kvalitet. [Ændring 106]

Artikel 21

Indikatorer og rapportering

1. Prioriteter, der adresserer materielle afsavn, skal anvende fælles output- og resultatindikatorer, jf. bilag II til denne 
forordning, for at overvåge, hvordan gennemførelsen skrider frem. Disse programmer kan også anvende programspecifikke 
indikatorer.

2. Der fastsættes referenceværdier for fælles og programspecifikke resultatindikatorer. Indberetningskravene skal være 
så enkle som muligt.

3. Senest den 30. juni 2025 og den 30. juni 2028 rapporterer forvaltningsmyndighederne resultaterne af en struktureret 
anonym undersøgelse af slutmodtagerne, der er gennemført i det forudgående år, og som også fokuserer på deres 
levevilkår og karakteren af deres materielle afsavn, til Kommissionen. Denne undersøgelse skal være baseret på en model, 
som Kommissionen fastsætter ved hjælp af en gennemførelsesretsakt.
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4. For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne artikel vedtager Kommissionen en gennemførelsesrets
akt, ved hvilken der fastsættes en model, der skal anvendes til den strukturerede undersøgelse af slutmodtagerne, efter 
rådgivningsproceduren i artikel 39, stk. 2.

5. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 38 med henblik 
på at ændre bilag II, hvis det anses som nødvendigt for at sikre effektiv vurdering af, hvordan gennemførelsen af 
programmerne skrider frem. [Ændring 107]

Artikel 22

Revision

Revision af operationer kan omfatte alle gennemførelsesfaser og alle niveauer i distributionskæden; undtaget er kun kontrol 
af slutmodtagerne, medmindre en risikovurdering viser, at der en specifik risiko for uregelmæssigheder eller svig. 
Revisionen af operationer skal omfatte flere kontroller i de tidlige stadier af gennemførelsen, således at midlerne 
i tilfælde af risiko for svig kan blive omdirigeret til andre projekter. [Ændring 108]

Del III — Gennemførelse under direkte og indirekte forvaltning

Kapitel I — Specifikke regler for indsatsområdet beskæftigelse og social innovation

Afdeling I: Almindelige bestemmelser

Artikel 23

Operationelle målsætninger

Indsatsområdet beskæftigelse og social innovation har følgende operationelle målsætninger:

a) at udvikle komparativ analytisk viden af høj kvalitet for at sikre, at politikkerne med henblik på at opfylde de i artikel 4 
omhandlede specifikke målsætninger er baseret på solid dokumentation og er relevante i forhold til behov, 
udfordringer og forhold i de associerede lande

b) at lette effektiv og inklusiv informationsdeling, gensidig læring, peerevalueringer og dialog om politikker på de 
i artikel 4 omhandlede områder for at bistå de associerede lande i at træffe passende politiske foranstaltninger

c) at støtte sociale eksperimenter på de i artikel 4 omhandlede områder og opbygge de interesserede parters kapacitet til 
at forberede, udforme og gennemføre, overføre eller opskalere de afprøvede socialpolitiske interventioner med særligt 
fokus på at fremme opskalering af lokale projekter udviklet af byer, lokale og regionale myndigheder, 
arbejdsmarkedets parter, civilsamfundsorganisationer og socioøkonomiske aktører inden for modtagelse og social 
inklusion og integration af tredjelandsstatsborgere.

d) at stille udvikle specifikke støttetjenester og stille dem til rådighed for arbejdsgivere og jobsøgende med henblik på 
udvikling af integrerede europæiske arbejdsmarkeder, fra forberedelse inden rekruttering til bistand efter jobanvisning 
for at besætte ledige stillinger i visse sektorer, erhverv, lande, grænseregioner eller for særlige grupper (f.eks. mennesker, 
der befinder sig i sårbare mennesker situationer)

da) at støtte grænseoverskridende partnerskaber mellem offentlige arbejdsformidlinger, civilsamfundet og arbejds
markedets parter for at fremme et grænseoverskridende arbejdsmarked og grænseoverskridende mobilitet med 
passende vilkår

db) at støtte leveringen af Eures-tjenester med henblik på rekruttering og placering af arbejdstagere i kvalitetspræget 
og holdbar beskæftigelse gennem godkendelse af jobopslag og ansøgninger, herunder gennem grænseoverskridende 
partnerskaber
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dc) at lette arbejdstagernes frivillige geografiske mobilitet med passende sociale vilkår og øge beskæftigelsesmulig
hederne gennem udvikling af kvalitetsprægede og rummelige arbejdsmarkeder i Unionen, der er åbne og 
tilgængelige for alle, og samtidig respektere arbejdstagernes rettigheder i hele Unionen

e) at støtte udviklingen af et markedsøkosystem i forbindelse med ydelsen af mikrofinansiering – herunder 
tilgængeligheden af og adgangen til mikrofinansiering – til mikrovirksomheder og virksomheder i den sociale 
økonomi samt sårbare personer i opstarts- og udviklingsfaserne, navnlig dem, der beskæftiger mennesker i sårbare 
mennesker situationer, herunder ugunstigt stillede grupper

f) at støtte netværksarbejde på EU-plan og indgå i dialog med og blandt relevante interesserede parter på de i artikel 4 
omhandlede områder og bidrage til at opbygge disse de involverede interesserede parters institutionelle kapacitet, 
herunder offentlige arbejdsformidlinger, sociale sikringsinstitutioner socialsikringsinstitutioner, civilsamfundet, 
mikrofinansieringsinstitutioner og institutioner, der stiller finansiering til rådighed for sociale socialøkonomiske 
virksomheder og den sociale økonomi

g) at støtte udviklingen af virksomheder inden for den sociale virksomheder økonomi og opkomsten af et socialt 
investeringsmarked, idet offentlige og private interaktioner samt fondes og filantropiske aktørers deltagelse på dette 
marked lettes

h) at yde vejledning med henblik på udvikling af den sociale infrastruktur (herunder boliger, førskoleundervisning og 
børnepasning, ældrepleje, tilgængelighedskrav og omstilling fra institutionelle til familie- og lokalsamfunds
baserede omsorgsydelser, herunder tilgængelighedskrav for personer med handicap, børnepasning, uddannelse, 
sundhedspleje og langtidspleje), der er nødvendig for gennemførelsen af den europæiske søjle for sociale rettigheder

i) at støtte tværnationalt samarbejde for at fremskynde overførsel af og lette opskalering af innovative løsninger, navnlig 
på områderne fattigdomsbekæmpelse, beskæftigelse, færdigheder og social inklusion, i Europa

j) at støtte gennemførelsen af relevante internationale sociale og arbejdsmarkedsmæssige standarder i forbindelse med 
udnyttelse af globaliseringen og den eksterne dimension af EU-politikkerne på de i artikel 4 omhandlede områder. 
[Ændring 109]

Artikel 23a

Tematisk koncentration og finansiering

Den del af ESF+-finansieringsrammen for indsatsområdet beskæftigelse og social innovation, der er omhandlet 
i artikel 5, stk. 4, litra a), fordeles over hele perioden på de specifikke målsætninger, der er fastsat i artikel 4, stk. 2b, 
i henhold til følgende vejledende procentsatser:

a) 55 % til den specifikke målsætning 1

b) 18 % til den specifikke målsætning 2

c) 18 % til den specifikke målsætning 3 [Ændring 110]

Afdeling II — Støtteberettigelse

Artikel 24

Støtteberettigede aktioner

1. Kun aktioner, der forfølger de i artikel 3 og 4 omhandlede målsætninger, er berettiget til støtte.
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2. Indsatsområdet beskæftigelse og social innovation kan støtte følgende aktioner:

a) analytiske aktiviteter, herunder i forhold til forbindelse med tredjelande, navnlig:

i) undersøgelser, studier, statistiske data, metoder, klassifikationer, mikrosimulationer, indikator og støtte til 
observatorier og benchmark på europæisk plan

ii) sociale eksperimenter til evaluering af sociale innovationer

iii) overvågning og vurdering af gennemførelsen og anvendelsen af EU-retten,

b) gennemførelse af politikker, navnlig:

i) grænseoverskridende partnerskaber og støttetjenester i grænseoverskridende regioner

ii) en EU-dækkende, arbejdsmarkedsrettet mobilitetsordning på EU-plan med henblik på at besætte ledige stillinger, 
hvor der er blevet konstateret mangler på arbejdsmarkedet

iii) støtte til mikrofinansiering og sociale socialøkonomiske virksomheder, herunder gennem blandingsoperationer, som 
for eksempel asymmetrisk risikodeling eller reduktion af transaktionsomkostninger, samt støtte til udviklingen af 
social infrastruktur og færdigheder

iv) støtte til tværnationalt samarbejde og partnerskab med henblik på overførsel og opskalering af innovative løsninger

c) kapacitetsopbygning, navnlig:

i) hos netværk på EU-plan i forbindelse med de i artikel 4, stk. 1, omhandlede områder

ii) hos nationale kontaktpunkter, der yder vejledning, giver oplysninger og yder bistand i forbindelse med 
gennemførelsen af indsatsområdet

iii) hos deltagende landes forvaltninger, sociale sikringsinstitutioner og arbejdsformidlinger med ansvar for fremme af 
arbejdskraftens bevægelighed, af mikrofinansieringsinstitutioner og institutioner, der stiller finansiering til rådighed 
for sociale socialøkonomiske virksomheder eller andre aktører på det sociale investeringsområde samt netværks
arbejde

iv) hos arbejdsmarkedets parter og de interesserede parter med henblik på tværnationalt samarbejde

d) kommunikations- og formidlingsaktiviteter, navnlig:

i) gensidig læring gennem udveksling af god praksis, innovative tilgange, resultater af analytiske aktiviteter, 
peerevalueringer og benchmarking

ii) vejledninger, rapporter, oplysningsmateriale og mediedækning af initiativer i forbindelse med de i artikel 4, stk. 1, 
omhandlede områder

iii) informationssystemer, der formidler dokumentation i forbindelse med de i artikel 4, stk. 1, omhandlede områder

iv) arrangementer i Rådets formandskabs regi, konferencer og seminarer teknisk og administrativ bistand i forbindelse 
med arbejdsprogrammets gennemførelse, eksempelvis forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og 
evalueringsaktiviteter, herunder informationsteknologisystemer. [Ændring 111]
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Artikel 25

Støtteberettigede enheder

1. Ud over kriterierne i finansforordningens artikel [197] skal enheder opfylde følgende kriterier for at være 
støtteberettigede:

a) være retlige enheder, der er etableret i et af de følgende lande:

i) en medlemsstat eller et oversøisk land eller territorium, som hører under denne

ii) et associeret land

iii) et tredjeland, der er opført i arbejdsprogrammet i henhold til betingelserne i stk. 2 og 3

b) være enhver i medfør af EU-retten oprettet retlig enhed eller en relevant international organisation. [Ændring 112]

2. Retlige enheder, der er etableret i et tredjeland, der ikke er et associeret tredjeland, er undtagelsesvis berettiget til at 
deltage, hvis dette er nødvendigt for at opfylde målsætningerne for en given foranstaltning.

3. Retlige enheder, der er etableret i et tredjeland, der ikke er et associeret tredjeland, bør i princippet selv afholde 
omkostningerne ved deres deltagelse.

Artikel 25a

Forvaltning

1. Kommissionen hører interesserede parter inden for Unionen, navnlig arbejdsmarkedets parter og civilsamfunds
organisationer, om arbejdsprogrammerne for indsatsområdet beskæftigelse og social innovation, deres prioriteter og 
strategiske orientering og deres gennemførelse.

2. Kommissionen etablerer de nødvendige forbindelser med Beskæftigelsesudvalget, Udvalget for Social Beskyttelse, 
Det Rådgivende Udvalg for Sundhed og Sikkerhed på Arbejdspladsen, Gruppen Sammensat af de Øverste 
Administrative Chefer med Ansvar for Arbejdsmarkedsrelationer og Det Rådgivende Udvalg for Arbejdskraftens Frie 
Bevægelighed for at sikre, at de får regelmæssige og passende oplysninger om udviklingen i disse programmers 
gennemførelse. Kommissionen underretter også andre udvalg, der beskæftiger sig med politikker, instrumenter og tiltag 
af relevans for indsatsområdet beskæftigelse og social innovation. [Ændring 113]

Kapitel II — Specifikke bestemmelser for indsatsområdet sundhed

Afdeling I: Almindelige bestemmelser

Artikel 26

Operationelle målsætninger

1. Kun aktioner, der gennemfører de i artikel 3 og 4 omhandlede målsætninger, er berettiget til støtte.

2. Indsatsområdet sundhed har følgende operationelle målsætninger:

-a) at støtte en EU-strategi for folkesundhed med henblik på

i) at støtte medlemsstaterne i deres bestræbelser på at beskytte og forbedre folkesundheden og
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ii) at fremme Unionens opgave på sundhedsområdet i overensstemmelse med artikel 168 i TEUF, som fastlægger, at 
der skal sikres et højt sundhedsbeskyttelsesniveau ved fastlæggelsen og gennemførelsen af alle Unionens 
politikker og aktiviteter [Ændring 114]

a) at styrke kriseberedskab, -forvaltning og-respons i Unionen for at beskytte borgerne mod håndtere grænse
overskridende sundhedstrusler ved: [Ændring 115]

i) at gennemføre kapacitetsopbygningsforanstaltninger med henblik på kriseberedskab, -forvaltning og-respons

ii) at reagere på grænseoverskridende sundhedstrusler under kriser

iii) at støtte laboratoriekapaciteten

iv) at bekæmpe antimikrobiel resistens

iva) at iværksætte veltilrettelagte tiltag på folkesundhedsområdet med henblik på at begrænse byrden og 
virkningerne af infektioner og overførbare sygdomme, der kan forebygges [Ændring 116]

ivb) at støtte udviklingen af færdigheder og værktøjer til effektiv risikokommunikation [Ændring 117]

b) at styrke sundhedssystemerne ved:

i) at investere i fremme af sundhed og sygdomsforebyggelse, herunder via programmer for sundhedsmæssige 
færdigheder og ved fremme af fysisk aktivitet [Ændring 118]

ia) at investere i tidlig diagnosticering og screening [Ændring 119]

ii) at støtte den digitale omstilling af sundhed og pleje, med henblik på at imødekomme patienters og borgeres 
behov og bekymringer, navnlig ved etablering af forbindelser til programmer, der støtter mediekendskab og 
digitale færdigheder [Ændring 120]

iia) at støtte udviklingen af digitale offentlige tjenester på områder som sundhed [Ændring 121]

iib) at øge sikkerheden og kvaliteten af sundhedsoplysning [Ændring 122]

iii) at støtte udviklingen af et bæredygtigt, gennemsigtigt og tilgængeligt EU-sundhedsinformationssystem, idet det 
sikres, at personoplysninger beskyttes [Ændring 123]

iv) at støtte medlemsstaterne med støtte til overførsel og gennemførelse af viden, der er nyttig for de nationale 
reformprocesser hen imod mere effektive, tilgængelige, modstandsdygtige, ikkediskriminerende, inklusive og 
modstandsdygtige retfærdige sundhedssystemer, som håndterer sociale uligheder, og større fremme af sundhed 
og sygdomsforebyggelse, navnlig reformprocesser, der adresserer de udfordringer, der identificeres inden for 
rammerne af det europæiske semester Dette omfatter også støtte til nationale registre af høj kvalitet, som også 
skal levere sammenlignelige data [Ændring 124]

v) at udvikle og gennemføre tilgange, der reagerer på fremtidige udfordringer i sundhedssystemet

va) at støtte omstillingen til patientorienteret pleje, sundhedsydelser og sociale ydelser i nærmiljøet og integreret 
behandling i nærmiljøet, navnlig fremme organisatoriske modeller, der er baseret på tværfagligt teamwork og 
netværk med flere interessenter [Ændring 125]
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vb) at sikre inddragelse af alle relevante interessenter i førnævnte tiltag på EU-niveau og/eller nationalt niveau, alt 
efter hvad der er relevant [Ændring 126]

vc) at udvikle og gennemføre redskaber og strategier til at forebygge og håndtere uligheder på sundhedsområdet og 
fremme social inklusion, borgernes indflydelse og deltagelse i samfundet [Ændring 127].

c) at støtte Unionens sundhedslovgivning ved:

i) at støtte gennemførelsen af lovgivningen om lægemidler, adgangen til sådanne produkter i hele Unionen og 
medicinsk udstyr [Ændring 128]

ii) at støtte gennemførelsen af EU-lovgivningen om medicinsk teknologivurdering (27)

iii) at overvåge og støtte medlemsstaterne i deres gennemførelse af lovgivning inden for stoffer af menneskelig 
oprindelse

iv) at støtte gennemførelsen af tobakslovgivningen

v) at støtte gennemførelsen af EU-lovgivningen inden for grænseoverskridende sundhedspleje

vi) at støtte Kommissionens videnskabelige komitéer for »Forbrugersikkerhed« udviklingen af sundhed i alle politikker 
og for »Sundheds- etablere processer, der undersøger sundhedsmæssige følger og Miljørisici og nye Risici« tager 
højde for disse følger i alle politikker [Ændring 129]

ca) at støtte overvågningen og gennemførelsen af samt styrke andre EU-love og -politikker, som har indflydelse på 
sundheden, med henblik på at sikre et højt sundhedsbeskyttelsesniveau, herunder vedrørende:

i) luftforurening

ii) hormonforstyrrende stoffer og andre skadelige kemiske stoffer

iii) pesticidrester i fødevarer, vand og luft

iv) fødevarer og mærkning af fødevarer, herunder vedrørende transfedtsyrer, alkohol, tilsætningsstoffer og 
materialer bestemt til at komme i kontakt med fødevarer [Ændring 130]

d) at støtte integreret arbejde (f.eks. ERN'er, medicinsk teknologivurdering og gennemførelse af bedste praksis til fremme 
af sundhed samt forebyggelse og styring af sygdomme) ved:

i) fortsat at støtte de europæiske netværk af referencecentre (ERN'er)

ii) at støtte udviklingen af et samarbejde om og opbygning af kapacitet inden for medicinsk teknologivurdering 
med henblik på udarbejdelse af nye harmoniserede regler [Ændring 131]

iii) at støtte gennemførelsen af bedste praksis med henblik på innovation på folkesundhedsområdet

iiia) at støtte gennemførelsen af programmer og bedste praksis inden for undervisning i seksuel og reproduktiv 
sundhed og kampagner rettet mod unge [Ændring 132]
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iiib) at støtte civilsamfundsorganisationer på EU-plan, der arbejder med sundhed og sundhedsrelaterede spørgsmål 
[Ændring 133]

iiic) at støtte oprettelsen af en styringskomité for sundhed, der skal gennemføre aktionerne under sundhedsdelen. 
[Ændring 134].

Afdeling II

Støtteberettigelse

Artikel 27

Støtteberettigede aktioner

1. Kun aktioner vedrørende sundhed, der forfølger de i artikel 3, 4 og 26 omhandlede målsætninger, er berettiget til 
støtte. [Ændring 135]

2. Indsatsområdet sundhed kan støtte følgende aktioner:

a) analytiske aktiviteter, navnlig:

i) undersøgelser, studier, indsamling af data, metoder, klassifikationer, mikrosimulationer, indikator og benchmarkø
velser

ia) aktiviteter inden for overvågning af de kumulerede sundhedsmæssige virkninger af miljømæssige risikofaktorer, 
herunder kontaminanter i fødevarer, vand, luft og andre kilder [Ændring 136]

ib) aktiviteter inden for overvågning af EU-rettens sundhedsmæssige følger, herunder lægemiddelovervågning og 
lignende [Ændring 137]

ii) overvågning og vurdering af gennemførelsen og anvendelsen af EU-retten

Resultaterne af de analytiske aktiviteter skal offentliggøres. [Ændring 138]

b) gennemførelse af politikker, navnlig:

i) grænseoverskridende samarbejde og partnerskaber, herunder i grænseoverskridende regioner og bl.a. i forbindelse 
med luftforurening og anden grænseoverskridende miljøforurening [Ændring 139]

ii) støtte til tværnationalt samarbejde og partnerskaber med henblik på overførsel og opskalering af innovative 
løsninger

iii) sundhedskriseberedskabsøvelser.

c) kapacitetsopbygning, navnlig:

i) gennem udveksling, overførsel, tilpasning til og udrulning af bedste praksis med EU-merværdi mellem 
medlemsstaterne [Ændring 140]
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ii) hos netværk på EU-plan i forbindelse med de i artikel 4, stk. 26, omhandlede områder på en kontinuerlig og 
bæredygtig måde, som sikrer tilstedeværelse af et aktivt civilsamfund på EU-plan [Ændring 141]

iii) gennem støtte til etablering, drift og vedligeholdelse af en IT-infrastruktur til dataudveksling

iv) hos regionale, subnationale og nationale kontaktpunkter, der yder vejledning, giver oplysninger og yder bistand 
i forbindelse med gennemførelsen af indsatsområdet [Ændring 142]

v) hos de interesserede parter med henblik på tværnationalt samarbejde

vi) gennem bistand i samarbejde med tredjelande

vii) gennem indkøb af varer og tjenester i tilfælde af en sundhedskrise

d) kommunikations- og formidlingsaktiviteter, navnlig:

i) gensidig læring gennem udveksling af god praksis, innovative tilgange, resultater af analytiske aktiviteter, 
peerevalueringer og benchmarking

ii) vejledninger, rapporter, oplysningsmateriale og mediedækning af initiativer i forbindelse med de i artikel 26 
omhandlede områder

iii) informationssystemer, der formidler dokumentation i forbindelse med de i artikel 26 omhandlede områder

iv) arrangementer i Rådets formandskabs regi og de respektive forberedende aktioner, konferencer og seminarer.

3. De i andet afsnit omhandlede aktioner er kun støtteberettigede, i det omfang de bidrager til at skabe stordriftsfordele, 
forbedre kriseberedskabet eller udrulle former for bedste praksis, der er identificeret som havende stor merværdi, eller har 
til formål at sikre, at EU-reglerne på de i artikel 26, stk. 3, omhandlede områder gennemføres, håndhæves, evalueres og 
revideres, hvis det er relevant.

Artikel 28

Støtteberettigede enheder og omkostninger

1. Ud over kriterierne i finansforordningens artikel [197] skal enheder opfylde følgende kriterier for at være 
støtteberettigede:

a) være retlige enheder, der er etableret i et af de følgende lande:

i) en medlemsstat eller et oversøisk land eller territorium, som hører under denne

ii) et associeret land

iii) et tredjeland, der er opført i arbejdsprogrammet i henhold til betingelserne i stk. 3 og 4

b) være en i medfør af EU-retten oprettet retlig enhed eller en international organisation.

2. Fysiske personer kan ikke modtage støtte.
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3. Retlige enheder, der er etableret i et tredjeland, der ikke er et associeret tredjeland, er undtagelsesvis berettiget til at 
deltage, hvis dette er nødvendigt for at opfylde målsætningerne for en given foranstaltning.

4. Retlige enheder, der er etableret i et tredjeland, der ikke er et associeret tredjeland, bør i princippet selv afholde 
omkostningerne ved deres deltagelse.

5. I ekstraordninære situationer under en krise forårsaget af en alvorlig grænseoverskridende sundhedstrussel som 
defineret i Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 1082/2013/EU (28), kan omkostninger afholdt i ikkeassocierede 
tredjelande undtagelsesvis anses for at være støtteberettigede, hvis de er behørigt begrundet i nødvendigheden af at imødegå 
spredning af risikoen for at beskytte EU-borgernes sundhed.

Artikel 29

Forvaltning

Kommissionen hører medlemsstaternes sundhedsmyndigheder i Styringsgruppen vedrørende Sundhedsfremme, Sygdoms
forebyggelse og Håndtering af Ikkeoverførbare Sygdomme eller i andre relevante ekspertgrupper under Kommissionen eller 
lignende enheder, såsom de faglige partnerskaber på sundhedsområdet, om de årlige arbejdsplaner, der er udarbejdet for 
indsatsområdet sundhed, dets prioriteter, dets strategiske retningslinje og dets gennemførelse, samt om de sundhedspolitiske 
perspektiver ved andre politikker og støttemekanismer, således at den samlede koordinering og merværdien heraf øges. 
Stærkt politisk lederskab og passende forvaltningsstrukturer på sundhedsområdet vil bidrage til, at fremme og 
beskyttelse af sundhed sikres på tværs af alle Kommissionens porteføljer i overensstemmelse med artikel 168, stk. 1, 
i TEUF. [Ændring 143]

Artikel 29a

Styringskomitéen for sundhed

1. Kommissionen opretter en styringskomité for sundhed, der skal gennemføre aktionerne under indsatsområdet 
sundhed.

2. Styringskomitéen fokuserer på at skabe synergier mellem sundhedsdelen og andre programmer, hvor en 
sundhedsdimension er integreret, gennem koordinering og samarbejde, fremme af patienter og inddragelse af samfundet 
og ved at yde videnskabelig rådgivning og give anbefalinger. Disse aktioner skal omfatte værdiorienterede 
sundhedstiltag, bæredygtighed, bedre sundhedsløsninger, fremme af adgang og begrænsning af uligheder på 
sundhedsområdet.

3. Styringskomitéen sørger for en omfattende strategi og styring i forbindelse med udarbejdelsen af arbejdsplanerne 
under sundhedsdelen.

4. Styringskomitéen er en uafhængig interessentgruppe bestående af aktører fra relevante sektorer inden for 
folkesundhed, trivsel og social beskyttelse med deltagelse af repræsentanter for regioner og lokale sundhedsmyndigheder, 
patientrepræsentanter og borgere.

5. Styringskomitéen består af 15 til 20 personer på højt niveau, der er hentet fra forskellige fagområder og aktiviteter 
omhandlet i stk. 4. Medlemmerne af styringskomitéen udpeges af Kommissionen efter en åben indkaldelse af 
ansøgninger eller interessetilkendegivelser eller begge dele.

6. Styringskomitéens formand udnævnes af Kommissionen blandt sine medlemmer.
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7. Styringskomitéen:

a) giver input til de årlige arbejdsplaner for indsatsområdet sundhed på forslag af Kommissionen

b) udarbejder en plan for styring af koordinering og samarbejde mellem sundhedsdelen og andre programmer, hvor 
sundhedsdimensionen er integreret.

Denne plan skal gøre det lettere at sikre synlighed og koordinering af alle eksisterende finansielle mekanismer, der er 
relevante for sundheden, og skal bidrage til styring af koordinering og samarbejde. [Ændring 144]

Artikel 29b

Internationalt samarbejde

Kommissionen udvikler et samarbejde med relevante internationale organisationer som for eksempel De Forenede 
Nationer (FN) og FN's særorganisationer, navnlig Verdenssundhedsorganisationen (WHO), samt med Europarådet og 
Organisationen for Økonomisk Samarbejde og Udvikling (OECD) for at gennemføre indsatsområdet sundhed med 
henblik på at gøre aktioner på EU-plan og på internationalt plan så effektive som muligt. [Ændring 145]

Kapitel III

Fælles regler for indsatsområdet beskæftigelse og social innovation og indsatsområdet sundhed

Artikel 30

Deltagelse af associerede tredjelande på indsatsområdet beskæftigelse og social innovation og indsatsområdet sundhed

1. Indsatsområdet beskæftigelse og social innovation og indsatsområdet sundhed er åbne for følgende associerede lande:

a) medlemmer af Den Europæiske Frihandelssammenslutning (EFTA-medlemmer), som er medlem af Det Europæiske 
Økonomiske Samarbejdsområde (EØS), jf. betingelserne i EØS-aftalen

b) tiltrædende lande, kandidatlande og potentielle kandidatlande i overensstemmelse med de generelle principper og 
betingelser for disse landes deltagelse i EU-programmer, som er fastsat i de respektive rammeaftaler og 
Associeringsrådets afgørelser eller lignende aftaler, og i overensstemmelse med de specifikke betingelser i aftaler 
mellem Unionen og disse lande

c) tredjelande i overensstemmelse med de betingelser, der er fastsat i den konkrete aftale om tredjelandets deltagelse på 
indsatsområdet, forudsat at aftalen

i) sikrer en rimelig balance for så vidt angår bidrag og fordele for det tredjeland, som deltager i Unionens programmer

ii) fastsætter betingelserne for deltagelse i programmerne, herunder beregningen af finansielle bidrag til de enkelte 
programmer eller indsatsområder i programmer og deres administrative omkostninger. Disse bidrag udgør 
formålsbestemte indtægter i henhold til artikel [21, stk. 5] i [den nye finansforordning]

iii) ikke indrømmer et tredjeland beslutningskompetence over indsatsområdet

iv) garanterer Unionens ret til at sikre en forsvarlig økonomisk forvaltning og beskytte sine finansielle interesser.
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2. Endvidere er indsatsområdet sundhed også åbent for lande, der er omfattet af den europæiske naboskabspolitik, 
i overensstemmelse med de generelle principper og betingelser for disse landes deltagelse i EU-programmer, som er fastsat 
i de respektive rammeaftaler og Associeringsrådets afgørelser eller lignende aftaler, og i overensstemmelse med de 
specifikke betingelser i aftaler mellem Unionen og disse lande.

Artikel 31

Former for EU-finansiering og gennemførelsesmetoder

1. Der kan under indsatsområdet beskæftigelse og social innovation og indsatsområdet sundhed ydes finansiering i en 
hvilken som helst af de i finansforordningen fastsatte former, navnlig tilskud, priser, indkøb, bidrag og frivillige betalinger 
til internationale organisationer, som Unionen er medlem af, eller i hvis arbejde den deltager.

2. Indsatsområdet beskæftigelse og social innovation og indsatsområdet sundhed gennemføres direkte som fastsat 
i finansforordningen eller indirekte med organer omhandlet i finansforordningen artikel [61, stk. 1, litra c)].

Ved tildeling af tilskud kan det i finansforordningens artikel 150 omhandlede vurderingsudvalg bestå af eksterne eksperter.

3. Blandingsoperationer på indsatsområdet beskæftigelse og social innovation gennemføres i overensstemmelse med 
[InvestEU-forordningen] og finansforordningens afsnit X.

4. Der kan under indsatsområdet sundhed tildeles direkte tilskud, uden at der indkaldes forslag, til finansiering af 
aktioner med en klar EU-merværdi, der medfinansieres af de kompetente myndigheder, der er ansvarlige for sundhed 
i medlemsstaterne eller de tredjelande, der er associeret til programmet, eller af offentlige organer og ikkestatslige organer, 
der handler hver for sig eller som et netværk, og som er bemyndiget af nævnte kompetente myndigheder.

5. Der kan under indsatsområdet sundhed tildeles direkte tilskud, uden at der indkaldes forslag, til europæiske netværk af 
referencecentre, der er godkendt som netværk af rådet af medlemsstater for de europæiske netværk af referencecentre efter 
godkendelsesproceduren i Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2014/287/EU, ved hvilken der er der indeholder 
kriterier for etablering og evaluering af europæiske netværk af referencecentre og deres medlemmer og for lettelse af 
udvekslingen af oplysninger og ekspertise om etablering og evaluering af sådanne netværk. [Ændring 146]

Artikel 32

Arbejdsprogram og koordinering

Kommissionen vedtager delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 38 med henblik på at supplere 
indsatsområdet beskæftigelse og social innovation og indsatsområdet sundhed gennemføres ved hjælp af at udarbejde 
arbejdsprogrammer som omhandlet i finansforordningens artikel [108]. Hvis det er relevant, angives det samlede beløb, der 
er afsat til blandingsoperationer, i arbejdsprogrammerne disse arbejdsprogrammer. [Ændring 147]

Kommissionen skaber synergier og sikrer effektiv koordinering mellem ESF+'s indsatsområde vedrørende sundhed og 
reformstøtteprogrammet, herunder instrumentet til gennemførelse af reformer og det tekniske støtteinstrument.

Artikel 33

Overvågning og rapportering

1. Der fastsættes indikatorer til overvågning af gennemførelsen af indsatsområderne og af, hvordan denne skrider frem, 
hen imod opfyldelsen af de specifikke målsætninger i artikel 4 og de operationelle målsætninger i artikel 23 og 26.
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2. Performancerapporteringssystemet skal sikre, at data til overvågning af gennemførelsen af indsatsområderne og af 
resultaterne indsamles på virkningsfuld, effektiv og rettidig vis. Med dette for øje pålægges modtagere af EU-midler og (hvis 
det er relevant) medlemsstaterne forholdsmæssige rapporteringskrav.

3. Kommissionen tillægges i overensstemmelse med artikel 38 beføjelse til at vedtage delegerede retsakter med henblik 
på at supplere eller ændre indikatorerne i bilag IIb og III, hvis det anses som nødvendigt for at sikre effektiv vurdering af, 
hvordan gennemførelsen af indsatsområderne skrider frem.

3a. Med henblik på regelmæssig overvågning af indsatsområderne og på eventuelle justeringer af deres politiske 
prioriteter og finansieringsprioriteter udarbejder Kommissionen en indledende kvalitativ og kvantitativ overvågnings
rapport, der dækker det første år, efterfulgt af tre rapporter, der dækker de følgende toårsperioder, og fremsender disse 
rapporter til Europa-Parlamentet og Rådet. Rapporterne fremsendes også til Det Europæiske Økonomiske og Sociale 
Udvalg og Regionsudvalget til orientering. Disse rapporter omfatter indsatsområdernes resultater, og i hvilken 
udstrækning principperne om ligestilling mellem kvinder og mænd og integration af kønsaspektet er blevet overholdt, 
samt hvordan overvejelser omkring ikke-forskelsbehandling, herunder spørgsmål om adgang, er blevet behandlet 
gennem deres aktiviteter. Rapporterne gøres tilgængelige for offentligheden for at øge indsatsområdernes gennem
sigtighed. [Ændring 148]

Artikel 34

Beskyttelse af Unionens finansielle interesser

Hvis et tredjeland deltager i programmet i kraft af en beslutning, der træffes i henhold til en international overenskomst, 
skal tredjelandet give den ansvarlige anvisningsberettigede, Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF), Den 
Europæiske Revisionsret de nødvendige rettigheder og adgang til i fuld udstrækning at udøve deres respektive beføjelser. For 
så vidt angår OLAF omfatter sådanne rettigheder retten til at foretage undersøgelser, herunder kontrol på stedet og 
inspektioner, som omhandlet i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013.

Artikel 35

Evaluering

1. Evalueringer gennemføres i tide til, at resultaterne kan indgå i beslutningsprocessen.

2. Midtvejsevalueringen af indsatsområderne kan foretages, når der foreligger tilstrækkelige oplysninger om 
gennemførelsen heraf, dog senest fire år efter at gennemførelsen Senest den 31. december 2024 foretager Kommissionen 
en midtvejsevaluering af indsatsområderne er påbegyndt. med henblik på:

a) at måle på et kvalitets- og kvantitetsmæssigt grundlag, hvilke fremskridt der er gjort med hensyn til at opfylde 
indsatsområdernes målsætninger

b) at tage hånd om det sociale miljø i Unionen samt alle større ændringer, der er indført ved hjælp af EU-retten

c) at fastslå, hvorvidt indsatsområdernes ressourcer er blevet anvendt effektivt, og for at vurdere deres EU-merværdi.

Resultaterne af denne midtvejsevaluering forelægges Europa-Parlamentet og Rådet. [Ændring 149]

3. Ved afslutningen af gennemførelsesperioden, dog senest fire år efter afslutningen af den periode, der er omhandlet 
i artikel 5, foretager Kommissionen en endelig evaluering af indsatsområderne.

4. Kommissionen meddeler Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og 
Regionsudvalget resultaterne af evalueringerne og sine bemærkninger hertil.
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Artikel 36

Revision

Revision af anvendelsen af EU-bidrag, bl.a. ved andre personer eller enheder end dem, som er pålagt denne opgave af EU's 
institutioner EU-institutioner eller organer -organer, udgør grundlaget for den generelle sikkerhed, jf. finansforordningens 
artikel 127.

Artikel 37

Information, kommunikation og offentlig omtale

1. Modtagere af EU-midler anerkender EU-midlernes oprindelse og sikrer synligheden af disse (navnlig ved fremstød for 
foranstaltningerne og disses resultater) gennem sammenhængende, virkningsfulde og målrettede oplysninger, som er 
afpasset efter forskellige modtagergrupper, herunder medierne og offentligheden.

2. Kommissionen gennemfører informations- og kommunikationstiltag vedrørende indsatsområdet beskæftigelse og 
social innovation og indsatsområdet sundhed, foranstaltningerne i forbindelse med disse områder og resultaterne heraf. De 
finansielle midler, der er tildelt til indsatsområdet beskæftigelse og social innovation og indsatsområdet sundhed, skal også 
bidrage til den institutionelle formidling formidlingen af EU's Unionens politiske prioriteter, for så vidt som de vedrører 
målene i artikel 4, 23 og 26. [Ændring 150]

Del IV — Afsluttende bestemmelser

Artikel 38

Udøvelse af de delegerede beføjelser

1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommissionen på de i denne artikel fastlagte betingelser.

2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 15, stk. 6, artikel 21, stk. 5, artikel 32 og artikel 33, stk. 3, 
tillægges Kommissionen for en ubestemt periode fra forordningens ikrafttrædelsesdato.

3. Den i artikel 15, stk. 6, artikel 21, stk. 5, artikel 32 og artikel 33, stk. 3, omhandlede delegation af beføjelser kan til 
enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer delegationen af de 
beføjelser, der er angivet i den pågældende afgørelse, til ophør. Den får virkning dagen efter offentliggørelsen af afgørelsen 
i Den Europæiske Unions Tidende eller på et senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører ikke gyldigheden af 
delegerede retsakter, der allerede er i kraft.

4. Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt hører Kommissionen eksperter, som er udpeget af hver enkelt medlemsstat, 
i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning.

5. Så snart Kommissionen vedtager en delegeret retsakt, giver den samtidig Europa-Parlamentet og Rådet meddelelse 
herom.

6. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 15, stk. 6, artikel 21, stk. 5, artikel 32 og artikel 33, stk. 3, træder 
kun i kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsigelse inden for en frist på to måneder fra 
meddelelsen af den pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden 
udløbet af denne frist begge har underrettet Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. Fristen forlænges med to 
måneder på Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ. [Ændring 151]
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Artikel 39

Udvalgsprocedure for ESF+-indsatsområdet under delt forvaltning

1. Kommissionen bistås af det udvalg, der er omhandlet i artikel 109, stk. 1, i forordning (EU) …/… [den nye forordning 
om fælles bestemmelser].

2. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 4 i forordning (EU) nr. 182/2011 anvendelse.

Artikel 40

Udvalg i henhold til artikel 163 i TEUF

1. Kommissionen bistås af det udvalg, der er nedsat ved artikel 163 i TEUF (i det følgende benævnt »ESF+-udvalget«).

2. Hver medlemsstat udpeger en repræsentant for regeringen, en repræsentant for arbejdstagerorganisationerne, en 
repræsentant for arbejdsgiverorganisationerne, en repræsentant for civilsamfundet, en repræsentant for ligestillings
organerne eller andre uafhængige menneskerettighedsinstitutioner i overensstemmelse med [artikel 6, stk. 1 litra c], 
i forordning (EU) …/… [den nye forordning om fælles bestemmelser] og en suppleant for hvert medlem for en periode på 
højst syv år. Er et medlem ikke til stede, har suppleanten automatisk ret til at deltage i drøftelserne.

3. ESF+-udvalget skal omfatte en repræsentant fra hver af de organisationer, der repræsenterer arbejdstager- og 
arbejdsgiverorganisationer og civilsamfundsorganisationer på EU-plan.

3a. ESF+-udvalget kan indbyde repræsentanter for Den Europæiske Investeringsbank og Den Europæiske 
Investeringsfond.

3b. Der skal sikres ligevægt mellem kønnene og passende repræsentation af minoriteter og andre udstødte grupper 
i ESF+-udvalget.

4. ESF+-udvalget høres om den planlagte anvendelse af teknisk bistand i tilfælde af støtte fra ESF+-indsatsområdet under 
delt forvaltning samt om andre spørgsmål, der har indvirkning på gennemførelsen af strategier på EU-plan med relevans for 
ESF+.

5. ESF+-udvalget kan afgive udtalelser om:

a) spørgsmål i forbindelse med ESF+'s bidrag til gennemførelsen af den europæiske søjle for sociale rettigheder, herunder 
landespecifikke henstillinger og semesterrelaterede prioriteter (nationale reformprogrammer m.m.)

b) spørgsmål vedrørende forordning (EU) …/… [den nye forordning om fælles bestemmelser] med relevans for ESF+

c) andre end de i stk. 4 nævnte spørgsmål i relation til ESF+, som henvises til udvalget af Kommissionen.

ESF+-udvalgets udtalelser skal vedtages med absolut flertal af de gyldigt afgivne stemmer og skal meddeles 
Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget til orientering. 
Kommissionen underretter skriftligt ESF+-udvalget om, hvordan den har taget hensyn til dets udtalelser.

6. ESF+-udvalget kan nedsætte arbejdsgrupper for hvert af indsatsområderne under ESF+. [Ændring 152]
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Artikel 41

Overgangsbestemmelser for ESF+-indsatsområdet under delt forvaltning

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1304/2013 (29), Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 223/2014 (30) eller enhver retsakt, der er vedtaget i henhold hertil, finder fortsat anvendelse på programmer og 
operationer, der støttes af Den Europæiske Socialfond og Den Europæiske Fond for Bistand til de Socialt Dårligst Stillede 
under programmeringsperioden 2014-2020.

Artikel 42

Overgangsbestemmelser for indsatsområdet beskæftigelse og social innovation og indsatsområdet sundhed

1. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1296/2013 (31) og (EU) nr. 282/2014 ophæves med virkning fra 
den 1. januar 2021.

2. Finansieringsrammen for indsatsområdet beskæftigelse og social innovation og indsatsområdet sundhed kan også 
dække udgifter til teknisk og administrativ bistand, der er nødvendig for at sikre overgangen mellem ESF + og de 
foranstaltninger, der er vedtaget under dens forgængere: EU-programmet for beskæftigelse og social innovation og 
EU-programmet for sundhed.

3. Om nødvendigt kan der opføres bevillinger på budgettet ud over 2027 til dækning af udgifter som nævnt i artikel 5, 
stk. 6 [teknisk og administrativ bistand], til varetagelse af foranstaltninger, som ikke er afsluttet senest den 31. december 
2027.

4. Tilbageførsler fra finansielle instrumenter oprettet under programmet for beskæftigelse og social innovation (EaSI 
2014-2020) skal investeres i finansielle instrumenter under det »sociale vindue« i den ved forordning (EU) …/… oprettede 
InvestEU-fond.

Artikel 43

Ikrafttrædelse

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i alle medlemsstater.

Udfærdiget i …, den […].

På Europa-Parlamentets vegne

Formand

På Rådets vegne

Formand

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/207

Torsdag den 4. april 2019

(29) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1304/2013 af 17. december 2013 om Den Europæiske Socialfond og om 
ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 1081/2006 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 470).

(30) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 223/2014 af 11. marts 2014 om Den Europæiske Fond for Bistand til de Socialt 
Dårligst Stillede (EUT L 72 af 12.3.2014, s. 1).

(31) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1296/2013 af 11. december 2013 om et EU-program for beskæftigelse og social 
innovation (»EaSI«) og om ændring af afgørelse nr. 283/2010/EU om oprettelse af den europæiske mikrofinansieringsfacilitet 
Progress til fordel for beskæftigelse og social integration (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 238).



BILAG I (1)

Fælles indikatorer for generel støtte fra ESF+-indsatsområdet under delt forvaltning

Alle personoplysninger opdeles efter køn (kvinde, mand, ikke-binær) Hvis visse resultater ikke er mulige foreligger, behøver 
de ikke indsamles og indberettes. Følsomme personoplysninger kan undersøges anonymt.

1) Fælles outputindikatorer for operationer målrettet mennesker:

1a) Fælles outputindikatorer for deltagere

— De fælles outputindikatorer for deltagere er:

— arbejdsløse, herunder langtidsledige*

— langtidsledige*

— erhvervsinaktive*

— beskæftigede, herunder som selvstændige erhvervsdrivende*

— ikke under uddannelse (NEET)*

— under 30 børn under 18 år*

— unge mellem 18 og 29 år*

— over 54 år*

— med sekundæruddannelse på første trin eller mindre (ISCED 0-2)*

— med sekundæruddannelsen på andet trin (ISCED 3) eller postsekundær ikke-tertiæruddannelse (ISCED 4)*

— med tertiæruddannelse (ISCED 5-8)

Det samlede antal deltagere skal beregnes automatisk på grundlag af de fælles outputindikatorer for 
beskæftigelsesstatus.

1b) Andre fælles outputindikatorer

Hvis data for disse indikatorer ikke indsamles fra registre, kan der fastsættes værdier for disse indikatorer på 
grundlag af informerede estimater fra støttemodtageren. Data stilles altid til rådighed af deltagerne på frivillig 
basis.

— deltagere med handicap**

— deltagere under 18 år*
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— tredjelandsstatsborgere

— deltagere af udenlandsk herkomst*

— minoriteter (herunder marginaliserede samfund som for eksempel romaerne bortset fra romasamfundet)**

— deltagere fra romasamfundet**

— hjemløse eller ramt af boligmæssig eksklusion*

— deltagere fra landdistrikter*

— deltagere fra geografiske områder med en høj grad af fattigdom og social udstødelse*

— deltagere, der skifter fra institutionel pleje til familiebaseret pleje og pleje i nærmiljøet**.

2) Fælles outputindikatorer for enheder er:

— antal støttede offentlige forvaltninger eller offentlige tjenester på nationalt, regionalt eller lokalt niveau

— antal støttede mikrovirksomheder og små og mellemstore virksomheder (herunder andelsvirksomheder og sociale 
virksomheder).

3) De fælles umiddelbare resultatindikatorer for deltagere er:

— deltagere, der er jobsøgende umiddelbart efter deltagelsen*

— deltagere, der er i uddannelse umiddelbart efter deltagelsen*

— deltagere, der opnår formelle kvalifikationer umiddelbart efter deltagelsen*

— deltagere, der er i beskæftigelse, herunder som selvstændige erhvervsdrivende, umiddelbart efter deltagelsen*.

4) Fælles, mere langsigtede resultatindikatorer for deltagere:

— deltagere, der er i arbejde, herunder som selvstændige erhvervsdrivende, seks og 12 måneder efter deltagelsen*

— deltagere med en forbedret stilling på arbejdsmarkedet seks og 12 måneder efter deltagelsen*.

Disse data skal som et minimumskrav indsamles på grundlag af en repræsentativ stikprøve af deltagere inden for hver 
specifik prioritet. Stikprøvens egen gyldighed skal sikres på en sådan måde, at dataene kan generaliseres for den 
specifikke målsætning. [Ændring 153] 
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BILAG II

Fælles indikatorer for støtte fra ESF+ til afhjælpning af materielle afsavn

1) Outputindikatorer

a) Samlet pengemæssig værdi af uddelte fødevarer og varer

i) samlet værdi af fødevarebistanden

ia) samlet pengemæssig værdi af fødevarer til børn

ib) samlet pengemæssig værdi af fødevarer til hjemløse

ic) samlet pengemæssig værdi af fødevarer til andre målgrupper.

ii) samlet værdi af de uddelte varer

iia) samlet pengemæssig værdi af varer til børn

iib) samlet pengemæssig værdi af varer til hjemløse

iic) samlet pengemæssig værdi af varer til andre målgrupper.

b) Samlet mængde uddelt fødevarebistand (ton)

Heraf (1):

a) andel af fødevarer, hvor kun transport, uddeling og oplagring blev betalt af det operationelle program (i %)

b) andel af ESF+-medfinansierede fødevareprodukter i den samlede mængde fødevarer, der er uddelt af støttemodtagerne 
(i %)

2) Fælles resultatindikator (2)

Antal slutmodtagere af fødevarebistand

— Antal børn under 18 år

— Antal unge mellem 18 og 29 år

— Antal slutmodtagere under over 54 år
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— Antal slutmodtagere med handicap

— Antal tredjelandsstatsborgere

— Antal slutmodtagere af udenlandsk herkomst eller med minoritetsbaggrund (herunder marginaliserede samfund som for 
eksempel romaerne bortset fra romasamfundet)

— deltagere fra romasamfundet

— Antal hjemløse slutmodtagere eller slutmodtagere ramt af boligmæssig eksklusion.

Antal slutmodtagere af materiel støtte

— Antal børn under 18 år

— Antal unge mellem 18 og 29 år

— Antal slutmodtagere under over 54 år

— Antal slutmodtagere med handicap

— Antal tredjelandsstatsborgere

— Antal slutmodtagere af udenlandsk herkomst eller med minoritetsbaggrund (herunder marginaliserede samfund som for 
eksempel romaerne bortset fra romasamfundet)

— deltagere fra romasamfundet

— Antal hjemløse slutmodtagere eller slutmodtagere ramt af boligmæssig eksklusion. [Ændring 154]
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BILAG IIa

Fælles indikatorer for ESF+-støtte til fremme af social inklusion for de dårligst stillede personer

Outputindikatorer

1) Samlet antal personer, der modtager støtte til social inklusion.

Heraf:

a) antal personer i aldersgruppen 15 eller derunder

b) antal personer i aldersgruppen 65 eller derover

c) antal kvinder

d) antal personer af udenlandsk herkomst eller med minoritetsbaggrund (bortset fra romasamfundet)

e) deltagere fra romasamfundet

f) antal hjemløse. [Ændring 155]

C 116/212 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021

Torsdag den 4. april 2019



BILAG IIb

Indikatorer for indsatsområdet beskæftigelse og social innovation

1. Graden af angivet forøgelse af forståelsen af Unionens politikker og lovgivning:

1) Antal analytiske aktiviteter

2) Antal aktiviteter vedrørende gensidig læring, bevidsthed og formidling

3) Støtte til de centrale aktører

2. Omfanget af aktivt samarbejde og partnerskab mellem Unionens, medlemsstaternes og de associerede landes 
forvaltningsinstitutioner

1) Antal analytiske aktiviteter

2) Antal aktiviteter vedrørende gensidig læring, bevidsthed og formidling

3) Støtte til de centrale aktører

3. Angivet brug af socialpolitisk innovation i forbindelse med gennemførelsen af sociale landespecifikke henstillinger 
og resultaterne af socialpolitiske eksperimenter med henblik på politikudformning

1) Antal analytiske aktiviteter

2) Antal aktiviteter vedrørende gensidig læring, bevidsthed og formidling

3) Støtte til de centrale aktører

4. Antal besøg på Eures-platformen

5. Antal jobformidlinger for unge, der er gennemført eller støttet under den forberedende foranstaltning »Dit første 
Eures-job« samt under målrettede mobilitetsordninger

6. Antal individuelle personlige kontakter, som Eures-vejlederne har haft med jobsøgende, personer, der ønsker at skifte 
job, og arbejdsgivere

7. Antal oprettede eller konsoliderede virksomheder, der har modtaget EU-støtte

8. Andel af støttemodtagere, der har etableret eller videreudviklet en virksomhed med EU-mikrofinansiering, som er 
arbejdsløse eller tilhører ugunstigt stillede grupper. [Ændring 156]
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BILAG III

Bilag III — Indikatorer for indsatsområdet sundhed

Niveau af integreret arbejde på sundhedsområdet og af anvendelse af resultaterne af programmet i nationale 
sundhedspolitikker

1. Antal patienter, der støttes af de europæiske netværk af referencecentre

2. Antal fælles kliniske medicinske teknologivurderinger modtagere (fagpersoner, borgere, patienter), der er berørt af 
resultaterne af programmet [Ændring 157]

3. Antal overførte bedste praksisser fælles kliniske medicinske teknologivurderinger [Ændring 158]

4. Grad af anvendelse af resultaterne af programmet i nationale sundhedspolitikker som målt ved hjælp af et »før og 
efter«-spørgeskema Antal overførte bedste praksisser [Ændring 159]

4a. Grad af anvendelse af resultaterne af programmet i regionale og nationale sundhedspolitikker eller -redskaber som 
målt ved validerede metoder [Ændring 160]
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P8_TA(2019)0351

Digitalisering af registrering og kontrol af punktafgiftspligtige varers bevægelser ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
afgørelse om digitalisering af registrering og kontrol af punktafgiftspligtige varers bevægelser (omarbejdning) 

(COM(2018)0341 — C8-0215/2018 — 2018/0187(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure — omarbejdning)

(2021/C 116/23)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2018)0341),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 114, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på 
grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0215/2018),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til udtalelse af 17. oktober 2018 fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

— der henviser til den interinstitutionelle aftale af 28. november 2001 om en mere systematisk omarbejdning af 
retsakter (2),

— der henviser til skrivelse af 18. december 2018 fra Retsudvalget til Økonomi- og Valutaudvalget, jf. forretningsordenens 
artikel 104, stk. 3,

— der henviser til, at Rådets repræsentant ved skrivelse af 27. februar 2019 gav tilsagn om at godkende 
Europa-Parlamentets holdning, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til forretningsordenens artikel 104 og 59,

— der henviser til betænkning fra Økonomi- og Valutaudvalget (A8-0010/2019),

A. der henviser til, at forslaget ifølge den rådgivende gruppe bestående af de juridiske tjenester i Europa-Parlamentet, Rådet 
og Kommissionen ikke indebærer andre indholdsmæssige ændringer end dem, der er angivet som sådanne i selve 
forslaget, og at det, hvad angår de uændrede bestemmelser i de tidligere retsakter sammen med de nævnte ændringer, 
udelukkende består i en kodifikation af de eksisterende retsakter uden indholdsmæssige ændringer;

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/215

Torsdag den 4. april 2019

(1) EUT C 62 af 15.2.2019, s. 108.
(2) EFT C 77 af 28.3.2002, s. 1.



P8_TC1-COD(2018)0187

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2020/… om digitalisering af registrering og overvågning af 

punktafgiftspligtige varers bevægelser (omarbejdning)

(Eftersom der var indgået en aftale mellem Parlamentet og Rådet, svarer Parlamentets holdning til den endelige retsakt, afgørelse (EU) 
2020/263.) 

C 116/216 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021

Torsdag den 4. april 2019



P8_TA(2019)0352

Videreanvendelse af den offentlige sektors informationer ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv om videreanvendelse af den offentlige sektors informationer (omarbejdning) (COM(2018)0234 — 

C8-0169/2018 — 2018/0111(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure — omarbejdning)

(2021/C 116/24)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2018)0234),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 114 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på hvis 
grundlag Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0169/2018),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til udtalelse af 17. oktober 2018 fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

— efter høring af Regionsudvalget,

— der henviser til den interinstitutionelle aftale af 28. november 2001 om en mere systematisk omarbejdning af 
retsakter (2),

— der henviser til skrivelse af 14. juni 2018 fra Retsudvalget til Udvalget om Industri, Forskning og Energi, jf. 
forretningsordenens artikel 104, stk. 3,

— der henviser til den foreløbige aftale, der er godkendt af det kompetente udvalg i henhold til forretningsordenens 
artikel 69f, stk. 4, og til, at Rådets repræsentant ved skrivelse af 6. februar 2019 forpligtede sig til at godkende 
Europa-Parlamentets holdning, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til forretningsordenens artikel 104 og 59,

— der henviser til betænkning fra Udvalget om Industri, Forskning og Energi og udtalelser fra Udvalget om Det Indre 
Marked og Forbrugerbeskyttelse, Kultur- og Uddannelsesudvalget og Udvalget om Borgernes Rettigheder og Retlige og 
Indre Anliggender (A8-0438/2018),

A. der henviser til, at forslaget ifølge den rådgivende gruppe bestående af de juridiske tjenester i Europa-Parlamentet, Rådet 
og Kommissionen ikke indebærer andre indholdsmæssige ændringer end dem, der er angivet som sådanne i selve 
forslaget, og at det, hvad angår de uændrede bestemmelser i de tidligere retsakter sammen med de nævnte ændringer, 
udelukkende består i en kodifikation af de eksisterende retsakter uden indholdsmæssige ændringer;

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling under hensyntagen til henstillingerne fra den rådgivende 
gruppe bestående af de juridiske tjenester i Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen;

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/217

Torsdag den 4. april 2019

(1) EUT C 62 af 15.2.2019, s. 238.
(2) EFT C 77 af 28.3.2002, s. 1.



2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

P8_TC1-COD(2018)0111

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/… om åbne data og om videreanvendelse af den offentlige 

sektors informationer (omarbejdning)

(Eftersom der var indgået en aftale mellem Parlamentet og Rådet, svarer Parlamentets holdning til den endelige retsakt, direktiv (EU) 
2019/1024.) 

C 116/218 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021

Torsdag den 4. april 2019



P8_TA(2019)0353

Flerårig genopretningsplan for sværdfisk i Middelhavet ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning om en flerårig genopretningsplan for sværdfisk i Middelhavet og om ændring af forordning (EF) 

nr. 1967/2006 og forordning (EU) 2017/2107 (COM(2018)0229 — C8-0162/2018 — 2018/0109(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/25)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2018)0229),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 43, stk. 2, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på 
grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0162/2018),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til udtalelse af 19. september 2018 (1) fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg,

— der henviser til, at det kompetente udvalg har godkendt den foreløbige aftale i henhold til forretningsordenens 
artikel 69f, stk. 4, og at Rådets repræsentant ved skrivelse af 6. februar 2019 forpligtede sig til at godkende 
Europa-Parlamentets holdning, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til forretningsordenens artikel 59,

— der henviser til betænkning fra Fiskeriudvalget og udtalelse fra Udvalget om Miljø, Folkesundhed og Fødevaresikkerhed 
(A8-0389/2018),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/219

Torsdag den 4. april 2019

(1) EUT C 440 af 6.12.2018, s. 174.



P8_TC1-COD(2018)0109

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/… om en flerårig genopretningsplan for middelhavs
sværdfisk og om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1967/2006 og Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU) 2017/2107

(Eftersom der var indgået en aftale mellem Parlamentet og Rådet, svarer Parlamentets holdning til den endelige retsakt, forordning (EU) 
2019/1154.) 

C 116/220 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021

Torsdag den 4. april 2019



P8_TA(2019)0354

Minimumsuddannelsesniveauet for søfartserhverv ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv om ændring af direktiv 2008/106/EF om minimumsuddannelsesniveauet for søfartserhverv og ophævelse 

af direktiv 2005/45/EF (COM(2018)0315 — C8-0205/2018 — 2018/0162(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/26)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2018)0315),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 100, stk. 2, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på 
grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0205/2018),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til udtalelse af 12. december 2018 fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

— efter høring af Regionsudvalget,

— der henviser til, at det kompetente udvalg har godkendt den foreløbige aftale i henhold til forretningsordenens 
artikel 69f, stk. 4, og at Rådets repræsentant ved skrivelse af 15. februar 2019 forpligtede sig til at godkende 
Europa-Parlamentets holdning, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til forretningsordenens artikel 59,

— der henviser til betænkning fra Transport- og Turismeudvalget og udtalelse fra Udvalget om Beskæftigelse og Sociale 
Anliggender (A8-0007/2019),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/221

Torsdag den 4. april 2019

(1) EUT C 110 af 22.3.2019, s. 125.



P8_TC1-COD(2018)0162

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/… om ændring af direktiv 2008/106/EF om minimums
uddannelsesniveauet for søfartserhverv og om ophævelse af direktiv 2005/45/EF om gensidig anerkendelse af 

sønæringsbeviser, som er udstedt af medlemsstaterne

(Eftersom der var indgået en aftale mellem Parlamentet og Rådet, svarer Parlamentets holdning til den endelige retsakt, direktiv (EU) 
2019/1159.) 

C 116/222 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021

Torsdag den 4. april 2019



P8_TA(2019)0355

Justering af den årlige forfinansiering for årene 2021 til 2023 ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning om ændring af forordning (EU) nr. 1303/2013 for så vidt angår justering af den årlige forfinansiering 

for årene 2021 til 2023 (COM(2018)0614 — C8-0396/2018 — 2018/0322(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/27)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2018)0614),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 177 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på hvis 
grundlag Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0396/2018),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til udtalelse af 24. januar 2019 fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

— der henviser til høring af Regionsudvalget,

— der henviser til forretningsordenens artikel 59,

— der henviser til betænkning fra Regionaludviklingsudvalget (A8-0181/2019),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

P8_TC1-COD(2018)0322

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/… om ændring af forordning (EU) nr. 1303/2013 for så vidt 

angår justering af den årlige forfinansiering for årene 2021 til 2023

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 177,

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/223

Torsdag den 4. april 2019

(1) EUT C 159 af 10.5.2019, s. 45.



under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

efter høring af Regionsudvalget,

efter den almindelige lovgivningsprocedure (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1303/2013 (3) fastsættes de fælles og generelle bestemmelser for 
de europæiske struktur- og investeringsfonde.

(2) Meget tyder på, at den årlige forfinansiering er fastsat på et påfaldende højt niveau i forhold til de krav til økonomisk 
forvaltning, der følger af gennemførelsen af de operationelle programmer. Dette er navnlig tilfældet for 
regnskabsårene 2021 til 2023.

(3) For at lette presset på betalingsbevillinger i Unionens budget for regnskabsårene 2021 til 2023 og øge 
forudsigeligheden med hensyn til betalingskrav og dermed bidrage til mere gennemsigtig budgetplanlægning og en 
mere velordnet betalingsprofil, bør den årlige forfinansiering for disse regnskabsår reduceres.

(4) Forordning (EU) nr. 1303/2013 bør derfor ændres —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Artikel 134, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1303/2013 ændres således:

a) Femte led affattes således:

»— 2020: 3 %«

b) Følgende led tilføjes:

»— 2021 til 2023: 1 2 %.« [Ændring 1]

C 116/224 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021

Torsdag den 4. april 2019

(1) EUT C 159 af 10.5.2019, s. 45.
(2) Europa-Parlamentets holdning af 4.4.2019.
(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1303/2013 af 17. december 2013 om fælles bestemmelser for Den Europæiske 

Fond for Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond, Samhørighedsfonden, Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af 
Landdistrikterne og Den Europæiske Hav- og Fiskerifond og om generelle bestemmelser for Den Europæiske Fond for 
Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond, Samhørighedsfonden og Den Europæiske Hav- og Fiskerifond og om ophævelse af 
Rådets forordning (EF) nr. 1083/2006 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 320).



Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den […].

På Europa-Parlamentets vegne

Formanden

På Rådets vegne

Formanden

31.3.2021 DA Den Europæiske Unions Tidende C 116/225

Torsdag den 4. april 2019



P8_TA(2019)0356

Midlertidig genindførelse af grænsekontrol ved de indre grænser ***I

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning om ændring af forordning (EU) 2016/399 for så vidt angår reglerne for midlertidig genindførelse af 

grænsekontrol ved de indre grænser (COM(2017)0571 — C8-0326/2017 — 2017/0245(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

(2021/C 116/28)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2017)0571),

— der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 77, stk. 2, litra e, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på 
grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0326/2017),

— der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

— der henviser til bidragene fra det tjekkiske Deputeretkammer, det tjekkiske Senat, det græske parlament, det spanske 
parlament, det franske Senat og den portugisiske Nationalforsamling om udkastet til lovgivningsmæssig retsakt,

— der henviser til forretningsordenens artikel 59,

— der henviser til betænkning fra Udvalget om Borgernes Rettigheder og Retlige og Indre Anliggender (A8-0356/2018),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling (1);

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at 
ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter. 

P8_TC1-COD(2017)0245

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om ændring af forordning (EU) 2016/399 for så vidt angår 

reglerne for midlertidig genindførelse af grænsekontrol ved de indre grænser

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 77, stk. 2, litra e),

C 116/226 DA Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2021

Torsdag den 4. april 2019

(1) Denne holdning svarer til erstatter de ændringer, der blev vedtaget den 29. november 2018 (Vedtagne tekster, P8_TA(2018)0472).



under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter,

efter den almindelige lovgivningsprocedure (1), og

ud fra følgende betragtninger:

(-1) Skabelsen af et område, hvor personer er sikret fri bevægelighed på tværs af de indre grænser, udgør et af 
Unionens vigtigste resultater. Normal funktion og styrkelse af dette område, som er baseret på tillid og 
solidaritet, bør være et fælles mål for Unionen og de medlemsstater, som har accepteret at deltage i det. Samtidig 
er det nødvendigt at sikre en ensartet reaktion på situationer, der i alvorlig grad påvirker den offentlige orden 
eller den indre sikkerhed i dette område eller i dele af dette område ved at gøre det muligt midlertidigt at 
genindføre grænsekontrol ved de indre grænser under ekstraordinære omstændigheder og som en sidste udvej, 
samtidig med at samarbejdet mellem de berørte medlemsstater styrkes. [Ændring 1]

(1) I et område med fri bevægelighed for personer bør der kun undtagelsesvis genindføres grænsekontrol ved de indre 
grænser. Genindførelsen Eftersom den frie bevægelighed for personer påvirkes af den midlertidige genindførelse af 
kontrol ved de indre grænser, bør kontrol kun ske genindføres som en sidste udvej, i et begrænset tidsrum og i det 
omfang kontrollen er nødvendig og står i et rimeligt forhold til de konstaterede alvorlige trusler mod den offentlige 
orden eller den indre sikkerhed. Enhver foranstaltning af denne art bør ophæves, så snart de bagvedliggende 
årsager til den ophører med at eksistere. [Ændring 2]

(1a) Migration og det forhold, at et stort antal tredjelandsstatsborgere passerer de ydre grænser, bør ikke i sig selv 
betragtes som en trussel mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed. [Ændring 3]

(2) De konstaterede alvorlige trusler kan afhængigt af deres art og omfang imødegås ved hjælp af forskellige 
foranstaltninger. Selv om det fortsat står klart, at politimæssige beføjelser i deres karakter og formål adskiller sig 
fra grænsekontrol, har medlemsstaterne har også sådanne politimæssige beføjelser, jf. artikel 23 i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/399 af 9. marts 2016 om en EU-kodeks for personers grænsepassage 
(Schengengrænsekodeks) (2), som på visse betingelser kan anvendes i grænseområderne grænseområder. 
Kommissionens henstilling om forholdsmæssigt afpasset politikontrol og politisamarbejde i Schengenområdet (3) 
indeholder retningslinjer til medlemsstaterne med henblik herpå. [Ændring 4]

(2a) Inden medlemsstaterne griber til genindførelse af grænsekontrol ved indre grænser, bør de give forrang til 
alternative foranstaltninger. Navnlig bør den berørte medlemsstat, når det er nødvendigt og berettiget, overveje 
en mere effektiv anvendelse eller intensivering af politikontrollen på sit område, herunder i grænseområder og på 
de vigtigste transportruter, på grundlag af en risikovurdering, samtidig med at det sikres, at formålet med denne 
politikontrol ikke er at udøve grænsekontrol. Moderne teknologi tjener som redskab til at imødegå trusler mod 
den offentlige orden eller indre sikkerhed. Medlemsstaterne bør vurdere, om situationen kan håndteres på 
passende vis ved hjælp af et øget grænseoverskridende samarbejde, både set fra et operativt synspunkt og hvad 
angår udveksling af oplysninger mellem politi og efterretningstjenester. [Ændring 5]

(3) I overensstemmelse med bestemmelserne i Schengengrænsekodeksens afsnit III, kapitel II, kan grænsekontrol ved de 
indre grænser i tilfælde af en alvorlig trussel mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed genindføres 
midlertidigt som en sidste udvej i et begrænset tidsrum på op til seks måneder ved forudsigelige begivenheder 
(artikel 25) og i et begrænset tidsrum på op til to måneder i situationer, der kræver øjeblikkelig handling (artikel 28). 
Disse tidsrammer har vist sig at være tilstrækkelige til at håndtere de alvorlige trusler i forbindelse med de hyppigst 
forekommende forudsigelige begivenheder såsom internationale sportsbegivenheder eller politiske begivenheder på 
højt plan.
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(4) Visse alvorlige trusler mod den offentlige orden og den indre sikkerhed, som har begrundet genindførelsen af 
grænsekontrol, f.eks. grænseoverskridende terrortrusler eller specifikke tilfælde af irregulære migranters sekundære 
bevægelser inden for Unionen, Erfaringen har imidlertid vist sig, at være af meget længere varighed end ovennævnte 
der sjældent er behov for at genindføre grænsekontrol ved indre grænser i tidsrum på mere end to måneder. Rent 
undtagelsesvis kan visse alvorlige trusler mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed vare ved længere end 
de maksimale tidsrum på seks måneder, der i øjeblikket er tilladt for genindførelse af grænsekontrol ved de indre 
grænser. Det er derfor nødvendigt og begrundet at justere tidsbegrænsningerne for den midlertidige genindførelse af 
grænsekontrol i forhold til de aktuelle behov, samtidig med at det sikres, at foranstaltningen ikke misbruges og kun 
anvendes undtagelsesvis som en sidste udvej. Med henblik herpå bør den generelle tidsbegrænsning i henhold til 
Schengengrænsekodeksens artikel 25 forlænges til et år. [Ændring 6]

(4a) Enhver undtagelse fra det grundlæggende princip om fri bevægelighed for personer bør fortolkes snævert, og 
begrebet »offentlig orden« forudsætter, at der foreligger en reel, tilstedeværende og tilstrækkeligt alvorlig trussel, 
som påvirker en af samfundets grundlæggende interesser. [Ændring 7]

(5) For at sikre, at disse kontroller ved de indre grænser er en sidste udvej og forbliver en undtagelse, bør 
medlemsstaterne forelægge en risikovurdering vedrørende den planlagte genindførelse forlængelse af grænsekontrol 
eller forlængelse heraf ud over to måneder. I risikovurderingen bør det navnlig vurderes, hvor længe den 
konstaterede trussel forventes at vare, og hvilke afsnit af den indre grænse der er berørt, det bør dokumenteres, at 
forlængelsen af grænsekontrollen er en sidste udvej, navnlig ved at det påvises, at eventuelle alternative 
foranstaltninger har vist sig eller anses for at være utilstrækkelige, og der bør redegøres for, hvordan kontrollen 
bidrager til at imødegå den konstaterede trussel. I tilfælde af kontrol ved de indre grænser af længere varighed end 
seks måneder bør det i Risikovurderingen bør ligeledes retrospektivt dokumenteres dokumentere, at den genindførte 
grænsekontrol har været et effektivt og virkningsfuldt middel til at håndtere den konstaterede trussel, og der bør 
redegøres udførligt for, hvordan hver enkelt nabomedlemsstat, der har været berørt af en sådan forlængelse, er blevet 
hørt og inddraget med henblik på at finde frem til de mindst byrdefulde operationelle ordninger. Medlemsstaterne 
bør fortsat have mulighed for om nødvendigt at klassificere alle eller dele af de fremlagte oplysninger. 
[Ændring 8]

(5a) Såfremt forslaget om genindførelse af kontrol ved de indre grænser hænger sammen med særlige planlagte 
begivenheder af ekstraordinær karakter og varighed, såsom sportsbegivenheder, bør kontrollens varighed være 
meget præcis, begrænset og knyttet til begivenhedens reelle varighed. [Ændring 9]

(6) Kvaliteten af den risikovurdering, der forelægges af medlemsstaten, vil være meget vigtig for vurderingen af 
nødvendigheden og proportionaliteten af den planlagte genindførelse eller forlængelse af grænsekontrol. Det 
Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning, og Europol, Det Europæiske Asylstøttekontor, Den 
Europæiske Unions Agentur for den Operationelle Forvaltning af Store IT-systemer inden for Området med 
Frihed, Sikkerhed og Retfærdighed og Den Europæiske Unions Agentur for Grundlæggende Rettigheder bør 
inddrages i denne vurdering. [Ændring 10]

(7) Kommissionens beføjelse til at afgive udtalelse i henhold til Schengengrænsekodeksens artikel 27, stk. 4, bør ændres 
med henblik på at afspejle medlemsstaternes nye forpligtelser med hensyn til risikovurdering, herunder samarbejdet 
med de berørte medlemsstater. Når der foretages grænsekontrol ved de indre grænser i mere end seks måneder, bør 
Kommissionen være forpligtet til at afgive en udtalelse. Høringsproceduren, som er omhandlet i Schengen
grænsekodeksens artikel 27, stk. 5, bør ligeledes ændres med henblik på at afspejle EU-agenturernes rolle (Det 
Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning og Europol) og rette fokus mod den praktiske gennemførelse af 
forskellige aspekter af samarbejdet mellem medlemsstaterne, herunder koordineringen af forskellige foranstaltninger 
på begge sider af grænsen, når det er relevant. [Ændring 11]

(8) Med henblik på en bedre tilpasning af de reviderede regler til de udfordringer, der er forbundet med vedvarende 
alvorlige trusler mod den offentlige orden og den indre sikkerhed, bør der gives en særlig mulighed for at forlænge 
kontrollen ved de indre grænser ud over et år seks måneder under ekstraordinære omstændigheder. En sådan 
forlængelse bør ledsage modsvarende ekstraordinære nationale foranstaltninger, der ligeledes træffes inden for den 
pågældende medlemsstats område for at imødegå truslen, f.eks. undtagelsestilstand. Under alle omstændigheder bør 
denne mulighed ikke medføre yderligere forlængelse af den midlertidige kontrol ved de indre grænser ud over to år 
et år. [Ændring 12]
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(8a) Nødvendigheden og proportionaliteten af genindførelse af kontrol ved de indre grænser bør vejes op imod den 
trussel mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed, der udløser behovet for denne genindførelse, såvel som 
alternative foranstaltninger, der kunne træffes på nationalt plan eller EU-plan, eller begge, samt virkningen af en 
sådan kontrol på den frie bevægelighed for personer inden for området uden kontrol ved de indre grænser. 
[Ændring 13]

(9) Henvisningen til artikel 29 i artikel 25, stk. 4, bør ændres med henblik på at præcisere forholdet mellem de 
tidsbegrænsninger, der finder anvendelse i henhold til Schengengrænsekodeksens artikel 29 og 25. [Ændring 14]

(10) Muligheden for at foretage midlertidig kontrol ved de indre grænser som reaktion på en konkret trussel mod den 
offentlige orden eller den indre sikkerhed, som består i mere end et år seks måneder, bør være underlagt en særlig 
procedure og kræve en henstilling fra Rådet. [Ændring 15]

(11) Med henblik herpå bør Kommissionen afgive en udtalelse om nødvendigheden og proportionaliteten af en sådan 
forlængelse og, når det er relevant, om samarbejdet med nabomedlemsstaterne. Europa-Parlamentet bør omgående 
underrettes om den foreslåede forlængelse. De berørte medlemsstater bør have mulighed for at fremsætte 
bemærkninger til Kommissionen, inden den afgiver sin udtalelse. [Ændring 16]

(12) I betragtning af arten af disse foranstaltninger, som berører nationale udøvende og håndhævende beføjelser for så 
vidt angår alvorlige trusler mod den offentlige orden og den indre sikkerhed, bør gennemførelsesbeføjelserne til at 
vedtage henstillinger efter denne særlige procedure undtagelsesvis tillægges Rådet.

(13) Rådet kan under hensyntagen til Kommissionens udtalelse henstille til en sådan ekstraordinær yderligere forlængelse 
og, når det er relevant, fastsætte betingelserne for samarbejdet mellem de berørte medlemsstater, således at det sikres, 
at foranstaltningen er af ekstraordinær karakter og kun opretholdes så længe, det er nødvendigt og begrundet, og at 
den er i overensstemmelse med de foranstaltninger, der ligeledes er truffet på nationalt niveau inden for 
medlemsstatens område med henblik på at imødegå den samme konkrete trussel mod den offentlige orden eller den 
indre sikkerhed. At Rådet har fremsat en henstilling, bør være en forudsætning for enhver yderligere forlængelse ud 
over et år, og henstillingen bør derfor være af samme karakter som den, der allerede er fastsat bestemmelse om 
i artikel 29 seks måneder. Rådets henstilling bør omgående fremsendes til Europa-Parlamentet. [Ændring 17]

(13a) Foranstaltninger, der træffes efter den særlige procedure, hvor ekstraordinære omstændigheder truer den 
overordnede funktion af området uden kontrol ved de indre grænser, bør ikke forlænges i kraft af eller kombineres 
med foranstaltninger, der træffes i henhold til en anden procedure for genindførelse eller forlængelse af kontrol 
ved de indre grænser som fastsat i forordning (EU) 2016/399. [Ændring 18]

(13b) Kommissionen bør, når den finder, at en medlemsstat ikke har opfyldt sine forpligtelser i henhold til traktaterne, 
i sin egenskab af traktaternes vogter, der fører tilsyn med anvendelsen af EU-retten, træffe passende 
foranstaltninger i overensstemmelse med artikel 258 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 
herunder ved at indbringe sagen for Den Europæiske Unions Domstol. [Ændring 19]

(14) Eftersom målet for denne forordning — nemlig i ekstraordinære tilfælde at tillade, at den genindførte grænsekontrol 
ved specifikke afsnit af de indre grænser forlænges i det tidsrum, som er nødvendigt for, at en medlemsstat kan træffe 
passende foranstaltninger med henblik på en vedvarende trussel af grænseoverskridende karakter — er at supplere de 
nuværende regler om midlertidig genindførelse af grænsekontrol ved de indre grænser, kan det ikke nås af 
medlemsstaterne hver for sig; en ændring af de fælles regler på EU-plan er nødvendig. Unionen kan derfor vedtage 
foranstaltninger i overensstemmelse med nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i traktaten om den Europæiske Union. 
I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne forordning ikke videre, end hvad 
der er nødvendigt for at nå disse mål.

(15) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, deltager Danmark ikke i vedtagelsen 
af denne forordning, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark. Inden seks måneder efter, at 
Rådet har truffet foranstaltning om denne forordning til udbygning af Schengenreglerne, træffer Danmark afgørelse 
om, hvorvidt det vil gennemføre denne forordning i sin nationale lovgivning, jf. artikel 4 i protokollen.
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(16) Denne forordning udgør en udvikling af bestemmelser i Schengenreglerne, som Det Forenede Kongerige ikke 
deltager i, jf. Rådets afgørelse 2000/365/EF (4);. Det Forenede Kongerige deltager derfor ikke i vedtagelsen af denne 
forordning, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Det Forenede Kongerige.

(17) Denne forordning udgør en udvikling af bestemmelser i Schengenreglerne, som Irland ikke deltager i, jf. Rådets 
afgørelse 2002/192/EF (5);. Irland deltager derfor ikke i vedtagelsen af denne forordning, som ikke er bindende for og 
ikke finder anvendelse i Irland.

(18) For så vidt angår Island og Norge udgør denne forordning en udvikling af bestemmelser i Schengenreglerne, jf. 
aftalen indgået mellem Rådet for Den Europæiske Union og Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to 
staters associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (6) henhørende under det 
område, der er nævnt i artikel 1, litra A, i Rådets afgørelse 1999/437/EF (7).

(19) For så vidt angår Schweiz udgør denne forordning en udvikling af bestemmelser i Schengenreglerne, jf. aftalen 
mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske 
Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (8) henhørende under det 
område, der er nævnt i artikel 1, litra A, i afgørelse 1999/437/EF (9) sammenholdt med artikel 3 i Rådets afgørelse 
2008/146/EF (10).

(20) For så vidt angår Liechtenstein udgør denne forordning en udvikling af bestemmelser i Schengenreglerne, jf. 
protokollen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og 
Fyrstendømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Den Europæiske 
Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering 
i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (11) henhørende under det område, der er nævnt 
i artikel 1, litra A, i afgørelse 1999/437/EF sammenholdt med artikel 3 i Rådets afgørelse 2011/350/EU (12).

(21) I denne forordning overholdes de grundlæggende rettigheder og de principper, som navnlig anerkendes i Den 
Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder.

(22) Forordning (EU) 2016/399 bør derfor ændres —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:
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(4) Rådets afgørelse 2000/365/EF af 29. maj 2000 om anmodningen fra Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland om at 
deltage i visse bestemmelser i Schengenreglerne (EFT L 131 af 1.6.2000, s. 43).

(5) Rådets afgørelse 2002/192/EF af 28. februar 2002 om anmodningen fra Irland om at deltage i visse bestemmelser 
i Schengenreglerne (EFT L 64 af 7.3.2002, s. 20).

(6) EFT L 176 af 10.7.1999, s. 36.
(7) Rådets afgørelse 1999/437/EF af 17. maj 1999 om visse gennemførelsesbestemmelser til den aftale, som Rådet for Den Europæiske 

Union har indgået med Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to staters associering i gennemførelsen, anvendelsen og 
den videre udvikling af Schengenreglerne (EFT L 176 af 10.7.1999, s. 31).

(8) EUT L 53 af 27.2.2008, s. 52.
(9) Rådets afgørelse 1999/437/EF af 17. maj 1999 om visse gennemførelsesbestemmelser til den aftale, som Rådet for Den Europæiske 

Union har indgået med Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to staters associering i gennemførelsen, anvendelsen og 
den videre udvikling af Schengenreglerne (EFT L 176 af 10.7.1999, s. 31).

(10) Rådets afgørelse 2008/146/EF af 28. januar 2008 om indgåelse, på Det Europæiske Fællesskabs vegne, af aftalen mellem Den 
Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering 
i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (EUT L 53 af 27.2.2008, s. 1).

(11) EUT L 160 af 18.6.2011, s. 21.
(12) Rådets afgørelse 2011/350/EU af 7. marts 2011 om indgåelse, på Den Europæiske Unions vegne, af protokollen mellem Den 

Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og Fyrstendømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet 
Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det 
Schweiziske Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne, navnlig for så vidt angår 
afskaffelsen af kontrollen ved de indre grænser og personbevægelser (EUT L 160 af 18.6.2011, s. 19).



Artikel 1

I forordning (EU) 2016/399 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 25 affattes således:

»1. Hvis der i området uden kontrol ved de indre grænser foreligger en alvorlig trussel mod den offentlige orden 
eller den indre sikkerhed i en medlemsstat, kan denne medlemsstat undtagelsesvis genindføre grænsekontrol ved alle 
sine indre grænser eller ved bestemte dele heraf som en sidste udvej i et begrænset tidsrum på højst 30 dage eller i det 
tidsrum, hvor den alvorlige trussel forventes at bestå, hvis dette tidsrum overstiger 30 dage, dog højst i seks måneder. 
Omfanget og varigheden af den midlertidige genindførelse af grænsekontrol ved de indre grænser må ikke overstige 
det, som er strengt nødvendigt for at imødegå den alvorlige trussel.« [Ændring 20]

2. Der må kun genindføres grænsekontrol ved de indre grænser som en sidste udvej og i overensstemmelse med 
artikel 27, 27a, 28 og 29. Der tages hensyn til de i henholdsvis artikel 26 og 30 omhandlede kriterier i hvert enkelt 
tilfælde, hvor det overvejes at træffe afgørelse om at genindføre grænsekontrol ved de indre grænser i henhold til 
henholdsvis artikel 27, 27a, 28 eller 29. [Ændring 21]

3. Hvis den alvorlige trussel mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed i den berørte medlemsstat varer ved 
længere end det i nærværende artikels stk. 1 nævnte tidsrum, kan medlemsstaten forlænge grænsekontrollen ved sine 
indre grænser under hensyntagen til de i artikel 26 omhandlede kriterier og i overensstemmelse med artikel 27 af de 
samme grunde som dem, der er nævnt i nærværende artikels stk. 1, og under hensyntagen til eventuelle nye forhold, 
i yderligere tidsrum, som kan forlænges, svarende til den forventelige varighed af den alvorlige trussel, men dog højst 
med en varighed af seks måneder. [Ændring 22 + 52]

4. Det samlede tidsrum, hvori der genindføres grænsekontrol ved de indre grænser, herunder medregnet 
forlængelser i henhold til nærværende artikels stk. 3, må ikke overstige et år.

I de ekstraordinære tilfælde, som er omhandlet i artikel 27a, kan det samlede tidsrum forlænges yderligere med højst to 
år i henhold til nævnte artikel.

Hvis der foreligger ekstraordinære omstændigheder som omhandlet i artikel 29, kan det samlede tidsrum forlænges til 
højst to år i henhold til nævnte artikels stk. 1. [Ændring 23]

1a) Artikel 26 affattes således:

»Artikel 26

Kriterier for midlertidig genindførelse af grænsekontrol ved de indre grænser

Når Inden en medlemsstat som en sidste udvej træffer afgørelse om at genindføre midlertidig grænsekontrol ved en 
eller flere af sine indre grænser eller ved dele heraf eller træffer afgørelse om at forlænge en sådan midlertidig 
genindførelse i overensstemmelse med artikel 25 eller artikel 28, stk. 1, vurderer den , i hvilket omfang en sådan 
foranstaltning udgør:

a) om den midlertidige genindførelse af grænsekontrol ved de indre grænser med sandsynlighed kan formodes at 
udgøre en passende reaktion på truslen mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed, og

b) om andre foranstaltninger end den midlertidige genindførelse af grænsekontrol ved de indre grænser, såsom øget 
grænseoverskridende politisamarbejde eller intensiveret politikontrol, kan formodes at udgøre en passende 
reaktion på truslen mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed
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c) om foranstaltningen den midlertidige genindførelse af grænsekontrol ved de indre grænser står i et rimeligt 
forhold til truslen. Ved en sådan vurdering tager medlemsstaten mod den offentlige orden eller den indre 
sikkerhed, navnlig ved at tage hensyn til følgende:

a) i) de sandsynlige virkninger af truslen mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed i den pågældende 
medlemsstat, bl.a. efter terrorhandlinger eller -trusler samt trusler som følge af organiseret kriminalitet og

b) ii) foranstaltningens de sandsynlige virkninger af den midlertidige genindførelse af grænsekontrol ved de indre 
grænser for den frie bevægelighed for personer inden for området uden kontrol ved de indre grænser.

Hvor en medlemsstat i henhold til første afsnit, litra a), vurderer, at den midlertidige genindførelse af kontrol ved de 
indre grænser ikke kan formodes at udgøre en passende reaktion på truslen mod den offentlige orden eller den indre 
sikkerhed, må den ikke genindføre kontrol ved de indre grænser.

Hvor en medlemsstat i henhold til første afsnit, litra b), vurderer, at andre foranstaltninger end en midlertidig 
genindførelse af kontrol ved de indre grænser kan formodes at udgøre en passende reaktion på truslen mod den 
offentlige orden eller den indre sikkerhed, må den ikke genindføre eller forlænge kontrol ved de indre grænser og 
skal træffe disse andre foranstaltninger.

Hvis en medlemsstat i henhold til første afsnit, litra c), vurderer, at den foreslåede midlertidige genindførelse af 
kontrol ved de indre grænser ikke står i et rimeligt forhold til truslen, må den ikke genindføre eller forlænge kontrol 
ved de indre grænser.«; [Ændring 24]

2) I artikel 27 foretages følgende ændringer:

-i) Overskriften affattes således:

»Proceduren Procedure for midlertidig genindførelse af grænsekontrol ved de indre grænser i henhold til 
artikel 25 tilfælde af en forudsigelig alvorlig trussel mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed«. 
[Ændring 25]

-ia) Følgende nye stykke indsættes før stk. 1:

»-1. Hvor der i et område uden kontrol ved de indre grænser foreligger en alvorlig trussel mod den 
offentlige orden eller den indre sikkerhed i en medlemsstat, kan den pågældende medlemsstat som en sidste 
udvej og i overensstemmelse med de kriterier, der er fastsat i artikel 26, genindføre grænsekontrol ved alle eller 
enkelte dele af sine indre grænser i et begrænset tidsrum på højst 30 dage eller, hvis den alvorlige trussel varer 
ved i over 30 dage, den forventede varighed af den alvorlige trussel, men under ingen omstændigheder længere 
end to måneder.« [Ændring 26]

-ib) I stk. 1 affattes indledningen således:

»1. Hvis en medlemsstat planlægger at genindføre grænsekontrol ved de indre grænser i medfør af artikel 25, 
Med henblik på stk. - 1 underretter den pågældende medlemsstat de øvrige medlemsstater og Kommissionen 
senest fire uger før den planlagte genindførelse eller inden for et kortere tidsrum, hvis de omstændigheder, der 
gør det nødvendigt at genindføre grænsekontrol ved de indre grænser, først bliver kendt mindre end fire uger før 
den planlagte genindførelse. Med henblik herpå fremlægger medlemsstaten følgende oplysninger:« [Ændring 27]

i) i stk. 1 tilføjes et nyt litra aa):

»aa) en risikovurdering, hvori det vurderes, hvor længe den konstaterede trussel forventes at vare, og hvilke afsnit 
af den indre grænse der er berørt, hvori det dokumenteres, at forlængelsen af grænsekontrollen er en sidste 
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udvej, og hvori der redegøres for, hvordan kontrollen bidrager til at imødegå den konstaterede trussel. Hvis 
grænsekontrollen allerede har været genindført i mere end seks måneder, skal der i risikovurderingen 
ligeledes redegøres for, hvordan den tidligere genindførelse af grænsekontrol har bidraget til at imødegå den 
konstaterede trussel.

Risikovurderingen skal tillige indeholde en udførlig redegørelse for den koordinering, der har fundet sted 
imellem den berørte medlemsstat og den medlemsstat eller de medlemsstater, som den deler den indre 
grænse med, hvor grænsekontrollen er blevet udført.

Kommissionen videregiver risikovurderingen til Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning og 
Europol, alt efter omstændighederne.« [Ændring 28 + 57]

ia) I stk. 1 indsættes følgende litra:

»ab) andre foranstaltninger end den foreslåede genindførelse, som medlemsstaten har truffet eller påtænker 
for at imødegå truslen mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed, samt den evidensbaserede 
begrundelse for, at alternative foranstaltninger, såsom øget grænseoverskridende politisamarbejde og 
politikontrol, blev anset for at være utilstrækkelige« [Ændring 29]

ii) i stk. 1 affattes litra e) således:

»e) i givet fald de foranstaltninger, som de øvrige medlemsstater skal træffe, således som det er aftalt forud for 
den midlertidige genindførelse af grænsekontrol ved de berørte relevante indre grænser.« [Ændring 30]

iii) stk. 1, sidste punktum, affattes således:

»Kommissionen kan om nødvendigt anmode den eller de pågældende medlemsstater om yderligere oplysninger, 
herunder vedrørende samarbejdet med de medlemsstater, der er berørt af den planlagte genindførelse eller 
forlængelse af grænsekontrollen ved de indre grænser, samt yderligere oplysninger med henblik på at vurdere, om 
foranstaltningen denne foranstaltning er den sidste udvej.« [Ændring 31]

iiia) Følgende stykke indsættes:

»1a. Hvis den alvorlige trussel mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed i den berørte medlemsstat 
varer ved længere end to måneder, kan medlemsstaten forlænge grænsekontrollen ved sine indre grænser under 
hensyntagen til de i artikel 26 fastsatte kriterier af de samme grunde som dem, der er nævnt i nærværende 
artikels stk. - 1, og under hensyntagen til eventuelle nye forhold, for et tidsrum, der skal svare til den 
forventelige varighed af den alvorlige trussel og under ingen omstændigheder må overstige fire måneder. Den 
pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater og Kommissionen inden for den frist, der er 
omhandlet i stk. 1.« [Ændring 32]

iiib) Følgende stykke indsættes:

»1b. Med henblik på stk. 1a skal den pågældende medlemsstat ud over de oplysninger, der fremlægges 
i henhold til stk. 1, fremlægge en risikovurdering, som skal:

i) vurdere, hvor længe den konstaterede trussel forventes at bestå, og hvilken del af de indre grænser, der er 
berørt
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ii) skitsere de alternative foranstaltninger eller tiltag, der tidligere er blevet iværksat for at imødegå den 
konstaterede trussel

iii) forklare, hvorfor de alternative foranstaltninger eller tiltag, der er omhandlet i nr. ii), ikke var en passende 
reaktion på den konstaterede trussel

iv) dokumentere, at forlængelsen af grænsekontrollen er en sidste udvej, og

v) redegøre for, hvordan grænsekontrol i højere grad vil bidrage til at imødegå den konstaterede trussel.

Den i første afsnit omhandlede risikovurdering skal desuden indeholde en udførlig redegørelse for det 
samarbejde, der har fundet sted mellem den pågældende medlemsstat og den eller de medlemsstater, som 
berøres direkte af genindførelsen af grænsekontrol, herunder de medlemsstater, med hvilke den pågældende 
medlemsstat deler de indre grænser, hvor der gennemføres grænsekontrol.

Kommissionen deler risikovurderingen med agenturet og Europol og kan, hvor det er hensigtsmæssigt, 
anmode om deres synspunkter om denne.

Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 37 som 
supplement til denne forordning ved at fastlægge metoden for risikovurderingen.« [Ændring 33]

iiic) Stk. 2 affattes således:

»2. De i stk. 1 og 1b omhandlede oplysninger forelægges Europa-Parlamentet og Rådet samtidig med, at der 
foretages underretning af de andre medlemsstater og Kommissionen i henhold til nævnte stykke disse stykker.« 
[Ændring 34]

iiid) Stk. 3 affattes således:

»3. Medlemsstater, der sender en underretning efter stk. 1, kan om nødvendigt og i overensstemmelse med 
national ret beslutte at klassificere alle eller dele af oplysningerne de i stk. 1 og 1b omhandlede oplysninger. En 
sådan klassificering udelukker ikke adgang til oplysninger for de andre medlemsstater, der er berørt af den 
midlertidige genindførelse af grænsekontrol ved de indre grænser, gennem passende og sikre kanaler for 
politisamarbejde og udelukker ikke, at Kommissionen stiller oplysninger til rådighed for Europa-Parlamentet. 
Fremsendelse og håndtering af oplysninger og dokumenter fremsendt til Europa-Parlamentet efter denne artikel 
behandles i overensstemmelse med regler om fremsendelse og håndtering af klassificerede informationer, der 
finder anvendelse mellem Europa-Parlamentet og Kommissionen.« [Ændring 35]

iv) stk. 4 affattes således:

»4. Når en medlemsstat har foretaget en underretning efter stk. 1 og 1a, kan Kommissionen eller en af de 
øvrige medlemsstater afgive udtalelse med henblik på den høring, der er nævnt i stk. 5, uden at det berører 
artikel 72 i TEUF. [Ændring 36]

Såfremt Kommissionen på grundlag af oplysningerne i underretningen eller af andre yderligere oplysninger, 
den har modtaget, har betænkeligheder med hensyn til, hvorvidt den planlagte genindførelse af grænsekontrol 
ved de indre grænser er nødvendig og står i et rimeligt forhold til truslen, eller såfremt den er af den opfattelse, at 
en høring om visse aspekter ved underretningen er hensigtsmæssig, afgiver den straks udtalelse herom.« 
[Ændring 37]

Kommissionen afgiver en udtalelse, hvis grænsekontrollen ved de indre grænser allerede har været genindført 
i seks måneder. [Ændring 38]
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v) stk. 5 affattes således:

»Oplysningerne omhandlet i stk. 1 og 1b og enhver udtalelse fra Kommissionen eller en medlemsstat efter stk. 4 
gøres til genstand for en høring under Kommissionens ledelse. Når det er relevant, skal høringen. Høringen skal 
omfatte.

i) fælles møder mellem den medlemsstat, der planlægger at genindføre grænsekontrol ved de indre grænser, de 
øvrige medlemsstater, navnlig dem, der er direkte berørt af disse foranstaltninger, og de relevante agenturer. 
Der foretages en undersøgelse af proportionaliteten af de planlagte foranstaltninger, den konstaterede trussel 
mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed og metoderne til sikring af det gensidige Kommissionen, 
som skal afholdes for at organisere gensidigt samarbejde mellem medlemsstaterne. Den medlemsstat, der 
planlægger at genindføre, hvor det er hensigtsmæssigt, og undersøge proportionaliteten af foranstaltnin
gerne i forhold til de begivenheder, der giver anledning til genindførelsen af grænsekontrol ved, herunder 
eventuelle alternative foranstaltninger, og truslen mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed

ii) hvor det er hensigtsmæssigt, uanmeldte kontrolbesøg fra Kommissionens side til de relevante indre 
grænser eller forlænge denne kontrol, tager størst muligt hensyn til resultaterne af denne høring i forbindelse 
med gennemførelsen af grænsekontrol, eventuelt med støtte fra eksperter fra medlemsstater og fra 
agenturet, Europol eller andre relevante EU-organer, -kontorer eller agenturer, for at vurdere effektiviteten 
af grænsekontrollen ved disse indre grænser og overholdelsen af denne forordning; rapporterne fra 
sådanne uanmeldte kontrolbesøg skal sendes til Europa-Parlamentet.« [Ændring 39]

3) Der indsættes en ny artikel 27a:

»Særlig procedure, hvis en alvorlig trussel mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed varer mere end et år seks 
måneder« [Ændring 40]

»1. I Under ekstraordinære tilfælde omstændigheder, hvor medlemsstaten står over for den samme alvorlige trussel 
mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed i længere tid end det tidsrum, der er nævnt i artikel 25, stk. 4, første 
punktum, 27, stk. 1a, og hvor der ligeledes træffes modsvarende ekstraordinære nationale foranstaltninger inden for 
medlemsstatens område for at imødegå truslen, kan den grænsekontrol, der midlertidigt er blevet genindført for at 
reagere på truslen, forlænges yderligere i overensstemmelse med denne artikel. [Ændring 41]

2. Senest seks tre uger før udløbet af det tidsrum, der er omhandlet i artikel 25, stk. 4, første punktum, 27, stk. 1a, 
underretter medlemsstaten de øvrige medlemsstater og Kommissionen om, at den ønsker en yderligere forlængelse 
i overensstemmelse med den særlige procedure, der er fastlagt i nærværende artikel. Underretningen Denne 
underretning skal indeholde alle de oplysninger, som kræves i henhold til artikel 27, stk. 1, litra a)-e) og 1b. Artikel 27, 
stk. 2 og 3, finder anvendelse. [Ændring 42]

3. Kommissionen afgiver en udtalelse om, hvorvidt den foreslåede forlængelse opfylder de krav, der er fastsat 
i stk. 1 og 2, samt om nødvendigheden og proportionaliteten af den foreslåede forlængelse. De berørte 
medlemsstater kan fremsætte bemærkninger til Kommissionen, inden den afgiver denne udtalelse. [Ændring 43]

4. Rådet kan under behørig hensyntagen til, når det har taget Kommissionens udtalelse i betragtning, som en 
sidste udvej henstille til, at medlemsstaten træffer afgørelse om den berørte medlemsstat yderligere at forlænge 
forlænger grænsekontrollen ved de sine indre grænser med op til seks måneder. Dette tidsrum kan forlænges op til tre 
gange med yderligere tidsrum på hver højst seks måneder. Rådet angiver i sin henstilling som minimum de oplysninger 
der er omhandlet i artikel 27, stk. 1, litra a)-e) og 1b, . Når det er relevant, og fastsætter det betingelserne for 
samarbejdet mellem de berørte medlemsstater.« [Ændring 44]
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3a) Artikel 28, stk. 4, affattes således:

»4. Med forbehold af artikel 25, stk. 4, må Det samlede tidsrum, hvori der genindføres grænsekontrol ved de indre 
grænser på grundlag af det oprindelige tidsrum efter nærværende artikels stk. 1 og forlængelserne efter nærværende 
artikels stk. 3, må ikke overstige to måneder.« [Ændring 45 + 66]

3b) Ny artikel indsættes:

»Artikel 28a

Beregningen af det tidsrum, i hvilket grænsekontrollen genindføres eller forlænges som følge af en forventet trussel 
mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed, hvor den alvorlige trussel mod den offentlige orden eller den 
indre sikkerhed overstiger seks måneder og i nogle tilfælde kræver øjeblikkelig handling

Enhver genindførelse eller forlængelse af grænsekontrollen ved de indre grænser, som blev foretaget inden den … 
[datoen for denne forordnings ikrafttræden] skal medtages i beregningen af de tidsrum, der er omhandlet 
i artikel 27, 27a og 28.« [Ændring 46]

3c) I artikel 29, stk. 1, tilføjes følgende afsnit:

»Der tages hensyn til de i artikel 30 omhandlede kriterier i hvert enkelt tilfælde, hvor en midlertidig genindførelse 
eller forlængelse af grænsekontrol ved de indre grænser i henhold til nærværende artikel overvejes.« [Ændring 67]

3d) Artikel 29, stk. 5, affattes således:

»5. Nærværende artikel berører ikke foranstaltninger, som medlemsstaterne eventuelt vedtager i tilfælde af en 
alvorlig trussel mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed i medfør af artikel 25, 27, 27a og 28. Det samlede 
tidsrum, i hvilket grænsekontrol ved de indre grænser genindføres eller forlænges i henhold til denne artikel, må dog 
ikke forlænges i kraft af eller kombineres med foranstaltninger, der træffes i henhold til artikel 27, 27a eller 28.« 
[Ændring 47]

Artikel 1a

Denne forordning finder anvendelse på meddelelser fra medlemsstaterne i henhold til artikel 27 i Schengengrænseko
deksen fra den … [datoen for denne forordnings ikrafttræden].

Enhver periode med løbende meddelelser om genindførelse eller forlængelse af grænsekontrollen ved de indre grænser, 
som er gået forud for den … [datoen for denne forordnings ikrafttræden] skal tages i betragtning i forbindelse med 
beregningen af de tidsrum, der er omhandlet i artikel 25. stk. 4 og artikel 28, stk. 4. [Ændring 69]

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i medlemsstaterne i overensstemmelse 
med traktaterne.

Udfærdiget i …, den […].

På Europa-Parlamentets vegne

Formand

På Rådets vegne

Formand
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	P8_TC1-COD(2017)0122 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 561/2006 for så vidt angår minimumskravene for maksimal daglig og ugentlig køretid, minimumspauser samt daglig og ugentlig hviletid og forordning (EU) nr. 165/2014 for så vidt angår lokalisering ved hjælp af takografer

	P8_TA(2019)0341
Tilpasning til udviklingen i vejtransportsektoren ***I
Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning (EF) nr. 1071/2009 og forordning (EF) nr. 1072/2009 med henblik på at tilpasse dem til udviklingen i sektoren (COM(2017)0281 — C8-0169/2017 — 2017/0123(COD))
P8_TC1-COD(2017)0123
Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om ændring af forordning (EF) nr. 1071/2009 og forordning (EF) nr. 1072/2009 med henblik på at tilpasse dem til udviklingen i sektoren
(EØS-relevant tekst)
	P8_TC1-COD(2017)0123 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om ændring af forordning (EF) nr. 1071/2009 og forordning (EF) nr. 1072/2009 med henblik på at tilpasse dem til udviklingen i sektoren (EØS-relevant tekst)

	P8_TA(2019)0342
Fælles regler for det indre marked for naturgas ***I
Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2009/73/EF om fælles regler for det indre marked for naturgas (COM(2017)0660 — C8-0394/2017 — 2017/0294(COD))
P8_TC1-COD(2017)0294
Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/… om ændring af direktiv 2009/73/EF om fælles regler for det indre marked for naturgas
	P8_TC1-COD(2017)0294 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/… om ændring af direktiv 2009/73/EF om fælles regler for det indre marked for naturgas

	P8_TA(2019)0343
Den Europæiske Hav- og Fiskerifond ***I
Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om Den Europæiske Hav- og Fiskerifond og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 508/2014 (COM(2018)0390 — C8-0270/2018 — 2018/0210(COD))
P8_TC1-COD(2018)0210
Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om Den Europæiske Hav-, Fiskeri- og Fiskerifond Akvakulturfond og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 508/2014 [Ændring 1 Denne ændring gælder for hele teksten]
	P8_TC1-COD(2018)0210 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om Den Europæiske Hav-, Fiskeri- og Fiskerifond Akvakulturfond og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 508/2014 [Ændring 1 Denne ændring gælder for hele teksten]
	BILAG I
	BILAG II
	BILAG III
	BILAG IV
	BILAG V

	P8_TA(2019)0344
En flerårig plan for fiskeriet, der udnytter demersale bestande i det vestlige Middelhav ***I
Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om en flerårig plan for fiskeriet, der udnytter demersale bestande i det vestlige Middelhav (COM(2018)0115 — C8-0104/2018 — 2018/0050(COD))
P8_TC1-COD(2018)0050
Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/… om en flerårig plan for fiskeriet, der udnytter demersale bestande i det vestlige Middelhav, og om ændring af forordning (EU) nr. 508/2014
	P8_TC1-COD(2018)0050 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/… om en flerårig plan for fiskeriet, der udnytter demersale bestande i det vestlige Middelhav, og om ændring af forordning (EU) nr. 508/2014
	BILAG TIL DEN LOVGIVNINGSMÆSSIGE BESLUTNING

	P8_TA(2019)0345
Styrkelse af sikkerheden ved unionsborgeres identitetskort og ved opholdsdokumenter, der udstedes til unionsborgere ***I
Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om styrkelse af sikkerheden ved unionsborgeres identitetskort og ved opholdsdokumenter, der udstedes til unionsborgere og deres familiemedlemmer, som udøver deres ret til fri bevægelighed (COM(2018)0212 — C8-0153/2018 — 2018/0104(COD))
P8_TC1-COD(2018)0104
Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/… om styrkelse af sikkerheden af unionsborgeres identitetskort og af opholdsdokumenter, der udstedes til unionsborgere og deres familiemedlemmer, som udøver deres ret til fri bevægelighed
	P8_TC1-COD(2018)0104 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/… om styrkelse af sikkerheden af unionsborgeres identitetskort og af opholdsdokumenter, der udstedes til unionsborgere og deres familiemedlemmer, som udøver deres ret til fri bevægelighed

	P8_TA(2019)0346
Forvaltning af vejinfrastrukturens sikkerhed ***I
Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2008/96/EF om forvaltning af vejinfrastrukturens sikkerhed (COM(2018)0274 — C8-0196/2018 — 2018/0129(COD))
P8_TC1-COD(2018)0129
Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/… om ændring af direktiv 2008/96/EF om forvaltning af vejinfrastrukturens sikkerhed
	P8_TC1-COD(2018)0129 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/… om ændring af direktiv 2008/96/EF om forvaltning af vejinfrastrukturens sikkerhed

	P8_TA(2019)0347
Paneuropæisk personligt pensionsprodukt ***I
Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om et paneuropæisk personligt pensionsprodukt (PEPP-produkt) (COM(2017)0343 — C8-0219/2017 — 2017/0143(COD))
P8_TC1-COD(2017)0143
Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/… om et paneuropæisk personligt pensionsprodukt (PEPP-produkt)
	P8_TC1-COD(2017)0143 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/… om et paneuropæisk personligt pensionsprodukt (PEPP-produkt)

	P8_TA(2019)0348
Balance mellem arbejdsliv og privatliv for forældre og omsorgspersoner ***I
Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om balance mellem arbejdsliv og privatliv for forældre og omsorgspersoner og om ophævelse af Rådets direktiv 2010/18/EU (COM(2017)0253 — C8-0137/2017 — 2017/0085(COD))
P8_TC1-COD(2017)0085
Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/… om balance mellem arbejdsliv og privatliv for forældre og omsorgspersoner og om ophævelse af Rådets direktiv 2010/18/EU
	P8_TC1-COD(2017)0085 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/… om balance mellem arbejdsliv og privatliv for forældre og omsorgspersoner og om ophævelse af Rådets direktiv 2010/18/EU

	P8_TA(2019)0349
Beskyttelse af Unionens budget i tilfælde af generaliserede mangler i medlemsstaterne for så vidt angår retsstatsprincippet ***I
Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om beskyttelse af Unionens budget i tilfælde af generaliserede mangler i medlemsstaterne for så vidt angår retsstatsprincippet (COM(2018)0324 — C8-0178/2018 — 2018/0136(COD))
P8_TC1-COD(2018)0136
Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om beskyttelse af Unionens budget i tilfælde af generaliserede mangler i medlemsstaterne for så vidt angår retsstatsprincippet
	P8_TC1-COD(2018)0136 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om beskyttelse af Unionens budget i tilfælde af generaliserede mangler i medlemsstaterne for så vidt angår retsstatsprincippet

	P8_TA(2019)0350
Den Europæiske Socialfond Plus (ESF+) ***I
Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om Den Europæiske Socialfond Plus (ESF+) (COM(2018)0382 — C8-0232/2018 — 2018/0206(COD))
P8_TC1-COD(2018)0206
Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om Den Europæiske Socialfond Plus (ESF+)
	P8_TC1-COD(2018)0206 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om Den Europæiske Socialfond Plus (ESF+)
	BILAG I
	BILAG II
	BILAG IIa
	BILAG IIb
	BILAG III

	P8_TA(2019)0351
Digitalisering af registrering og kontrol af punktafgiftspligtige varers bevægelser ***I
Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse om digitalisering af registrering og kontrol af punktafgiftspligtige varers bevægelser (omarbejdning) (COM(2018)0341 — C8-0215/2018 — 2018/0187(COD))
P8_TC1-COD(2018)0187
Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2020/… om digitalisering af registrering og overvågning af punktafgiftspligtige varers bevægelser (omarbejdning)
	P8_TC1-COD(2018)0187 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2020/… om digitalisering af registrering og overvågning af punktafgiftspligtige varers bevægelser (omarbejdning)

	P8_TA(2019)0352
Videreanvendelse af den offentlige sektors informationer ***I
Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om videreanvendelse af den offentlige sektors informationer (omarbejdning) (COM(2018)0234 — C8-0169/2018 — 2018/0111(COD))
P8_TC1-COD(2018)0111
Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/… om åbne data og om videreanvendelse af den offentlige sektors informationer (omarbejdning)
	P8_TC1-COD(2018)0111 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/… om åbne data og om videreanvendelse af den offentlige sektors informationer (omarbejdning)

	P8_TA(2019)0353
Flerårig genopretningsplan for sværdfisk i Middelhavet ***I
Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om en flerårig genopretningsplan for sværdfisk i Middelhavet og om ændring af forordning (EF) nr. 1967/2006 og forordning (EU) 2017/2107 (COM(2018)0229 — C8-0162/2018 — 2018/0109(COD))
P8_TC1-COD(2018)0109
Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/… om en flerårig genopretningsplan for middelhavssværdfisk og om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1967/2006 og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/2107
	P8_TC1-COD(2018)0109 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/… om en flerårig genopretningsplan for middelhavssværdfisk og om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1967/2006 og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/2107

	P8_TA(2019)0354
Minimumsuddannelsesniveauet for søfartserhverv ***I
Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2008/106/EF om minimumsuddannelsesniveauet for søfartserhverv og ophævelse af direktiv 2005/45/EF (COM(2018)0315 — C8-0205/2018 — 2018/0162(COD))
P8_TC1-COD(2018)0162
Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/… om ændring af direktiv 2008/106/EF om minimumsuddannelsesniveauet for søfartserhverv og om ophævelse af direktiv 2005/45/EF om gensidig anerkendelse af sønæringsbeviser, som er udstedt af medlemsstaterne
	P8_TC1-COD(2018)0162 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/… om ændring af direktiv 2008/106/EF om minimumsuddannelsesniveauet for søfartserhverv og om ophævelse af direktiv 2005/45/EF om gensidig anerkendelse af sønæringsbeviser, som er udstedt af medlemsstaterne

	P8_TA(2019)0355
Justering af den årlige forfinansiering for årene 2021 til 2023 ***I
Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning (EU) nr. 1303/2013 for så vidt angår justering af den årlige forfinansiering for årene 2021 til 2023 (COM(2018)0614 — C8-0396/2018 — 2018/0322(COD))
P8_TC1-COD(2018)0322
Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/… om ændring af forordning (EU) nr. 1303/2013 for så vidt angår justering af den årlige forfinansiering for årene 2021 til 2023
	P8_TC1-COD(2018)0322 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/… om ændring af forordning (EU) nr. 1303/2013 for så vidt angår justering af den årlige forfinansiering for årene 2021 til 2023

	P8_TA(2019)0356
Midlertidig genindførelse af grænsekontrol ved de indre grænser ***I
Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af 4. april 2019 om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning (EU) 2016/399 for så vidt angår reglerne for midlertidig genindførelse af grænsekontrol ved de indre grænser (COM(2017)0571 — C8-0326/2017 — 2017/0245(COD))
P8_TC1-COD(2017)0245
Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om ændring af forordning (EU) 2016/399 for så vidt angår reglerne for midlertidig genindførelse af grænsekontrol ved de indre grænser
	P8_TC1-COD(2017)0245 Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved førstebehandlingen den 4. april 2019 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… om ændring af forordning (EU) 2016/399 for så vidt angår reglerne for midlertidig genindførelse af grænsekontrol ved de indre grænser


